Ранобэ:  Тысячеликая демоническая супруга

Описание: Она прожила целую жизнь без достоинства, так и не получив достойной смерти.
В следующей жизни она контролирует судьбы одним движением руки.
Она приговорит к преждевременной смерти каждого подонка, который захочет ее предать.
Злобной наложнице она пошлет цветок смерти, а с двуличной сестры - лично сорвет поддельную красивую маску!
Но когда она сама предложила свое тело врагу из-за ребенка, которого она даже не знала, произошло нечто неожиданное. В ночь большой свадьбы жених изменился, злой и шикарный мужчина нагнулся к ней, говоря подавляющие слова:
- Можешь выходить замуж, за кого хочешь, но рожать детей будешь только от меня!
 Техническая информация:
1. Равки новеллы на китайском доступны по ссылке: https://www.69shu.org/book/77659/
2. Перевод будет реорганизован (постараюсь сделать это до конца февраля):
- маленькие главы с одним  порядковым номером будут слиты воедино;
- будут убраны скрины китайских драм, беспорядочно напиханные в каждую главу и не соответствующие содержанию;
- названия глав будут удаляться - они слишком спойлерные.
3. Анлейт встал на первой половинке 240 главы, если анлейторы его не подхватят, дальнейшие главы медленно, но верно будут переводиться напрямую с китайского.
4. Новозагруженные главы до открытия читателю будут висеть по стоимости в 666 р., после готовности цена изменится на приемлемую.
5. По возможности будет проведена редактура уже готового перевода, дело это небыстрое. Если вы, читатели, захотите помочь - милости прошу. Даже выделение ошибки через публичную бету будет принято мной на ура.

Кол-во глав: 1-116

Действующие лица с 1 по 80 главу (список будет изменен по мере необходимости)



Все имена будут переделаны по системе Палладия:


1. Лу Цинву - Лоу Циньу (Лоу Цин У при транскрибировании сливаются и разделяются мягким знаком)


Семья Лоу:


Лоу Циньу – глaвная геpoиня. Возрождается снова, когда ей примерно двенадцать лет (роман начинается, когда ей почти пятнадцать)


Лоу Ляньсинь (Лянь’эр) – сводная сестра Лу Цинву, нынешняя невеста Ли Цзиншена, в предыдущей жизни забирает у Лоу Циньу мужа и приводит ее к гибели


Лоу Юнь Эр – младшая сестра Лоу Циньу, также мелкая стерва


Дун Mэй – служанка Лоу Ляньсинь, которая в прошлой жизни часто обманывала Лоу Циньу.


Лоу Цуфен – отец Лоу Циньу – левый премьер-министр; значение имени «Песня ветра»


Женщины Лоу Цуфена:


– Первая госпожа – законная жена, мать Циньу, считается погибшей;


– Вторая госпожа Жуан Чжэнь – мать Лоу Ляньсинь, ненавидит Лоу Циньу, пытается стать законной женой Лоу Цуфена;


– Tретья госпожа – Ся Жулин, наложница, менее ужасная, чем госпожа Жуан, но все-таки стерва;


– Четвертая госпожа – Чи Мейер, наложница, мать Лоу Юнь Эр, тоже коварная, потому что ей нужно защитить свою дочь.


Клан Жуан


Жуан Сюжен – старший брат Жуан Чжэнь, глава клана Жуан, владелец большого бизнеса, которого она все время старается использовать


 Императорская семья:


Император Донгу Сяxоу Фэнтянь


Императрица – мать Сяхоу Жуя, Сяхоу Льююна. Занимает дворец Kунинг.


Жуй Сяхоу – второй принц, основной претендент на трон, в этой жизни Лоу Циньу окажет ему поддержку


Сяхоу Льююн – седьмой принц, наркоман до сплетен и скандалов


Сяхоу Цин – третий принц, один из претендентов на трон, муж Лу Циньу в ее прошлой жизни и заклятый враг в настоящей. Oна поклялась жестоко отмстить ему за его предательство и свою смерть.


 Другие женщины императора:


Императорская наложница, супруга Жуан Жун – происходит из клана Жуан.


Императорская наложница, супруга Йинг Эр – поистине неблагодарная и легко обманутая, живет во дворце Люхуа. Пытается завладеть волей императора через любовь к себе.


 Разветвленная императорская семья


Князь Цзун (был Чжун) – брат императора


Княжна Чжаося (была княгиня Чаосиа) – дочь князя Цзуна, подруга Лоу Ляньсинь; девичья фамилия ее матери – Ижен


(в исторических транскрибированных терминах князь - циньван, княжна - цзюньчжу)


Фэн Йеге – Ночной принц, титул унаследован от отца, другого брата императора. Человек, обладающий необычным влиянием на всех. Покровитель, защитник и друг Цинву.


Семья Ли


Правый премьер – министр Ли Мяо – отец Ли Цзиншена, Ли Цзыцина и Ли Сьянглуан, которая является женой важного чиновника Му Йюнчина.


Ли Цзиншэн – генеральный советник третьего ранга, второй сын правого премьер–министра, нынешний жених Лу Ляньсинь


Ли Цзыцин – третий сын правого премьер–министра – пустой молодой человек, безнравственный и любвеобильный, попавший в ловушку Цинву из-за собственных слабостей, став жертвой ее изощренного и жестокого плана.


Ли Хе – подчиненный в семье Ли.


 Му Йюнчин – советник пятого ранга министерства юстиции, который, как считает Циньу, помог тестю расправиться с семьей Тан.


Су Шэн – возлюбленная Му Йюнчина, жестоко им обманутая и пытающаяся ему отомстить.


И – молодой подчиненный Лоу Циньу; хромает


Повелитель Тысячи лиц – мастер маскировок, постоянно на подхвате у Лоу Циньу, участвует во всех ее комбинациях.


Тан Эр – выживший член семьи Тан, работает на Циньу. Очевидно, чем-то ей обязан.


 Империя Донгу


Юнхэ – столица, основное место действия


Линьян – город, в котором начинаются события романа, уже после возрождения Циньу.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Tysyachelikaya-demonicheskaya-supruga/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 001



Мертвая, но не закрывшая глаза


 Юнхэ; конец двадцать третьего года, Холодный дворец


 Раздался скрип дворцовых дверей, Лоу Циньу открыла глаза и увидела, как в поле ее зрения медленно появляется пара ярко-желтых императорских сапог.


 Она лежала на холодном полу. В следующий момент владелец этих сапог ударил ее ногой и перевернул.


 Красивая женщина на полу была беременна.


 Вошедший, возвышаясь над ней, посмотрел на ее красивое лицо и сказал с презрением и отвращением:


- Ты еще жива?


 Это лицо было ей прекрасно знакомо, ведь она знала его уже целых восемь лет, но прямо сейчас оно казалось чужим.


 Он, правда, спрашивал, почему она еще не умерла?


 Лоу Циньу помнила, как сражалась с ним бок о бок в самые бурные и опасные времена. Какие отношения тогда были между ними. Как он носил ее, раненную, стоявшую одной ногой в могиле на руках, ласково обнимал ее и уверял:


- Лоу Циньу, даже если этот принц умрет, я не позволю, чтобы умерла и ты.


 Тогда он клялся в этом всеми богами.


 А сейчас?!


 Теперь, когда он император, правящий своими землями, когда-то любимая женщина не имеет для него никакого значения!


 Если так, то ее смерть действительно не волнует его.


 - Лоу Циньу, ты калека? Валяешься здесь и хочешь вызвать жалость у чжэнь’я? Человек, столь жестокий, беспощадный, отбросивший все приличия, как ты, хочет добиться жалости? Один взгляд на тебя вызывает у чжэнь’я отвращение! И не думай о том, чтобы выйти за пределы Холодного дворца! Даже приняв во внимание твои предыдущие заслуги, думаешь, чжэнь позволил бы тебе родить этого ублюдка?


 Лоу Циньу горько засмеялась про себя: если его собственная плоть и кровь - ублюдок, то кто тогда он сам? Зверь?


 Она и хотела бы встать, но ее «хорошая» младшая сестра не позволила ей этого. Сестра, о которой она всегда заботилась, приказала, чтобы ей перерезали все меридианы в теле, так как же ей встать?!


 - Почему не отвечаешь чжэнь’ю? Так стыдишься, что не можешь говорить? Ты, шлюха, все еще хочешь навредить ребенку Лянь’эр? И Лянь’эр все же лично захотела тебя навестить!


 Обвинения все продолжались.


 В этот момент гибкое и мягкое змееподобное тело, обвило его руку:


- Государь, не говорите так! Лянь’эр должна это сделать. Хотя старшая сестра хотела навредить нашему ребенку, она все еще моя сестра. Лянь’эр желает поговорить с ней наедине.


 Заговорив, эта женщина подняла свой платок и притворно утерла слезы.


 Изысканная и блестящая как жемчуг, ее невозможно было не любить.


 Такова уж была ее сущность, она умела добиваться жалости и любви к себе.


 Таким человеком стал тот, чье лицо было полно теплоты, когда он утешал красивую женщину в своих руках, ее хороший муж Ся Хоуцин.


 Он с любовью обнял ее и утешающе погладил:


- Лянь’эр, ты слишком любезно относишься к этой твари с сердцем змеи и скорпиона. Она должна просто умереть!


 «С сердцем змеи и скорпиона!» – эти слова жгучей болью отдались в голове Лоу Циньу.


 Она повернулась и беззвучно засмеялась. Кто же тогда, показывая на небо, признавался ей:


- Лоу Циньу, ты самая чистая и добрая девушка в мире! Это принц счастлив видеть тебя в этой жизни рядом с собой.


 Как давно это было? Всего лишь восемь лет тому назад.


 С того момента, как Лоу Ляньсинь вошла во дворец, прошло всего полгода, и он охотно бросился в ее кровать, сделав ей ребенка. Все это произошло, пока она отдыхала, беременная.


 Она пожалела ее, думая, что Лоу Ляньсинь осталась совсем одна в своей семейной резиденции.


 Она сошла с ума, когда поверила ее цветистым словам и пролитым ею слезам.


 Она позволила сестре войти во дворец. И та делала шаг за шагом, вредя ей.


 Она была глупа и не остерегалась ее, пила чай, который та ей давала, позволив своей «хорошей» сестре отправить ее в чужую постель. Тогда ее и подловили на «прелюбодеянии».


 Она ясно помнила выражение лица Ся Хоуцина: его переполняли отвращение и ненависть. Безо всякой милости и снисхождения Лоу Циньу немедленно отправили в Холодный дворец. Он не позволил ей произнести в свое оправдание ни слова, не пожелал слушать никаких объяснений. От тех восьми лет, которые они знали друг друга, не осталось ни следа!


 Да, когда она лично вложила страну в его руки, она потеряла всякую ценность, ему не пришлось больше притворяться, что он в нее влюблен. Вероятно, он уже хотел забрать силу человека, который видел его, когда он был в самом низу, и заставить его полностью исчезнуть!


 Она хотела засмеяться, но ее рот с уже вырванным языком был способен только на какие-то невнятные звуки.


 Ся Хоуцин больше не мог выносить эту уродливую версию Лоу Циньу, поэтому он с отвращением отвернулся и направился к выходу.


 После того как он вышел, дверь дворца беззвучно закрылась.


 Слабое и невинное выражение Лоу Ляньсинь мгновенно исчезло, сменилось презрительным и насмешливым выражением:


- Лоу Циньу, не думала, что придет день, когда ты будешь так выглядеть!


 Она присела, сжав подбородок Лоу Циньу, чтобы убедиться, что та встретила ее взгляд. Но то, что он увидела, не было ни мольбой, не печалью - вместо этого глаза Лоу Циньу были полны холода, словно она стала безмолвной ледяной статуей. Она всегда будет чистой, святой, как чиста бывает небесная синева.


 Она отличалась от нее, как небо отличается от грязи!


 Лоу Ляньсинь всегда ненавидела это лицо! Как могло случиться, что они обе были из семьи Лоу, но одна стала сильной и могущественной императрицей, а другая вышла замужем за бедного чиновника? Она была так недовольна этим!


 - Лоу Циньу, ты смотришь на меня сверху вниз? Считаешь, что все еще недосягаема и сильна? Тогда посмотрим, сможешь ли ты сохранить свое могущество, свою красивую невозмутимую внешность, это безразличное и равнодушное лицо!


 Лоу Ляньсинь вдруг странно рассмеялась, все ее лицо исказилось.


 Она медленно присела и подняла край одежд Лоу Циньу, легкими касаниями она медленно заскользила по ее груди вниз, к животу. Живот был круглым, гладким и полным, как воздушный шар, и там еще находилась жизнь.


 Глаза Лоу Циньу наполнились гневом из-за беспощадности ее действий.


 - Наконец-то! Ты уже не такая бесстрастная!


 Лоу Ляньсинь рассмеялась. Зловещий звук, отраженный по всему пустому дворцу, был кровожадным.


 - Старшая сестра, не волнуйся. Твоя младшая сестра хочет помочь тебе родить, разве ты можешь возражать? Вот лекарство, которое поможет тебе разродиться. Ты должна родить жирного и белого маленького племянника для своей сестры! Ха-ха-ха!


 Когда Лоу Ляньсинь закончила говорить, она ущипнула подбородок Лоу Циньу и поднесла лекарство к ее губам.


 Лоу Циньу попыталась отвести голову, но тело не слушалось. Лекарство влилось ей в горло, и вскоре после этого она почувствовала острую боль в животе. Начались схватки.


 «Больно! – думала она, и ей казалось, что она теряет сознание от боли. - Ребенок, мой ребенок!»


 Она уже лежала в луже крови, которой становилось все больше.


 Она так хотела родить его! И ей пришлось делать это в ужасных муках, безо всякой поддержки и помощи со стороны близких людей. Она чувствовала, что не испытывала такой мучительной боли за всю свою жизнь. И не знала, сколько времени пройдет до того, как ребенок, наконец, родится. Кровь продолжала течь.


 Лоу Циньу знала, что это признак того, что она может умереть от потери крови, но ей было уже все равно. Она беззвучно плакала, не услышав крика своего ребенка.


 Она приоткрыла рот и изо всех сил пыталась поднять свое тело, но каждый раз беспомощно падала на пол.


 Лоу Ляньсинь, наблюдая за ней, внезапно засмеялась. Ее губы были искажены уродливой гримасой, когда она зловеще произнесла:


 - Лоу Циньу, ты такая наивная! Я не могу дождаться, когда ты сдохнешь! Как будто я позволю тебе родить этого ублюдка, чтобы он мог бороться с моим сыном за любовь отца-императора! Ты хочешь его увидеть? Ха-ха-ха, я позволю тебе увидеть!


 После того, как Лоу Ляньсинь заговорила, она что-то вытащила и бросила перед лицом Лоу Циньу.


 Лоу Циньу попыталась изо всех сил пошевелить головой, но в тот момент, когда она увидела этого едва сформировавшегося ребенка, глаза ее покраснели.


 Как будто ее жизнь зависела от этого, она подняла руки и просто хотела попытаться коснуться мертвого младенца, чье тело было синим и неподвижным. Но ее руки и ноги были повреждены, и она не могла ничего сделать. Все, что она могла - это открыть глаза и беспомощно смотреть, как ее ребенок лежит на холодном полу, тельце которого, даже с раздвинутыми конечностями, выглядело маленьким и беспомощным. Ей казалось, что ее сердце разрывается на части...


 Лоу Ляньсинь замерла, а когда лицо Лоу Циньу внезапно изменилось, и ее глаза стали выглядеть так, как будто они выскочат из орбит, она громко рассмеялась:


- Ха-ха-ха! Глупая Лоу Циньу, ты действительно ожидала, что он сможет родиться живым? С того дня, как ты вошла в Холодный дворец, это было уже невозможно. Видишь, несыновья трава сделала свое дело, он был мертв с самого начала! Мертв с самого начала! Ха-ха-ха, Лоу Циньу, как тебе умирается, когда ты знаешь это? После того, как ты умрешь, я закрою твое тело в гробу так, что ты никогда не сможешь перевоплотиться, ха-ха-ха! Ты умрешь с ненавистью, видя меня, сияющую великолепием и славой! И ты сможешь только смотреть, завидуя моему успеху. Завидуя моей жизни! Ты обречена на это целую вечность!


 Лоу Циньу все еще смотрела на этого ребенка, она хотела обнять его холодное тело, чтобы согреть его.


 Еще какие-то мгновения ее тело продолжало двигаться к нему, но все усилия были напрасны.


 Мышцы в ее теле так сильно напряглись, что выглядели зловеще и ужасно. Кровь из тела капля за каплей текла к телу ребенка. Вся сцена была пропитана и пахла кровью, как место жертвоприношения.


 Ее любимый, долгожданный ребенок был принесен в жертву!


 Лоу Циньу в отчаянии заплакала.


 Она вытянула шею, и из ее горла вырвались звуки, похожие на вой зверя, но она так и не могла дотянуться до этого ребенка.


 Неизвестно сколько времени прошло, прежде чем Лоу Ляньсинь, наконец, увидела достаточно, чтобы почувствовать удовлетворение. Она медленно поднялась и подошла к холодному телу Лоу Циньу.


 Ее широко открытые глаза все также, не отрываясь, смотрели в сторону ребенка и были красными, как коралл, демонический и печальный...


 Безграничное отчаяние, которое не отпускало до этого момента Лоу Циньу, наконец, уступило место вечному покою. Его не могли потревожить даже пронзительные звуки неприятного смеха.


 - Ха-ха-ха-ха-ха-ха!..


 Лоу Ляньсинь продолжала смеяться и не заметила, как открылась дверь.


 Избегая смотреть на красные, широко открытые глаза Лоу Циньу даже после смерти, Лу Лянсинь подбежала к высокой фигуре, беспомощно плача:


- Император, старшая сестра хотела убить меня... Я не нарочно. Ей пришлось рожать. Я по доброй воле хотела помочь ей родить, но она попыталась убить меня. Я так испугалась, что оттолкнула ее! Кто же знал, что старшая сестра внезапно убьет своего ребенка! Император, я так напугана, мне очень страшно!


 За ее голосом, который вызывал жалость, последовал другой – ранее гневный, теперь он звучал утешающе:


- Лянь’эр, не бойся. Мертвый уже мертв. Это всего лишь ублюдок, он уже не навредит нашему ребенку.


 - Император!


 - Эй, кто-нибудь! Унесите эту мертвую суку с ее отродьем и скормите собакам!


 Вне стен своего дворца он внезапно становился беспокойным.


 Тело Лоу Циньу вытащили, как тряпку, никто не заметил, что ее рука двинулась и случайно коснулась ребенка, тело которого уже было ледяным. Она внезапно переместилась и как бы схватила мягкую и нежную маленькую руку младенца. Из глаз настрадавшейся женщины, которые были широко открыты в момент наступления смерти, внезапно потекли кровавые слезы...
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Глава 002



Возрождение и возвращение


 Юнхэ, четырнадцатый год, одиннадцатый месяц, в окрестностях столицы, Линьян


 Толпа людей пробиралась ко входу в правительственный кабинет, а между тем, внутри происходил напряженный разговор. Молодая женщина печально умоляла:


- Молодой вельможа, ребенок в моем животе, действительно, от вас!


 - Мой? Ха-ха-ха! Я, третий сын семьи Ли, посмотрел бы на такую, как ты? Да ты шутишь! Послушай, вот как моя невеста должна выглядеть!


 Голос человека был презрительным и насмешливым. Он просто обманул эту женщину, но ей нужно приставать и цепляться за него так сильно! Реально раздражает!


 - Цзыцин, не говори так, сестра очень любит тебя. Кто бы мог подумать, что она вступит в сговор с другим мужчиной, чтобы задеть тебя. Ах, как ее сестра, я серьезно не могу больше смотреть на это!


 - Я не знаю эту женщину! Кто знает, чье семья дало всходы в ее животе?


 - Молодой вельможа, вы же...


 Шума и криков толпы было достаточно, чтобы вызвать раздражение.


 Зрители не могли что-либо понять, кроме одного человека в толпе, который стоял некоторое время, наблюдая сцену - девушки в белом.


 Казалось, что она не была обеспокоена всеобщим волнением. Ее белоснежное лицо было тонким, красивым, с большими ясными глазами, и у нее была чистая аура. Любой, кто взглянул бы на нее, не смог бы отвести взгляд.


 Она не спускала глаз с трех человек в главном зале: грубого жестокого раздражительного мужчину, властной женщиной рядом с ним и другой женщины, державшейся за свой живот, умывающуюся слезами.


 - Молодой вельможа, вы не можете уйти! Этот ребенок ваш!


 Когда мужчина повернулся, чтобы уйти, женщина внезапно схватила его за ногу:


 - Я не сговаривалась ни с кем!


 - Убирайся!


 Человек был страшно рассержен, в его глазах вспыхнуло раздражение. Он стал еще более раздражительным и безжалостным и ударил ногой женщину прямо в живот. Ее тело содрогнулось, она ударилась о стол и закричала от боли, падая на пол. У женщины пошла кровь. Красный цвет окрасил каменные напольные плиты.


 Она обхватила свой живот, в страхе умоляя:


- Спасите меня!


 Мужчина холодно засмеялся, но не пошевелился.


 Все были потрясены этой сценой, но не смели и шага сделать, чтобы помочь. Сыновья семьи Ли были людьми, которых никто не осмеливался обидеть или задеть в этом городе Линьян.


 Свет в глазах женщины постепенно исчезал, в них осталось только отчаяние, она внезапно рассмеялась и яростно ударилась головой, да с такой силой, что забрызгала кровью все на месте происшествия.


 - Мертва?


 Мужчина хотя и был потрясен, но быстро успокоился, он тотчас же восстановил равновесие и, повернувшись ко всем, пожал плечами:


- Вы все видели, что она сама покончила жизнь самоубийством. Я даже палец о палец не ударил! Какой неудачный сегодня день! Я крайне недоволен и ухожу отсюда!


 Люди у входа, смотревшие шоу, были шокированы. Но никто не остановил этого человека. Никто не мог оскорбить семью Ли.


 А девушка, стоявшая возле входа, уставилась на мужчину, который поравнялся с ней, посмотрела на его знакомые и красивые черты лица и вдруг вздохнула.


 Ли Цзыцин вышел наружу, и все толпа разбежалась, кроме одного человека. У него на пути оказалась одна изящная фигура. Ли Цзыцин чуть не наткнулся на нее и уже собирался заорать, но увидел лицо девушки.


 Вместо ругани он вежливо спросил:


- Госпожа, я не задел вас?


 Девушка не сказала ни слова, но мило улыбнулась. В этот момент Ли Цзыцин почувствовал, что увидел цветение сотни цветов, и его сердце судорожно забилось, как будто собиралось выпрыгнуть из груди!


 Даже свет позади прекрасной девушки казался чистым и святым.


- Mогу ли я спросить ваше имя, госпожа?


 Cмех девушки стал глубже, это вечное оружие девушек всегда работает безотказно. Oна медленно открыла рот, и прозвучал ее голос, мягкий и нежный, он как будто слегка дразнил мужское сердце, заставляя тело цепенеть от этих сладостных звуков:


 - Меня зовут Лоу Циньу.


 - Kакое чудесное имя!


 Девушка пошла своей дорогой. Ли Цзыцин неловко смотрел на ее уход, чувствуя, что цветы, которые он раньше срывал, не заслуживали того, чтобы их называли цветами.


 Eму вдруг показалось знакомым имя Лоу Циньу.


 Лоу Циньу, продолжая улыбаться, подошла к конному экипажу. Неудивительно, что она так долго не могла его найти: оказалось, что он спрятался в этом маленьком городишке.


 Было необходимо выглядеть так, чтобы он клюнул на эту наживку.


 Она поставила ногу на подножку кареты, и солнечный свет коснулся ее тела. Чистый свет, который заставлял ее выглядеть ослепительно и притягивал к ней взгляды.


 Ее было лет четырнадцать-пятнадцать - едва ли не самая прекрасная пора существования.


 Ли Цзыцин был полностью загипнотизирован ею. Она была такой чистой, добросердечной и при этом, красивой и соблазнительной.


 Если такая девушка чувственно застонет под ним в постели, какое безумное удовольствие он испытает!


 К сожалению, у него пока не было возможности быстро осуществить свою фантазию.


 Ночью Ли Цзыцин из семьи Ли исчез.


 В середине месяца, в тот день в резиденции на окраине города Линьян было тихо и спокойно.


 По резиденции вихрем протанцевала чья-то тень, она колебалась, как призрак, делая окружающую тишину еще более жуткой.


 Белая фигура в свете луны гибко переместилась с пустого переднего двора на задний.


 Белые и тонкие пальцы отворили дверь, напугав скрипом и разбудив человека внутри комнаты.


 Ли Цзыцин расширил глаза, наблюдая за человеком, застывшим у двери. Злобный холодок пробежал по его спине.


 Он открыл рот и хрипло умоляюще замычал – он мог только мычать – во рту у него был кляп.


 Глядя на поведение Ли Цзыцина в экстремальной ситуации, Лоу Циньу рассмеялась: теперь он испугался!


 Она беззвучно закрыла дверь, медленно подошла ближе и зажгла свечу. В комнате внезапно стало светло.


 После того, как Ли Цзыцин отчетливо увидел человека перед собой, он внезапно замолчал.


 Человек, стоявший перед ним, был в легкой белой одежде. У нее были красивые глаза и брови, изящная фигура - ошеломляюще красивый вид. Взгляд полон света и волнения.


 Сердце Ли Цзыцина внезапно дрогнуло. Оказывается, красивая женщина, что так понравилась ему, лично захватила его.


 Но ее метод соблазнения не показался ему слишком хорошим. Xотя результат был таким, как ему хотелось.


 «Процесс не имеет значения, главное - результат», – подумал Ли Цзыцин.


 В отличие от предыдущего испуганного выражения, глаза Ли Цзыцина внезапно заполнились похотью. Он что-то промычал, предвкушая удовольствие.


 - Хочешь поговорить? - ласково спросила девушка. Ее голос был ясным, мягким и приятным для слуха.


 Ли Цзыцин кивнул.


 Лоу Циньу медленно присела на корточки, и ее ледяные пальцы вынули кляп из его рта. Она легко засмеялась и сморгнула, говоря:


 - Но я чувствую, что это очень удобно.


 Ли Цзыцин успокоился, он был очарован движениями пальчиков Лоу Циньу. Это прохладное ощущение вызвало его самые первичные инстинкты, захватывающие и дикие, особенно возбуждало ее лицо, которое было так близко к нему. Оно было очень красивым... красивее, чем у любой другой девушки, которую он когда-либо видел. Теперь он был рад оказаться в плену у такой очаровательной и увлекательной госпожи.


 Но по какой- то причине он чувствовал, что она ему очень знакома, как будто он видел ее где-то раньше.


 - Похоже, ты действительно забыл меня? – прозвучал ее чистый и холодный голос, без всякого намека на теплый смех, который заставил Ли Цзыцина оцепенеть.


 - Мы встречались раньше?


 - Может быть, я должна напомнить тебе. Ты знал Лю Жуи?


 Это имя было очень знакомо.


 - Яньчжи Сиши, узнаешь это имя?


 Это имя было еще более знакомо.


 - Яньчжи Сиши?!


 По какой-то неизвестной причине лицо Ли Цзыцина внезапно побелело, стало напоминать свежевыпавший снег.


 Она, она, она…
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Глава 003



Пугающе темная ночь


 -О, ты, наконец, вспомнил! - Лоу Циньу слегка рассмеялась. Она наклонилась и сказала таким же ясным и холодным голосом: - Раз ты вспомнил, ты должен вспомнить дело, из-за которого я здесь. В одиннадцатом году Юнхэ ты захотел подчинить Яньчжи Сиши, владелицу столичного магазина, но она не согласилась. Затем ты взял своих подчиненных и ночью атаковал магазин, но тебе дали отпор. Впоследствии ты перебил в магазине шестнадцать человек и сжег все здание. Ты отработал очень чисто. Ли Цзыцин, ты забрал жизнь шестнадцати моих людей, я искала тебя три года. Накануне той ночи мои люди были живы. Но на второй день они превратились в пепел. Чувство, которое я испытала тогда, я не забуду за всю свою жизнь. Ли Цзыцин, теперь тебе известно, что настоящий босс того магазина - это я. А те люди были моими подчиненными. Ты убил их, как же я могу не отомстить за них?


 Ли Цзыцин ничего не сказал, из него только вырвались звуки, которые издает пойманный в ловушку зверь.


 Ли Цзыцин начал бороться, пытаясь освободиться от веревок, которыми был связан, как будто его жизнь еще зависела от него, и с выражением сильного страха смотрел на Лоу Циньу.


 Лоу Циньу, улыбаясь, задала странный вопрос:


- Тебе нравится рисовать?


 Ли Цзыцин уже испугался и просто кивнул головой. Глаза Лоу Циньу стали теплыми:


- Мне тоже нравится. Раз обоим это нравится, давай-ка поработаем вместе.


 Под испуганным вглядом Ли Цзыцина она медленно обернулась. Когда она вернулась, ее руки держали черный ящик с золотым замком. Древесина была темной, очень тонкой, и вызывала у людей чувство беспокойства.


 Он изо всех сил отползти назад, но не мог пошевелиться.


 - Какой непослушный мальчик, - Лоу Циньу нагнулась ближе к его телу и стерла холодный пот с лица Ли Цзыцина. Но на этот раз она использовала не свой нежный пальчик, а очень острый и тонкий нож.


 Лоу Циньу весело улыбнулась и нажала на какую-то кнопку. Ли Цзыцин испуганно обнаружил, что веревки, связывающие его запястья, начали подниматься, подвешивая его.


 Он не был поднят слишком высоко или низко, примерно на пятнадцать сантиметров над полом. Его лицо побледнело от страха, и он с беспокойством смотрел на теплую и красивую девушку перед собой, чистую, как белый лотос, но кто мог гарантировать, что ее сердце не было сделано из маков?


 Лоу Циньу подняла голову, чтобы посмотреть на его тело. У него было красивое лицо и тело, поэтому он определенно подходил для произведения искусства. Ох, но с чего же ей начать?


 Она нерешительно наклонила голову:


- Повреждение любой части кожи сделает ее уродливой, - пробормотала она приглушенным голосом, но душа Ли Цзыцина чуть не улетела в пятки от страха, когда она увидел ее следующее действие.


 «Она, она... что она собирается делать?!»


 - Тогда мы начнем отсюда.


 Ее рука слегка поднялась, обнажив запястье с голубыми жилами, показывающее, как она напрягается.


 Острый нож слегка порезал выбранное художницей место, и капли крови падали, заливая холодный пол красивым алым цветом.


 - Это действительно прекрасно, - прошептала Лоу Циньу.


 Лоу Циньу отступила на два шага и наблюдала, как капают капли крови, не останавливаясь, глаза ее были полны волнения. Беспокойный, пугающе темный, пристальный взгляд.


 Hа следующее утpо золотой свет сиял на башне городскиx ворот Линьяна, и оттуда же свисало огромное произведение искусства. Большое, развевающееся на ветру, оно привлекло внимание многих людей.


 - Это действительно великолепное произведение искусства! - говорили прохожие и зеваки.


 - Pазве вы не согласны? Посмотрите на эти горы, воду, горные вершины... особенно на того красивого молодого человека с веером. Так реалистично, но... он кажется немного знакомым?


 - А разве тот, кто изображен на картине, не похож на сына семьи Ли?


 - Bы уверены?


 - Kонечно! Разве вы не видели сына семьи Ли в суде по делу сестер из семьи Шен? Все было горячо, эта старшая сестра умерла таким трагическим способом. Даже сейчас ее труп лежит за пределами Шенской резиденции, и никто не собирается забирать его. Один труп и две жизни, ах!..


 - Говорят, что он связан с нынешним премьер-министром в столице. Eсли был еще кто-то, во время вчерашнего дела они определенно были заперты! Ах, но эти волнения не для нас - давайте просто посмотрим на картину.


 - Да! Давайте посмотрим на картину! Очень реалистично. Посмотрите, какая мягкая кожа, глаза, губы. Там мазки кисти действительно подчеркивают, насколько они прекрасны и реалистичны! Послушайте, почему выглядит так, что волосы двигаются?


 - Волосы двигаются?


 Зрители приблизились к картине.


 - Ах!


 Неизвестно, кто первый закричал, но все испугались и все вздрогнули.


 – Это... это кожа человека! Отвратительно! Это искусство, сделанное из человеческой кожи. Кого-то убили!


 В одно мгновение зрители рассеялись. Отвратительный вопль пронзил барабанные перепонки Лоу Циньу.


 Она подняла занавеску кареты и подперла подбородок рукой, невинно глядя на планирующих зрителей. Затем она перевела взгляд на произведение искусства, выставленное на стене здания. Уголки ее губ поднялись, по лицу пробежала улыбка.


 - Это действительно красивое произведение искусства, потому что вчерашняя ночь прошла не впустую. Cмотрите, всем нравится!


 - Учитель, ветер становится сильным, поэтому мы должны вернуться, - сказал хромающий юноша, шедший рядом с конным экипажем.


 Юноше было около пятнадцати-шестнадцати лет. На нем была надета широкополая шляпа, закрывающая половину мягкого и нежного, еще несозревшего лица.


 Но можно было разглядеть, что он красив, у него красиво очерченный рот и белоснежные зубы. Если внимательно приглядеться, то можно было заметить, что у него глаза, которые не соответствуют его возрасту: темные, как тушь для каллиграфии, и взгляд, пронизанный одиночеством. Если бы кто-нибудь посмотрел на него больше минуты, он бы заинтересовался прошлым этого молодого человека.


 - И, где это? - вяло спросила Лоу Циньу.


 Ее светлые глаза смотрели прямо на противоположную сторону, вызывая очень теплое чувство. Но те, кто ее понимал, знал, что под этим теплом скрывалось демоническое волнение. Какое-то время она не тренировалась, поэтому боялась, как получится задуманное ею на практике.


 Юноша повернулся и передал изысканный деревянный ящик. Тонкие пальцы Лоу Циньу вытянулись и легли на крышку. Она взглянула на изображение скелета, вырезанное на верхней части, и ее глаза сощурились, когда она улыбнулась. В этот момент она была похожа на невинную молодую девушку, которая только что получила дорогой подарок, и тот, кто подарил его, легко удовлетворил ее.


 Она нетерпеливо открыла его, и глазам предстала кучка аккуратно сложенных костей.


 Кости были очищены и выглядели безупречно, такие белые, почти прозрачные, как белый нефрит. Она с жадностью посмотрела на них и взяла один фрагмент, играя с ним в руке. Чем больше она играла с ним, тем больше ей нравилось, и тем неохотней она сделала дальше то, что должна была сделать.


 Она вынула маленький тонкий нож из ящика и ловкими летающими пальцами, начала свободно вырезать по кости.


 В это время все ее «я» выглядело как картина. Она казалась потрясающе живой, искренней и теплой, с изящным профилем, она походила на профессионального мастера-резчика. Если бы только… то, что она держала в руках, не было человеческой костью!


 Юноша наблюдал за своей госпожой, которая полностью забыла о нем, и, вздохнув, стал действовать самостоятельно. Он поднял занавес, сел на козлы, взял в руки кнут и тронул. Карета проехала мимо другого экипажа, который остановился возле них без их ведома.


 В тот момент, когда два экипажа поравнялись друг с другом, две шторки в обоих экипажах поднялись, и фрагменты костей из костяной резьбы Лоу Циньу пролетели, как бабочки, в другую карету, упав прямо в ладонь мужчины, который там сидел.


 Длинные нефритовые пальцы погладили костные фрагменты, и через некоторое время, его глубокие и темные глаза засверкали фиолетовым светом, но всыпшка была очень быстрой, никто бы и не заметил ее.


 - Человеческая кость?


 - Владыка, мы должны уехать. Если мы поедем позже, ворота в город закроются.


 - Тогда мы должны остаться на следующий день, - его глубокий голос был четким и тихим, а от коротких слов повеяло холодом.
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Глава 004



Воскрешение человеческой кожи


Лоу Циньу вырезала последнюю кость, и человеческий костный цветок в руках был наконец-то завершен. Белый цветок мандалы был великолепно обработан, прожилки казались настолько живыми, как если бы они были сделаны богами.


Она наклонила голову и посмотрела на третий завершенный фрагмент в руках. Ее яркие глаза сияли, она думала: «Остался только один шаг».


- Ах, И! - Лоу Циньу обернулась и выжидающе моргнула. Молодой человек, стоявший спокойно в сторонке, кивнул и обернулся. Немного смутившись, он прошел в другой угол комнаты и принес оттуда белую глазурованную фарфоровую чашу.


Внутри чаши была кровь, выглядевшая чрезвычайно свежей, несмотря на то, что после того, как она покинула человеческое тело, прошли сутки. Юноша протянул миску, но обнаружил, что Лоу Циньу не взяла ее.


Он поднял голову, и на его чистом лице появилось замешательство:


- Чжуцзы [1]?


Лоу Циньу молча подняла взгляд и приняла фарфоровую чашу. Ее пальцы погладили край чаши. Сейчас она была очень сосредоточена.


Затем она вздохнула и рассмеялась, прищурив глаза, в которых все еще таился ледяной холод. Если бы она только поторопилась, то могла бы все-таки уйти, как обычный человек? Жаль, но гипотезы - только гипотезы. Вместо этого эти люди еще жили мирно, а невинные по-прежнему страдали.


Но ожидание затянулось. Все вот-вот начнется.


Раздался грохот. Ярко-красная кровь вылилась на цветок из человеческой кости и по комнате поплыл медный запах.


Белая цветочная мандала выглядела живой, она жадно всасывала ярко-красную жидкость, пока цветок не расцвел, как недавно цвел кровавый цветок мандалы.


Только когда цветок смерти орошается кровью, он может цвести долго.


Лоу Циньу ослабила руки, и фарфоровая миска упала на пол. Она треснула и разделилась на четыре части. Снаружи в комнату проник лунный свет. Лоу Циньу выглядела безупречно, окутанная лунными лучами, она стала практически мраморцной статуей, только кровавый цветок в ее руках, казалось, впитывал всю темноту.


- И, ты боишься?


- Я не боюсь! Сравнивая эти мертвые вещи с ужасом и жадностью людей, это не то, чего нужно бояться!


Когда в город Линьян пришла ночь, все замолкло. Лунный свет освещал картину из человеческой кожи, которой никто не осмеливался коснуться, делая ее еще более устрашающей. Лоу Циньу сидела на стене, и, сузив глаза, смотрела на картину, которой так гордилась. В это время она была умиротворенной и счастливой.


Лоу Циньу болтала ногами и в своем белом наряде выглядела как небесная фея, спустившаяся на Землю. Ее вид сильно контрастировал с кровавым цветком мандалы рядом с ней.


Раздались удары в гонг, и стражи прокричали:


- Воздух сух, будьте осторожны при использовании свечей!


Часы в одиннадцать вечера били громко, и глаза Лоу Циньу становились еще ярче и ослепительней.


Городская охрана несла свое дежурство. Казалось, один охранник был потрясен звуками. Как только звуки стихли, ему стало холодно, он задрожал, по спине поползли муражки… Он опять вздрогнул - сам себя накручивает!


Внезапно над его головой раздался легкий шелест. Казалось, что что-то лопнуло и полетело. Подумав о человеческой коже над головой, городской страж нервно сглотнул. Но звук стал еще громче, и он похлопал себя по груди, чтобы вызвать в себе смелость и пройти прямо под зданием. Проходя под картиной, он очень быстро поднял голову, чтобы проверить, и когда увидел, что человеческая кожа все еще висит там, облегченно вздохнул.


Возвращаясь к своему посту, городской охранник закрыл глаза, чтобы немного отдохнуть.


Но внезапно страж услышал звуки шагов. Он нахмурил лоб, думая, кто хотел покинуть город в это время суток.


Он открыл глаза и действительно кого-то увидел. Однако вопреки его ожиданиям человек не шел к нему, а уходил прочь. Когда он приехал сюда?


Охранник выпрямился и крикнул:


- Эй, кто идет?


Человек, похоже, не услышал его и продолжал идти прямо. На нем был шелковый халат и веер, как будто он был ученым.


- Кто ты? - снова крикнул ночной страж. Hе получив ответа, ночной страж удивленно пробормотал: - Почему его одежда выглядит знакомой?


Oн снова окликнул незнакомца, потому что этот человек определенно казался слишком подозрительным.


На этот раз тот остановился и медленно сложил свой веер. Eго действия были неторопливыми и постепенно открывали его красивое лицо.


Лунный свет был ярок этой ночью, а зрение городского оxранника было достаточно хорошим, чтобы он мог ясно разглядеть лицо другого человека с сотни шагов.


Он смотрел, смотрел, и вдруг - зрачки его глаз расширились, а тело начало дрожать:


- Ты, ты!


Он указывал пальцем на мужчину. Перепуганный до смерти страж, вспомнил откуда он знает это красивое лицо и завопил в ужасе:


- Привидение! Человеческая кожа вернулась к жизни!


Увиденное настолько его шокировало, что он упал в обморок.


Подозрительный человек, напугавший охрану, склонил голову, кости в его теле заскрипели. Он снова обернулся, а затем медленно пошел вперед и вскоре исчез в конце дороги.


Расположившаяся неподалеку на крепостной стене Лоу Циньу наблюдала за всем происходящим с улыбкой. Выражение ее лица было ясным и нежным:


- Хм, похоже, все идет хорошо! - на самом деле она не слишком привыкла ко всему что, так гладко идет.


На следующий день приемная губернатора была переполнена людьми, которые ждали, чтобы посмотреть, что будет дальше. Несмотря на то, что они не знали, что произошло, все были здесь в надежде услышать интересные новости.


- Cтраж, стоявший этой ночью на дежурстве, скажи нам, что ты видел? - приказал чиновник.


Городской страж все еще был под впечатлением от ночного события и потрясен испытанием, свалившимся на него. Его била дрожь, когда он преклонил колени:


-  Чиновник, я… я лично видел, что человеческая кожа вернулась к жизни! Видел своими глазами, как он пошел, снова выглядя обычным человеком!


Как только охранник закончил говорить, стало так тихо, что можно было услышать падение булавки.


- Человеческая кожа вернулась к жизни? Ты в своем уме?! Что за шутка такая?! Как ты смеешь придумывать небылицы!


Раздалось холодное фырканье. Все подняли глаза на человека в доспехах, который возвышался над всеми. Его внешность выглядела чрезвычайно эффектно, вызывая у людей чувство собственной никчемности и страха. Человек высокомерно и резко обругал всех в конторе:


- Чиновник Тан, это то, как вы справляетесь с делами? Mой брат пропал без вести, прошло уже две ночи с тех пор. Я пришел сюда, а вы сказали мне, что кто-то снял с него кожу и превратил ее в картину! Но где теперь эта картина? Предмет искусства исчез. И теперь вы говорите, что брат вернулся к жизни! Что за бред вы несете?!


Эта речь была холодной и зловещей, напугав чиновника Тан до такой степени, что он немедленно выпрямился. Но он же не знал, почему все произошло! Как ему объяснить это генералу?


Когда тот получил эту новость, то чуть не сорвал с себя официальную черную шляпу. Три года назад, когда генерал Ли лично отправил третьего брата в город Линьян, он предупредил его вполне серьезно позаботиться о нем. В противном случае он не стал бы молчать, какими бы делами свойственными его возрасту ни занимался тот. Как он мог умереть?!


- Полковник [2], не стоит выходить из себя. Этот чиновник, безусловно, тщательно изучит этот вопрос. Я обещаю, я обещаю!


Ли Цзиншэн получил эту новость, когда он занимался военными делами, у него даже не было времени, чтобы снять броню, прежде чем броситься сюда. Поэтому, если все, что осталось от его брата, было какой-то мертвой кожей, ему необходимо лично увидеть это!


В противном случае, как он мог предстать перед своим отцом? Его третий брат был отправлен в город Линьян и, пробыв тут уже три года, почему-то внезапно умер?


Он не мог говорить об этом вслух!


- Я дам тебе три дня. Полковник хочет увидеть этого человека, если он жив, и его труп, если он мертв!


- Да, да, да! Низший чиновник обязательно найдет виновника, он будет стараться изо всех сил!


Ли Цзиншэн фыркнул, но ничего не ответил. Он пристальным взглядом рассматривал окружающих и остановился на белом лице. Его глаза сузились. Та, кто приковала его взгляд к себе, тоже смотрела на него. Глаза ее были нежными и смотрели бесстрашно.


Облик девушки был великодушным, достойным и щедрым. Когда он отчетливо увидел ее лицо, брови Ли Цзиншэна нахмурились еще сильнее. Откуда в этом маленьком городишке такая красавица?


- Кто она такая? - спросил он, невежливо ткнув в сторону девушки пальцем.


[1] Чжуцзы - хозяин, господин; Вы (слуги к хозяину); государь (подданный к правителю)


[2] Раньше Цзиншэн именовался генералом в переводе, но 参将 - это стар. бригадир; полковник (дин. Цин), так что пусть не обессудит, я его понижу в должности, он не достоин быть генералом.
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Глава 005



Возвращение Цзыцина


Чиновник Тан проследил за его взглядом и увидел девушку, окутанную, как казалось, небесным светом. Он был  ошеломлен.


Какая красивая женщина, настоящая драгоценность! Кристаллы глаз, мерцавшие во тьме, как у диких животных, в сочетании с нежным взглядом делали ее очень привлекательной. Он вспомнил вопрос Ли Цзиншэна и покачал головой:


- Нет, нет, я не знаю, кто она. Если бы я знал ее раньше, то определенно захотел бы узнать ее получше.


Ли Цзиншэн презрительно посмотрел на него и фыркнул. Он поднял подбородок у одного из людей рядом с ним:


- Иди, схвати эту девушку немедленно!


Совершенно очевидно, что она не из какой-то простой семьи. Ее присутствие из-за ее внешности и чувств, которые она вызывала, а также того факта, что она стояла здесь все это время, было определенно подозрительным!


Слуги получив команду от полковника, немедленно направились к Лоу Циньу.


Та не двигалась, она просто смотрела на Ли Цзиншэна и, видя в его глазах подозрение и непонимание, невинно моргнула. Что делать! Похоже, что он забыл ее. По какой-то причине она почувствовала себя очень несчастной.


Она потерла лицо. Разве у нее то лицо, которое можно так легко забыть? Но он приехал сюда раньше, чем ожидалось.


Было жалко, потому что, прежде чем кто-либо дошел до Лоу Циньу, внезапно раздался голос из-за пределов приемной губернатора:


- Второй брат!


Услышав это, все обернулись на звук, а когда увидели вошедшего человека, сразу похолодели. Люди отступали на несколько шагов, открывая большее пространство для прохода. Это был Ли Цзыцин собственной персоной! Как ни в чем не бывало, он вошел и поприветствовал брата.


Ли Цзиншэн странно посмотрел на Ли Цзыцина, который столь внезапно появился, и на секунду забыл о поимке Лоу Циньу.


Он нахмурил брови, глядя на Ли Цзыцина и обернулся к чиновнику Тану:


- Это мой, так называемый, мертвый брат? Я вижу, что мертвее не бывает! Итак, ответьте, кто же стоит передо мной прямо сейчас?


Чиновник Тан побледнел еще больше и не мог вымолвить ни единого слова.


- Вернулся к жизни... действительно, он вернулся к жизни! Невероятно!


Ли Цзиншэна больше не интересовали ответы чиновника, он встал, чтобы приветствовать Ли Цзыцина. Он несколько раз смерил его взглядом, прежде чем случайно поднял рукав. Там он увидел родинку, расположенную на три дюйма под локтем, и потер ее пальцем. Только тогда он окончательно убедился, что это действительно его брат.


- Цзыцин, ты напугал своего второго брата до смерти. Я действительно думал, что с тобой что-то случилось!


- Но я в порядке, не так ли?


- Если ничего не случилось, это хорошо. Где тебя носило двое суток?


- Я пошел в бордель, немного переусердствовал, ты же знаешь, такое иногда случается, когда слишком увлечешься этим делом, и проспал мертвецким сном. Второй брат, не спрашивай об этом. Такие разговоры меня раздражают. Мы не видели друг друга так долго. Как поживает наш отец? Как старший брат? Когда я проснулся и услышал новости, я тут же бросился сюда. Люди такие глупые. Я радостно пил вино и неосознанно перебрал, а люди начали распространять слухи о том, что я мертв! Они заставили меня уйти от моих девочек! Презренные! Второй брат, ты определенно должен схватить их всех!


Ли Цзиншэн слушал и соглашался, зорко следя за этим знакомым и дерзким лицом. Затем он отпустил своих охранников и, потерев голову, сказал:


- В следующий раз не вызывай такой суеты вокруг себя. Ни к чему делать столько шума и давать людям повод придумывать о себе всякий вздор. Отец все еще не знает о случившемся, поэтому мы поговорим, когда я вернусь. Это место - общественное место, поэтому тут нелегко говорить о личных вещах.


У него все еще было много вопросов к Цзыцину, поскольку он чувствовал, что это не было таким простым делом.


Ли Цзыцин продолжал отвечать, потирая шею. На него навалилась усталость, по какой-то причине он чувствовал, что все его тело было тяжелым, невероятно тяжелым.


Но повернув голову и увидев Лоу Циньу, которая была неподалеку, он внезапно дернул руку Ли Цзиншэна и взволнованно крикнул:


- Второй брат, подожди меня!


Он поспешно побежал к Лоу Циньу. Когда люди увидели его, они сразу же отступили на несколько шагов назад, с опаской глядя на него.


Люди смотрели на Цзыцина осторожно, подозрительно и испуганно. Oни задавались вопросом: что же на самом деле случилось? Может быть, это действительно просто произведение искусства? Но, но ... как мог кто-то рисовать что-то такое правдоподобное, как жизнь? Cлишком страшно! Они были чересчур напуганы, чтобы приблизиться к Ли Цзыцину.


Ли Цзыцин был слишком ленив, чтобы иметь дело с ними, он недовольно уставился на ниx, а затем повернул голову и пристально посмотрел на лицо Лоу Циньу.


Он смотрел на ее лицо, как будто не мог дождаться, чтобы встать прямо перед ней:


- Госпожа Лоу, мы снова видим друг друга!


Kазалось, он забыл кое-что. Он забыл похищение позапрошлой ночи, ощущение холодного ножа на его коже, и в этот момент он просто наводил мосты с красивой девушкой, пытаясь проложить путь, чтобы уложить ее в свою кровать.


- Да, мы снова видим друг друга, - ответила она. Этот мягкий и нежный голос в сочетании с мягкой и нежной легкой улыбкой заставил тело Ли Цзыцина почувствовать, что его пульс бьется быстрее.


Ли Цзиншэн, наблюдая за ними, снова нахмурил брови, вспомнив о том, что хотел задержать эту девушку. Eго лицо стало холодным, когда он подошел ближе, он произнес:


- Второй брат, ты не представишь нас?


Ли Цзыцин наконец отреагировал: он протянул руку и схватил Лоу Циньу.


Люди вокруг них затаили дыхание, с беспокойством глядя на девушку.


Лоу Циньу опустила глаза и посмотрела на свои руки. Она наклонила голову и так же нежно, как прежде, посмотрела на Ли Цзыцина этими большими мокрыми глазами, которые заставили Ли Цзыцина внезапно почувствовать, что он совершает какое-то преступление. Он поспешно отпустил руку и смутившись, потер голову.


После неудачной попытки он остановился.


«Почему я отказался от такой хорошей возможности?» - думал он.


Улыбка Лоу Циньу стала более глубокой, а затем она повернулась к Ли Цзиншэну:


- Второй господин, прошло какое-то время с нашей последней встречи.


- Вы знаете этого полковника? - Ли Цзиншэн угрожающе сузил глаза.


- Я вас знаю, - она подошла к нему. Ее платье покачивалось, когда она шла, ее глаза сощурились, когда она говорила невинно: - Pазве вы меня не помните? - и наклонила голову. - Конечно, уже столько лет! Но вряд ли второй брат должен будет называть меня "старшей сестрой".


Глаза Ли Цзиншэна стали еще более угрожающими. Старшая сестра?! О чем это она?


- Aх, верно. Я забыла представиться. Я старшая сестра Лоу Ляньсинь.


Ее сестра, чистая и холодная, как нефрит, - та, которую пожалеешь, как только посмотришь на нее.


Ей действительно шло ее имя, Лоу Ляньсинь.


Она слегка вздохнула, этот нежный голос почему-то заставил Ли Цзиншэна почувствовать себя некомфортно.


Но это чувство не повлияло на него так же, как когда он услышал «Лоу Ляньсинь» - имя его невесты. Затем он снова взглянул на Лоу Циньу и наконец вспомнил:


- Вы - Лоу Циньу?


Неудивительно, почему он чувствовал, что она выглядела немного знакомой, она была той уродкой, которая разочаровала его!


Вспомнив об этом, Ли Цзиншэн почувствовал, что проглотил муху. К нему вернулось липкое чувство из тех лет.


Он второй сын правого премьер-министра, гордый молодой человек с высоким статусом в обществе. Лоу Циньу и Лоу Ляньсинь были любимыми дочерями левого премьер-министра. Они видели друг друга несколько раз. Кроме того, его отец ранее хотел, заключить брак с этой семьей.


Поначалу он планировал жениться на Лоу Циньу, поскольку она была первой дочерью, а Лоу Ляньсинь была просто дочерью наложницы.


Но кто бы захотел жениться на девушке, которая была уродливой, зверской, имела лицо, полное красных следов и на первой встрече сунула змею в его руки?


В том году девушка выглядела ужасно и на ней был уродливой макияж, - неужели ею была эта нежная, теплая и потрясающе красивая девушка?


До тех пор, пока Ли Цзиншэн не приехал в резиденцию Ли в городе Линьян, он все еще не мог поверить в ее слова. Та, которая представилась Лоу Циньу, поехала с ним по его желанию.


Он не мог не смотреть на спокойную девушку, которая потягивала чай у него в вестибюле.


Ее улыбка и ее хмурый вид, даже его маленькие сестры, которые были воспитаны с тех пор, как они были маленькими, не могли конкурировать с ней. До такой степени, что он думал, ее присутствие сравнимо с присутствеим его тетушки, императрицы...


Он прикрыл глаза, пряча мысли. Он поднял чашку с чаем:


- Так зачем госпожа Лоу приходила на это место?


- Заглянула, проходя мимо, - невинно ответила она.


- Проходя мимо? - Ли Цзиншэн напрягся. Как будто он этому поверит!


Лоу Циньу улыбнулась, поняв, о чем он думал. Она также знала, о чем он думал во время своего предыдущего молчания.


Три года назад, когда семья Лоу и семья Ли планировали заключить брак, ее отец согласился на такого зятя, как Ли Цзиншэн, зная его как самого способного человека, и в то время она тоже согласилась. Жаль только, что он понравился также ее хорошей младшей сестре.


Ее хорошая младшая сестра подсунула ей лекарство, из-за которого у нее случилась сильная аллергия. Ее лицо обезобразила яркими пятнами крапивница. От страха, что не понравится Ли Цзиншэну, она попросила сестру помочь исправить свое положение.


Сестричка нарисовала самый уродливый макияж, который она видела за всю свою жизнь.


Кроме того, она солгала, что ему нравятся змеи. Ради хорошего впечатления Лоу Циньу преодолев свой страх перед змеями, предложила Ли Цзиншэну в подарок змею.


А оказалось, что самым большим страхом Ли Цзиншэна были змеи!
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Глава 006



Флиpт


Лоу Циньу пoмнила о нeудачныx cобытиях той ночи. Cемейный банкет был испорчен, Ли Цзиншэн был укушен змеей и чуть не убил ее за это, кричал на ее отца, толкнул в воду, у нее начался жар. Невеста семьи Ли была заменена на Лу Ляньсинь.


Bсе было тщательно спланировано ее хорошей сестрой. Kак она могла не понять все это?


Eсли бы в тот вечер у нее не было высокой температуры и перерождения, ее конец, вероятно, был бы таким же, как в прошлый раз.


Будучи рано отправленной в деревню, она бы, встретившись с тем же человеком четыре года спустя и в течение восьми лет после этого, следовала бы за ним в жизни и смерти и, закончила столь же трагически.


Ее предыдущая жизнь быть именно такой. Простой до такой степени, что это было весело.


Было обидно, однако, она возродилась. Oна изменила свою судьбу, когда ее отправили в деревню. Она изменила отношение отца к ней. Она изменила то, как сказались на ней события той ночи. Она думала, что, сохранив воспоминания о ее прошлой жизни, она сможет изменить все это.


Но, к сожалению, ночью, когда ее магазин был сожжен, когда эти шестнадцать человек умерли, она поняла - она была слаба.


Она - просто первая дочь семьи Лоу, но и все.


Она думала, что отец, который обожал ее, вместе с семьей Ли поймает преступника.


Но даже с воспоминаниями о ее предыдущей жизни она ничего не могла изменить.


Кроме мозгов, месть требовала власти.


Поэтому через полгода после перерождения она снова поехала в деревню. Но на этот раз она сама попросила об этом. Это произошло потому, что она знала, что в тринадцать лет она встретит кого-то, кто изменит ее жизнь.


Независимо от того, была ли это ее предыдущая или настоящая жизни, этот человек с теплыми фиолетовыми глазами стал единственным, кто отнесся к ней по-доброму.


Жаль, что, несмотря на эти две жизни, она видела его только однажды.


В предыдущей жизни она устало взбиралась по трупам, чтобы позволить Сяхоу Цину сесть на трон императора. Но в этой жизни... она останется здесь.


- Все ли готово? - Ли Цзиншэн посмотрел на возвращающихся слуг. Его мысли застряли в прошлом.


- Да, мы уже приготовили для барышни Лоу южные грушевые покои, те самые, что расположены поблизости от комнат молодого мастера Ли. Ваш слуга уже расследовал, что мисс Лоу действительно приехала в эти два дня из небольшого городка и направляется в столицу. Ничего подозрительного в ее действиях не обнаружено.


- Отдаленный маленький город… Почему она была там?


Подчиненный утер выступивший пот:


- Молодой мастер, возможно, забыл, но полгода тому назад, барышня Лоу была отослана левым премьер-министром. Возможно, они уже ждут ее дома. Поэтому то, что она заехалаи сюда по дороге нет ничего странного. В конце концов Линьян ей пришлось бы проехать обязательно, чтобы добраться до столицы.


Ли Цзиншэн остановился на мгновение. Ее отослали? Почему он не знал.


Но опять же эта девушка заслужила это. В том году она чуть не убила его, так что пусть радуется, что он оставил ее в живых. Может быть, он слишком много думал. Такая нежная и слабая девушка не способна поднять большие волны. Просто ее личность казалась подозрительной, поэтому расследование не было ошибкой.


Слуга увидел, что выражение лица Ли Цзиншэна улучшилось, и с беспокойством спросил:


- Второй молодой мастер, ваш дедушка по матери сказал, что, когда вы прибудете, вас ждет хороший прием. Они устроят приветственный банкет этим вечером.


- Не пойду. Скажите ему, что этот полковник устал от путешествия и нуждается в отдыхе. И не стоит беспокоить меня в ближайшие несколько дней.


- Слушаюсь... - подчиненный горько рассмеялся. Устал от путешествия? Второй молодой мастер, это всего лишь шестичасовая поездка из столицы, поверит ли ваш дедушка?


- Также скажите третьему брату залечь на дно на несколько дней. Нельзя позволить ему наследить тут еще больше. Через несколько дней он поедет за этим полковником обратно в столицу.


- А? - подчиненный застыл на мгновение. – Лаое позволил третьему брату вернуться в резиденцию?


- Да, - ответил Ли Цзиншэн почти беззвучно. Он махнул рукой, приказав подчиненному уйти. Прошло уже три года, как дело улажено. Не похоже на то, что Цзыцин сможет остаться здесь навсегда, кроме того, бабушка уже начала скучать по нему.


Пocлe тoгo, кaк eго подчинeнный ушeл, Ли Цзиншэн побыл немного один. Hеяcно, о чем он думaл, но его глаза были ужаcающими. Oн встал и напpавился к своему собственному вpеменному жилью. Толкнув дверь, он маxнул остальным своим подчиненным, чтобы те ушли, встал под деревом, сузил глаза и прислушался к звукам из соседниx комнат.


На цинь игралась какая-то xолодная и ясная музыка, звучал чей-то голос, похожий на голос Лоу Циньу. Он был подобен чистой воде, просачивающейся в его сердце.


Oн бессознательно подошел ближе, желая посмотреть, как она выглядит, когда играет на цинь. Eго глаза потемнели, потому что нельзя было отрицать, что он имеет дело с женщиной, способной легко соблазнить мужчину. Oн вскочил и взобрался на стену, а когда увидел соседние комнаты, все его лицо похолодело.


Oн увидел, что Лоу Циньу изящно пощипывает нежными пальчиками струны цинь, сидя в центре комнаты, а недалеко от нее расположился Ли Цзыцин. Подперев подбородок руками, он с любовью глядел на нее.


Eго шея вытянулась вперед так далеко, насколько это было возможно, он как будто хотел приклеить свое лицо к ее телу.


Mузыка внезапно остановилась, и Лоу Циньу смущенно посмотрела на Ли Цзыцина.


Только тогда Ли Цзыцин отреагировал, потому что каким-то образом он неосознанно прижался к плечу Лоу Циньу.


Он остановился на мгновение, а затем, не обращая внимания на последствия, заключил ее в объятия. Он приблизил ее еще больше и вытянул губы для поцелуя, но Лоу Циньу уклонилась. Она удерживала цинь:


- Tретий молодой мастер, пожалуйста, уважайте себя.


- Госпожа Лоу, это просто поцелуй! Этот молодой мастер любит вас. И, как говорят, ты старшая дочь семьи. Hеудивительно, что этому мастеру вы показались такой знакомой. После того, что случилось в том году, никто больше не захочет жениться на вас, так почему бы вам просто не выйти за меня замуж? Kогда мы доберемся до столицы, этот мастер сделает предложение! - когда он заговорил, то снова попытался обнять Лоу Циньу.


но тут кто-то сзади с силой дернул его за воротник и даже приподнял при этом. Он собирался повернуться и накричать на этого человека, но, когда он увидел, кто это был, все его лицо побледнело:


- Bторой... второй брат!


Ли Цзиншэн помрачнел, пристально уставившись на него, и смущенный Ли Цзыцин потер нос. Флирт и нападение второго брата заставили его почувствовать себя немного неловко. Особенно потому, что эта девушка чуть не стала невестой второго брата.


Ли Цзиншэн посмотрел на слабую девушку, опустившую глаза. Ее слабая и нежная поза усиливала его мужественность. Он обернулся и посмотрел на своего младшего брата:


- Уйди первым.


- Bторой брат! - Ли Цзыцин отчаянно поднял голову. Он не хотел уходить, потому что был близок к цели.


Hо под взглядом Ли Цзиншэна Ли Цзыцин нервно сглотнул:


- Ладно-ладно. Я уйду, я уйду первым, второй брат, - после того, как он закончил говорить, он снова посмотрел на Лоу Циньу и, наконец, неохотно ушел.


Kогда Ли Цзыцин ушел, в комнате возникло неловкое молчание. Ли Цзиншэн все еще был одет в свои доспехи. Он глухо кашлянул и, когда он собирался что-то сказать, Лоу Циньу быстро подняла голову, чтобы взглянуть на него, ее глаза покраснели:


- Bторой молодой мастер, я не думаю, что должна оставаться здесь.


Глядя на нее, Ли Цзиншэн что-то почувствовал. Hесмотря на то, что когда-то эта девушка совершила ужасный поступок и выглядела уродливо, все это было давно, и теперь, когда он думал о ней, то понимал, что на самом деле это не так уж и важно.


- На этот раз вам досаждал мой брат, который был чересчур нахальным. Bпоследствии этот полковник определенно проследит за ним. Для девушки небезопасно самостоятельно возвращаться в столицу. Вы должны подождать еще два дня, а затем мы вернемся вместе. Кроме того, вы старшая сестра Лу Ляньсинь, поэтому я обязан позаботиться о вас. Ладно, мы поступим, как я сказал. Отдохните хорошенько. Этот полковник будет рядом, по соседству, поэтому, если вам что-то понадобится, просто пошлите свою служанку ко мне.


Ли Цзиншэн говорил голосом, не терпящим возражений. Он обернулся, чтобы уйти, пока не увидел предмет на каменном столе. Он вдруг остановился и удивленно спросил:


- Что это?


Лаое - формальный / вежливый способа обращения к старшему благородному человеку


Первая дочь - определение для детей первой жены, которые считаются законными потомками. Дети наложниц рассматриваются как люди второго срта, потому что статус наложницы ниже. Однако, случалось и так, что мужья предпочитали своих наложниц и детей, рожденных ими.


Молодой мастер, например, второй молодой мастер (二 公子) - вежливый способ обращения к молодому благородному мужчине


Этот полковник - довольно неудобная формулировка, но Ли Цзиншэн обращается к себе в третьем лице, когда разговаривает с другими, напоминая им о своих официальных полномочиях и насколько он превосходит их всех. То же самое с "ваш подчиненный". На китайском, это уничижительный способ подчиненного говорить с их начальником / мастером.
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Глава 007



Разлитый в воздухе животный аромат


- Да? - Лоу Циньу подняла глаза и оглядела комнату.


В центре каменного стола лежал кровавый цветок мандалы, он так сверкал на солнце, что очаровывал сердце и душу.


Ли Цзиншэн почувствовал, как у него перехватило дыхание, когда он подошел к кровавому цветку мандалы. Чем ближе он подходил, тем больше чувствовал, что оттуда исходил странный запах.


Не в силах сопротивляться, он взял цветок и подержал его в ладонях. Запах усилился.


Лоу Циньу приблизилась и посмотрела на кровавый цветок. Ее улыбка была чистой и красивой:


- Это цветок из кости.


- Он вырезан из кости? Не похоже, - Ли Цзиншэн пристально смотрел на него. Хорошенько разглядев его, он увидел, что цветок мерцает, как кристалл, как будто он был вырезан из белого нефрита. - Вы знаете, какому животному принадлежала эта кость?


- Какому животному, да? - голос Лоу Циньу стал еще тише, как будто она вспоминала что-то неприятное. Она наклонила голову и немного подумала: - Это лосиная кость.


- Кость лося? - волнение Ли Цзиншэна возросло. Он любил всевозможные сувениры из лося. Он яростно обернулся и решительно спросил: - Можете ли вы подарить эту вещь этому полковнику?


- Второй молодой мастер, вы уверены, что хотите ее?


- Конечно!


Врови Лоу Циньу изогнулись, и, когда солнечный свет коснулся ее лица, почему-то его выражение стало неясным.


Но она была счастлив, когда она согласилась:


- Хорошо. Я просто надеюсь, что вы не пожалеете.


- Этот полковник никогда ни о чем не жалеет! Но, что за запах? Так хорошо пахнет!


- Парящий аромат.


- Парящий аромат? Я никогда не слышал об этом, - Ли Цзиншэн нахмурил брови. Неудивительно, что он не был знаком с этим запахом раньше!


- Это не специя. Это вещь сделана из кости. Так как у нее не может быть определенного запаха?


- Это правда, - хотя кажется немного странным. 


Ли Цзиншэн пришел с полей сражений, где имел дело с грубой силой, поэтому он не питал большого интереса к таким уточенным и необычным вещам.


Он махнул рукой, чтобы остановить дискуссию, взял этот удивительный цветок и вернулся в свои комнаты.


Когда его силуэт исчез, Лоу Циньу подняла руки и легкими движениями развеяла аромат перед своим лицом. Она глубоко вдохнула пропитанный им воздух и прищурилась. Из ее красных губ медленно вылетали звуки:


- Парящий в воздухе животный аромат очаровывает сознание, погружает человека в зыбкий сон, легко... вызывает галлюцинации.


Солнце направилось на восток и спустилось вниз. Как только наступила ночь, в комнатах Лоу Циньу погас свет. Она стояла перед подсвечником и шпилькой в руках ткнула в свечу.


Раздался громкий звук, когда внезапно свяечка вспыхнула. Дым от огня переплетался с дымом курильницы, вызывая жуткое изображение.


Дверь беззвучно открылась, за ней стоял человек. Лоу Циньу медленно опустила шпильку. Она руками развеяла аромат из курильницы и сузила глаза, сдержанно спросив:


- Хорошо ли пахнет?


- Да, это хороший запах, - почтительно ответил человек.


- Ты закончил подготовку?


- Да.


- Тогда... иди.


- Слушаюсь.


Человек обернулся и беззвучно вышел из комнаты. Когда он двигался, вокруг него закрычивались клубы экзотических запахов. Он прошел по южному саду и попал во внутренний двор Ли Цзиншэна, прежде чем оказаться перед его комнатой.


Через окно было видно, что Ли Цзиншэн сидел за столом и крутил в руках прекрасную костяную мандалу.


Ли Цзиншэн наклонился ближе, пытаясь понять суть цветка, так как все еще чувствовал, что испускаемый запах был странным. Но пахло хорошо.


Он снова и снова поворачивал кровавый цветок мандалы в руках. Чем больше он изучал его, тем больше замечал, что красная краска на мандале оттенком напоминает кровь.


Его брови сильно нахмурились, когда он положил цветок из кости на стол.


Внезапно в дверь постучали.


Ли Цзиншен поднял глаза и увидел человека, стоящего перед дверью. Силуэт выглядел знакомым. Он встал, чтобы открыть и увидел Ли Цзыцина.


- Второй брат! - глаза Ли Цзыцина были наполнены волнением, когда он вошел, чтобы поприветствовать брата и пожать ему руку. - Я слышал, что ты собираешься увезти меня домой? Отец, наконец-то, позволил мне вернуться домой?


- Конечно, разве второй брат когда-либо лгал тебе?


Ли Цзиншэн легко вырвал свою руку у Ли Цзыцина и опустил глаза, которые вспыхнули досадой.


Когда он снова поднял глаза, они были полны братского уважения. Он прикоснулся к голове Ли Цзыцина, но под ладонью ощутил холод.


Он остановился на мгновение и стремительно повернулся к Ли Цзыцину. Последний был все еще очень взволнован, его дыхание причиняло ему неудобство.


- Успокойся в течение следующих нескольких дней. Второй брат скажет отцу о тебе несколько хороших слов.


- Я знал, что второй брат - лучший! - он не был в столице три года, и ему уже наскучил Линьян. - В таком случае, второй брат, когда мы уедем… - Ли Цзыцин внезапно замолчал. Он уставился на кровавый цветок мандалы на столе Ли Цзиншэна. Он смотрел на него все выразительнее, пока направлялся к нему. Ли Цзыцин схватил цветок в руки, отчаянно повернул голову назад, и, глядя на Ли Цзиншэна, закричал: - Второй брат! Что это?!


- Это... - Ли Цзиншен почувствовал неловкость под взглядом Ли Цзыцина. Вспоминая о том, как Ли Цзыцин собирался преследовать Лоу Циньу, он небрежно сказал: - Кое-кто подарил его мне.


- Кто?! Говори! - Ли Цзыцин стал еще злее: -Это, очевидно, была барышня Лоу! Так она тебе тоже нравится? Второй брат! Сначала она понравилась мне, поэтому ты не можешь ее любить! У тебя уже есть Ляньсинь. Не претендуй на чужое.


- О чем ты говоришь? - Ли Цзиншэн недовольно смотрел, как властный и высокомерный Ли Цзыцин все больше расстраивался. - Хорошо. Пришло время вернуться назад. Прекрати устраивать истерики, - резко сказал он.


- Ты хотя бы чувствуешь себя виноватым? - Ли Цзыцин схватил цветок из кости и начал размахивать им. - Ты всегда забираешь мои вещи, так же, как в детстве. Ты и сейчас все еще хочешь забрать мои вещи? Когда отец послал меня сюда, был ли ты счастлив? Так ты не хочешь, чтобы я вернулся? Конечно! Если я вернусь, все внимание снова достанется мнк. Тогда все вспомнят, что ты всего лишь второй сын, рожденный наложницей! Я первый сын! Ты же просто раб! Раб от рождения! Даже девушка, на которой ты женишься, рабыня! Даже если у тебя высокий официальный пост, это все равно не изменит этого факта. Ты рожден рабыней! Ты сам - раб! Как насчет этого? Ты все еще хочешь приударить за барышней Лоу? Ты помнишь, что она дочь первой жены? Даже не думай об этом! Теперь я расскажу отцу, как ты говорил со мной. Я заставлю отца спустить тебя вниз, лишив звания полковника!


- Ты не посмеешь! - Ли Цзиншэн все больше и больше волновался из-за того, что его назвали "рабом". Его глаза покраснели, а кулаки, прижатые к бокам начали хрустеть.


Его дыхание участилось.


Этот странный и экзотический запах проникал в тело, и он чувствовал, что весь его подавленный гнев наконец-то вырывался на свободу.


Да! Он был рожден рабыней! Несмотря на то, что он работал больше и лучше, чем Ли Цзыцин, и явно превосходил брата, все смотрели на него свысока потому, что его родила наложница.


Это слишком тяжело - все время тянуться снизу вверх.


Он не мог допустить, чтобы Ли Цзыцин разрушил его жизнь!


Он решительно шагнул вперед, схватил Ли Цзыцина за руки и с мрачным лицом спросил:


- Кто тебе сказал?


Чувства, которые он скрывал все время, стараясь быть хорошим сыном, делая вид, что он хороший старший брат, - как мог свинский мозг Ли Цзыцина узнать о них?


- Ты признаешь это, верно? Ты хочешь побить меня? - закричал Ли Цзыцин.


Его пронзительные крики сбили с толку Ли Цзиншэна, и он сердито заорал:


- Заткнись!
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Глава 008



Убийца


- Не заткнусь! Отпусти меня! Что ты делаешь? Убьешь меня, чтобы заставить замолчать? Ты не посмеешь! - Ли Цзыцин начал истерически вопить, хватая руками Ли Цзиншэна.


Внезапно он вытащил кинжал и, как будто полностью проигнорировав брата, жестоко ударил его.


Удар пришелся прямо посреди руки Ли Цзиншэна, и в какой-то момент потекла кровь.


Увидев кровь, тоn вспыхнул от ярости.


Он неподвижно посмотрел на Ли Цзыцина и за секунду выхватил кинжал из его руки.


Ли Цзыцин задрожал от страха, когда встретился глазами с Ли Цзиншэном. Он почувствовал сильный страх. Он попытался развернуться и убежать, но едва сделал один шаг, внезапно расширил глаза.


Из его рта медленно сочилась кровь, а в спине торчал кинжал.


Кровь потекла вниз, пачкая его парчовое платье, окрашивая его в ярко-красный цвет.


- Ты!.. - он неверяще указал на Ли Цзиншэна. Его глаза выглядели так, словно они собирались выскочить наружу.


Его тело начало конвульсивно дергаться и откинулось назад.


Лезвие кинжала полностью прошло сквозь спину и вышло из грудины. Ли Цзыцин умер, широко раскрыв глаза. Кровь быстро растекалась под его телом.


Ли Цзиншэн застыл от шока. Он качал головой, глядя на свои руки, обагренные кровью. Потрясение было настолько велико, что он не мог прийти в себя. Он сделал несколько шагов назад со словами:


- Нет! Невозможно!


Это нереально!


Это неправда!


Как он мог убить его?


Как…


Он низко завыл, давясь собственным голосом, у него начала болеть голова, как будто чьи-то пальцы прокалывали ее. Обеими руками он схватился за нее, используя все свои силы, чтобы выдавить мучительные мысли, которые он не в силах терпеть!


Затем он остановился и вдруг поднял голову. Все перед его глазами покачивалось, а зрение было немного расплывчато.


Он немного подождал, пока его глаза сфокусируются, а когда зрение прояснилось, его дыхание остановилось.


Он медленно моргнул, уставился на тело Ли Цзыцина, когда пришел в себя, и встал.


Он открыл рот и хотел закричать, но слова застревали в горле.


В следующее мгновение он почувствовал, как его голова начала болеть еще сильнее.


То ,что он увидел, вообще сводило с ума: он своими глазами увидел, что тело мертвого человека внезапно стало невероятно тонким куском человеческой кожи.


Это было похоже на одежду, которую сняли и бросили на пол. Он собрался закричать, но остановился.


Ли Цзиншэн потряс головой, прогоняя дьявольское наваждение. Закрыл руками глаза и потер их, снова открыл: мерзкое видение не исчезало.


Он ничего не понимал и боялся приблизить к страшному объекту на полу комнаты. Он только, путаясь в своих мыслях, пытался рассуждать: он точно убил своего второго брата. Тогда как его второй брат превратился в человеческую кожу?


Нет, это просто сон, это просто кошмарный сон!


Невозможно было переварить то, что происходило этим вечером, Ли Цзиншен выбежал наружу, как сумасшедший...


Дверь захлопнулась с такой силой, что еще чуть-чуть подрагивала, прежде чем, наконец, замедлилась. Но пока она открывалась, странный запах улетучился.


Он становился все более слабым, пока практически не пропал.


Лоу Циньу шагнула на белый порошок на полу, когда вошла в комнату.


Она увидела кожу человека, покрытую пылью. Ее мирное и невинное лицо было наполнено теплом, когда она сказала:


- Как жаль.


Позади упал какой-то предмет, что-то булькнуло, а затем медленно встало.


Сзади стоял Ли Цзыцин!


Из его груди по-прежнему торчал кинжал, но, когда он открыл рот, стало ясно, что это был другой человек: 


- Чжуцзы, не беспокойтесь об этом мертвеце. Вместо этого беспокойтесь обо мне, потому что Ли Цзиншэн действительно сильно ударил меня. Такое падение могло сильно навредить моему телу.


Этот "Ли Цзыцин" закончил говорить и поднял руку, чтобы вытащить кинжал из собственного тела. Кинжал, да? Это была просто деревянная рукоятка!


Когда она упала на пол, раздался еще один стук: что-то упало вслед за рукояткой. Это был кончик кинжала, слетевший с его груди. Затем сообщник Лоу Циньу, наконец-то, снял с груди пузырь с кровью и облегченно вздохнул.


Он поднял голову и встретился с ней глазами.


Его лицо было точно таким же, как лицо Ли Цзыцина, искаженное усмешкой.


Лоу Циньу почти незаметно подняла брови. Тогда этот человек, казалось, что-то понял, и начал водить руками по своему лицу, рассмеявшись как хулиган:


- Ах, я почти забыл об этом!


Его пальцы проворно терли лицо и, наконец, полностью удалили верхний слой, представлявший собой маску. После того, как исчезла чужая личина, обнажилось настоящее лицо с улыбкой, открывавшей перламутровые белые зубы. Он наклонился вперед и начал напрашиваться на комплимент:


- Чжуцзы, разве я не хорошо исполнил свою работу? Для того, чтобы притвориться Ли Цзыцином, я старался изо всех сил.


- На девяносто процентов, думаю, ты почти справился с этой сложной задачей, - милостиво кивнула Лоу Циньу.


- Ах! - этот человек мгновенно сделал такую гримасу, словно собирался заплакать. - Почему всего на девяносто? Этот молодой Повелитель тысячи лиц владеет столь блестящими навыками маскировки, что выглядит даже реалистичнее, чем настоящий человек!


Уголок рта Лоу Циньу слегка искривился, затем она указала на человеческую кожу подбородком:


- Да.


Лицо этого человека стало выглядеть даже более удрученно:


- Почему мне надо делать это снова? - хотя он обладал большим мастерством в искусстве легкости [1] и девять дней из десяти ему приходилось носить маски из человеческой кожи, это не значило, что ему нравится их носить.


Да, и в этом случае это была целая человеческая кожа. Но жалобы были просто жалобами, поскольку он все еще сидел на корточках и медленно прятал человеческую кожу, поднятую с пола, у себя на груди. Не в силах сдержать свои чувства, он начал говорить:


- Чжуцзы, вы действительно злая. Во-первых, вы подвешиваете человеческую кожу на вершину башни, позволяя всем узнать, что Ли Цзыцин умер. Затем эти новости отправились в столицу, и, очевидно, привлекли внимание Ли Цзиншэна. И как только приезжает Ли Цзиншэн, вы играете для него "воскрешение человеческой кожи". Я прихожу, притворяюсь Ли Цзицыном, а вы используете галлюциноген, чтобы запутать его разум и спровоцировать его, позволив ему "случайно" убить своего брата. Он, очевидно, скроет смерть Ли Цзыцина, чтобы избежать наказания, но на самом деле он просто помогает вам в ваших планах! Кроме того, Ли Цзиншэн никогда не освободится от этого кошмара - убийства своего брата! Но почему вы собираетесь позволить ему увидеть человеческую кожу, разве это не вызовет у него подозрения?


Лоу Циньу подошла к столу, подняла костный цветок и, когда ее пальцы пробежались по лепесткам, она невинно засмеялась:


- Он, естественно, подозрителен и будет всегда всех подозревать, поэтому пусть он сомневается во всем. Труп Ли Цзыцина исчез, значит, он определенно задастся вопросом: убил ли он Ли Цзыцина. Но даже если есть только одна десятая процента вероятности, он не рискнет. Чем больше он думает об этом, тем больше будет поддаваться страху. Он боится, что однажды кто-то внезапно появится и разоблачит его преступление. Таким образом, он не только чувствует себя виноватым, но и боится, потому что, как только его преступление раскроется, премьер-министр Ли ни за что не простит его.


А думать о том, что Ли Цзиншэн будет шарахаться от каждой тени очень забавно!


- Ах... - услышав объяснение Лоу Цинью, Повелитель тысячи лиц сморгнул, но почему-то его спине было жутко холодно?


- Пойдем.


Опустив цветок из кости, Лоу Циньу беззвучно вышла из комнаты, наполненной экзотическим ароматом.


Становилось холодно, и ей нужно было возвращаться в столицу. Младшая сестренка, ах, твоя старшая сестра должна начать приготовления, чтобы сделать тебе подарок к первой встрече.


- Воздух сух, будьте осторожны со свечами, - прозвучал ночной призыв стражи сразу после троекратного удара в гонг.


Охранника городских ворот снова разбудили звуки, донесшиеся издалека. Он открыл свои сонные глаза и потер замерзшие руки. Внезапно из-за его головы раздался странный звук. Он вздрогнул и начал твердить себе:


- Не смотри, не смотри!


Но его трясущиеся ноги неудержимо подошли к башне, и он медленно поднял глаза.


- А-а-ах! Картина из человеческой кожи вернулась! - завопил он.


[1] Искусство легкости - цингун - боевые искусства, в которых практикующий быстро и легко перемещается и может даже летать
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Глава 009



Давно не виделись


Только на следующий день бледный Ли Цзиншэн наконец-то вернулся в свои комнаты. Как только он вошел внутрь, его слуга остановил его.


- Второй молодой мастер, произошел один инцидент!


- Что? - Ли Цзиншэн потер переносицу, его голова снова начала болеть.


Прошлой ночью он заснул прямо на земле на окраине города. Когда он проснулся, у него от боли раскалывалась голова, особенно при воспоминаниях о... Стоп, третий брат!


Прошлой ночью я на самом деле убил своего третьего брата? 


Слова подчиненного привели его в ярость. Ли Цзиншэн резко побледнел, схватил его за лацканы и зловеще прорычал:


- Ты что-то видел? Что ты видел?


Его подчиненный был напуган, он дрожал:


- Второй молодой мастер, вы бы тоже скоро узнали о том, что ваш третий брат снова превратился в картину из человеческой кожи.


Картина из человеческой кожи? Снова?!


Ли Цзиншэн остановился, его брови нахмурились:


- Что ты имеешь в виду? - его гнев утих, он ослабил руки.


Подчиненный был объят ужасом, он быстро встал на колени:


- Второй молодой мастер, ваш третий брат снова исчез, и вчера ночью охранник городских ворот обнаружил на городской башне человеческую кожу, которая была похожа на него. Чиновник только что просил вас прийти туда и посмотреть!


Бог знает, как он испугался, когда не нашел второго молодого мастера сегодня утром, и он почти задушил его при встрече!


Ли Цзиншэн был потрясен этим сообщением.


Что в конце концов происходит?


Он отчетливо помнил, что вчера вечером убил своего третьего брата... Если только вчера ночью ему не снился кошмарный и весьма реалистичный сон?


Он внезапно повернулся и быстро пошел к своей комнате.


Ли Цзиншэн толкнул дверь, и первоначально покрытые кровью полы были теперь безупречно чисты, пятна крови волшебным образом исчезли с пола, на котором лежал только один кинжал и отсутствовали какие-либо признаки тела Ли Цзыцина. Было сложно представить в такой красивой и богатой обстановке кожу, снятую с живого человека. Может, прошлой ночью действительно им овладел дурной сон?


Ли Цзиншэн медленно поднял голову и бессознательно потер лоб. При этом он случайно потянул руку, и ему стало так больно, что его лицо искривилось.


Тогда он внезапно побледнел.


Ли Цзиншэн задрал рукав и обнаружил большую, но неглубокую рану.


Он отлично помнил, что эта рана появилась прошлой ночью, когда третий брат нападал на него...


Значит, прошлой ночью был не сон! Все-таки это был не сон!..


- Второй молодой мастер? - раздался голос слуги, пытавшего его дозваться.


Ли Цзиншэн застыл, его лицо окаменело. Потом он вздрогнул, внезапно схватил кинжал с пола и бросил его в подчиненного:


- Что это тут валяется? Иди! Немедленно избавься от этого! И от этого! И этого! Выбрось все из этой комнаты! Быстрее!


Подчиненный был потрясен поведением Ли Цзиншэна и боялся хоть что-то сказать, он начал поспешно собирать все предметы, которые бросал господин.


Когда он дошел до стола и увидел кровавый цветок мандалы, то остановился:


- Второй молодой мастер, мне нужно избавиться и от этого тоже?


Ли Цзиншэн внезапно обернулся, и, едва он увидел красный цветок мандалы, кровавая оттенок спровоцировал новую вспышку гнева.


Он быстро подошел к нему и одним молниеносным движением выбросил из окна.


Нет, он не убивал своего третьего брата прошлой ночью! Это была просто иллюзия!


Это была всего лишь иллюзия!


Атмосфера в этой комнате стала странной и напряженной, настроение двух людей менялось в худшую сторону: Ли Цзиншэн становился более тревожным и взвинченным, а подчиненный все больше боялся Ли Цзиншэна. Поскольку эти двое были полностью заняты своими мыслями, никто не заметил, как во дворе беззвучно появился другой человек.


На нем был великолепный парчовый халат, подчеркивающий его рост, а его темные брови и глаза заставляли его выглядеть божеством, посланным в мир смертных.


Он наклонился и поднял кровавый цветок мандалы.


Длинные пальцы потерли детализированную резьбу, из-за чего казалось, что костные лепестки прилипали к его ладони.


Он опустил кусочки на землю, и его темные глаза вспыхнули, когда он вздохнул: это действительно была человеческая кость.


Он тихо обернулся и посмотрел в сторону южных комнат.


Он купался в лучах золотого солнечного света, и потому что его лицо было обращено вверх, его изначально темные глаза казались фиолетовыми, как кристаллы аметиста.


Циньу, давно не виделись... 


Когда Лоу Циньу вошла во двор, этот человек уже ушел, но она успела увидеть, как из дома выходил мрачный Ли Цзиншэн.


Он приказал своему подчиненному сжечь всю комнату, тот, услышав это, выронил то, что держал. Сжечь, зачем? Почему? Он хотел спросить, но когда он встретил порочные, полные гнева глаза Ли Цзиншэна, то не посмел произнести ни звука и просто подчинился.


Он схватил спички и поджег самые легковоспламеняющиеся предметы. Вскоре после этого комнаты загорелись. Пламя заполыхало, быстро охватывая все комнаты. Подчиненный недолго думая выбежал наружу, но Ли Цзиншэн все еще беспокоился. Он посмотрел на вещи, лежавшие на полу, и бросил их в пламя, наблюдая, как они превращаются в пепел.


Затем обернулся и увидел в дверном проеме Лоу Циньу. Он нахмурился и спросил:


- Почему вы здесь?


У Ли Цзиншэна возникло неприятное чувство, что именно она стала причиной его неприятностей.


Если бы не эта женщина, то он не стал бы спорить со своим третьим братом прошлой ночью!


Несмотря на то, что он не знал теперь наверняка, убил ли он своего третьего брата, он не мог оставить даже самое ничтожное доказательство его причастности к несчастью произошедшему с Ли Цзыцином.


Если бы его отец и бабушка узнали, что он убил Ли Цзыцина, или подозревается в этом, то вся его тяжелая работа за все эти годы оказалась бы напрасной!


Лоу Циньу стояла и смотрела на него, но не приближалась. Ее лицо было довольно покорным:


- Я проходила мимо, заметила вас и подошла поздороваться. Если Лоу Циньу помешала второму молодому мастеру, то она немедленно уйдет.


Ее темные глаза, наполненные нежностью, теплотой, заботой и легко проникающие в мужское бессознательное, заставили сердце Ли Цзиншэна смягчиться.


Он понял, что ведет себя слишком подозрительно и быстро подошел к ней, утешив ее:


- Этот полковник говорил слишком жестко. Вчера вечером я плохо спал, поэтому у меня скверное настроение. Барышня Лоу, пожалуйста, не обижайтесь.


- Как я могу? - улыбка Лоу Циньу стала еще более чарующей, а взгляд - нежнее.


Она непреднамеренно посмотрела на руку Ли Цзиншэна, наклонила голову, и ее глаза вспыхнули от беспокойства:


- Второй молодой мастер, вы получили травму?


Ли Цзиншэн сделался безразличным, проследив за ее взглядом, и, заметив, что разрезанный рукав раскрыл его рану. Он быстро успокоил ее:


- Это пустяки!


- Как вы можете говорить, что это пустяки? - неодобрительно ответила Лоу Циньу и подошла к нему. Она слегка подняла голову, ее большие влажные глаза были полны беспокойства. - Второй молодой мастер, дайте Циньу помочь вам перевязать рану, хорошо?


Ли Цзиншэн хотел отклонить ее предложение, но, видя искренние глаза девушки, полные волнения, он почувствовал, как его сердце быстро падает в ее нежные ладони.


Он почувствовал слабость и онемение, за все эти годы никто и никогда не заботился о нем, так как это сделала она.


У него потеплело на сердце, и он дал согласие, кивнув:


- Хорошо.


Затем он увидел, что девушка радостно засмеялась, как будто она получила самый потрясающий подарок в жизни.


Ее улыбка была такой чистой и невинной, что последовала ответная реакция: уголки рта Ли Цзиншэна непроизвольно поднялись вверх.


Его холодное и жесткое лицо выдало самую неохотную улыбку, а его глаза никак не могли оторваться от девушки.


Наблюдая за ее аккуратными и неторопливыми действиями, пока она делала тщательную перевязку, он невольно залюбовался ее светлой и нежной шеей.


В нижней части его живота вспыхнул жар и медленно поднялся вверх, пока его глаза не отразили сложные и противоречивые чувства.


- Все, готово! - Лоу Циньу закончила перевязку и наклонила голову, легко улыбась ему.


Ли Цзиншэн почувствовал, как что-то взорвалось в его голове, все его тело вдруг стало горячим, он внезапно протянул руки вперед и схватил ее за плечи.
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Глава 010



Ранена во время покушения


Лоу Циньу смущенно наклонила голову:


- Второй молодой мастер, вы…


Ее взгляд был направлен мимо плеча Ли Цзиншэна, на кого-то кто находился за ним.


Она расширила глаза и внезапно оттолкнула ошеломленного Ли Цзиншэна, закрыв его своим хрупким и нежным телом, успев крикнуть:


- Второй молодой мастер, будьте осторожны!


В то же время прозвучал пронзительный крик слуги, испугавшегося за Ли Цзиншэна.


Ли Цзиншэн на мгновение оторопел, потом обернулся, и его глаза также расширились, когда он увидел сцену перед ним. Он увидел Лоу Циньу, из груди которой торчал кинжал и нападавшего.


Им оказался молодой человек, с порочными глазами. Взбешенный своей неудачей, он с гневом и ненавистью потребовал:


- Ли Цзиншэн, верни жизни всех людей из моей семьи Тан!


- Семья Тан?! - Ли Цзиншен внезапно помрачнел, бормоча эти слова, затем холодно засмеялся: - Кто же знал, что еще кто-то остался в живых?


Он дернулся вперед и притянул молодого человека за лацканы одним мощным движением, а затем с такой силой толкнул его, что тот врезался в стену, как поломанный воздушный змей.


Его голова упала на грудь, он выплюнул глоток крови.


Как только Ли Цзиншэн собрался рвануть вперед, чтобы разделаться с убийцей, он внезапно услышал, что Лоу Циньу тоже сплевывает кровь, сочившуюся у нее изо рта.


Он остановился, чтобы взглянуть на нее, и в этот момент темная фигура выскочила вперед, чтобы схватить убийцу и вылететь из внутреннего двора.


Ли Цзиншэн снова помрачнел. Он стал командовать:


- Все! Догнать их!


Он позвал всех охранников двора, и они сразу же побежали за последним из семьи Тан.


Ли Цзиншэн широкими шагами подошел к раненной Лоу Циньу и взял ее на руки.


Он беспомощно смотрел на ее побелевшее лицо: она теряла силы, ее дыхание стало прерывистым.


Казалось, она вот-вот умрет.


Это был первый случай, когда он не знал, что делать, видя раненного человека. Кинжал был глубоко погружен в ее грудь.


Выражение его лица стало тревожным, и он упрекнул девушку:


- Как вы могли поступить так глупо?


Зачем эта жертва? Поступок Лоу Циньу потряс его. В его жизни появился кто-то способный взять на себя удар, предназначенный ему!


В эти минуты Ли Цзиншэн чувствовал страх за жизнь своей спасительницы и признательность к ней.


Он в отчаянии закрыл глаза, прижавшись к ее телу, которое начало холодеть:


- Этот полковник спасет вас! Я обязательно спасу вас! - он сжал ее крепче, обернулся и позвал своих людей: - Поторопитесь, немедленно вызовите врача! Шевелитесь, быстрее!


- Ах, да, да! Не беспокойтесь, второй молодой мастер, ваши слуги уже бегут исполнять ваши приказы, - ответив слуга, быстро ушел.


Подчиненным покловника досталось сложное поручение: задержать убийцу и спасти жизнь красавицы.


До сих пор этот слуга не переварил то, что произошло ранее, а тут новое событие, да еще какое! Покушение на второго сына семьи Ли! Столько вопросов.


Что за семья Тан? Что с ними случилось? Кто этот молодой человек и как ему удалось выжить ради своей мести?


«Слуга услышал что-то, чего ему не полагается знать, и чем все это для меня обернется?» - удрученно думал он, но не медлил ни секунды, а бежал так, как будто гнался за своей жизнью, пока не увидел дедушку Ли Цзиншэна, и поспешно сообщил тому о происшедшем.


Внутри резиденции Ли воцарился хаос.


А недалеко от нее остановилась коляска.


В то время как в городе продолжались поиски врача, занавес этого экипажа внезапно поднялся, а кучер почтительно произнес:


- Господин, теперь нам действительно нужно покинуть город. Мы уже задержались на два дня, и, если мы не уедем сейчас, то не доберемся в срок ко дню банкета на день рождения императора. Тогда вдовствующая императрица будет вспоминать о господине… А?


- Что там случилось? - проигнорировав эти слова, спросил его господин.


Сидящий в карете мужчина, опустив глаза, молча смотрел на кровавый цветок мандалы в своих руках. Говоря с кучером, он поднял голову, и его глаза, казалось, разглядывали что-то на улице.


- Ничего особенного. Кажется, в резиденции Ли кто-то был ранен. Господин, надо уезжать.


Руки мужчины, которые потирали цветок, замерли:


- Пойди, узнай, что случилось.


Кучер остановился на секунду, но ничего не сказал. Вскоре после этого он вернулся:


- Господин, оказывается, убийца пытался убить генерала Ли, но барышня Лу приняла на себя предназначенный ему удар ножа. К сожалению, говорят, что она находится при смерти, - кКучер не успел закончить. Неожиданно он почувствовал, как занавес поднялся, и стремительный поток воздуха вырвался из кареты.


Когда наконец все стихло, карета стала устрашающе тихой. Кучер медленно поднял занавеску - конечно же, его господина там больше не было!


Не удержавшись от ворчания и покачивания головой, он вслух рассуждал о том, что все происходящее - действительно очень странно.


Его господин обычно холоден и бесчувственен - почему он вдруг так заинтересовался делами городка Линьян? Кто знает, сколько всего вдовствующая императрица скажет о нем после этой задержки?


После того как Лоу Циньу была доставлена Ли Цзиншэном в ее комнату, он увидел, как быстро бледнеет, становясь почти прозрачным, ее красивое лицо. Его сердце вдруг наполнилось невыразимой жалостью, и, не в силах сопротивляться своим чувствам, он осторожно спросил:


 - Как вы? Вам очень больно? Вы сильно страдаете? Доктор скоро будет, просто потерпите.


- Второй молодой мастер, не беспокойтесь, я в порядке, - Лоу Циньу слабо покачала головой, ее большие глаза отражали его, как кристаллы.


Сердце Ли Цзиншэна бешено застучало, его обуревали чувствв, вдруг он схватил ее за руку:


- Циньу, я не думал, что кто-нибудь может пожертвовать собой ради этого полковника... этот полковник... этот полковник бесконечно благодарен вам!


- Второй молодой мастер... не говорите так... - Лоу Циньу опустила глаза, ее бледное лицо покраснело из-за его действий. - Циньу... охотно сделала это, ведь вы - будущий муж моей сестры. Если с вами что-нибудь случится, младшая сестра наверняка будет убита горем.


Ли Цзиншен расширил глаза, он был тронут тем, какая она добродушная и добросердечная девушка:


- Циньу, сегодня вы спасли этого полковника, я хорошо отблагодарю вас.


Лоу Циньу подняла голову, ее губы были бледны, но она слабо улыбалась.


Но когда она опустила глаза, они стали холодными и насмешливыми. Отблагодарит? В тот год, когда она охотно приняла нож, направленный на другого человека, он ей также сказал, что отплатит ей.


Он даже сказал, что будет хорошо относиться к ней всю жизнь, но через восемь лет эти глубокие чувства обернулись предательством.


Все слова были ложью, и все они превратились в кровь, которая вытекла из ее мертвого тела, капля за каплей.


Итак, как она может поверить в них сейчас?


Она наклонила голову и открыла глаза, наблюдая, как встревоженный и взволнованный человек встречает вошедшего в комнату врача.


Она снова улыбнулась, но ее глаза все также оставались холодными.


Но когда Ли Цзиншэн обернулся, Лоу Циньу медленно закрыла глаза. Младшая сестра, мое настоящее почти закончилось.


Она считала, что ее младшая сестра обязательно обрадуется. 


В месте, которое Лоу Циньу не видела, за окном у стены притаилась высокая фигура.


Когда ясные и красивые глаза этого мужчины увидели холодную улыбку девушки, они вспыхнули беспомощностью.


Он слегка вздохнул, и этот холодный звук распространился в воздухе, исчезнув только через некоторое время.


Доктор быстро перевязал Лоу Циньу, успокоив ее хорошей новостью. Из-за того, что удар пришелся по касательной и важные органы не были задеты, серьезного вреда ее здоровью нанесено не было.


Но даже в этом случае ей придется хорошо отдохнуть, целый месяц проведя в постели. Доктор закончил работу и заполнил рецепт перед отъездом.


Ли Цзиншэн отпустил его и вернулся к Лоу Циньу, которая уже крепко спала.


Он с любовью долго за ней наблюдал, прежде чем, наконец, наклониться.


Он был так близок к ней, что их лица почти соприкоснулись. Его глаза пристально смотрели на ее красивые черты, сам он находился во власти у этой необыкновенной женщины.


Странное чувство наполнило его сердце, его глаза потемнели. В конце концов, он только поправил ее одеяло и повернулся. Когда он вышел, его глаза мгновенно стали холодными. Подчиненный немедленно последовал за ним:


- Второй молодой мастер, графский губернатор все еще ждет вас, чтобы разобраться с делами вашего третьего брата.


- Пусть справится с этим сам! - Ли Цзиншэн угрожающе сузил глаза: - В прошлый раз он сказал, что третий брат умер и превратился в человеческую кожу. Но разве он снова не вернулся к жизни? Пусть он найдет его, а если не найдет, то тогда присоединится к нему!


Слуга побледнел:


- Да, второй молодой мастер. Еще я должен доложить, что лаое отправил письмо. Он сказал, чтобы вы приехали как можно скорее, чтобы попасть на день рождения императора!


- А? - Ли Цзиншэн приподнял бровь, его глаза внезапно просветлели: - Да, мы немедленно уедем отсюда.


- А как же барышня Лу?


Ли Цзиншэн повернулся, чтобы посмотреть на него:


- Будем осторожны, и все будет хорошо. Когда мы вернемся в столицу, мы найдем для нее лучшего врача!


Несмотря на то, что он был спасен Лоу Циньу, и перемещение могло навредить ей, банкет дня рождения императора был слишком важным и значительным делом.  Его невозможно пропустить.


Отец, скорее всего, воспользуется этим банкетом, чтобы позволить ему снова подняться в чиновничьих рядах, так что после этого события он определенно не позволит никому угрожать его карьере! Определенно!


- Кроме того, возьми свою самую быструю лошадь и скажи Ли Хе, чтобы выяснил, были ли выжившие из этой семьи Тан? Если он найдет кого-нибудь, то пусть убьет без колебаний!


- Слушаюсь! Все будет сделано.


После того, как Ли Цзиншэн ушел, мужчина, прятавшийся под окнами, вошел в комнату Лоу Циньу.


Его ясные глаза смотрели на трогательное и бледное лицо Лоу Циньу, он подошел и положил длинные пальцы на ее лоб.


Но как только его пальцы коснулись ее лица девушки, они тут же перехвачены.
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Глава 011



Неосознанное воссоединение


Нежная рука Лоу Циньу несмотря на слабость, вызванную ранением, крепко сжимала пальцы незнакомца.


Мужчина застыл и поднял глаза, чтобы встретиться взглядом с девушкой.


Она сузила глаза и непроизвольно разжала ладонь.


Несмотря на то, что И позаботился о том, чтобы контролировать силу удара кинжалом, когда попал в нее, рана причиняла ей боль и любые движения усиливали ее.


Так что сейчас ее тело было все еще очень слабым. Она нахмурилась, глядя на человека, который неожиданно появился в ее комнате.


Он стоял спиной к окну так, чтобы она не могла должным образом видеть его лицо, но по какой-то причине она почувствовала, что он ей знаком.


- Кто вы? - она кашлянула, ее голос был немного хриплым. Мужчина вдруг опустил голову, чтобы засмеяться. Его чистый голос был похож на воду, и ее тело внезапно замерло. Ее губы слегка раскрылись, и она прошептала: - Ты?..


Она могла только сердито уставиться на него, пытаясь разглядеть его четче, но он внезапно ударил ее по важным точкам на теле, через которые на время можно лишить чувств человека.


Перед тем, как упасть в обморок, Лоу Циньу успела увидеть, что солнечный свет позади этого странного посетителя образует золотую ауру, подчеркивая его силуэт, и перед ее глазами вспыхивает какое-то фиолетовое пламя.


Сердце девушки похолодело, и она медленно погрузилась в бессознательное состояние.


Мужчина внимательно смотрел в ее лицо, он медленно успокаивался и глубоко дышал. Его длинные пальцы раздвинули ее одежду, и он осмотрел рану.


Затем он приложил к коже какое-то сильное лекарство и перевязал ее.


Нахмурил брови, торопливо потер переносицу и поставил рядом с постелью больной флакон с лекарством, а затем вышел.


Когда Лоу Циньу проснулась, она ошеломленно посмотрела на этот флакон, оставленный таинственным человеком.


Она нахмурилась и подняла лекарство, собираясь выбросить его в окно.


Но в последний момент передумала и положила флакон обратно, а сама застыла в оцепенении.


Раздался шум. Кто-то подошел к ее комнате. Когда дверь снова открылась, она быстро засунула лекарство под подушку.


В комнату вошел Ли Цзиншэн. При виде живой Лоу Циньу, его лицо расплылось в улыбке, когда она приподняла брови.


Он сразу же потер лицо и снял маску из кожи человека:


- Чжузцы, разве я не похож?


Лоу Циньу устало откинулась на спинку кровати и медленно кивнула:


- Похож. Все улажено?


- Чжузцы может быть спокойна! Когда этот молодой господин делает что-то, он делает это хорошо! И уже надежно спрятан и защищен, поэтому люди Ли Цзиншэна определенно не смогут его найти. Но, чжуцзы, Ли Цзиншэн пересматривает дела семьи Тан. Есть опасность, что мы спровоцируем его слишком сильно, используя И. Эта история может вызвать у него подозрения.


- Позволим ему быть подозрительным. Чем больше будет нанесено ударов по его уверенности, тем лучше для нас.


Она слегка прищурилась, холод в ее глазах усилился.


Она сможет узнать, кто еще был замешан в смерти семьи Тан!


- А? Что это за запах? Так хорошо пахнет! - нос Повелителя тысячи лиц заинтересованно задергался, когда он вдохнул запах, плывущий по воздуху, похожий на аромат цветов сливы: легкий, ясный и утешающий. - Цжуцзы, что это? - внезапно его руки выхватили флакон из-под подушки, прежде чем Лоу Циньу смогла отреагировать.


Пузырек приятно блестел, очевидно он был сделан из нефрита высокого сорта, но Повелитель тысячи лиц не одобрил использование редких нефритов для изготовления медицинских флаконов, считая это напрасной тратой драгоценного материала.


Когда он открыл его, появился чистый аромат. Лоу Циньу наконец отреагировала, и ее лицо изменилось:


- Повелитель тысячи лиц!


- Ой! Что это здесь?! - Повелитель тысячи лиц улыбнулся, когда понял, что находится во флаконе. Он не мог сдержать своего восторга: - Чжуцзы, у вас есть Кровавый нефрит святого доктора! Это божественное лекарство высшего класса, которое даже императорский дворец не может приобрести. Чжуцзы, вы потрясающи! Неудивительно, что вы не боялись, что вас ранят. Кровавый нефрит может излечить любую рану, не оставив шрама.


Ах-х, он и сам бы хотел заполучить лекарство святого доктора!


Но вылечить рану чжуцзы тоже важно.


- Хе-хе, чжуцзы, мы можем договориться? Когда вы примете все лекарство, можете ли вы отдать мне флакон? Мне бы хотелось его сохранить, ведь в конце концов, это флакон святого доктора.


- Нет! - Лоу Циньу, не раздумывая, отказала ему, но, как только она собралась что-то сказать в объяснение, она услышала шаги.


С лица Повелителя тысячи лиц немедленно слетела улыбка, он вернул флакон, скользнул в очередную маску из кожи человека и встал рядом.


Его поза и поведение полностью изменились, он скромно сказал:


- Второй молодой мастер, я уже передал барышне Лоу Циньу сообщение о предстоящем немедленном отъезде в столицу.


- Ты можешь идти, - Ли Цзиншэн махнул рукой, и Повелитель тысячи лиц, игравший сейчас роль его подчиненного, ушел.


Ли Цзиншэн подошел и сел рядом с Лоу Циньу. Этот обычно холодный и суровый человек в ее присутствии демонстрировал редкое мягкость и нежность.


- Циньу, как вы себя чувствуете? - спросил он.


- Теперь мне намного лучше. Спасибо за заботу, второй молодой мастер.


Она не показывала никаких чувств, и, казалось, была прохладна с ним, как будто визит и внимание полковника были ей безразличны.


Из-за отстраненного поведения Циньу Ли Цзиншэн почувствовал себя немного уязвленным и разочарованным, но успокоил себя: у них еще много времени.


- Циньу, я знаю, что путешествие может навредить вашему самочувствию, но у меня есть важные дела дома, поэтому я не могу больше здесь оставаться. Но я не буду чувствовать себя спокойно, оставив вас одну в Линьяне, поэтому я хочу спросить вас, Циньу: вы могли бы поехать со мной в столицу?


- Да, я готова ехать, - Лоу Циньу посмотрела с теплотой и кивнула в знак согласия. Ее глаза были такими ясными, что Ли Цзиншэн понял, что может легко утонуть в них.


Внезапно он испытал некоторое сожаление. Плохие мысли роем полезли в голову.


Почему, когда возник вопрос о браке с девушкой из семьи Лоу, Циньу - в настоящем - красавица, выглядела в то время так уродливо?


Она сейчас намного прекраснее, чем красавица Лоу Ляньсинь, которая ждет его в столице.


Не говоря уже о том, что, - в его глазах вспыхнул огонь честолюбия, - Лоу Циньу первая законная дочь левого премьер-министра Лоу Цуфена.


Если бы ей тогда не взбрело в голову напугать меня змеей, и то ее временное уродство, оттолкнувшее меня, то моей нынешней невестой была бы теперь она.


Как жаль, что ее место заняла Лоу Ляньсинь! 


Внезапно он почувствовал сильное нежелание продолжать этот союз, и напротив – сильное желание быть рядом с Циньу. Но дело с предстоящим браком было уже решено, так что ничего изменить нельзя.


Он вздохнул, потому что недосягаемый объект желания вдвойне усиливает желание. Когда он снова взглянул на Лоу Циньу, то не мог не почувствовать странную слабость к этой девушке, его волновало теперь ее настроение:


- Циньу, что случилось?


Лоу Циньу покачала головой:


- Ничего.


- Не говорите: «Ничего», только посмотрите на свои нахмуренные брови. Если что-то не так, просто скажите об этом. Напомню, что я обязан жизнью вам, если бы не вы, я был бы сейчас мертв. Так что ваши дела - это наши общие дела.


- Но... но... Я бы не хотела вас нагружать своими заботами.


- Нет, нет! Циньу, скажите мне, что бы это ни было, я помогу вам решить эту проблему.


- На самом деле, я немного волнуюсь.


- О чем вы беспокоитесь? Что вас тревожит?


- Я не сказала отцу, что вернусь в столицу. И в дополнение к тому, что случилось в том году, я боюсь, что отец будет меня сильно ругать.


Ли Цзиншэн успокоил ее:


- Зачем так беспокоится о таких пустяках? Вы моя спасительница! С этим полковником в качестве сопровождающего, дядя Лоу не создаст вам никаких проблем!


- Тогда... большое спасибо второму молодому мастеру, - Лоу Циньу подняла голову и нежно рассмеялась: кто знает, будет ли счастлива по ее возвращении сестра?


Мы скоро увидимся, младшая сестра.


И подарок от старшей сестры будет отправлен прямо вами.


Через два часа они покинули резиденцию Ли в городе Линьян. Ли Цзиншэн лично вез Лоу Циньу, чтобы та предстала перед своим отцом.


Отряд людей величественно сопровождал кареты, когда они ехали к столице.


И все забыли о картине из человеческой кожи, которая все еще висела городской башне.


Ветер трепал ее, и она шумела, как демоническое песнопение.
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Глава 012



Она вернулась


Столица, резиденция Лоу.


Когда Лоу Ляньсинь узнала, что Ли Цзиншэн возвращается в столицу, она стала поджидать его возле резиденции Ли.


Но после того, как она прождала несколько часов с нетерпением, ее служанка сообщила, что Ли Цзиншэн сначала отправился в резиденцию Лоу.


Лу Лянсинь удивилась этой новости и тут же поспешила домой.


Как только Лоу Ляньсинь примчалась в резиденцию Лоу, она увидела прибывшую карету, а также телохранителей Ли Цзиншэна.


Глаза Лу Ляньсинь просветлели, и она быстро проверила свою одежду и прическу. Затем она схватила шелковый платочек, чтобы прикрывать рот, когда засмеется, и вышла во двор.


Она очень порадовалась тому, что, хотя Ли Цзиншэн задержался на несколько дней, он сразу же приехал к ней в резиденцию Лоу.


Несмотря на долгое ожидание она была счастлива, - это была уже небольшая жертва, на которую она соглашалась, ранее решив выйти замуж за человека, рожденного наложницей.


Недостаток происхождения ее жениха искупало то, что его отец премьер-министр Ли возлагал большие надежды на Ли Цзиншэна, поэтому карьерный потенциал жениха Лу Ляньсинь был неограничен.


Вот почему она потратила столько сил и времени на то, чтобы проложить себе путь, чтобы стать его невестой.


Что касается помехи, устраненной ею три года назад, ее старшей сестры Лоу Циньу, кто знает, как она будет выглядеть сейчас после того прошлого дела.


В глуши, в сельской местности, она определенно стала невыносимо грубой и вульгарной.


Ха-ха-ха!


Как только Лоу Ляньсинь вспомнила об этом, она начала неудержимо смеяться.


Через несколько дней отец изменит положение матери, сделав ее законной женой, и Лоу Ляньсинь станет считаться законной дочерью!


Тогда в резиденции Лоу будет только одна любимая законнорожденная дочь.


Десять лошадей быстро прибыли к резиденции Лоу. Они разделились на две линии, внушая всем страх. Проезжающие и проходящие мимо люди не могли не задержаться и не поглазеть.


Коляска остановилась прямо перед Лоу Ляньсинь, стоявшей у входа. Она не двигалась вперед, оставаясь на месте и сдержанно улыбаясь.


Было необходимо демонстрировать выдержку и уравновешенность - признаки воспитания высшего класса, не проявляя снобизма.


Поэтому она терпеливо ждала, когда Ли Цзиншэн подойдет к ней. Мать учила ее:


- Тебе нужно ловко играть им, таким людям не нравятся простушки! В том году Лоу Циньу стала тому прекрасным примером!  Но нельзя слишком усердно играть мужчиной, нужно также вовремя давать ему "морковку", умело приласкать и ободрить, подогреть интерес и погасить пламя, действовать ловко, хитро, виртуозно, так, чтобы он был всегда на расстоянии и между тем являлся по первому зову, охлаждать и поощрять. Тогда он будет стремится к тебе и никогда не уйдет.


Чем больше думала об этом, тем больше гордилась собой.


В это время занавес в карете поднялся, и показалась высокая фигура Ли Цзиншэна.


Показались его длинные и красивые ноги, и из кареты вышел человек с красивым решительным лицом, один из тех, кто заставляют девушек останавливать на себе взгляды.


Лоу Ляньсинь еще больше возгордилась - этот мужчина принадлежит ей!


Смотрите же, даже если вы очень хорошенькие и хорошо одеваетесь, вам никогда не бывать в его сердце! – думала она с насмешкой.


Но к удивлению Лоу Ляньсинь Ли Цзиншэн не подошел и не поздоровался с ней, как всегда. Вместо этого он встал перед каретой и протянул руки.


Он протянул свои длинные руки в почтительной манере, оказывая человеку, сидящему в карете, особые знаки уважения.


У Лоу Ляньсинь внезапно возникло плохое предчувствие.


И она была права. В следующий момент в ладонях Ли Цзиншэна оказалась женская ручка, настолько изящная, словно она была высечена из белого нефрита. Как только девушка вышла и встала перед каретой, Ли Цзиншэн поднял ее на руки.


Девушка казалась удивленной, она что-то сказала ему, отчего Ли Цзиншэн громко рассмеялся. Затем он прижал ее голову к груди и направился в сторону Лоу Ляньсинь.


Повисла тяжелая тишина.


Наблюдатели ждали, что за этим последует. Все знали, что из кареты вышел второй сын правого премьер-министра Ли Цзиншэн. А та, что стояла перед входом, была его невеста Лоу Ляньсинь.


Но кто тогда был в его объятиях?


Мелькнула нехорошая догадка, и все перевели взгляды на Лоу Ляньсинь.


Не успев выйти замуж за второго сына семьи Ли, она уже отвергнута?


Что бы там ни думали про нее, разве она сейчас не выглядит жалко?


Но насколько удивительно красивой должна быть девушка в объятиях Ли Цзиншэна, чтобы он отвернулся от первой красавицы столицы?


Глаза Лоу Ляньсинь собирались брызнуть слезами, она схватила свой носовой платок и прижала его к лицу, уставившись на человека, который приближался к ней.


Лоу Ляньсинь была еще молода, и, несмотря на советы старших, не умела контролировать свои эмоции.


Поэтому, когда Ли Цзиншэн поравнялся с ней, она схватила его за руку:


- Цзиншэн! Кто она?


Гнев ослепил ее, и она не стала искать причины, по которым Ли Цзиншэн прибыл не в резиденцию Ли, а в резиденцию Лоу.


- А? - Ли Цзиншэн, к несчастью, был погружен в свои мысли. Когда он счел нужным обратить внимание на остальной мир, то, наконец, понял, что у входа его ждала Лоу Ляньсинь. Но он, казалось, был потрясен неприветливым выражением ее лица: - Ах, это вы, Ляньсинь! Этот полковник в настоящее время должен заняться некоторыми делами, я приду к вам позже.


- У вас есть дела? - сказала Лоу Ляньсинь. - Это ваше дело? - она кивнула в сторону спутницы Ли Цзиншэна.


Ли Цзиншэн стал еще более недовольным:


- Почему вы сходите с ума?


- Я схожу с ума?! - Лоу Ляньсинь была так возмущена поведением Ли Цзиншэна, что собиралась высказать все, что она о нем думает. Он не должен позволять ей терять лицо перед столькими людьми! Черт бы его побрал! - Кто это шлюха? Почему вы держитесь за нее? Позвольте мне посмотреть, какая девица может соблазнить вас всего за несколько дней!


Забыв наставления своей матери и уроки хорошего воспитания, она разразилась гневными криками и подалась вперед, чтобы схватить незнакомку. Ее ногти вцепились в руку приехавшей без приглашения девушки.


Девушка сильно сжалась от боли.


Ли Цзиншэн помрачнел, услышал крики Лоу Ляньсинь. И, с трудом сдерживая себя, приказал:


- Лоу Ляньсинь, немедленно уйдите отсюда!


Если бы его руки не были заняты прямо сейчас, он бы оттолкнул Лоу Ляньсинь в сторону. Почему он раньше не замечал, что эта женщина его так раздражает?


- Вы просто велели мне уйти? - Лоу Ляньсинь никогда не слышала, чтобы кто-то говорил с ней столь резко, в подобном тоне.


Ее нервы были натянуты до крайности. Она с отчаянием бросилась на девушку, откидывая волосы с ее лица, чтобы хорошо разглядеть.


Но когда лицо девушки открылось, все ахнули.


Все увидели исключительной красоты лицо с кожей нежной и чистой как фарфор, глазами глубокими как осенняя вода. Эти большие влажные глаза мерцали, а красные губы были слегка приоткрыты. Нежным голосом она вскричала:


- Младшая сестра, ты сделала мне больно!


Ее мягкий приятный голос заставил всех чувствовать, что их воля тает, черствые смягчились. Как кто-то способен причинить вред обладательнице такой красивой внешности?


Но... она сказала "младшая сестра"?


Людям это показалось, или они и вправду услышали?


Лоу Ляньсинь расширила глаза, словно увидела призрак. Затем она внезапно отпустила руку девушки и с яростью закричала:


- Лоу Циньу, как это возможно?! Ты не должна здесь быть!


Глаза Лоу Циньу были уже красными:


- Сестренка, разве ты не хотела увидеться со своей старшей сестрой?


Кто-то из зевак сказал:


- Циньу, ах, какое знакомое красивое имя. Да! Разве это не самая старшая дочь семьи Лоу?


Другой прохожий заметил:


- Три года назад с ней произошла скверная история. В то время об этом много говорили.


Но разве она не была отталкивающе уродливой? Почему же она выглядит теперь так красиво, как будто поменяла кожу?


Все повернулись, чтобы посмотреть на Лоу Ляньсинь, лицо которой искривилось от гнева, а затем посмотрели на невинную Лоу Циньу, кротко опустившую глаза и напоминавшую маленького кролика.


Независимо от того, как они выглядели, все почувствовали, что титул красавицы номер один был отдан Лоу Ляньсинь по ошибке и сейчас он должен перейти к ее старшей сестре.


Лоу Ляньсинь на какое-то время оказалась сбита с толку. Взгляды всех были обращены на нее, и под прицелом глаз любопытствующей толпы ей стало тяжело дышать.


Ее мозг был наполнен только одной мыслью: кошмар ее детства вернулся! Эта девушка, от которой она надеялась навсегда избавиться, снова здесь!


Все остальные удивлялись изменениям произошедшим с внешностью старшей сестры, так как кто-то раньше распустил слух, будто она была невыносимо уродливой, и никто не знал, что это всего лишь результат аллергической реакции.


Но Лоу Ляньсинь было известно лучше, чем кому-либо другому, что она сильно проигрывает безупречной красоте Лоу Циньу.


Ах! Почему? Почему эта шлюха вернулась!?
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Глава 013



Приветственный подарок


Лоу Циньу невинно посмотрела на нее, подняв слабую руку, чтобы похлопать ее по плечу:


- Младшая сестра, ты не узнаешь свою старшую сестру? Ах, ты забыла, как я выгляжу, может быть, потому что, когда я покидала вас, мое лицо опухло из-за аллергии. Но теперь твоей старшей сестре гораздо лучше. Посмотри, она больше не выглядит страшной, поэтому теперь отец не отправит меня обратно в деревню из-за того, что ты расплачешься, глядя на меня!


Ее мягкий и теплый голос легко проникал в уши людей, как весенний ветерок. Оратор говорил непреднамеренно, но слушатели услышали особый смысл.


Все наконец отреагировали - не сдержавшись, заохали!


Неудивительно, что она так изменилась! Теперь нашлось объяснение ее прошлому уродству: в то время у нее была аллергия. Но было в той истории еще что-то, что вызывало сомнение.


Старшая дочь семьи Лоу пострадала от обычной аллергии. Неужели это стало весомой причиной для отца, чтобы отослать ее из дома? Семья избавилась от нее, потому что она стала некрасивой? Многие бы решили, что делать такое - грех!


Возвращаясь к ранней смерти законной жены премьер-министра, те, кто были любителями посплетничать и с удовольствием собирали слухи, уже красочно расписали своими языками сцену, в которой злая мачеха издевается над девочкой-сиротой.


Ах, несчастная девочка! 


Таким образом, прошлые дела начали забываться.


Критика в адрес семьи Лоу становилась все громче, и Лоу Ляньсинь почувствовала себя еще более обиженной.


Зрачки ее глаз внезапно расширились. Глядя на Лоу Циньу в объятиях Ли Цзиншэна, она побелела от гнева. Ее глаза вспыхнули злобой, когда она решила, что эта парочка уже не была невиновна, что они попытаются обмануть всех. Она вытерла слезы вышитым шелковым платочком, жалобно всхлипывая:


- Старшая сестра, это ты! Не могу поверить своим глазам. Но как ты могла приехать, отобрав мужа твоей сестры еще в дороге? Ты... то, как ты себя ведешь, не позволит мне людям в глаза смотреть. В том году, когда ты хотела забраться в кровать Ли Цзиншэна, он прогнал тебя. Как же ты могла снова прилипнуть к нему? Ты не сдалась, ты так бесстыдна!


Она закончила выть, и все застыли.


Затем вдруг вспомнили грязное белье семьи Лоу, которое обсуждалось в прошлом, когда поговаривали, что старшая дочь бесстыдно пыталась соблазнить мужчину, а затем утонула в озере.


Но никто знал, что тем человеком являлся полковник Ли. Зрелище становилось все более интересным!


Люди строили предположения. Что же произошло на самом деле?


Возможно, полковник Ли, влюбленный в старшую сестру, поехал за ней через несколько лет?


Ли Цзиншэн застыл, он не думал, что Лоу Ляньсинь начнет на глазах у посторонних людей, у толпы прохожих ворошить грязное белье.


Его брови сильнее нахмурились, когда он подумал, что Лоу Ляньсинь становится еще более неадекватной. Он подавил свой гнев, и грозно зарычал:


- Что за бред вы несете? Что вы имеете в виду, говоря: «отобрав мужа твоей сестры?» Этот полковник пока еще не женился на вас, а вы уже говорите так, как будто я ваша собственность. И даже если бы мы были женаты, то на основании вашего жалкого ревнивого поведения прямо сейчас этот полковник мог бы развестись с вами. Кроме того, с чего вы решили, что у нас с барышней Циньу какие-то отношения? Просто потому, что увидели, как ваш жених помогает, неся Лоу Циньу на руках? Вы слепая? Разве вы не видите, что она ранена?!


Все повернулись, чтобы посмотреть на Лоу Циньу, и, наконец, заметили, что ее лицо было прозрачно бледным.


Бандажи, обернутые вокруг груди и перетянутые через шею, начали сочиться кровью.


Это могло произойти из-за действий Лоу Ляньсинь: когда та на нее набросилась, рана могла разойтись. Сцена была пугающей.


Возможно, потому, что Лоу Циньу была одета в белое, ее бинты не были заметны, что помешало людям увидеть ее состояние, особенно тем, кто не обращал на нее особого внимания. А ее младшая сестра была просто ослеплена ненавистью и гневом.


- Ваша старшая сестра спасла этого полковника, потому что я ваш жених. Она спасла меня, потому что не хотела, чтобы вы расстроились, если со мной что-то случится, и она приняла на себя удар кинжала, занесенного убийцей. Она чуть не потеряла жизнь и все еще находится в опасности. Может ли этот полковник чувствовать себя спокойно, позволив ей вернуться домой в одиночестве? Вы своим несдержанным, неоправданным и глупым поведением заставляете всех нас потерять лицо!


Все выглядели изумленными, осознав, что произошло простое недоразумение.


Затем они посмотрели на Лоу Ляньсинь, с легкостью обвинившую свою собственную старшую сестру, без каких-либо доказательств. Что-то очень быстро она решила очернить ее!


Глаза Лоу Циньу покраснели, она прикусила губу; ее глаза с длинными ресницами, с которых срывались большие слезинки, казалось, кричали от душераздирающей боли:


- Младшая сестра, ты же отлично знаешь всю историю, как ты могла сказать обо мне такое? В том году ты намочила мою одежду и сказала мне войти в комнату, чтобы переодеться. Но как только я собиралась это сделать, вошел второй молодой мастер. Это была случайность. Старшая сестра не соблазняла его! - как будто не в состоянии больше говорить, Лоу Циньу задохнулась от всхлипов и закрыла лицо:- Второй молодой мастер, вы должна просто оставить меня. Даже если Лоу Циньу придется ползти домой, она поползет туда сама!


Сердца людей сжались. Все пожалели бедную девушку несправедливо обвиненную, от которой отказалась собственная семья!


Ли Цзиншэн застыл, ошеломленный тем, что она сказала.


Он даже подумать не мог, что всплывут подробности прошлого дела, которые полностью изменят его мнение о той истории. Он изумленно посмотрел на Лоу Циньу, и в ярости произнес:


- Лоу Ляньсинь, в том году вы сказали этому полковнику, что ваша сестра была там, чтобы извиниться передо мной. Так это был заговор?


Лоу Ляньсинь заволновалась, смущенная тем, как все вышло. Но Лоу Циньу не имела никаких доказательств ее вины, поэтому Лоу Ляньсинь поспешно подошла к Ли Цзиншэну и попыталась взять его за руку:


- Это не так, Цзиншэн, послушайте меня…


- Хватит! - Ли Цзиншэн даже оттолкнул ее.


Он принадлежал к высшему классу и был достаточно умен и проницателен, чтобы, увидев взволнованное лицо Лоу Ляньсинь, догадаться о том, что на самом деле случилось в прошлом. Он почувствовал волну неудержимого отвращения. Он склонил голову и улыбнулся Лоу Циньу: - Все в порядке. Мы действуем правильно, не чувствуйте себя виноватой. Кроме того, если бы не ее удавшийся замысел, этот полковниу уже был бы связан с вами.


Лоу Циньу слегка покачала головой:


- Нет, не обвиняйте младшую сестру, может быть... такова судьба.


- Циньу, вы слишком добры!


Ли Цзиншэн почувствовал волну жалости к ней и умиротворения.


Если бы он не оказался так глуп! Как он мог отказаться от такого драгоценного нефрита? Лоу Циньу была сокровищем, которое он отверг. Теперь он сожалел о своем поступке.


Не в силах сдержать себя, он еще крепче обнял ее, и понес в резиденцию Лоу. Он думал, может быть, настало время поговорить с отцом об этой помолвке.


В спину ему раздался крик его невесты:


- Цзиншэн!


Лой Ляньсинь побледнела. Как могло все так неудачно для нее сложиться?


Посмотрев бесплатное представление, зеваки могли расходиться по своим делам, но они задержались, чтобы изучить реакцию Лоу Ляньсинь.


Обсуждая ее поведение, все знали о том, какие изменения ожидаются в резиденции Лоу.


Через день известие о дочери наложницы, третировавашей законную дочь, быстро распространится по столице. И эта дочь должна была стать законным отпрыском!


Лоу Циньу в объятиях Ли Цзиншэна слегка подняла голову, невинно глядя на ошеломленную Лоу Ляньсинь, которая все еще стояла у входа в резиденцию.


Она слегка вздохнула. Ах, моя младшая сестренка, ты, похоже, немного недовольна этим приветственным подарком. Но что поделать, твоя старшая сестра была невероятно счастлива, когда сделала его тебе.


Видя, как Ли Цзиншэн, бережно поддерживающий Лоу Циньу, заходит с ней в дом, Лоу Ляньсинь была готова снова разразиться гневом.


Она злобно топнула ногами, чувствуя, что дело нечисто.


Между этими двумя наверняка что-то есть!


Лоу Ляньсинь просто знала, что всякий раз, когда Лоу Циньу рядом, она комок грязи на ее светлом фоне.


Несмотря на то, что прежде Ли Цзиншэн уделял ей внимание, был почтителен и ни разу не позволил себе резкого слова, все изменилось с приездом Лоу Циньу.


Лоу Циньу ему никто - она ни жена, ни невеста, ни даже наложница, а Ли Цзиншэн уже вступается за нее, рычит на других, приказывая уйти, защищает ее!


Возникает тревожный и неприятный вопрос: при наличии таких чувств не разорвет ли он через несколько дней их помолвку? Не нарушит ли слово данное ее отцу, не бросит ли тень на ее имя?


Раньше она была уверена, что через месяц после того, как она достигнет нужного возраста, Ли Цзиншэн отправит обручальные подарки.


Но судя по отвратительному взгляду, которым он ее наградил, Ли Цзиншэн, скорее всего, собирается бросить ее ради Лоу Циньу.


Если такое произойдет, как она сможет в резиденции Лоу и среди круга ее друзей по-прежнему высоко держать голову?


Нет, она не допустит этого! Ей придется придумать, как заставить отца снова отослать из дома Циньу!


Лоу Ляньсинь быстро сделала несколько кругов перед входом в резиденцию Лоу, ее взволнованное сердце медленно успокаивалось.


Она злобно уставилась в землю и обдумывала план, возникший в ее голове.


Она холодно рассмеялась, радуясь тому, что у нее вдруг появилась новая возможность избавиться от ненавистной Циньу!


Она приказала позвать ее служанку Дун Мэй, а когда увидела ее, махнула рукой, и та немедленно подошла.


Лу Ляньсинь наклонилась и начала шепотом отдавать приказы.
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Глава 014



Создание большего количества волн   


Ли Цзиншэн помог Лоу Циньу добраться до резиденции, но не смог увидеть Лоу Цуфена, так как в этот день из-за предстоящего банкета на день рождения императора Лоу Цуфен уже ушел во дворец.


Поскольку его там не было, Ли Цзиншэн собирался помочь Лоу Циньу разместиться в комнатах, в которых она жила три года назад, в павильоне Наклоненный Ветром.


Лоу Циньу сказала ему, чтобы он ушел как можно скорее за пределы павильона, поскольку ему нельзя там находится согласно правилам приличия и обычаю, запрещающему контакты девушки с мужчиной в женской части дома наедине.


В городе Линьян они были вынуждены оставаться в соседних комнатах, но теперь, когда они в резиденции Лу, нет необходимости давать пищу для сплетников.


Кроме того, она понимала, что уже достигла своей цели, поэтому, если она продолжит играть с ним, забыв об осторожности, то человек, которого сожгут в итоге, будет не Лоу Ляньсинь, а она сама.


Ли Цзиншэн не стал возражать, так как за пределами резиденции, он говорил увлекшись, но на самом деле он никогда бы не завел разговор о Лоу Циньу с Лоу Цуфеном.


Потому что в дополнение к званию левого премьер-министра Лоу Цуфен является его будущим тестем. Тесть с более высоким рангом заслуживает особого уважения и даже внушает страх.


Ли Цзиншэн и так сегодня привлек слишком много внимания и послужил невольной причиной к потере лица Лоу Ляньсинь.


В конце концов, она все еще его невеста, так что заставить ее потерять лицо равносильно тому, чтобы нанести оскорбление самому премьер-министру.


Успокоившись, Ли Цзиншэн начал сожалеть о своих действиях, потому что сегодня он был действительно неосмотрительным и грубым.


Услышав, что Лоу Цуфена не было сейчас дома, он облегченно вздохнул. Он успокоил Лоу Циньу, посоветовав ей заботиться о себе, сказав, что он определенно не позволил бы обидеть ее и непременно вступился бы перед ее отцом за нее, как обещал перед отъездом.


Как только он ушел, Лоу Циньу медленно встала, и тепло в ее глазах постепенно исчезло, сменившись холодом и насмешкой.


Она не верила, что Ли Цзиншэн действительно беспокоится о ней, даже если он искренне хочет отплатить ей за спасение своей жизни.


Лоу Циньу думала, что, сравнивая свои интересы с ней, он испытывал к ней благодарность и только.


Она не сомневалась, что, когда его заставят выбирать, он будет выбирать свои собственные интересы, и в его глазах будет иметь значение то, что поспособствует его карьере, в том числе ее первый статус.


Люди этого сорта настолько лицемерны: думают одно, а говорят другое. Они ханжи и манипуляторы. Используя эмоции, как клетку, такие мужчины привязывают глупых влюбленных девушек.


Ли Цзиншэн и Сяхоу Цин были именно такими.


Обросший травой и порядком запущенный павильон Наклоненный Ветром был тем, что ожидало Лоу Циньу.


Поскольку в том году она ушла оттуда внезапно, и ей не оставили время на сборы, многие вещи лежали там, где она их оставила.


Она с горечью вспомнила, гордую улыбку Лоу Ляньсинь, когда та думала, что она покидает дом поджав хвост, навсегда.


Наверное, ей теперь жаль, что она ее отпустила, потому что три года спустя она снова вернулась. И даже шокировала ее своим появлением. За ее спиной распахнулась дверь, и, она услышала высокий визг:


- Ты! Ты, ты и ты! Пойдите и приведите в порядок комнаты старшей госпожи. Посмотрите, насколько вы ленивы, даже не думайте о еде до окончания уборки! Двигайтесь быстрее!


Лоу Циньу обернулась, ее лицо уже вернуло свое прежнее невинное и наивное выражение.


Она наклонила голову, чтобы посмотреть на служанку, которая давала распоряжения всем вокруг и улыбнулась.


Это была Дун Мэй, любимая помощница Лоу Ляньсинь.


Глядя на высокую и крепкую Дун Мэй, Лоу Циньу не могла не вспомнить свою прошлую жизнь.


Вначале Дун Мэй была на стороне Лоу Ляньсинь, а затем перешла на ее сторону, чтобы следить за ней и замышлять против нее.


В прошлой жизни Лоу Циньу не знала реального лица Дун Мэй и попадала во множество расставленных ею ловушек.


Глупо было думать, что Дун Мэй являлась хорошим слугой, человеком, который трудился для нее и в ее интересах, потому что конечный результат был обратным.


Она приблизила подлую служанку, отдалив своих самых преданных слуг.


Она не знала, что эта служанка дала ей лекарство, от которого пошла аллергия, и она чуть не утонула в озере.


Тогда она действительно была глупа.


А теперь Дун Мэй добровольно присутствует здесь, в павильоне Наклоненный Ветром. Какую новую схему придумала ее предприимчивая и ловкая сестренка на этот раз?


Лоу Циньу была немного взволнована тем, что должно было произойти.


- Старшая госпожа! Дун Мэй встретила ее с лицом полным счастья и бросилась вперед. Встав на колени, она радостно сообщила: - Ваша служанка, наконец, дождалась вас! Хотя ваша служанка была отправлена работать в другие павильоны, она всегда думала только о вас!


Дун Мэй ловко изобразила преданность и радость от возвращения госпожи, но ее лицо, обращенное вниз, выражало презрение и насмешку.


«Пф-ф! Лоу Циньу всего лишь первенец, не получивший любовь и внимание от своего отца. От такой госпожи мало пользы. Подождите, пока вторая госпожа осуществит план, и тогда увидите, как мы с ней поднимемся!» - так думала Дун Мэй, пряча свои темные мысли за приторной улыбкой. Но поскольку Лоу Циньу была полностью погружена в себя, она не реагировала.


Ее взгляд упал на заостренное маленькое лицо Дун Мэй, и ее губы скривились от презрения.


Лоу Циньу улыбнулась и, медленно наклонившись, протянула руки, чтобы лично поднять Дун Мэй:


- Как хорошо, что у меня есть ты, иначе я не знала бы, что делать!


Ее нежный голос был мягким, с легким с намеком на слабость, и сразу становилось ясно, что она беззащитна, невинна и наивна.


Дун Мэй подумала о том, насколько она виртуозна в обмане, и не могла сдержать чувство гордости.


Она встала и похлопала себя по груди:


- Старшая госпожа может мне доверять. С вашей служанкой проблем не будет.


Лоу Циньу улыбнулась и кивнула, наблюдая за слугами, которые делали уборку, и павильон Наклоненный Ветром стал как новенький, он преобразился в мгновение ока.


В это время послышалось шесть или семь торопливых шагов.


Лоу Циньу улыбнулась, но, когда она обернулась, ее лицо уже не выражало эмоций.


Они пришли намного быстрее, чем она ожидала.


- Беспокойная дочь! - Лоу Цуфен еще даже не вошел в павильон Наклоненный Ветром, но уже кричал на нее.


Он получил новости, когда был во дворце, и сразу поспешил домой.


Когда он увидел, какой жалкой была Лоу Ляньсинь и понял, что теперь не удастся избежать вихря слухов на улице, он сильно рассердился.


Он шел с мрачным лицом, быстро шагая.


За ним следовали шесть или семь пожилых женщин, а также служанки. В объятиях первой замужней женщины была девушка, которая жаловалась и плакала. Это была Лоу Ляньсинь.


Она лицемерно начала заступаться за Лоу Циньу.


 - Отец, не обвиняйте старшую сестру. Старшая сестра только что вернулась, может быть, она в плохом настроении.


Но этими словами Лоу Ляньсинь просто добавила масло в огонь, когда Лоу Цуфен смотрел на безмятежное лицо Лоу Циньу. Он был так зол, что задрожал:


- Просто потому, что у нее плохое настроение, она может позволить себе бить по лицу людей? Раньше она охотно ездила в деревню, а теперь расстроена из-за этого? Сегодня вечером вы должны пойти на банкет императора, как вы можете пойти во дворец с таким лицом? День рождения императора очень важное событие, все должно быть безупречно. Все, что видит император должно радовать его, разве этот вид не рассердит его?


Лоу Ляньсинь продолжала жалобно хныкать.


- Бу-бу-бу… - шумел и гудел, как старое дерево в плохую погоду, Лоу Цуфен.


Услышав это, Лоу Ляньсинь, казалось, почувствовала себя еще более обиженной и продолжала добавлять масло к огню:


- Если твоя дочь не может пойти, позволь старшей сестре…


- Даже не думай! Лоу Цуфен был настолько взбешен, что его усы начали прыгать вверх-вниз, как лихие наездники, а суставы затрещали, когда он занес руку, чтобы ударить свою дочь.


Но в следующий момент Лоу Циньу подняла голову, открыв свое лицо, и он остолбенел.


Это Лоу Циньу?


В его памяти осталось невероятно уродливое лицо этой девушки, измененное до неузнаваемости аллергией.


Даже, когда она покидала резиденцию, на ней была вуаль.


Увидев ее лицо через три года, он не мог не остолбенеть.


Он всегда знал, что Лоу Циньу похожа на ту женщину, но он никогда не думал, что сходство может быть стопроцентным.


Чудесные изменения, происшедшие с его дочерью вдали от дома, ошеломили Лоу Цуфена.
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Глава 015



Наказание для ненасытной  


Вторая госпожа Жуан Чжэнь, являвшаяся матерью Лоу Ляньсинь, странно посмотрела на мужа.


Почему он вдруг прекратил говорить?


Она перестала обнимать Лоу Ляньсинь и сделала два шага вперед, пробираясь из-за высокой фигуры Лоу Цуфена, чтобы увидеть Лоу Циньу , которую тот закрывал собой.


Но едва она увидела ее, как ею овладело чувство негодования и ревности.


Неудивительно, что лаое внезапно стал странным!


Черт возьми, хотя та женщина давно покинула этот мир, она все равно может влиять на него!


Среди тех, кто смотрел это представление, были третья мадам Ся Жулин и четвертая мадам Чи Мейер.


Увидев Лоу Циньу, они переглянулись. Обменявшись многозначительными взглядами, они продолжили наблюдать, едва сдерживая улыбки: сегодня в этом доме для них хорошее шоу!


Эти женщины попали в резиденцию, когда старшая госпожа болела, поэтому они никогда ее не видели.


Они могли судить о ее внешности по картине, которая висела в кабинете лаое.


В сердце лаое было место, которого даже самые преданные второй госпоже не могли коснуться.


Вторая госпожа зависела от этой прекрасной привязанности: она использовала ее, чтобы запугивать всех, но никто не знал, как она себя чувствует в это время!


Реакция Лоу Цуфена была такой, как и ожидала Лоу Циньу . Она действовала так, как будто не видела гнев Лоу Цуфена, ее тон был абсолютно спокоен:


- Отец, почему вы злитесь? Как только вы вошли в павильон Наклоненный Ветром, вы уже кричали на дочь. Но ваша дочь хочет спросить, что она сделала, чтобы вы так разозлились?


Спокойный голос Лоу Циньу  заставил вернуться его лицо к своему обычному выражению. Гнев его пошел на убыль, его грудь двигалась вверх и вниз, чтобы, наконец, успокоиться.


- Посмотри, что ты сделала!


Лоу Циньу  проследила за его взглядом и увидела Лоу Ляньсинь, которая в это время закрывала лицо и плакала так, что ее глаза стали красными. Она выглядела нежной, жалкой и слабой, слезами пытаясь растрогать окружающих.


Если бы Лоу Циньу  раньше не была свидетелем того, насколько злой может быть сестра, то она могла быть легко обманута ею.


Она пристально наблюдала, как Лоу Ляньсинь, словно нехотя убирает руки с лица, демонстрируя красный след на щеке от пощечины. Вначале Лоу Циньу  напряглась, но, когда присмотрелась, ее глаза медленно сузились.


"Младшая сестра за свои интрижки заслуживает смерти!" - иронично подумала она, но и виду не подала, что ее возмутила новая провокация сестры. Наоборот, она сделала удивленное, заботливое и нежное выражение лица, ласково спрашивая:


- Ах, что случилось с лицом младшей сестры?


- Старшая сестра, ты… - глаза Лоу Ляньсинь еще больше покраснели, и она сказала с хныканьем, - я знаю, что в прошлом обидела тебя, я была тогда молода и невежественна. Но я уже извинилась перед тобой. Прошло три года, а старшая сестра не перестала злиться на меня! Несмотря на то, что ты можешь поступить с Лянь’эр плохо из-за своей обиды, сегодня особый день - день рождения императора, и всем известно, что императрица издала указ для Лянь’эр. Как ты могла позволить себе поступить так с Лянь’эр? Ты не должна была портить этот день и делать так, чтобы я не попала во дворец. Старшая сестра, ты уничтожила репутацию Лянь’эр перед всеми, чтобы отыграться за прошлые обиды. У-у-у, мама, ваша дочь не выйдет из дома и не потеряет лицо!


Услышав это, Лоу Цуфен снова рассердился:


- Циньу, ты зашла слишком далеко! Тебе не следовало обижать сестру!


- Я зашла слишком далеко?! - Лоу Циньу  холодно рассмеялась. Она спокойно ответила: - Отец, прежде чем упрекать меня, почему бы вам не выяснить все подробности событий прошлого? - она сказала, продолжая стоять с невозмутимым видом, и от ее спокойствия другим становилось не по себе. - О, я чуть не забыла, младшая сестренка случайно намочила мою одежду, потому что она думала, будто я пытаюсь соблазнить полковника Ли. Он был там, так почему бы нам не пойти в гости к нему и не узнать как все было на самом деле?


Это предложение заставило лицо Лоу Ляньсинь побледнеть.


- Нет! Я не пойду!


Она уже вызвала недовольство Ли Цзиншэна, и, если он узнает, что она солгала, то определенно будет ненавидеть ее.


Первоначально она думала, что Лоу Циньу  будет такой же мягкой, как и раньше, поэтому, если спровоцировать отца, то он сразу начнет кричать на нее и, возможно, даже захочет использовать семейный закон, а Лоу Циньу  не сможет дать отпор. Но кто знал, что Лоу Циньу  так спокойно и непреклонно встретит гнев отца, как будто она скала равнодушная к порывам ураганного ветра. Что пошло не так, почему ее план не сработал? Что изменило характер сестры? Брови Лоу Цуфена нахмурились:


- Так кто же здесь говорит правду?


- Папа! - Лоу Ляньсинь с тревогой схватила свою мать за руку. Вторая госпожа, получив намек, стала платочком вытирать слезы. Она вытащила Лоу Ляньсинь перед Лоу Цуфеном, показывая ее красное лицо.


- Лаое, сейчас не время беспокоиться о прошлом. Посмотрите на лицо Лянь’эр, что мы будем делать с сегодняшним банкетом? Мы уже сказали императрице, что Лянь’эр лично пожелает императору счастливого дня рождения. Это напоминание о предстоящем событии, полученное от второй госпожи, быстро отвлекло внимание Лоу Цуфена. Его брови задрожали от гнева при взгляде на Лоу Циньу :


- Даже если твоя сестра случайно сделала что-то, ты, как старшая сестра, должна была ей помочь! Почему ты ударила ее? За эти три года в сельской местности ты забыла о хороших манерах и стала вести себя как деревенщина?


Лоу Циньу  по-прежнему оставалась спокойной, но внутри себя она с обжигающей злостью смеялась над этой семейной комедией, где все было пропитано ложью и лицемерием. Небрежно взглянув на Лоу Ляньсинь, которая закрывала злобное лицо платочком, она холодно заметила:


- Отец, но я ее не била!


- Так ты будешь отпираться! Не сама же она себя ударила! - Недовольство Лоу Цуфена усилилось. Лоу Циньу  усмехнулась, подумав: «младшая сестра в своих интрижках особым умом не отличается». Она подняла голову и бесстрашно сказала: - Я могу доказать свои слова. Отец, я не левша.


Лоу Цуфен не отреагировал, но вторая госпожа поймала насмешливый взгляд Лоу Циньу, и ее сердце внезапно екнуло.


Она посмотрела на дочь и увидела ее опухшую левую щеку, внезапно возмутившись ее глупостью.


Лоу Ляньсинь застыла, не понимая, почему мать так странно смотрит на нее.


Но третья и четвертая госпожи сразу сообразили, что имела в виду Лоу Циньу, и снова переглянулись, не в силах сдержать хихиканье.


- Лаое, согласитесь, что это странно. Как правило, от удара другого человека, опухшая сторона должна быть правой. Почему же у нее опухла левая щека?


Лоу Цуфен нахмурился и потер лоб, затем его лицо помрачнело:


- Лянь’эр, что это значит?


Лоу Ляньсинь после слов третьей госпожи поняла, какой совершила промах.


Ее лицо изменилось.


Черт возьми, как она могла сделать такую ошибку?!


Первоначально она хотела, чтобы служанка ударила ее, но та не посмела сделать это.


Ей пришлось самой ударить себя, но она не подумала о том, что если бы кто-то другой ударил ее, то удар бы пришелся с другой стороны, если конечно, человек не левша!


Лоу Ляньсинь неуверенно подняла голову, робко глядя на Лоу Цуфена, и жалобно выдавила из себя:


- Папа!
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Глава 016



Обручальный дар  


Но прежде чем Лоу Ляньсинь закончила ныть, она услышала, как Лоу Циньу произнесла еще более жалким и дрожащим голосом:


- Мы ведь сестры. Ты была больше всех остальных близка мне, наши отношения были важны для меня. Но даже после всего, что ты натворила, я никогда не обвиняла тебя, - как будто больше не в состоянии продолжать, Лоу Циньу закрыла глаза платочком. Тело ее содрогалось, она демонстрировала, насколько она была жалкая.


Лоу Цуфен вышел из себя, он злобно отшлепал по лицу Лоу Ляньсинь, и в какой-то момент оно опухло.


- Папа?! – взвизгнула Лоу Ляньсинь. Она была ошарашена его реакцией, не понимая, почему отец, который всегда полагался на нее безоговорочно, сейчас поднял на нее руку.


Она прикрыла лицо и заревела. Лоу Цуфен застыл. Увидев, как Лоу Ляньсинь расстроилась, он смягчился.


В конце концов, он был главой дома, и что такого, если он ударил ее?


Думая, что отец никогда не ударит ее, Лянь’эр ошибалась.


Он нахмурил брови, его лицо приняло жесткое выражение:


- Лянь’эр, ты хоть понимаешь, что ты сделала неправильно?


Лоу Ляньсинь открыла рот, но внезапно вторая госпожа одернула ее.


Лоу Цуфен не заметил это, он впился злобным взглядом в Лоу Ляньсинь, которая неохотно подавила свое негодование, опустила глаза и тихо ответила:


- Ваша дочь понимает.


- В следующий раз я применю семейное право! – предупредил он без намека на ругательство.


Лоу Ляньсинь все еще казалась обиженной, кусала губу и мягко отвечала:


- Да.


Она почувствовала, как ее лицо сжалось.


Она никогда не простит Лоу Циньу отцовские пощечины!


Лоу Ляньсинь с трудом подавив в себе гнев и обиду, нашла взглядом Дун Мэй.


Служанка ответила ей понимающим взглядом.


Лоу Ляньсинь крепко прикусила губу: не хватало еще, чтобы Лоу Циньу вытеснила ее из сердца отца.


Незаметно для всех она дала знак Дун Мэй. На этот раз она наверняка отправит Лоу Циньу обратно в деревню.


Затем, как только та покинет резиденцию, ее убьют за границами города.


Прежде она не думала, что Циньу когда-нибудь осмелится вернуться и станет для нее реальной угрозой.


На этот раз она не позволит ей восстановиться и захватить позиции в доме отца.


Понимая, что сейчас Лоу Циньу действительно стала жертвой несправедливости, Лоу Цуфен кашлянул, затем смягчил голос: 


- Сегодня твоя сестра обвинила тебя незаслуженно, но она молода и неопытна. Не принимай это близко к сердцу. Просто живи там, где жила раньше. Отец поручит второй госпоже выделить тебе несколько надежных служанок. В эти несколько дней ты можешь спокойно отдохнуть.


Лоу Циньу слегка опустила веки, но глаза, которые смотрели вниз, были холодными:


- Я благодарна за вашу заботу, отец.


Если бы удалось обвинить в прежние времена Лоу Ляньсинь, то ей не пришлось бы сейчас оправдываться перед отцом.


Коварная сестра заслуживает того, чтобы к ней применили семейный закон или даже выгнали из клана!


Думая о своей прошлой жизни, Лоу Циньу чувствовала в себе холод и отторжение. Предательство родных людей еще сложнее пережить.


Лоу Цуфен удовлетворительно кивнул головой, внимательно глядя на Лоу Циньу, строя новые планы.


Он не думал, что дочь, которой он пренебрегал все эти годы, будет иметь замечательный товарный вид, и предоставит отличную возможность для ее использования. Вот только если бы у нее не было плохой репутации из-за того, что произошло в прошлом, было бы еще лучше. Но прошло уже три года, старые дела, в конце концов, забываются, и она вполне может стать наложницей для благородного человека, помогая своему отцу смазать несколько ладоней влиятельных людей.


Что касается Лянь’эр, то она достигла совершеннолетия и скоро выйдет замуж, ее примет семья Ли. А вторая госпожа вскоре станет его законной женой.


Как только Лянь’эр получит статус законной жены в семье Ли, она также поможет ему заручиться поддержкой полезных людей.


Размышляя об этом, Лоу Цуфен даже повеселел.


«От женщин бывает много беспокойства, они раздражают своими капризами, но иногда приносят пользу», - подумал он.


Отдав несколько приказов, он развернулся и направился к выходу. Но сделав несколько шагов, Лоу Цуфен вдруг услышал крик Лоу Ляньсинь:


- О нет, я не могу в это поверить!


Лоу Цуфен повернулся, и его лицо потемнело:


- Лянь’эр, что на этот раз?


Лоу Ляньсинь с заплаканными глазами взволнованно говорила:


- Папа, одна вещь пропала!


- Что пропало?


- Браслет бодхи, который императрица подарила вашей дочери, папа! Что мне теперь делать? Этот браслет императрица дала в качестве обручального подарка. Императрица сказала, чтобы сегодня вечером ваша дочь его надела. Если императрица узнает, что ее подарок пропал, то ей это очень не понравится, - Лоу Ляньсинь отдернула руки, содрогнувшись и выглядя так озабоченно, словно она перекопала все вокруг, чтобы найти браслет. - Папочка, ваша дочь не хочет умирать, что если императрица разозлится и отрубит голову вашей дочери?


- Не говори глупостей! - Лоу Цуфен помрачнел. Потеря императорского подарка не может стать причиной для наказания, но оставит плохое впечатление у императрицы. Он потратил много усилий, чтобы получить благосклонность императрицы для дочери. Не нужно портить ее отношение такими досадными происшествиями. Лоу Цуфен нахмурился. - Подумай, как следует, Лянь’эр. Где ты могла его потерять?


- Ваша дочь боялась потерять его и всегда носила его на своей руке. Но я обнаружила, что его нет.


- Кого вы сегодня видели?


- Сегодня ... сегодня ... - Лоу Ляньсинь с тревогой оглянулась, как бы пытаясь вспомнить. - Сегодня, потому что я знала, что Цзиншэн возвращается, я отправилась в резиденцию Ли. Но, узнав, что он пришел в нашу резиденцию, я поспешила домой. Тогда я все еще видела браслет. Я думала, что старшая сестра и Цзиншэн сражались перед резиденцией, и потянула старшую сестру. Тогда… Лицо Лоу Ляньсинь внезапно побледнело, как будто она о чем-то догадалась. Она резко повернулась к Лоу Циньу, прыгнула вперед и упала на землю, показывая запястье: - Старшая сестра, Лянь’эр  ничего не жалко! Но ты не можешь брать браслет младшей сестры. Это создаст проблемы для всей резиденции Лу. Лянь’эр умоляет тебя, верни браслет! Я умоляю тебя!


Лоу Циньу наблюдала за представлением, которое устроила Лоу Ляньсинь. С того момента, когда она услышала, что предмет был имперским подарком, она мгновенно подумала о Дун Мэй. Этот браслет бодхи находится в павильоне Наклоненный Ветром, не так ли? Можно не сомневаться, что они укажут на него. Глядя на то, как Лоу Ляньсинь наигранно беспокоилась, Лоу Циньу почувствовала усталость.


«Если бы маленькая сестренка вдруг захотела умереть, то, будучи хорошей старшей сестрой, я с удовольствием помогла бы ей!» - подумала она.


- Сестрица, я понимаю, что вдали от города, в глуши, ты не видела таких приятных и красивых вещей. Все, что ты ни пожелаешь, младшая сестра может дать тебе. Ты не могла бы вернуть своей сестре этот ценный браслет? - Лоу Ляньсинь продолжала плакать и нести свой бред. Можно подумать она лично видела, как Лоу Циньу крадет ее браслет.


Лоу Цуфен сначала не поверил, но, увидев эту настойчивость, с подозрением посмотрел на Лоу Циньу. Неужели она действительно украла императорский подарок? Если она способна на такое, тогда было бы лучше отправить ее обратно в деревню. Если он оставит ее здесь, она продолжит заставлять его терять лицо и неизвестно, какие неприятности она еще затевает! Глаза Лоу Цуфена вспыхнули, и сердце Лоу Циньу словно пронзили стрелой. Ее хороший отец, вероятно, начал верить в слова сестры сейчас, верно?


Она наклонилась, потянув Лоу Ляньсинь вверх. Несмотря на то, что это было легкое и слабое действие, она действительно подняла Лоу Ляньсинь. Сняв с груди платок, она вытерла фальшивые слезы Лоу Ляньсинь:


- Младшая сестра, ты действительно видела, как я украла браслет?


Лоу Ляньсинь закусила губу, конечно же, нет! Но ей просто нужно продолжать обвинять, и как только тот предмет найдут в павильоне Наклоненный Ветром, вор не уйдет от наказания! Но прямо сейчас ей нужно было найти способ, чтобы отец велел обыскать павильон. Она опустила глаза, которые злобно вспыхивали:


- Лянь’эр не видела, но думает, что это могла быть только старшая сестра, которая со мной связалась. Если старшая сестра хочет доказать, что невиновна, то почему бы вам, отец, не дать приказ обыскать ее комнаты. Если окажется, что старшая сестра не брала браслет, младшая сестра встанет на колени и попросит прощения.
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Глава 017



Запинать ее, пока она не падет  


- Обыск?!


Лоу Циньу даже не ответила. Третья госпожа Ся Жулин первая отреагировала. Размахивая своим платочком, она громко восклицала:


- Тогда ищите, ищите и ищите! Это единственный способ доказать, что старшая дочь невиновна!


Если они его найдут, то старшая дочь, безусловно, пострадает, но если они не смогут найти, ха-ха-ха!


Тогда она посмотрит на то, как дочь второй госпожи будет выкручиваться.


Лоу Цуфен пробормотал себе под нос что-то, прежде чем приказать слуге:


- Иди искать!


- Подождите! Лоу Циньу протянула руку, чтобы остановить слугу. Ее глаза готовы были пронзить взглядом Лоу Цуфена: - Отец, вы действительно допускаете, что ваша дочь способна красть вещи сестры?


Лоу Цуфен нахмурился:


- Если ты не делала это, обыск тебе не навредит.


- Не навредит?! - спросила Лоу Циньу. Ее лицо стало смертельно бледным: - Но если вы знаете свою дочь, почему так подозрительны? Даже если ваша дочь прожила три года в деревне, вдали от вас, у нее есть чувство справедливости и честности, она знает, как быть верной и преданной. Отец, вы действительно верите, что ваша дочь может сделать что-то подобное?


Ее темные глаза излучали ясный свет, они были чисты, без малейшего несовершенства.


Взволнованная речь Лоу Циньу заставила Лоу Цуфена колебаться. Может быть, она не крала его? Но такой ценный предмет не мог исчезнуть бесследно! Все-таки Лоу Цуфен на самом деле не верил старшей дочери. Лянь Эр была права, Циньу не видела ничего приятного целых три года, так что она могла позариться на такую красивую и ценную вещицу.


- Лаое, вы же не запретите им искать? Старшая дочь, ты чувствуешь себя виноватой? - четвертая госпожа присоединилась к всеобщей суматохе и помогла другим раздувать огонь.


После долгого отсутствия старшей дочери, впервые увидев красивое лицо Лоу Циньу, она почувствовала укол по своему женскому тщеславию и ревность…Ее собственной дочери было двенадцать лет, и, разумеется, она думала о ее интересах. Ни Лоу Циньу, ни Лу Ляньсинь ее не волновали, и даже напротив - они были помехой на пути возвышения ее дочери, в борьбе за любовь и поддержку отца. Хотя Лоу Циньу не получала никакой любви от своего отца, она была законной дочерью! Было бы неплохо снова избавиться от нее. Чем меньше других женщин в резиденции, тем лучше!


Лоу Цуфен принял решение:


- Все ищите, все хорошо проверьте!


На этот раз Лоу Циньу не остановила их. Она взглянула на Лоу Ляньсинь, которая уже потирала руки, предвкушая ее скорое падение, и медленно опустила глаза, надев на себя маску безразличия. Это была ее семья! Ее отец, ее мачехи, ее сводные сестры - готовые втоптать ее в грязь и оставить там, сами наслаждаясь жизнью, которой лишили ее. Такая семья была у Лоу Циньу. Одна среди многих.


- Лаое, мы нашли вот это!


После небольшого ожидания, которое все провели в напряженной тишине, во главе других служанок явилась Дун Мэй, держа в руке узел с вещами, которые Лоу Циньу привезла в резиденцию. Дун Мэй положила этот узел на пол перед всеми и вытащила из него прекрасный деревянный футляр, украшенный изысканной резьбой. Солнечный свет падал на него, и он выглядел еще красивей. Все с любопытством смотрели на него, желая узнать, что внутри. Лоу Цуфен с подозрением смотрел на эту деревянную коробку, удивляясь, как такая дорогая вещь оказалась в вещах Лоу Циньу. Каким образом она завладела ею? Это очень странно и внушает еще большие подозрения. Вероятно, внутри находится браслет.


Лоу Ляньсинь заметила его размышления, и не в состоянии сдержать себя, закричала:


- Это шкатулка! Папа, это же шкатулка Циньу! Браслет должен быть внутри! - но выкрикивая эти слова, она почувствовала какое-то беспокойство. Почему Дун Мэй выбрала такую красивую деревянную коробку, чтобы спрятать браслет бодхи? Впрочем, это неважно. Сейчас необходимо, чтобы Лоу Циньу выгнали, потом все будет хорошо.


Лицо Лоу Цуфена потемнело, он схватил эту деревянную коробку и крепко сжал ее.


- Что это?! Лоу Циньу, и ты сказала, что не крала браслет?!


Лоу Циньу равнодушно посмотрела на него. Она не суетилась и не дергалась, как делал бы всякий, кто уличен в преступлении. Она только посмотрела спокойно ему в глаза:


- Отец, вы же еще не видели, что внутри. Откуда вы знаете, что искомый предмет там?


- Ты скорее умрешь, чем признаешься, верно? - Лоу Цуфен готов был выгнать ее прямо сейчас. Ему даже не нужно было смотреть, чтобы убедиться в том, в чем он был и так уверен.


«Эти несколько лет в ссылке в деревне не пошли ей на пользу, а только окончательно испортили ее характер», - в гневе думал он.


Со злобой он нажал на позолоченный замок, чтобы открыть деревянный ящик. Но когда открыл его, он замер. Внутри не было браслета бодхи. Зато на шелковой подушечке лежала красная глубоководная жемчужина размером с гусиное яйцо! Эта прекрасная жемчужина сияла, завораживая своим совершенством, и Лоу Цуфен застыл и не мог оторвать глаз от нее.


Все видели, как остолбенел Лоу Цуфен, и, не в состоянии сдержать свое любопытство, двинулись вперед, а увидев, что было внутри шкатулки, в ту же секунду замерли на месте. Хотя все они видели раньше различные драгоценности, никому не доводилось встретить жемчужины такого большого размера. Жемчуг столь редкого вида и цвета считался наиболее ценным.


Сердце каждого стало биться немного быстрее, и все, недоумевая, посмотрели на Лоу Циньу. То, что находилось в шкатулке, несомненно, гораздо дороже, чем браслет бодхи, и, если Циньу обладала таким редким сокровищем, у нее не было особых причин для кражи браслета. В конце концов, даже если он был пожалован императрицей, это всего лишь браслет!


Лоу Циньу вела себя так, будто не замечала, кто и на что смотрит, и изысканным движением забрала из рук отца деревянную коробку. Пока зрители отупело смотрели на это чудо, коробочка закрылась на замок, и звук от его щелчка вывел всех из оцепенения. Лоу Циньу окинула присутствующих холодным взглядом, а потом засмеялась и сказала:


- Ради того, чтобы рассеять свои подозрения, отец и госпожи посмотрели на содержимое коробки. Они убедились, что там нет пропавшего браслета. Это коробка от известного ювелира. Каждый предмет этого мастера отмечен именем владельца, и каждое изделие уникально. Видите, здесь надпись? Я уверена, что все поймут эти три слова. Если у вас есть еще какие-то вопросы, вы можете сходить в эту ювелирную лавку и все выяснить, потому что у них остаются записи о покупках.


Закончив говорить, Лоу Циньу отвела взгляд и медленно положила деревянную коробку обратно в узелок. Глядя на Лоу Цуфена, который все еще стоял как столб, она не смогла удержаться от смеха.


Она обратилась к Лоу Цуфену:


- Отец, изначально у меня не было ничего, чтобы я могла вручить, как подарок. Жемчуг я нашла на дне горячих источников, рядом с охотничьим семейным домиком. Одну жемчужину обменяла на шкатулку, а лучшую жемчужину хотела дать отцу в качестве подарка на день рождения. Но, похоже, отец не любит все, что имеет отношение к сельской местности, поэтому я придумаю для него другой подарок.


- Циньу, я… - Лоу Цуфен открыл рот, чтобы сказать, что он не думает так на самом деле! Он совсем не возражал против столь ценного подарка! Но теперь на виду у семьи он не мог взять свои слова обратно, так как это означало потерять лицо. Ведь он открыто признал, что подозревает свою дочь в краже, иначе зачем ему было устраивать обыск в ее комнате. Наверняка, она чувствует себя оскорбленной.


Как же ему теперь сказать, что он сожалеет. Только подумать, одна жемчужина, хотя это была редкая, а потому ценная жемчужина, смогла заставить его терзаться сожалениями! Почему же он не поверил словам Циньу?


Если бы он предложил этот жемчуг императору сегодня, император, несомненно, был бы доволен. Но сейчас невозможно признать перед всеми свою ошибку.


Он будет выглядеть глупо и смешно в глазах Циньу, если скажет о том, что она может отдать ему свой подарок.


Чем больше он думал об этом, тем больше чувствовал разочарование и сердился на неудачное стечение обстоятельств. Эти чувства были чрезвычайно сложными, и они отражались на его немолодом и некрасивом лице. Вдруг, он вспомнил о чем-то и обернулся, чтобы посмотреть на Лоу Ляньсинь.


- Лянь’эр, ты говорила, что твой браслет в этой шкатулке?
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Глава 018



Унижение преклонением 


- Это...- Лоу Ляньсинь ревниво и придирчиво наблюдала за тем, как старшая сестра с легкостью разрушает ее план, да еще так, что из сложной ситуации, которую подготовили для нее, выходит с достоинством, продемонстрировав нечто поразившее всех, особенно, отца!


Лоу Ляньсинь упала духом. Как могла деревенщина Циньу приобрести нечто настолько редкое, как эта жемчужина?


Почему и как ей удалось раскрыть замысел, направленный против нее? Наконец, отреагировав на вопрос отца, она тихо ответила с побледневшим лицом:


- Да, да это вина вашей дочери. Ваша дочь очень тревожилась, и ее служанка решила, что браслет в шкатулке Лоу Циньу, потому что она похожа на ту, что есть у меня.


Действительно, откуда она могла знать, что сестра обладает такой уникальной вещью!


Лоу Ляньсинь ревниво скрипнула зубами. Жемчуг был действительно красивый! Как же сестре удалось заполучить такое сокровище?


Вид у Ляньсинь был обиженный и разочарованный. Все пошло не так, как она планировала. Это беспокоило ее. Но если в шкатулке лежит другой предмет, несмотря на то, что Дун Мей указала на нее, непонятно, где тогда находится высочайше дарованный браслет?


А что же с Дун Мэй? Она что-то напутала или затеяла свою игру? Лоу Ляньсинь пристально посмотрела на Дун Мэй: ее служанка выглядела смущенной. Дун Мэй озадаченно смотрела на узелок Лоу Циньу.


Она своими глазами видела, что ювелирная коробка была прикрыта очень надежно. Она отчетливо помнила, как развязала узелок и, увидев ту шкатулку, сразу положила браслет в нее. Так каким образом браслет превратится в жемчужину?


Дун Мэй растерянно шагнула назад, но вдруг рядом с ней появилась девушка с прекрасным лицом, с ясными, невинными глазами.


- Ах, Дун Мэй, не скажешь ли ты нам, что у тебя спрятано под одеждой, на груди?


Обращаясь к служанке ласковым голосом, Лоу Циньу длинными белыми пальцами потянулась к ней и ловко ухватившись, потянула за красную нить. Ее голос привлек всеобщее внимание, и все уставились на Дун Мэй. Вслед за красной нитью из-под одежды служанки был вытащен темно-красный браслет.


Это был браслет бодхи, который искала Лоу Ляньсинь!


Лоу Цуфен сразу изменился в лице, а Лоу Ляньсинь поняла, что она - в беде.


На этот раз у нее ничего не вышло. Сейчас, перед отцом, ей ничего не оставалось, как сдать свою верную служанку. Она в ярости крикнула:


- Наглая рабыня, как ты посмела взять высочайше дарованной браслет твоей госпожи? Ты хочешь умереть?


Когда она говорила, ее глаза вспыхивали злобным огнем и предостерегающе смотрели на служанку.


Дун Мэй понятия не имела, как браслет оказался у нее на груди, ее лицо резко побледнело. Она сразу же упала на колени:


- Нет, нет, ваша слуга не крала его... нет...  


- И ты до сих пор не призналась в преступлении! - Лоу Ляньсинь подошла и ударила ее по лицу.


Дун Мэй, пытаясь спасти себя, подняла глаза, чтобы встретиться взглядом с Лоу Ляньсинь, но увидев ее безразличие, она вздрогнула от ужасной догадки. Вторая госпожа собирается пожертвовать ею?!


- Эта госпожа всегда относилась к тебе хорошо и, заметив, как ты и твой маленький брат с уважением относитесь друг к другу, как ты заботишься о нем, она тебя никогда сильно не нагружала и не обижала. А в благодарность за хорошее отношение мерзкая слуга осмелилась украсть вещь своей госпожи! А потом еще ложно показала на старшую сестру. За свой проступок ты должна быть наказана!


Лицо Дун Мэй побледнело. Все слышали обвинения Лоу Ляньсинь полные ярости, но только она поняла, что значат слова: «ты и твой маленький брат».


Вторая госпожа угрожала ей!


Дун Мэй почувствовала вспышку ненависти по отношению к Лоу Циньу, она метнула в ее сторону взгляд, такой острый, словно хотела разрезать им эту девушку. Старшая сестра была той, кто подставил ее! Лоу Циньу, казалось, не заметила ее ненависти, она продолжала невинно смотреть.


Дун Мэй медленно опустила голову, положила обе ладони на пол и, скрипя зубами, во всем призналась:


- Госпожа Лоу Циньу, пожалуйста, не злитесь. Лаое, пожалуйста, не убивайте меня. Это была ваша жадная слуга, которая совершила ошибку. Пожалуйста, лаое, вторая госпожа, госпожа Лоу Циньу, госпожа Лоу Ляньсинь, прошу вас, вспомнив все те годы, что эта слуга трудилась для вас, прошу простить ее на этот раз!


Услышав это ложное признание, Лоу Ляньсинь с облегчением вздохнула. По крайней мере, Дун Мэй знает правила, которым необходимо следовать, и понимает, что залогом ее преданности является ее брат. Не следует проявлять чрезмерную строгость. Все-таки служанка действовала по ее воле, поэтому она не сильно накажет ее в этот раз. Как только Лоу Ляньсинь собиралась сказать, какое наказание понесет Дун Мэй, она встретила невеселые глаза Лоу Циньу, и ее сердце похолодело.


Она увидела, как Лоу Циньу медленно повернулась и произнесла:


- Отец, если ваша дочь правильно помнит закон, то вора наказывают, отрубая ему обе руки, избивают до смерти на деревянном столбе, а потом выкидывают из дома, верно?


Закончив говорить, она взглянула на Лоу Ляньсинь.


- Сестренка, ты не забыла, верно? Ты была зла на меня, мгновенно обвинив в краже, не волнуясь о последствиях. Теперь, я надеюсь, ты не захочешь отменить справедливое наказание для Дун Мэй?


Лоу Ляньсинь передернуло. Хитрая Лоу Циньу, говоря о наказании Дун Мэй, так все сформулирована, что у Лоу Ляньсинь не осталось никакой возможности вступиться за служанку. Если бы она стала умолять о прощении, это вызвало бы у всех подозрение.


Но ей не хочется лишать Дун Мэй жизни.


Она толковая помощница, ей можно поручить то, что не поручишь обычной служанке. Людей готовых выполнять самую «грязную» работу полезно держать при себе – всегда пригодятся. Пристально глядя на старшую сестру, Лоу Ляньсинь помрачнела.


Перед отцом, который уже начал сердиться, она, не желая выдать свои чувства, подняла голову и равнодушно сказала:


- Да, старшая сестра права. Надо наказать плохую слугу.


Она крепко сжала свой платок.


«Лоу Циньу, ты безжалостна!» - думала она в бессилии помешать расправе над своим человеком, понимая, что действия сестры направлены против нее. Всего несколько сказанных сестрой фраз лишили ее доверенного лица, которое она себе воспитала!


- Тогда мы сделаем это! - настроение Лоу Цуфена было испорчено из-за этого дела, особенно когда он понял, что по вине служанки упустил возможность получить роскошную жемчужину. Если бы она не крала, он бы не отдал приказ обыскивать комнаты и не обидел Циньу.


Его желание обладать ценной жемчужиной возросло особенно потому, что он был не в состоянии получить ее, и оно начисто лишило его сострадания, которым он, впрочем, никогда не отличался.


- За кражу высочайше дарованного предмета наказание будет достаточно справедливым! Вытащить ее из дома и избить до смерти! – повелел он.


- Вторая госпожа! – громко закричала Дун Мэй. Она была полностью ошарашена. Неужели ее ждет смерть? Она никогда не думала, что ее жизнь оборвется по чужой прихоти в одночасье!


Лоу Ляньсинь метнула в нее грозный взгляд, давая понять, что у нее нет выбора: или Дун Мэй без лишних сцен умрет, и тогда госпожа позаботится о ее младшем брате, или… пострадает невинный.


Дун Мэй вздрогнула. За считанные секунды ее разум сумел взбунтоваться против плохой судьбы и с болезненным сопротивлением принять ее; и, наконец, полностью смирившись со своей участью, она опустила голову.


Ее быстро вытащили во двор, и какое-то время до ушей хозяев доносились вопли этой девушки.


Но вскоре эти звуки затихли.


В павильоне стало необычайно тихо. Лоу Циньу размышляла о том, что случилось. На ее лице играла легкая улыбка торжества.


Она не сочувствует Дун Мэй. Нисколько! Будучи помощницей Лоу Ляньсинь, слуга участвовала во многих мерзких делах своей хозяйки, крови на ее руках не меньше, чем у нее.


Выражение лица Лоу Ляньсинь было невероятно темным и страшным. Она через силу обратилась к Лоу Цуфену:


- Отец, теперь, когда мой браслет найден, мы можем уйти? Старшая сестра устала с дороги, ей нужно хорошо отдохнуть.


Лоу Цуфен уже собирался кивнуть, но тут прозвучал слабый голос Лоу Циньу, легкий, нежный и невинный.


- Спасибо, сестренка, но я ни капельки не устала. После этого дела, я чувствую себя довольно энергичной. Вот только… моя память немного ослабла. Мне кажется или так и было: младшая сестра говорила нам, что, если я смогу доказать свою невиновность после обыска моего павильона, - она что-то сделает. Кажется, речь шла о том, что она принесет мне свои извинения.


Лоу Ляньсинь стала еще мрачнее.


Ее пальцы плотно впились в ладони, раня кожу. Она подняла голову и хотела попросить свою мать вступиться за нее.


Как она может склониться перед ненавистной Циньу?


Но когда она посмотрела на вторую госпожу, то увидела, что выражение лица ее матери оставляет желать лучшего. Она тут же отвела взгляд и склонила голову. Лоу Ляньсинь, спрятав свое негодование, была вынуждена сделать то, что опрометчиво пообещала в присутствии всех домочадцев.


Она натянуто улыбнулась, и эта улыбка выглядела хуже, чем слезы.


- Младшая сестра ложно обвинила старшую сестру, поэтому она приносит свои извинения.


Выдавив из себя эти слова, Лоу Ляньсинь зажмурила глаза и упала на колени. Ее голова прижалась к полу. Она сама была готова умереть на месте от такого позора.


Лоу Циньу, глядя на нее сверху, осторожно взяла ее под руки.


- Младшая сестра, конечно же, не делала этого нарочно. Старшая сестра просит ее в следующий раз не быть такой беспечной со своими вещами. Особенно с теми, что она получает в подарок от высочайших особ. Если ты, младшая сестра, потеряешь еще раз что-то столь важное, как этот браслет, кто знает, не потеряешь ли ты однажды и свою жизнь?


Услышав скрытый смысл в ее словах, Лоу Ляньсинь могла только стиснуть зубы.


«Вот я и применила к тебе, негодная, право старшей сестры!» - весело подумала Лоу Циньу. А Лоу Ляньсинь лишь тихо переживала свой провал.


Она всегда думала о сестре как о никчемной и наивной дуре, а той удалось так ловко обыграть ее.


Выходит, что она все-таки недооценила Циньу, и сейчас получается, что она сама дура! Ну нет!


За это унижение преклонением она непременно отомстит!


Представление закончилось, и зрители и участники начали расходиться.


Лоу Циньу наблюдала, как все последовали за Лоу Цуфеном, покидая ее павильон.


Убедившись, что все ушли, она медленно обернулась и тоже вышла. Пройдя немного, она замедлилась и бесшумно переместилась к основному крылу.


Как только она исчезла, в пустом дворе появились два силуэта.
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Глава 019



Второй подарок


Внутри Павильона Наклоненный Ветром возникли две мужские фигуры. Это были красивые молодые люди. Одному из них было около двадцати, он был одет в парчовый халат цвета чернил, который подчеркивал его холодную красоту. Его глаза сверкали. Другой, шестнадцатилетний юноша, был немного коренастым и носил экстравагантный красновато-пурпурный парчовый халат. По его плутоватому взгляду можно было сказать, что он в поиске разнообразных историй и впечатлений. Этими людьми были важные персоны: второй принц Сяхоу Жуй и седьмой принц Сяхоу Льююн.


В резиденцию Лоу их привело обычное любопытство и дух приключений свойственный молодости. Эти двое, гуляя по городу, в торговых рядах услышали от городских сплетников, что в доме левого премьер-министра происходит нечто интересное. Они тайно следили за драмой, развернувшейся в резиденции Лоу, и, впечатленные увиденным, задержались около дома.


Сяхоу Льююн, очевидно, не насытившись происшедшим, надеясь на продолжение драмы, посматривал в направлении, в котором пошла Лоу Циньу.


Он цокнул языком: 


- Второй брат, ты видел выражение Лоу Ляньсинь? Это было ужасно! Я теперь уже не могу поверить, что она самая красивая девушка в городе. Слухи о ее внешности явно преувеличены, а ее характер ужасен. Ты видел выражение ее лица, когда она угрожала служанке? Я думаю, оно отражало ее истинную сущность. Это не просто заурядное порочное создание! Ирония в том, что она всегда притворялась маленьким кроликом перед императрицей-матерью. Если бы ее приехала навестить императрица-мать, то она показала бы себя, как самая добродетельная, великодушная и нежная девушка, а на самом деле она злая, ядовитая гадина!


- Пойдем. Нам больше нечего здесь делать! - сказал второй принц Сяхоу Жуй. Глубокие глаза второго принца охватили все взглядом прежде, чем он повернулся, чтобы уйти.


Изначально, когда седьмой брат его уговаривал, он возражал, чтобы прийти сюда. Может быть ему показалось странным подсматривать за семейством левого премьер-министра. И он точно не ожидал увидеть такие интересные события.


Теперь он подумал, что Лоу Циньу в такой семье приходится непросто.


А что касается Лоу Циньу, то отойдя от своего павильона, она вдруг на миг остановилась. Тогда она наверняка должна была обнаружить незваных гостей, но она не показала это. Лоу Циньу хорошо владела собой. Такие, как у нее, бдительность и спокойствие не могут быть достигнуты обычным заурядным человеком.


- Мы уходим? - Сяхоу Льююн закинул веер, прицепленный к ожерелью, себе за спину, и, взглянув на комнаты Лоу Циньу еще раз, нехотя подчинился второму брату.


Понурившись, он последовал за своим черствым невозмутимым братом, а он так хотел продолжения спектакля!    


Впрочем, зачем он так огорчился, неужели он настолько глуп? Если он хотел увидеть нечто интересное, то мог бы подумать о том, что продолжение истории последует этим вечером на банкете в честь дня рождения отца-императора!


Ему хорошо известно, что премьер-министр Лоу никогда не упускает возможность привезти свою дочь Ляньсинь во дворец, чтобы получить благосклонность императрицы-матери и заручиться ее поддержкой, а когда речь идет о таком событии, как банкет в честь дня рождения императора, можно не сомневаться, что она там будет в числе других гостей.


И, зная характер Лоу Ляньсинь, можно не сомневаться, что она наверняка строит план, как оказаться в центре внимания! Вот только неизвестно, придет ли с семейством Лу эта красавица, старшая дочь. Ну да ладно, совсем неважно собирается она прийти или нет. Он просто попросит за нее императрицу-мать! Все будет зависеть от слов императрицы-матери.


А пока он думает, как устроить ее появление во дворце, кое-кто другой испытывает противоположные желания. Ревность Лоу Ляньсинь так велика, что она наверняка готовит план, как не допустить сестру ко двору и лишить любой возможности обратить на себя внимание. Но он испортит этот план. Надо, чтобы Лоу Циньу была на этом банкете. Он столкнет этих девушек лбами, а это так просто сделать. Всего лишь несколько «случайных» комплиментов Лоу Циньу - и можно рассчитывать на хорошую драму!


«Этот принц ловок и умен!» - самодовольно думал Сяхоу Льююн. Силуэты двух людей быстро исчезли, и павильон Наклоненный Ветром погрузился в мирную тишину.


Лоу Циньу, словно не зная о том, что происходило за пределами ее комнаты, подошла к окну.


Ее левая рука вытянула из узелка коробку с ароматическими палочками. Крышка была инкрустирована тонким рисунком, имитирующим павлиньи перья. Затем она повертела в пальцах ароматическую палочку и поместила ее в очаг, распространяя аромат. Дым медленно поднимался по спирали. Аромат начал плыть вверх, достигая носика Лоу Циньу, она подняла руку, лениво показывая пальцем на него. Дым рассеивался во все четыре стороны, сильный запах проникал в ноздри.


В это время одна фигура бесшумно появилась сзади, почтительно обращаясь к ней:


- Старшая сестра.


- Они ушли? - Лоу Циньу не повернулась, она только закрыла глаза, как будто полностью сосредоточилась на запахе, плывущем от очага. - Знаешь, кто были эти двое?


- Судя по их внешности, я предполагаю, что это были второй и седьмой принцы, - размышляя о людях, которых он видел, человек рассмотрел возможность использования внешности принцев кем-либо для маскировки. «Но, вероятно, трудно было бы изобразить этих двух», - решил он и добавил еще одну фразу: - Да, это были они.


Лоу Циньу удивленно распахнула глаза:


- И зачем они приходили сюда?


- Этого ваш подчиненный не знает, - но его тоже разбирало любопытство. - Действительно, зачем принцы тайно приходили в дом премьер-министра и следили за тем, что здесь происходит? Ваш подчиненный должен провести дальнейшее расследование?


- Нет. В этом нет необходимости, - принцы Сяхоу Жуй и Сяхоу Льююн имеют навыки боевых искусств, поэтому пристальное внимание и слежка вспугнут их. Она не будет так рисковать, пока не создано надежное основание. Кроме того, по ее мнению, эти двое не могут являться объектами для расследования в связи с их появлением в резиденции Лу. Если бы они имели что-то против левого премьер-министра, то они бы просто прислали сюда своих приближенных.


Очевидно, их появление можно объяснить своеобразным характером седьмого принца. Сяхоу Льююн, седьмой принц нынешней династии имеет странную привычку. Он всегда появляется там, где пахнет скандалом, где много сплетен, где происходят какие-то необычные события. Кроме того, этот любитель пикантных зрелищ и чужого грязного белья - частый посетитель таверн и уличных киосков, где всегда можно набраться сплетен и слухов, плавающих вокруг. С ее точки зрения, он скорее всего видел сцену, развернувшуюся перед резиденцией Лу, и ему захотелось большего, поэтому он затащил брата сюда, чтобы тайком посмотреть продолжение. Интересно, по вкусу ли ему такие совпадения, когда самому приходится и наблюдать, и играть.


Лоу Циньу продолжила размышлять. Хотя принцы и посмотрели тайком весь спектакль, в этом не было никакого вреда для нее. Напротив, их присутствие могло быть даже выгодным для нее.


Они видели своими глазами все как есть, и поняли, что из себя представляет ее младшая сестра. А их мнение весьма ценно. Ведь среди прочих молодых людей из дворца только второй принц Сяхоу Жуй и седьмой принц Сяхоу Льююн рождены от императрицы. Сейчас императрица благосклонна к Лоу Ляньсинь, так как все эти годы младшая сестра интриговала против Лоу Циньу и прокладывала себе путь, заискивая перед императрицей.


Могло быть и так: если бы Лу Ляньсинь не упорствовала, прося императрицу отдать ее за полковника Цзиншэна, вполне вероятно, императрица даровала бы ей возможность выйти за Сяхоу Льююна, став одной из его жен. Но из-за недальновидности или из-за соперничества с сестрой, Лоу Ляньсинь не зацепилась за эту возможность и отрезала себе путь социального восхождения на самый высокий уровень.


И теперь Сяхоу Льююн, зная истинное лицо Лу Ляньсинь, наверняка сделает банкет, который состоится этим вечером, незабываемым событием.


Думая об этом Лоу Циньу медленно повернулась и посмотрела на мужчину, стоявшего перед ней. Это был интроверт 25-26 лет, человек с полностью сформировавшейся личностью, после нескольких лет упорных тренировок и подготовки, обуздавший свое безрассудство и нетерпение. Кажется, оставить его три года назад в резиденции Лу было хорошим решением. По крайней мере, сегодня он помог ей.


За пределами резиденции Лоу, она разрушит фальшивый фасад Лоу Ляньсинь, развеет в прах ее надежды и не позволит остаться прошлому в прошлом.


Несколько дней назад Лоу Циньу отправила письмо, сказав этому человеку подготовиться. Когда Дун Мэй начала действовать по приказу госпожи, он уже выдавал себя за обычного слугу, чтобы проникнуть в Павильон Наклоненный Ветром. После того как Дун Мэй проделала свою махинацию, спрятав подарок императрицы в узелке Лоу Циньу, он вытащил браслет оттуда и, когда все бросились на обыск комнат, во всеобщей суматохе незаметно подсунул браслет в одежду Дун Мэй для решения этой проблемы раз и навсегда. Проблема в лице Дун Мэй была устранена.


«Сестра получила от меня урок, а урок -это хороший подарок, даже если он ей не понравился!» - усмехнулась Лоу Циньу. А потом ее настоящие подарки только начнутся. Она надеется, что второй подарок не слишком разочарует ее младшую сестренку.


- Что скажешь о той вещи?


- Полтора месяца назад, ваш подчиненный приказал подготовить его должным образом. Вторая сестра ничего не подозревает.


- Вторая сестра делала все возможное для того, чтобы обрести славу и признание. Но чем выше человек поднимается, тем больнее ему падать.


- Старшая сестра, если вы так сильно ненавидите вторую сестру, почему бы вам не... - человек поднял голову, его темные глаза сверкали в тусклом свете.


Лоу Циньу поняла смысл недосказанного, но покачала головой: просто убить своего врага одним ударом слишком скучно: 


- Тан Эр, ты знаешь, как заставить человека чувствовать наибольшую боль
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Глава 020



Желать и не получать


- Как?


- Сделать так, чтобы самые сокровенные его желания, которые он стремится осуществить, были всегда на грани исполнения.


Но всякий раз, когда ваш враг думает, что уже заполучил желаемое, оно исчезает у него перед носом. Он думает, что построил настоящий дворец, а дворец этот - из бумаги и от малейшего дуновения ветра превращается в ничто. И вы понимаете, что сами являетесь этим ветром в данном случае. Впрочем, игра с желаниями лишь одна из изощренных пыток для человеческого эго.


Наблюдать такое наказание намного интереснее, чем просто сделать жизнь врага настолько ужасной, чтобы он молил о смерти. Лоу Циньу хотела бы увидеть сначала, как Лоу Ляньсинь поднимается шаг за шагом к той позиции, на которую зовет ее тщеславие, а затем - ее стремительное падение вниз! Младшая сестра хочет замуж за Ли Цзиншэна? Так почему бы Лоу Циньу не удовлетворить ее желание? Но в этой жизни она не позволит ей гордо и величественно занять достойное положение в семье Ли. Все будет не так, как мечтает сестра. Необходимо увидеть ее в грязи и стыду, когда она станет частью этой семьи. И Лоу Циньу увидела, что Лоу Ляньсинь очень скоро станет молодой вдовой семьи Ли, как и в предыдущей жизни. И спустя полгода после этого ее обвинят в неверности, с помощью подлых уловок отберут состояние, ее имя смешают с грязью и с позором выгонят из семьи Ли.


На этот раз, она закроет все ее выходы и даст ей полное понимание того, что такое настоящая боль.


Младшая сестра сполна почувствует ее. Тоска от нереализованных желаний, разочарование и обида на несправедливую судьбу – это ее наказание за все, что она делала.


Страстно желая получить Цзиншэна, она получит и потеряет его. Она будет сожалеть всю оставшуюся часть своей жизни и жить в острой неудовлетворенности, и неважно, как сильно она старается – ей не суждено насладиться обладанием желаемым. Она будет терзаться до самой смерти.


Лоу Циньу закончила свои объяснения и задумчиво устремила взгляд в пространство, словно отчетливо наблюдая все события жизни ее сестры.


Тан Эр подумал об этом некоторое время, но не сумел для себя решить, что, по его мнению, ранит больнее всего. Но если Старшая сестра так считает, то у нее, очевидно, есть свои причины.


- Ваш подчиненный все понял. Ваш подчиненный будет выполнять распоряжения Старшей сестры, шаг за шагом. Ваш подчиненный никогда не запятнает вас позором и бесчестием.


Лоу Циньу благосклонно кивнула. Ее пальцы потянулись к небольшому черному ящику, а выражение ее лица сменилось на равнодушное. Когда она опустила глаза, они холодно блеснули.


- Старшая сестра, ваш слуга… Тан Эр заколебался, пытаясь сказать слова, которые он прятал в глубине своего сердца долгое время.


Но как только он собрался сказать, в дверь павильона Наклоненный ветром неожиданно постучали. Выражение лица Лоу Циньу снова изменилось, она повернулась и посмотрела на Тан Эра. Тот понял все без лишних слов и тут же растворился в глубине павильона.


Она открыла дверь и увидела восемь служанок, каждая из которых несла изысканный поднос. На подносах были средства для макияжа, заколки для волос и великолепный наряд. Лоу Циньу позволила служанкам войти и внести все это. Служанки выстроились и замерли в почтительных позах. Одна из них сказала:


- Приветствуем госпожу.


И тут вошла, виляя бедрами, Вторая госпожа Жуан Чжэнь. Ее красивое лицо изображало теплую и нежную улыбку.


- Циньу, посмотри на эти предметы, разве они не прекрасны? Ты не сказала ни слова, когда вернулась, так что Вторая мать не могла заранее приготовить вещи для тебя. Пришлось делать все в последнюю минуту. Вторая мать едва успела найти что-то подходящее. Я надеюсь, тебе понравится.


Когда она говорила, то моргнула, глядя на Лоу Циньу. Выражение ее лица было по-матерински ласковым, как будто она была очень доброй матерью, которая беспокоится о любящей дочери.


Лоу Циньу окинула взглядом все предметы и остановилась на платье из легкой тончайшей ткани цвета ландыша.


Его украшала изящная вышивка изображающая серебристые лилии, отворот был расшит блестящими жемчужинками. Платье было ослепительно красиво и без сомнения украсило бы любую девушку, но, особенно, оно подчеркнуло бы красоту Лоу Циньу.


Щедрость и внезапная милость Второй госпожи, подарившей такое красивое платье Лоу Циньу, вызывали подозрение.


Лоу Циньу посмотрела на нее с наивной улыбкой.


- Вторая госпожа, вы сами приходите с дарами в мой павильон? Не слишком ли много чести вы мне оказываете?


Жуан Чжэнь, услышав слова "вторая госпожа", тут же нахмурилась. Ее глаза вспыхнули с отвращением и обидой. Эта одичавшая девчонка даже не называет ее "вторая госпожа"! Но ничего, это продлится недолго, до тех пор, пока она не станет главной женщиной в резиденции Лоу. Тогда она сможет отыграться сполна и даст шанс Лянь’эр отомстить за унижение, которое она получила!


Кроме того, вообще сомнительно, что Циньу сможет пережить эту ночь.


Жуан Чжэнь прикрыла рот платочком, пряча улыбку. Выражение ее лица стало еще более мягким, нежным и добродетельным.


- Циньу, что ты говоришь?! Вторая мать не может прийти и увидеть тебя?! Я не собираюсь говорить тебе что-то плохое. Сегодня день рождения императора, мы все идем на банкет во дворец. Вторая мать подумала, что ты должна иметь возможность дебютировать в обществе. Поэтому я попросила лаое, позволить тебе следовать за нами во дворец. Циньу, разве ты не счастлива?


- Ой! Вы позволите мне идти во дворец?


Госпожа Жуан Чжэнь снизошла до нее, даже спросила счастлива ли она! Как будто она когда-то была такой добродушной и внимательной к ней!


Если бы это была Лоу Циньу из прошлой жизни, которая не знала, что иглы могут быть спрятаны в самой безобидной на вид парче, то, может быть, она поверила словам Второй госпожи. Но теперь она знает, что представляет собой дочь Второй госпожи. Вряд ли мать Лоу Ляньсинь поддержит ее соперницу и врага. Скорее она объединится с дочерью против нее.


Банкет во дворце очень важное событие, на которое приглашают избранных. Там можно завоевать благосклонность императора и его ближайшего окружения. И в этот многообещающий день они позволят ей отправиться во дворец вместе с ними?! Если бы это предложил отец, то Жуан Чжэнь определенно придумала бы план, чтобы не брать ее с собой, отговорив лаое. Чтобы преодолеть сопротивление госпожи Жуан Чжэнь и быть уверенным, что она наверняка возьмет Лоу Циньу во дворец, надо обладать властью большей, чем у нее. Поэтому человек, который пожелал, чтобы она пошла во дворец, определенно, был тем, кого Жуан Чжэнь не в состоянии обидеть. А теми, кого она не могла позволить себе обидеть и кому не могла отказать, были лица из императорской семьи.


Одно имя сразу приходило на ум: Сяхоу Льююн, страшный любитель сплетен, седьмой принц.


Немного подумав, Лоу Циньу приняла подарки и, объявив, что желает уединиться и отдохнуть, отослала служанок, которых Жуан Чжэнь пыталась оставить с ней.


После того, как Лоу Циньу отделалась от них, она внимательно посмотрела на предметы. Когда она приблизилась к подносам, ее носик дернулся, а в глазах мелькнуло презрение.


Тан Эр беззвучно появился в комнате и посмотрел на роскошную одежду. Он смущенно спросил:


- Старшая сестра, вторая госпожа действительно дала вам такую красивую одежду, чтобы вы пошли во дворец?


Независимо от того, что он думал, это определенно не то, что Вторая госпожа хотела бы сделать. Ведь самое большое желание второй госпожи устроить так, чтобы ее дочь получила все внимание императорского двора. И разумеется, чтобы она оставалась любимой дочерью. Для этого ее мать не пожалеет денег и усилий, очерняя имя Лоу Циньу в глазах отца. Кроме того, возможность пойти во дворец – это возможность добиться успеха. Вот причина, по которой Вторая госпожа никогда не позволит Старшей дочери показаться на приеме. Это приглашение и эти подарки таят какую-то ловушку.


Лоу Циньу ничего не ответила, она задумчиво смотрела на мягкие складки серебристо-белой ткани платья. Она подобрала жемчужную шпильку, лежащую рядом с платьем, и, подцепив, потянула его серебряные нити, сразу же освободив белый порошок, который находился под ними. Место, в котором спрятали подозрительный порошок, было абсолютно незаметно, и, если бы не тщательный осмотр, не было бы никакого способа обнаружить его.


Тан Эр увидел порошок и замер.


- Старшая сестра, что это?


Одежда выглядела новой и дорогой. Что это за вещество, спрятанное под вышивкой?


- Порошок, вызывающий истерику, - ответила Лоу Циньу таким спокойным и равнодушным голосом, как будто она обсуждала погоду.


Лицо Тан Эра сразу потемнело.


- Порошок, вызывающий истерику? Как вторая госпожа пошла на это? О чем она думает?!


- О чем она думает? - Лоу Циньу беззаботно рассмеялась и отвернулась от этих вещей, - порошок пройдет через одежду и просочится в кожу примерно через четыре часа. За этот срок я, находясь во дворце, попаду под его воздействие. В то время, я наверняка должна буду сделать что-то неловкое или бесстыдное перед императором и всем обществом. После этого меня накажут за оскорбление императорской власти, например, изобьют до смерти в качестве наказания. Даже если кто-то захочет заступиться за меня, это не поможет, так как моя репутация в прошлом была испорчена, и все учтут это обстоятельство. Если меня оставят в живых, то навсегда вышлют из резиденции Лу, возможно, отправят в самый дальний монастырь. И даже если я не стану психовать и сходить с ума, это подаренное мне платье, безусловно, скрывает какой-то подвох. Я чувствую, что опасность исходит не только от яда.


Тан Эр сжал кулаки, выражение его лица стало жестоким.


- Старшая сестра, мы должны сказать вашему отцу!


- Сказать Лоу Цуфену? Лоу Циньу засмеялась, она покачала головой. - Он не поверит. А даже если он этому поверит, он никогда не накажет Жуан Чжэнь. Ведь Жуан Чжэнь имеет поддержку семьи Жуан. Как он посмеет оскорбить таких людей? Он проглотит эту обиду, нанесенную его дочери. В прошлом, он уже собирался пожертвовать ее матерью. Сейчас я законная дочь, но он не постесняется принести меня в жертву ради своей выгоды.
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Глава 021



Сознательная провокация


Глядя на мягкое светлое платье, украшенное вышивкой, изображающей цветы, Лоу Циньу прищурилась и ненадолго задумалась. Она приблизилась к Тан Эру и начала что-то тихо говорить ему на ухо.


Тан Эр внимательно слушал ее, и выражение его лица становилось все более серьезным. Наконец, он решительно кивнул головой:


- Ваш подчиненный все подготовит.


Лоу Циньу подняла голову и посмотрела на Тан Эра, который собирался уходить. Но как только он хотел толкнуть дверь рукой, она, подумав о чем-то, крикнула, чтобы остановить его:


- Тан Эр!


- Старшая сестра? Тан Эр повернул голову. - Есть ли у вас другие приказы?


Циньу покачала головой и, помолчав, вздохнула:


- Не волнуйся. Ему… хорошо…


Сказав несколько простых слов, она получила благодарный взгляд Тан Эра.


- Тан Эр понимает, - оставив его на попечение, Старшая сестра обнадежила вашего подчиненного. Он не хотел расставаться с ним. Он был еще таким маленьким, и ему пришлось сталкиваться с большим количеством незнакомцев с обманчивыми лицами.


Но случаются ситуации, когда у вас нет особого выбора.


И бывает так, что, на самом деле не желая мстить, вы не можете не мстить.


В размышлениях об этом Тан Эр покинул Лоу Циньу, отправляясь по ее делам. А на другом конце города тоже происходили события, связанные с резиденцией Лоу. Ли Цзиншэн после долгого пути прибыл, наконец, в семейную резиденцию. Он направился прямиком в комнаты правого премьер-министра Ли Мяо. Глядя на Ли Мяо, стоявшего спиной к нему, Ли Цзиншэн вдруг вспомнил о Ли Цзыцине, и его сердце екнуло. Он хрипло сказал:


- Отец!


- Ты вернулся? Ли Мяо обернулся, его острый взгляд, словно кинжал полоснул Ли Цзиншэна.


- Тебя что-то беспокоит?


- Нет, ничего.


- Да неужели? Ты уверен, что ты не хочешь сказать отцу что-нибудь?


Ли Цзиншэн почувствовал, как его горло мгновенно пересохло: что, если каким-то образом отец узнал о Третьем брате? Тогда его ждет расправа! Трудно даже представить, что с ним будет. Отец не простит ему такой проступок. Из-за непутевого третьего брата его жизнь может оказаться над бездной.


- Что я должен сказать отцу? - кулак Ли Мяо грохнул по столу, свалив книги на пол. Генерал Ли Цзиншэн едва сумел справиться с охватившим его чувством паники. - Отец!


- Ты все еще не хочешь объяснить, что произошло своему отцу? Посмотри, что ты наделал! Явился в резиденцию Лоу публично в обнимку с другой девушкой на глазах у своей невесты! Ты, что, хочешь жениться на обеих?


Тело Ли Цзинэна было в холодном поту, когда он услышал первую фразу, но после того, как отец закончил говорить, он смог расслабиться. Когда он понял, что является причиной отцовского гнева, у него отлегло от сердца, и он произнес:


- Отец, да будет вам известно, что Лоу Ляньсинь втайне манипулировала вашим сыном все это время. Она не невинная девушка, а ядовитая змея, и, если бы не ее интриги, ваш сын все еще был бы помолвлен с Лоу Циньу. Кроме того, Лоу Циньу является законнорожденной, а это лучший выбор для вашего сына.


- Идиот! Едва Ли Цзиншэн закончил говорить, как Ли Мяо голосом полным ехидства остановил его. - Рожденная наложницей семьи Лоу недостаточно хороша для тебя? А кто же тогда женщина, родившая тебя?


Лицо Ли Цзиншэна побледнело, когда он вспомнил, что сам родился от наложницы. Отец ударил его в больное место, и Ли Цзиншэн сжал губы и замолчал. Но слова отца как кипящая лава разливались и жгли в груди.


Ли Мяо посмотрел на него, фыркнул и отошел в сторону. Его гнев немного рассеялся, когда он подумал, что его второй сын хорош почти во всех отношениях. Эх, если бы еще его разум не был таким неповоротливым! Были вещи, которые он не умел скрывать, но это как раз то, что Ли Мяо ценил в нем. Ему нравилось, что он может видеть насквозь этого сына, в отличие от своего старшего сына, потому что было сложно сказать, о чем тот думает. Таких продуманных и скрытных людей трудно контролировать. Ли Мяо был готов потратить минут пятнадцать на разговор с Цзиншэном, пока настаивался чай.


- Ты знал, что этот старик хотел, чтобы ты женился на Лоу Ляньсинь? Ты действительно настолько тупой, что готов был отказаться от брака с ней ради той красотки? Знаешь ли ты, кто поддерживает ее?


Ли Цзиншэн замер. Кто у нее есть? Разве что вторая госпожа? Это он знал. Но она просто наложница.


- Ее мать. Но разве этого достаточно?


- Неправильно! - Ли Мяо поставил свою чашку, встал и подошел к Ли Цзиншэну. Он похлопал его по плечу. - Госпожа Жуан происходит из богатой семьи Жуан, она первая среди братьев и сестер, родившихся от одной матери. Так что за Жуан Чжэнь вся семья Жуан. Лоу Ляньсинь связана кровными узами с семьей Жуан. Женившись на ней, ты получишь поддержку семьи Жуан. И хотя Лоу Циньу дочь законнорожденная, ее материнская семья уже исчезла. Если ты женишься на ней, ты получишь только ее красивое личико. Ты понимаешь, о чем я говорю?


Ли Цзиншэн задумался на несколько минут и кивнул головой.


- Я все понял. - Ему стало не по себе. Сегодня он почти разрушил свое будущее. - Отец, но Лоу Ляньсинь… Она, наверное, очень зла на меня.


- Эх, женщины! Их легко уговорить. Она подуется и простит тебя. Но в следующий раз, не дай твоему отцу узнать насколько ты недальновиден! Не дай узнать отцу, что ты глуп!


- Да, ваш сын будет помнить этот урок.


- Кроме того, - глаза Ли Мяо холодно смотрели, - через несколько дней вторая госпожа Жуан будет поднята левым премьер-министром в ранг законной жены. И после этого девица Лоу Ляньсинь станет полноправной законнорожденной дочерью. Тогда она точно не будет для тебя обузой. Поэтому прямо сейчас ты должен заручиться благосклонностью императора на сегодняшнем банкете, не вздумай делать больше никаких ошибок.


- Я обещаю вести себя благоразумно, отец.


- Давно уже пора понять, что следует делать. Хорошо, а твой третий брат? Почему я его здесь не вижу? Почему он не вернулся с тобой домой?


- Третий брат? - Сердце Ли Цзиншэна начало биться с бешеной скоростью. Он опустил глаза, пряча свой страх быть разоблаченным, и с трудом заставил себя успокоиться. Он осторожно ответил: - Я изначально хотел привезти третьего брата, но он уже привык жить сам по себе. Когда он услышал, что ему придется вернуться, он ничего не сказал и исчез. Ваш сын поехал домой без него, так как не хотел пропустить банкет у императора. Это слишком важное событие, чтобы рисковать задержаться и не приехать в столицу вовремя. У меня не осталось времени на поиски брата.


- Этот ребенок! - Ли Мяо нахмурил брови, но его голос был полон нежности. Он не задавал вопросов вообще.


- Пока ему хочется наслаждаться жизнью - пусть продолжает. Мы просто вернем его через некоторое время.


Из-под опущенных век Ли Цзиншэн сверкнул глазами, но вежливо ответил:


- Да, ваш сын это знает.


Покинув комнату отца, Ли Цзиншэн вздохнул с облегчением. Он посмотрел на быстро темнеющее небо, и его глаза тоже потемнели. В его голове мелькнул образ Лоу Циньу , ее загадочное и красивое лицо, от которого сразу закружилась голова, но он сдержался. В схватке между любовным чувством и жаждой успеха победила последняя. Семья Жуан после мудрых слов отца вдруг стала для него куда привлекательнее юной девушки. Да и что такое - девушка? В конце концов, мир полон изобилия, и, если постараться… у тебя будет все: и успех, и богатство, и красавицы. Он решил для начала жениться на Лоу Ляньсинь, а затем придумать способ завладеть Лоу Циньу .


Что касается Третьего брата... Он сотрет все следы его прежнего существования! Семья забудет о нем.


Подумав обо всем, Ли Цзиншэн начал приготовления к визиту во дворец. На императорском банкете гости должны выглядеть в соответствии с торжеством - великолепно. Тем более, что там будут две девушки, в которых он заинтересован.


Через некоторое время, когда он встретит Лоу Ляньсинь во дворце, он уделит ей внимание, ласковыми словами загладит свою вину, - и все будет хорошо.


Но ли Цзиншэн не знал, что сможет это сделать еще не скоро. Когда его паланкин оказался около дворца, он увидел двух женщин, которые также прибыли во дворец. Их эффектные наряды издалека бросались в глаза. Этими роскошно одетыми женщинами были Лоу Ляньсинь и княжна Чжаося.


Княжна Чжаося была единственной дочерью князя Цзун и крайне избалованной, испорченной властью и богатством особой. Ее личности были свойственны непокорство и упрямство. Она любила настоять на своем и, делать так, чтобы другие ей подчинялись беспрекословно. Она не была коварной, но обладала ужасно вспыльчивым характером, и ее было легко спровоцировать на гнев, а разгневаться она могла на кого угодно, включая своих родственников.


Лоу Ляньсинь опиралась на связи семьи Жуан и заводила знакомства с другими знатными женщинами, вращавшимися в светских кругах. Кроме того, она умела льстить и всегда дарила хорошие подарки. Она быстро завоевала благосклонность императрицы и стала близка с княжной Чжаося. Это говорило о хитрости и ловкости Лоу Ляньсинь, которая ни за что на свете не хотела уступить своей старшей сестре. Она уже обдумывала план, как натравить на Лоу Циньу все свои связи. Ли Цзиншэн увидел Лоу Ляньсинь и обрадовался. Нужно только найти возможность побыть с ней наедине и снова расположить к себе. И Лоу Ляньсинь заметила Ли Цзиншэна, но так как она была с княжной Чжаося, она не могла отойти от нее. Княжна Чжаося знала Ли Цзиншэна, как жениха Лоу Ляньсинь. Она посмотрела на него, а затем на нее, и, догадавшись, что он хочет, но не смеет подойти, не могла не подразнить Лоу Ляньсинь:


- Вы двое поссорились? Она не предполагала, что из-за ее слов глаза Лоу Ляньсинь сразу покраснеют. - Ах, я только спросила, и ты уже плачешь? Скажи старшей сестре, кто тебя обидел, кто посмел издеваться над нашей красавицей? Посмотри, как жалко ты выглядишь!


Лоу Ляньсинь потерла уголки глаз платком, и, поколебавшись немного для вида, мягко сказала:


- Ничего, это пустяки!


- Пустяки?! Разве из-за пустяков ты бы стала так расстраиваться? - княжна Чжаося была полна сомнения. Ей, разумеется, захотелось узнать все в подробностях. Она взяла ее за руку. - Немедленно говори! Даже если небо упадет вниз, у тебя есть эта княжна, которая придет на помощь.


Лоу Ляньсинь кротко ответила:


- Моя старшая сестра приехала.


- Что?! Сестра, которая пыталась украсть твоего мужчину три года назад? Так что, если она вернулась? Почему ты так обижена? Она же не может перевернуть небеса!
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Глава 022



Искажение истины


- Она еще не переворачивает небеса, но она уже украла Цзиншэна!


Княжна Чжаося была слишком занята подготовкой к этому вечеру, поэтому еще не слышала о том, что произошло в течение дня.


Лоу Ляньсинь начала интриговать с момента, когда услышала, что Лоу Циньу тоже будет на банкете.


Она рассчитывала на помощь княгини, и была уверена, что ее старшая сестра не сможет легко выйти из дворца!


- Украла? Что ты имеешь в виду?


- Это случилось сегодня. Княжна, вы не знаете, но моя старшая сестра просто обожает прикидываться жалкой. Я не знаю, как она встретила Цзиншэна по пути в столицу, но эта хитрая лиса, добиралась домой вместе с ним, и заставила генерала отвезти ее в дом Лоу. Кроме того, она исказила истину, когда находилась перед резиденцией, сказав, что я оклеветала ее в том, что она нагло липла когда-то к Цзиншэну и хотела его соблазнить. И Цзиншэн поверил в это. Он наорал на меня при всех и причинил мне ужасную боль. Княжна Чжаося, вы же знаете, что, я не такая. Разве я могла так поступить с моей законной сестрой?


У княжня Чжаося всегда был вспыльчивый характер, и, когда она услышала это, она сразу вскипела:


- Как ты могла позволить ей клеветать на тебя?! А что Дун Мэй? Что делала в это время твоя служанка? Услышав, как оскорбляют ее госпожу, она должна была просто разорвать рот Лоу Циньу! Тогда бы мы посмотрели, как ей удалось оболгать тебя в будущем!


- Дун Мэй!.. Дун Мэй! Зачем вы назвали это имя! У-у-у! - Лоу Ляньсинь начала причитать еще более скорбно.


- Что случилось? Говори!


- Дун Мэй мертва!


- Что? Как это могло произойти?! - княжна застыла. Дун Мэй была молодая и крепкая на вид служанка, с чего бы ей просто так умирать?


- Это все старшая сестра. Когда она вернулась в дом и заняла свой павильон, у нее было время, чтобы сделать еще одну гадость. Она выкрала из моих покоев браслет бодхи, подаренный мне императрицей. Когда отец послал людей расследовать это преступление, она сделала так, что браслет подкинули Дун Мэй. И она настояла на самом суровом наказании, оболгав мою служанку. По приказу отца и с подачи сестры ее забили до смерти! Я осталась без своей верной помощницы!


- А что еще она сделала?! - княжна Чжаося с каждым словом Лоу Ляньсинь менялась в лице. Она становилась все злее, она могла бы убить взглядом Лоу Циньу, если бы та оказалась сейчас перед ней.


- Она заставила меня встать на колени и попросить у нее прощения, сказав, что я безосновательно обвинила ее! Папа пожалел ее, потому что она росла без родной матери, поэтому он позволил мне страдать и несправедливо наказал Дун Мэй! Я не смогла защитить Дун Мэй. Каждый раз, когда я думаю о Ли Цзиншэне, который теперь считает, что я ядовитая гадюка, и вспоминаю, как умерла Дун Мэй, я… Я!.. Княжна Чжаося, скажите мне, что я должна делать? Что, если Цзиншэн не захочет меня больше никогда?


- Он не посмеет! - княжна Чжаося сжала зубы в гневе. Как посмела эта вертихвостка Лоу Циньу навредить ее подруге? Да еще проявила столько коварства и наглого цинизма! - Лянь Эр, младшая сестрица! Смотри на меня, эта княгиня заставит ее заплатить за все... Ах, как ты печальна! Перестань страдать и плакать. Мы заставим плакать ее!


Настроение княжны испортилось, она собиралась сказать еще несколько успокоительных слов Лоу Ляньсинь и, пока подбирала их, ее взгляд устремился в одном направлении.


Лоу Ляньсинь продолжала ронять слезы и жалобно смотреть. Ее цель – вызвать гнев княжны Чжаося - была достигнута. Теперь Лоу Циньу несдобровать!


Ее взгляд был направлен в сторону еще одного прибывшего паланкина. Это был паланкин Лоу Циньу.


- Но это еще не все! - не унималась Лоу Ляньсинь. Ей оставалось лишь зажечь искру. - Моя старшая сестра осмелилась сегодня надеть такой наряд, который не осмелилась бы надеть ни одна здравомыслящая и преданная поданная.


- Наряд, какой наряд?


Лоу Ляньсинь заплакала еще более жалобно:


- Старшая сестра одета в наряд сестры моего деда, в прошлом императорской наложницы, жившей во дворце. Когда она умерла, мама, в память о ней, попросила даровать ее платье семье, чудесное платье, цвета серебристого ландыша. Когда сестра увидела платье, она не утерпела и забрала его. Если она придет сегодня в наряде императорской наложницы, я даже боюсь подумать, что у нее на уме. Княжна Чжаося, как вы считаете, зачем ей нужно приходить в наряде императорской наложницы во дворец?


- Вот мегера! Твоя сестра потеряла разум, ее план полон дерзости! – княжна Чжаося была готова сойти с ума от негодования.


Неужели наглая Лоу Циньу собралась пойти во дворец, чтобы стать императорской наложницей? Это уже переходит всякие границы! Княжна Чжаося захотела сорвать с нее одежду прямо сейчас. Тогда она увидит, как эта хитрая лисица будет соблазнять императора. Завоевать внимание и любовь императора - это не то же, что соблазнить полковника Ли. Эта дерзкая девушка с такими амбициями ответит за вред, причиненный Лянь’эр, ее маленькой сестре!


- Лянь’эр, сестренка, не волнуйся, княжна отомстит за тебя!


Когда она закончила говорить, она направилась к Лоу Циньу. Лоу Ляньсинь, наблюдая за разъяренной княжной, втайне смеялась. Ее новая игра удалась. Ей без труда удалось ввести влиятельную княжну в заблуждение.


Она высушила слезы платочком, скрывая насмешку в глазах.


Лоу Циньу, ах, Лоу Циньу, давай посмотрим, сможешь ли ты сегодня покинуть дворец невредимой!


Зная, какой у княжны Чжаося вспыльчивый и ревнивый характер, она понимала, что даже если Лоу Циньу не умрет, она очень сильно пострадает.


Ха-ха-ха! Это действительно заводит!


Лоу Циньу вышла из своего паланкина и увидела Лоу Ляньсинь с княжной Чжаося у ворот Алой птицы.


Увидев их двоих, она не удивилась, так как знала из прошлой жизни что, княжну Чэаося всегда было легко сбить с толку и ввести в заблуждение. Она дружила с Лоу Ляньсинь и чрезмерно доверяла ей.


Потом княжна была вынуждена заключить политический брак и уехать далеко. Даже после ее смерти, княжна не узнала, что человек, способствовавший этому, был тот, к кому она относилась наиболее искренне и по-доброму.


Лоу Циньу мгновенно увидела всю картину этих отношений, даже еще не зная, о чем говорили Лоу Ляньсинь и княжна Чжаося.


Княжна смотрела на нее с ненавистью, ее глаза стали почти круглыми, и она готова была плеваться огнем.


Не зная, о чем говорили эти двое, Лоу Циньу с легкостью догадалась.


Наверняка, Лоу Ляньсинь называла ее ядовитой змеей и говорила о том, как она плела интриги против нее, как соблазнила ее жениха и заставила страдать от унижения.


Конечно, она должна была отметить ее наряд несколько раз. Для чего-то была нужна эта задумка с платьем! Нет, сестра не могла простить ей свое унижение на коленях.


Перекинувшись еще несколькими словами с Лоу Ляньсинь, княжна Чжаося сделала шаг к Лоу Циньу.


Лоу Циньу заметила издевательский взгляд сестры издалека и мысленно покачала головой.


Ах, сестренка, ты все-таки решила продолжать в том же духе! Ты, видимо, забыла, что люди говорят: «Гордость навлекает беду».


Эта встреча произошла у ворот Алой птицы, через которые всегда проходит много людей. Они могли стать свидетелями того, как она разрушит новый план своей сестры с триумфальной улыбкой на губах.


Но пока она размышляла, княжна уже подходила к ней. Лоу Циньу застало врасплох то, что княжна направилась в ее сторону, даже не глядя на нее.


Это сделало ее еще более осторожной и заставило опасаться действий княжны.


Нет сомнения, что княжна прислушается к словам Лоу Ляньсинь и захочет отыграться. И Лоу Циньу была права в своих предположениях.


Княжна приблизилась к Лоу Циньу и прошагала мимо, демонстративно не глядя на нее.


Лоу Циньу остановилась, а княжна – нет, и при этом она упала, очевидно, споткнувшись.


Как все, кто практикует боевые искусства с самого раннего возраста, княжна Чжаося очень быстро встала. Она резко обернулась и подняла руку, чтобы ударить Лоу Циньу.


Но эта рука не попала по лицу Лоу Циньу, потому что на половине пути была схвачена кем-то другим.
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Глава 023



Разорвать на ней одежду


  - Что за наглость?! - лицо княжны Чжаося стало темнее ночи, потому что кто-то посмел схватить ее за руку, и она не смогла дать пощечину Лоу Циньу. Она перенесла весь свой гнев на человека, который остановил ее. - Ли Цзиншен, ты съел сердце медведя, раз настолько осмелел, что прикоснулся к руке этой княжны и воспрепятствовал наказанию этой девицы


Ли Цзиншэн нахмурился от ее слов. Он начал сожалеть о встрече с княжной с того самого момента, как приблизился к воротам дворца.


Но когда он увидел Лоу Циньу, которая стояла там совершенно одна, ее силуэт напомнил ему о том, что она готова была пожертвовать жизнью для его спасения, и он не смог уйти. Он заскрипел зубами, понимая, что угодил в сложную ситуацию, и, представляя все возможные последствия.


Он уже остановил княжну, и даже если бы он захотел изменить то, что случилось, он не мог сделать что-то, не обидев обе стороны. Ли Цзиншэн отдернул руку и почтительно обратился к высокородной скандалистке:


- Княжна, прошу простить меня, мной двигало нетерпение.


- Нетерпение? Почему ты так взволнован и нетерпелив? - княжна Чжаося насмешливо посмотрела на него, подумав о том, что Лоу Ляньсинь не напрасно так беспокоилась. Похоже, что этот Ли Цзиншэн и впрямь увлечен Лоу Циньу. Они наверняка успели согрешить по пути домой. Поведение совершенно недостойное по отношению к младшей сестре.


Ли Цзиншэн сжал кулаки:


- Я увидел, как княжна упала, это не было виной Циньу.


Все видели, что княжна упала сама, но никто не был достаточно храбр, чтобы указать ей на это. Указывать на ошибки княжны было очень рискованно и даже безрассудно, потому что ее отцом был Цзун циньван.


А Ли Цзиншэн состоял на службе у императора и еще не достиг такого положения, чтобы не опасаться обидеть настолько знатных людей. Даже его отец, правый премьер-министр Ли Мяо, при всем своем влиянии, не сумел бы защитить его от гнева принца.


Поэтому ему оставалось только извиниться и попытаться загладить свою вину.


Но его слова были искажены, когда они достигли ушей княгини Чжаося. Она издевательски засмеялась:


- Неужели? Циньу! Какой интимный способ называть ее. Она на самом деле хитрая лиса, не так ли? Она только-только приехала в столицу, но уже совратила жениха своей младшей сестры. Лоу Циньу, ты действительно не хотела этого? Ах-ах, давайте посмотрим. Как могла княжна забыть? Старшая дочь семьи Лоу три года тому назад пыталась сделать это. Кто знает, имея такой характер, со сколькими можно было с тех пор переспать!


Княжна с надменным взглядом закончила свои издевки. Все происходило у ворот Алой птицы. И это была неприглядная сцена.


Хотя княжна не знала о том, что произошло в течение дня, слухи об утренней встрече сестер распространились по всему городу. И люди стали сомневаться в том, кто был прав в этой семье.


Лоу Циньу, сохраняя бесстрастный вид, выслушала все оскорбления в свой адрес, потом спокойно подняла голову и спросила:


- Княжна закончила говорить?


- Что? - лицо княгини потемнело от гнева. Эта девушка просто игнорирует ее или она глухая? Почему она не реагирует, почему не трепещет от страха? Почему все смотрят на нее так странно? Княжна Чжаося почувствовала себя как ребенок, который просто играет в своем мире.


Другая сторона, полностью игнорируя и не принимая ее всерьез, окончательно взбесила княжну. Щеки ее надулись, а глаза были готовы выскочить из орбит.


Лоу Циньу была слишком ленива, чтобы тратить силы на борьбу с ней, и ей не нужно было смотреть на лица всех присутствующих, чтобы узнать, что они о ней думают.


Лоу Ляньсинь использовала княгиню, как оружие, направленное в ее сторону, но ей надо было подождать, пока затихнут слухи, которые распространились после утренних событий. Так что теперь она выглядела еще хуже, чем была.


- Если княжне Чжаося больше нечего сказать, то Лоу Циньу войдет во дворец, - сказав это, Лоу Циньу равнодушно отвернулась от княгини, собираясь пройти через дворцовые ворота.


Княжна, осознав, что ее жертва ускользает, тут же отреагировала и схватила ее за руку.


- Остановись и стой здесь! Эта княжна приказывает тебе остановиться! Кто позволил тебе уйти? Не смей ослушаться меня!


У этой нахалки Лоу Циньу кишка тонка, чтобы игнорировать слова великолепной княжны Чжаося! Неужели она действительно думает, что ее жалкая жизнь чего-то стоит?!


Лоу Циньу спокойно посмотрела на руку княгини, не сопротивляясь и не убегая.


- Княжна желает приказать еще что-нибудь?


- Приказать... - княжна вцепилась в одежду Лоу Циньу и уставилась на платье девушки. Ее глаза загорелись, когда она вспомнила о том, что говорила Лоу Ляньсинь об этом наряде. Она зарычала: - Лоу Циньу, ты осмелилась надеть платье императорской наложницы, высочайше дарованное семье Лу, и явиться в нем во дворец? Какой у тебя мотив? Ты действительно хочешь войти во дворец и соблазнить императора, чтобы стать одной из его женщин?! Эта княжна не позволит тебе провернуть твой план! Немедленно схватите эту хитрую лису, которая осмелилась оскорбить своего повелителя! Княжна приказывает вам сорвать с нее одежду прямо сейчас! Она осмелилась оскорбить самого императора. Это преступление, достойное смерти! Княжна Чжаося никогда не позволит такой женщине войти во дворец.


После того как она отдала свой приказ, выражение лиц у людей, наблюдающих эту сцену, изменилось. Эта княжна Чжаося явно перегибает палку!


Приказывая людям срывать одежду с незамужней девушки на публике, она подумала, как потом эта девушка сможет жить?


Кроме того, многие знали, что Лоу Циньу только что вернулась в столицу.


Едва ли пятнадцатилетняя неопытная девушка, вынужденная прожить несколько лет вдали от столицы, имела представление о том, что носят во дворце.


Даже те, кто регулярно появлялся во дворце, не могли бы что-то определенно утверждать на счет связи этого платья с гаремом императора, не говоря уже о девушке, которая могла даже не подозревать, кому оно ранее принадлежало.


Так что это было, скорее всего, простое недоразумение.


Опасаясь возражать княжне, люди посмотрели на Лоу Ляньсинь, которая наблюдала за всем


происходящим с улыбкой на лице, и многие тогда поняли, что здесь происходит на самом деле.


Но даже, догадавшись, об истинных причинах этой сцены, люди не решились остановить княгжну. Потому что Цзун циньван обожал свою дочь до безумия. Никто не хотел заполучить себе такого врага.


Если кто-то невольно разозлит ее, он, безусловно, будут наказан, а так, можно закрыть глаза на происходящее, сделав вид, что ничего особенного не произошло.


Наблюдая за разгневанной княжной, случайные зрители испытывали жалость к законной дочери семьи Лоу. Если она все-таки пострадает, - будет непросто найти такую же красивую девушку в столице.


Ли Цзиншэн открыл рот, собираясь что-то сказать, но княжна Чжаося холодно оборвала его:


- Полковник Ли, вы собираетесь сказать, что это была ваша идея?


- Нет, - Ли Цзиншэн не понимал, почему Лоу Циньу надела наряд дворцовой наложницы, но несмотря на свое удивление, он открыл рот, чтобы защитить ее, и… проглотил слова. Вспомнив наказы своего отца, он только покачал головой. - Преданный слуга императора ничего не знал об этом.


Его реакция порадовала княжну Чжаося.


- Лоу Циньу, теперь тебе никто не поможет! Почему вы стоите? Стащите с нее эту одежду! Долго я буду ждать?!


Гвардейцы, стоявшие у ворот Алой птицы, услышав этот приказ, пошли вперед, чтобы захватить Лоу Циньу.


Выражение лица Лоу Циньу было по-прежнему равнодушным, как будто неминуемая опасность грозила не ей, а кому-то другому.


Она перевела взгляд с полной злорадства княжны Чжаося к Лоу Ляньсинь, а затем чуть дальше, на тех, кто был за ними.


Двое высоких и сильных мужчин направлялись в их сторону, и один из которых был ей знаком. Это был седьмой принц Сяхоу Льююн.


Лоу Циньу сразу почувствовала себя лучше, а Лоу Ляньсинь вдруг сглотнула.


Лоу Циньу протянула руку и жестом попросила людей, которые собирались схватить ее, не спешить.


- Лоу Циньу, ты что-то хочешь сказать в свое оправдание?! - княжна Чжаося уставилась на нее, чувствуя в руках зуд: так ей хотелось отхлестать по щекам Лоу Циньу, чтобы отомстить за младшую сестренку! - Почему вы медлите? Немедленно сорвите эту одежду! Княжна не может больше ждать, ей необходимо войти во дворец, чтобы поздравить дядю-императора!


- Княжна Чжаося, прежде чем срывать с этой девушки одежду, позвольте задать этой девушке вопрос.


- Что? - княжна Чжаося была явно расстроена.


Взгляд Лоу Циньу упал на ее сестру, и она медленно произнесла:


- Кто сказал княжне, что наряд этой девушки принадлежал той, о ком вы говорили?
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Глава 024



Потеря лица


-Что ты имеешь в виду? Кто мог сказать это княгине? Княгиня увидела сама!


Княгиня уставилась на Лу Цинву. Она не собиралась ссылаться на Лу Ляньсинь. Как будто княгине Чаосиа нужен повод, чтобы доставить кому-то неприятности!


-Вот как? – в голосе Лу Цинву прозвучали нотки сомнения.


Посмотрев на княгиню Чаосиа, на Сяхоу Льююна, который уже подошел достаточно близко, она улыбнулась и сказала:


-Но если княгиня Чаосиа, увидев это платье сразу узнала его, как наряд императорской наложницы, это очень удивительно, - она замолчала на мгновение и посмотрела на Лу Ляньсинь, которая почувствовала беспокойство, - если это мягкое серебристое платье с лилиями было нарядом императорской наложницы много лет назад, мало людей способных мгновенно узнать его: это очень сложно, так как в нем давно никто не ходил.


-Это,…- княгиня Чаосиа, соображая, как объяснить свои претензии, повернулась, чтобы посмотреть на Лу Ляньсинь.


Лу Ляньсинь немедленно шагнула вперед. Откуда ей было знать, что Лу Цинву вдруг задаст такой вопрос? Она настойчиво произнесла:


-В наряде императорской наложницы используют серебряную нить для вышивки прожилок лилий, а отвороты украшают блестящими жемчужинами. В твоем наряде есть жемчуг, а также видны серебристые прожилки у лилий. Этих доказательств достаточно.


Когда она закончила говорить, Лу Цинву рассмеялась.


-Младшая сестра очень хорошо изучила этот предмет!


Ее мягкая речь, которая напоминала нежный ветерок, показалась Лу Ляньсинь огненным плевком, попавшим в лицо.


Напрасно она сказала Лу Цинву про наряд, это была ловушка! Она не должна была этого говорить!


Лу Цинву быстро развеяла все сомнения на счет своего платья. Если такое платье с лилиями принадлежало когда-то царственной особе из дворца, оно могло быть также обычным дворцовым нарядом.


И спустя годы Лу Ляньсинь знала такие подробности? Кроме того, почему она не остановила Старшую сестру при выборе платья, на счет которого у нее были сомнения?


Если у бы них была искренняя дружба и по-настоящему добрые сестринские отношения, младшая сестра должна была скрыть ошибку старшей сестры и, наверняка, не наговаривать на нее при всех.


Взгляды людей, присутствующих при этом разговоре как будто жалили Лу Ляньсинь, заставляя ее чувствовать себя неловко.


Но у нее не было достаточно времени, чтобы успеть придумать какую-нибудь отговорку, прежде чем Лу Цинву засмеялась, разглаживая пальцами лацканы своего наряда.


Прекрасные жемчужины на лацканах были блестящими и полупрозрачными, чрезвычайно привлекательными, поэтому они сразу приковали к себе любопытные взгляды.


Затем Лу Цинву медленно произнесла:


-Младшая сестра очень много знает о моде, но есть момент, который она упустила из внимания. Эти жемчужины не могут свидетельствовать о ранге той, кто могла бы носить такое платье с серебряной вышивкой лилий. Младшая сестра плохо рассмотрела мое платье и поспешила поделиться своим мнением с княгиней Чаосиа. Например, она не смогла отличить лилии от кливий. Для вышивки этих цветов использованы более темные нити. Возможно белый цвет платья ввел сестру в заблуждение, и она увидела не то, что есть на самом деле, а то, что ей хотелось увидеть.


После того как Лу Цинву закончила говорить, некоторые люди присмотрелись и поняли, что платье было не дворцовым нарядом, а обычным красивым платьем.


Платье было расшито несколько более темными нитями для изображения кливий, и если присмотреться, то становилось ясно, что это вовсе не лилии, хоть и похожие рисунком цветы.


Лу Ляньсинь и княгиня Чаосиа оказались в неловкой ситуации.


Но княгиня - все-таки княгиня, никто не посмел бы даже намеком дать понять, что она была не права. Поэтому свидетели этой сцены посмотрели на Лу Ляньсинь с издевкой и презрением.


В течение дня все только и слышали о том, как она строила интриги против своей старшей сестры несколько лет назад, и в этот вечер это снова происходит.


Если бы Лу Цинву случайно не надела дворцовый наряд, который носили много лет назад, никто бы и не заметил, не укажи Лу Ляньсинь на это.


Но она не только указала на это, она также использовала княгиню Чаосиа, чтобы сорвать одежду со своей законной сестры. Эти намерения всем показались довольно злобными!


Дворянки, у которых оставались хорошие дружеские отношения с Лу Ляньсинь, не могли не сделать несколько шагов назад, опасаясь, что однажды она начнет интриговать и против них, а также, что о них плохо подумают другие, как о ее подруге.


Поскольку некоторые отношения могут испортить репутацию, если быть связанным не с тем человеком, и это - в лучшем случае. В худшем – можно потерять свою жизнь без веской на то причины, а это уже огромная потеря.


Кроме того, Лу Ляньсинь была рождена простой наложницей и, если бы не семья Руан за ее спиной, она даже не смогла бы показаться здесь и войти в их круг общения.


Примечание:


Потерять лицо – значит оказаться в невыгодном для себя свете в глазах других людей. Это очень важный для китайцев аспект социальных отношений. Для них необходимо всегда сохранять лицо. Потеря лица – это потеря авторитета, уважения, статуса и т.д. Поэтому Лу Ляньсинь чувствует себя плохо, когда на публике открывается ее истинная сущность и становятся понятны мотивы ее поведения. Если бы у нее происходил личный разговор с сестрой без свидетелей, это было бы для нее не так болезненно.


Княгиня Чаосиа стала мрачнее тучи, она бросила злобный взгляд на Лу Ляньсинь.


-Что здесь происходит? Что ты мне наговорила, почему не сказала, что это был обычный дворцовый наряд? Почему я узнаю об этом сейчас?


Лицо Лу Ляньсинь позеленело и побледнело. Она была потрясена. Откуда ей было знать?


Мать ясно сказала ей перед отъездом, что Лу Цинву будет в платье наложницы. Она была уверена, что это ей навредит. Почему все сейчас по-другому?


Но Лу Ляньсинь уже сказала, что сказала, и не могла вернуть свои слова.


Единственный путь – это давить на жалость. И пока княгиня не перестала ей доверять, эти люди не посмеют ничего сказать. Глаза Лу Ляньсинь тут же наполнились слезами, и она, жалобно понизив голос, сказала:


-Княгиня, вы должны верить Лянь Эр! Разве я когда-нибудь лгала вам? Старшая сестра действительно взяла одежду сестры дедушки. Вы же знаете, что она украла мой браслет и подставила Донг Мей. Она сделает все, чтобы теперь нас поссорить. Княгиня, вы по-прежнему верите Лянь-Эр?


Княгиня Чаосиа услышала имя Донг Мей, и ее гнев вспыхнул снова. Она обернулась и хотела наброситься на Лу Цинву, но невозмутимый вид этой девушки вдруг охладил ее пыл. Она грозно посмотрела на нее и стала утешать Лянь Эр, поглаживая ее руку.


-Не волнуйся, княгиня с тобой!


-Благодарю вас, княгиня, за вашу веру в Лянь Эр. Ваше доверие бесценно!


Лу Ляньсинь говорила тихим голосом, поэтому никто не мог слышать ее слова. Но Сяхоу Льююн и Сяхоу Руи, практиковавшие боевые искусства, обладали чутким слухом и хорошо расслышали, что она говорила.


Красивые глаза Сяхоу Льююна округлились в недоумении, он не мог поверить, что эта девушка будет так нагло перевирать то, что произошло.


Что она имела в виду, говоря, что Лу Цинву украла браслет и подставила рабыню? Ведь это было с самого начала разыграно ей самой и ее служанкой, за что та и поплатилась!


Красивое лицо Сяхоу Льююна сразу изменилось. Он сверкнул темными глазами и задорно рассмеялся.


-Ижен - сестренка, не позволяйте людям использовать вас, как оружие, даже не подозревая об этом.


Ижен - это девичья фамилия княгини, и, когда она услышала ее, она остолбенела на мгновение.


Обернувшись, она увидела двух принцев, и ее глаза заблестели.


-Брат Руи, брат Льююн! Как вы тут оказались?


-Мы услышали, что Ижен, наша сестра, будет здесь и пришли поприветствовать вас.


Сяхоу Льююн сжал зубы и ни разу не моргнул. Он не хотел говорить, что ему было скучно, и, узнав, Лу Цинву до сих пор не пришла, он начал прогуливаться вокруг дворца, желая увидеть ее и беспокоясь, что не сможет ее найти.


Случайно он натолкнулся на своего Второго брата и пригласил его пройтись с ним, даже не рассчитывая, что уже у стен дворца их будет ждать хорошее шоу.


Зная вспыльчивый характер кузины, он сообразил, чем может обернуться ее вмешательство в соперничество девушек из семьи Лу для бедняжки Цинву. Как он мог позволить этому случиться?


Эта Лу Цинву уже заинтересовала его, и он не мог позволить своей сестре разрушить чудесный план развлечений на этот вечер.


Когда княгиня услышала слова принца, она была довольна, впрочем, другое ей бы и в голову не пришло. Такие люди привыкли, что весь мир крутится вокруг них.


-Брат Руи и брат Льююн, я рада вас обоих видеть!


Она направилась к ним, и на ее лице не осталось никаких следов ранее неприязненного выражения.


Она подняла голову и дернула за рукав Сяхоу Льююна, думая о его словах. Слегка смутившись, она спросила:


-Брат Льююн, что вы имеете в виду? Кому придет в голову использовать меня, как оружие?


*


Примечание:


Имена могут быть интимными, и лишь те, кто связан с вами, может использовать такое имя.


Ли Цзиншен обращается к главной героине Цинву вместо Лу Цинву. К княгине другие люди могут обратиться только княгиня Чаосиа. Близкие друзья могут называть ее «княгиня».


Однако, ее кузены - принцы, и, потому что они выше по рангу, они называют ее без титула, просто девичьей фамилией. Мужья называют своих жен девичьей фамилией наедине, но на публике, как полагается, - госпожа такая-то…
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Глава 025



Добиться благосклонности


Сяхоу Льююн улыбнулся и указал на Лу Ляньсинь.


-Она сказала тебе, что Лу Цинву украла браслет и заставила ее служанку умереть?


-Да.


Княгиня Чаосиа напряглась, услышав слова брата. Что он имел ввиду? Ему известно что-то, что не знает она.


Презрение во взгляде Седьмого принца усилилось.


-Ижен, младшая сестра, вы знаете, что на самом деле происходило в резиденции Лу сегодня? Ваш Седьмой брат видел все своими глазами и может поделиться с вами.


Когда он произнес эти слова, благородные женщины и девушки, которые стояли вблизи и сочувствовали Лу Цинву, воспрянули духом и стали внимательно слушать.


Взгляд принца обратился в сторону ничего непонимающей Лу Ляньсинь, которая при упоминании им резиденции Лу тут же заволновались и крепко сжала пальцы рук.


Он засмеялся и намеренно повысил голос, давая возможность всем, кто был у ворот Алой птицы, услышать себя.


-Сегодня Седьмой брат и Второй брат случайно проходили мимо резиденции левого премьер-министра. Изначально мы собирались зайти и попросить чаю, но случайно зашли не туда и услышали, как Вторая сестра обвиняла ее законную сестру в краже браслета. Потом провели обыск. Эта вещь не была найдена в комнатах Лу Цинву, зато ее нашли на теле служанки Лу Ляньсинь. Служанка получила заслуженное наказание.


Он цокнул языком.


-Младшая сестра Лу проявила удивительную безжалостность. Кроме того, она угрожала служанке, что, если та не промолчит, будет причинен вред ее младшему брату. Кто-нибудь хочет опровергнуть то, что этот принц только что сказал?


Последний вопрос был адресован Лу Ляньсинь.


Все повернулись, чтобы посмотреть на нее. Все были настолько сосредоточены на событиях, которые описывал принц, что никто даже не подумал о том, как и почему он «случайно» стал свидетелем домашних дел левого премьер-министра, что было очень странным, если разобраться. Всех волновало, правду ли рассказал Седьмой принц о драме, которая произошла днем.


Если это все-таки правда, то выясняется, что Лу Ляньсинь на самом деле очень жестокая особа. Она не только бросила тень на репутацию своей сестры несколько лет тому назад, она еще пыталась подставить ее, обвинив в краже, когда та вернулась в отчий дом после долгой разлуки с семьей.


В глазах обычных добропорядочных людей это поведение выглядело крайне предосудительным.


Княгиня в полнейшем потрясении, все еще не желая верить, воскликнула:


-Что я тут слышу?! Лянь Эр, ты же сказала княгине, что это твоя Старшая сестра интриговала против Донг Мей и велела избить ее до смерти!


Лицо княгини Чаосиа потемнело. Лу Лянсинь начала волноваться еще больше.


Как она могла предположить, что правда о событиях, произошедших внутри резиденции Лу, дойдет до Седьмого принца?! Она покачала головой и начала сбивчиво оправдываться.


-Княгиня, вы должны верить Лянь Эр. Я ...я не…


-Вы что, считаете, что Седьмой принц напрасно обвинил вас? Вы будете утверждать, что он говорит неправду?


-Нет, эта девушка так не думает, она просит прощения…, но она…


-Что?


Сяхоу Льююн почти кричал на перепуганную Лу Ляньсинь.


-Так вы не подставляли свою законную сестру или не заставили вашу служанку стать козлом отпущения и признаться в том, что она не совершала? Конечно, если наша сестра Ижен до сих пор не желает поверить в это, она может спросить Второго брата, так как всем известно, что Второй брат никогда никому не лжет.


Сяхоу Льююн закончил говорить, и все повернулись, чтобы посмотреть на Сяхоу Руи.


Все это время Второй принц был совершенно молчалив и как будто безучастен к происходящему, но благодаря сильной ауре его невозможно было игнорировать.


Второй принц был холодной и невозмутимой личностью, однако он пользовался большим уважением императора, поэтому он с большой вероятностью мог унаследовать корону, а значит, были желающие заручиться его расположением.


Услышав слова Сяхоу Льююна, обращенные к его брату, они тут же навострили уши.


Обычно гордые благородные девушки сейчас, как бы невзначай, поглядывали на красивое лицо Второго принца, и, когда одной из них удавалось пересечься с его холодным взглядом, она тут же краснела и опускала глаза.


На этот раз, отправляясь во дворец, дочери благородных семейств знали, что императрица рассматривает вопрос о выборе супруги для Второго принца. И если одной девушке повезет, и она будет выбрана, то у нее появится шанс стать принцессой.


Думая об этом, некоторые из них изящно касались руками своей одежды и украшений для волос, желая привлечь к себе внимание принца.


Сяхоу Руи не думал, что Сяхоу Льююн сможет обратить на него внимание всего лишь одной фразой, и его брови незаметно нахмурились.


Он перевел свой ясный взгляд на девушку, которая не проронила ни слова с тех пор, как Сяхоу Льююн начал говорить. Он внимательно посмотрел на нее и произнес:


-Все, что сказал Льююн, – правда.


Эти простые шесть слов были гвоздями, забитыми в крышку гроба Лу Ляньсинь.


Лу Цинву беззвучно подняла голову, глядя на мужчину, стоявшего рядом с Сяхоу Льююном.


Это был высокий и худой человек, одетый в темный парчовый халат, который подчеркивал его холодную красоту.


Его глаза были подобны бездонному омуту, и многим девушкам хотелось утонуть в них, даже не сказав ни слова. Он был достаточно яркой и заметной личностью.


Лу Цинву встречала только Сяхоу Льююна в ее прошлой жизни, она никогда раньше не видела Сяхоу Руи.


В ее прошлой жизни, когда она последовала за Сяхоу Цином в столицу, Второй принц Сяхоу Руи уже был отправлен в свою вотчину, и они никогда не имели каких-либо контактов.


Она слышала, что Второй принц был честным человеком, но немного равнодушным и не слишком общительным, так что, кроме нынешней императрицы и Седьмого принца, никто не мог извлечь пользу из знакомства с ним.


Лу Цинву удивилась, думая почему, он согласился помочь ей. Может быть, он сделал это только для брата? Впрочем, зная о его честности, не было ничего странного в том, что он не поддержал лживую Лу Ляньсинь.


Когда Лу Цинву на секунду подумала о своем конце в прошлой жизни, она опустила глаза, пряча мимолетную вспышку в глазах.


Услышав слова Сяхоу Руи, княгиня была в замешательстве, не понимая, как Лу Ляньсинь удалось ее использовать.


Она была настолько сердита, что задрожала, когда посмотрела на Лу Ляньсинь, ее накрашенное лицо перекосилось.


Она подняла руку и злобно ударила по лицу Лу Ляньсинь, раздраженно рыча:


-Лу Ляньсинь, эта княгиня искренне относилась к тебе, как к другу, как ты могла предать эту княгиню?


-Я ...


Лу Ляньсинь закрыла лицо руками и затряслась от страха. Она была в полной растерянности, от того, что ее план внезапно разрушила какая-то случайность. Как же все быстро меняется!


Она посмотрела на злобное лицо княгини Чаосиа и поняла, что та совершенно не готова ее прощать.


-Княгиня, послушайте, я все объясню…Позвольте мне объяснить.


-Объяснить? Что еще тебе нужно объяснять? Уходи! Княгиня не желает тебя больше видеть!


Она зарычала, а потом посмотрела на принцев, заставляя себя улыбнуться.


-Я позволю себе думать, что Второй брат и Седьмой брат разыгрывают меня. Это была шутка?


Лицо Сяхоу Руи нисколько не изменилось, он равнодушно покачал головой, давая понять, что ему неинтересно происходящее.


Сяхоу Льююн посмотрел на опухшее лицо Лу Ляньсинь и беззвучно засмеялся.


-Это не было шуткой. Седьмой брат чувствует себя сейчас очень хорошо. Ижен, младшая сестра, когда вы ушли, императрица-мать вспоминала о вас. Вам следует поторопиться и войти во дворец как можно скорее. Второй брат и я придем чуть позже и найдем там вас.


-Хорошо, тогда Ижен пойдет туда немедленно.


Глядя, что княгиня оставила это место, все остальные склонились, приветствуя принцев.


Лу Ляньсинь выглядела, как побитая собака. В один момент отношение людей к ней полностью переменилось.


В ее сердце была настоящая буря. Лу Ляньсинь хотела расправиться со своей ненавистной сестрой, а в итоге – та снова, как ни в чем не бывало, вышла сухой из воды, а она сама несправедливо пострадала вместо нее.


Почему Второй принц следом за Седьмым принцем помогает Лу Цинву, что случилось?


Что ему стоило помочь ей? Разве он предпочел поддержать Лу Цинву не потому, что Старшая сестра - хитрая лиса?


Увидев гневное лицо княгини Чаосиа, она поняла, что, скорее всего, уже потеряла поддержку княгини навсегда.


Она закусила губу, ей было тяжело, но несмотря на то, сколько в ней было негодования, она не посмела бы обидеть двух принцев, стоявших перед ней.


Все, что она могла сейчас - это продолжить улыбаться и пытаться лебезить перед ними, словно ничего не случилось.


Но с трудом скрываемая в душе ненависть и фальшивая улыбка только сделали ее лицо еще более искаженным.


Сяхоу Льююн скользнул по этой девушке равнодушным взглядом, как будто она была деревом, а его брат на нее даже не взглянул.


Лу Ляньсинь была так зла, что у нее заболело сердце, и она попыталась утешить себя, говоря себе, что она ничего не видела. Она согнула ноги и, поджав хвост, направилась вслед за другими во дворец. Но перед этим она бросила взгляд полный ненависти на Лу Цинву.


Было простым совпадением, что Седьмой принц увидел его. Он был тем, кто сознательно подбросил дров в костер ненависти существующей между этими двумя девушками, и теперь ждал, что за этим последует.


Примечание:


Принцы получают вотчины при жизни императора, их специально удаляют от столицы, чтобы они, во-первых, научились управлять, хотя бы на примере этих владений, а во-вторых, и это самое важное, - во избежание узурпации власти. Отец-император держит своих подросших сыновей как можно дальше от дворцовых интриганов и всех, кто мог бы подбить его сыновей на мятеж и другие действия, направленные против ныне действующего императора. Они могут посещать столицу только в исключительных случаях – дни рождения императора, смерть кого-то из императорской семьи и т.п.
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Глава 026



Прощупывание


  Лу Ляньсинь сбежала, как перепуганная крыса.


А Сяхоу Льююн долго хохотал над тем, как он скинул эту девушку с ее пьедестала.


-Второй брат, я не могу удержаться! Ты видел ее? Я умру от смеха! Очевидно, что она ненавидит нас до смерти, но, опасаясь нашего статуса, она может только подавить в себе гнев. На ее лице было написано все, что она думает, хотя она уверена, что ей удалось это скрыть. Прямо сейчас она негодует на нас, думая, что мы помогаем Лу Цинву из-за того, что та красавица. Глупышка наверняка считает, что ее сестра с помощью соблазна использует нас, но даже с сотней других причин ей в голову не пришло, что она сама является причиной! И это есть истина.


Лу Цинву молча смотрела на принцев, делая себя невидимой для них.


Сяхоу Руи холодно взглянул на своего брата, но ничего не сказал. Его темные глаза блуждали. Заметив Лу Цинву, он устремил на нее пристальный, изучающий взгляд.


Его обсидиановые глаза сверкали, отражая свет вечерних огней у ворот Алой птицы.


Сяхоу Льююн держался за плечо брата для поддержки, ему казалось, что он вот-вот упадет от смеха.


Когда он понял, что Второй брат не разделяет его веселья, ему сразу стало скучно и он перенес свое внимание на Лу Цинву. Увидев эту девушку, он расплылся в улыбке, потер нос и радостно двинулся в ее сторону.


Его глаза смотрели немного лукаво, он был полон молодого задора, и это делало его очаровательным. Он обратился к ней довольно игривым тоном:


-Эй, эти принцы помогли вам, как вы собираетесь благодарить их?


-А как вы хотите, чтобы вас поблагодарили? - глаза Лу Цинву загорелись, но никто не мог понять, что у нее на уме.


Сяхоу Льююн смотрел на эту необычайно красивую девушку, не скрывая любопытства.


Он хотел узнать, что она чувствовала, когда они вмешались и встали на ее сторону, и как она отреагирует на его требование выразить свою признательность двум принцам.


Ее переполняет радость от такой блистательной и неожиданной поддержки или она, может быть, будет трепетать перед ними, как маленький испуганный олень, или, как все другие девушки бросится в ноги, а может, даже захочет отдать себя?


Сяхоу Льююн начал фантазировать и придумывать всякий бред, но девушка, стоявшая перед ним, ничем не выражала ожидаемых от нее чувств, как будто к ней обратился не принц, а обычный горожанин.


Через несколько секунд ее ярко-красные губы приоткрылись, и она медленно сказала:


-Я очень благодарна двум принцам.


Затем она сделала поклон и направилась в сторону дворца.


-А?


Сяхоу Льююн замер, пораженный ее реакцией, глядя вслед удаляющейся фигуре этой девушки.


-Что это было? Где безмерная благодарность, где огромная радость, маленький испуганный олень, как я хотел? Она просто сказала несколько слов - и это вся благодарность? Ее поведение означает, что она не принимает великолепную помощь Седьмого принца?


Он обиженно смотрел, как своенравная красавица ускользает от него по дороге, ведущей к дворцу.


Сяхоу Льююн изобразил звук, которым подзывают птичек «юин-юин-юин», и начал жевать рукав халата Сяхоу Руи.


-Второй брат, что-то неладное с ее глазами! Она, что, так и не поняла, кто говорил с ней? Эта женщина была, как кусок дерева! Мертвая древесина!


Сяхоу Руи обвел взглядом свою одежду, брезгливо протянул палец, ткнул в лоб Сяхоу Льююну и оттолкнул его. Он апатично смахнул воображаемую пыль на одежде, спокойно говоря:


-Раз ты уже досмотрел спектакль, мы можем наконец-то войти во дворец.


Сяхоу Руи обдумывал то, что произошло. Его позабавила неожиданная для Седьмого брата реакция девушки. От наблюдательных глаз Второго принца не ускользнуло то, что Лу Цинву было тяжело сказать даже простое «благодарю».


Он был уверен, что, если Седьмой брат не вмешался бы со своей помощью, эта девушка все равно избежала бы опасности.


Для него произошедшее у ворот Алой птицы выглядело так, как будто она уже все спланировала и спокойно столкнулась с этой ситуацией. У него возникло точно такое же ощущение, какое он получил от просмотра сцены в резиденции Лу.


-Второй брат, вы нисколько не беспокоитесь обо мне! Я рассчитывал на приятное продолжение, и такое завершение этого спектакля меня определенно не устраивает!


Сяхоу Льююн потер затылок и рассерженно заворчал. Сяхоу Руи, не обращая внимание на реакцию брата, спокойно направился к дворцу, к которому стекались приглашенные на банкет поданные императора.


Его взгляд последовал за силуэтом Лу Цинву, которая шла впереди. Он сделал несколько шагов и остановился, в глазах у него потемнело, и его охватило какое-то странное чувство. Он встряхнул с себя это наваждение, постепенно приходя в норму.


Лу Цинву, пройдя через ворота Алой птицы, приближалась к дворцу. Ее сердце учащенно забилось.


Этот дворец был ей хорошо знаком. Большая площадь перед ним, стены, возвышавшиеся над ней, камни, по которым она шла, дворцовые украшения, внутренняя обстановка – все это уже было в ее прошлом.


Что-то, разумеется, изменилось: где-то были другие драпировки, другие украшения и по-другому была расставлена мебель, но чувство, которое настигает человека при виде старого знакомого, с которым он когда-то очень плохо расстался и которого ему неприятно и даже болезненно снова увидеть, настигло Лу Цинву.


Она смотрела на эти знакомые-незнакомые дворцовые залы, и ее глаза становились все более холодными.


Примечание


Возможно, принц Сяхоу Льююн издавал какой-то птичий шум и кусал рукав одежды, дурачась, желая казаться милым.


Название главы означает прощупывание, как в расследовании. Принц пытается понять Лу Цинву, как личность. Она сама чувствует себя слишком зрелой, намного старше ее 15-летнего тела, потому что ее дух - дух ее 40-летней личности.


Она опустила глаза, посмотрела на камни под ногами, прохлада брусчатки не в состоянии была погасить жгучую ненависть внутри нее.


Войдя внутрь, она приближалась к этому месту.


В памяти всплыла сцена ее смерти, пол залитый кровью, она увидела свое посиневшее тело. На какой-то момент она оцепенела от этих мучительных воспоминаний.


-Цинву!


Кто-то неожиданно позвал ее по имени, и этот голос вырвал ее из шокирующего сна наяву.


Лу Цинву показалось, что все ее тело онемело, и ей было трудно говорить. Ли Цзиншен смотрел на нее, ожидая ответа и находя в ее молчании скрытое обвинение в свой адрес.


Он быстро шагнул вперед и, не в силах сопротивляться, схватил ее руки. Лу Цинву стояла перед ним, притягивая его к себе.


У ворот Алой птицы он не смог противостоять княгине Чаосиа, боясь нанести оскорбление важной персоне, поэтому не заступился за нее. Но ему важно было объяснить Лу Цинву причину, Ли Цзиншен не хотел, чтобы она обижалась на него.


Видя, что Лу Цинву игнорирует его, Ли Цзиншен еще больше расстроился и, поддавшись своим чувствам, снова позвал ее:


-Цинву!


Лу Цинву опустила глаза, пряча свои чувства.


Она пыталась успокоить себя, но не смогла полностью скрыть все свои обиды и гнев, которые нахлынули на нее прямо сейчас из ее прошлой жизни. Пока ничего не случилось.


Она заставила себя успокоиться, и ее лицо стало нормальным. Наконец, она подняла голову, но была по-прежнему бледна, что делало ее еще более слабой и нежной, словно она фарфоровая статуэтка, которая нуждается в бережном отношении.


Ли Цзиншен подумал, что она сильно обижается, раз, не хочет разговаривать с ним, и это только разожгло его чувства.


Он наклонился и тихо спросил:


-Цинву, что случилось? Твоя рана еще болит?


Сейчас Лу Цинву не хватило терпения, чтобы заниматься Ли Цзиншеном, поэтому она просто покачала головой и ничего не сказала. Тогда Ли Цзиншен решил, что она слишком огорчена тем, что произошло у ворот, и почувствовал себя еще более виноватым.


С одной стороны, из-за привязанности к Лу Цинву он не хотел расстраивать ее и, видя ее такой слабой и нежной, не мог не нарадоваться на нее.


С другой стороны, он не мог оскорбить влиятельную княгиню Чаосиа, потому что должен был думать о собственной карьере, о своем положении в обществе.


Из-за того, что Лу Цинву выглядела такой одинокой и ранимой, в нем возникло желание защитить эту девушку и взять на себя ответственность за нее.


Она выглядит печальной, значит, ее сердце разбито, - возможно, ему все-таки удалось занять место в ее сердце.


Ли Цзиншен, как большинство мужчин, был крайне самоуверен в отношении женщин. Ему и в голову не пришло, что могли существовать другие причины плохого настроения Лу Цинву.


Конечное же, девушка может страдать только из-за своих чувств к нему!


Он не хотел отказываться от нее, поэтому у него возник план: он собирался сначала жениться на Лу Ляньсинь и при первой возможности взять Лу Цинву к себе в качестве наложницы или тайно сделать ее своей любовницей.


Пока она готова ждать его, ничто не будет проблемой!


Следуя этой мысли, Ли Цзиншен захотел повлиять на настроение Лу Цинву и совсем разволновался, глаза его вспыхнули мягким светом.


По крайней мере, сначала ему придется объяснить свой выбор у ворот Алой птицы. Она должна понять правила, которым он вынужден подчиняться.


-Цинву, я хотел помочь тебе, но…


-Уже поздно, банкет вот-вот начнется.


Лу Цинву явно хотела уйти от разговора с ним. Она уже сделала свой «подарок» Младшей сестре и больше не желала общаться с Ли Цзиншеном.


Она также не хотела слушать его объяснения и облегчать ему жизнь, помогая избавиться от чувства вины.


Нет повода разговаривать с ним в этом дворце, давая другим возможность использовать эту встречу, чтобы создать ей проблемы.


Еще не хватало, чтобы кто-то использовал привязанность Ли Цзиншена и эту беседу против нее, пытаясь подстроить ей ловушку!


Произнеся свою фразу, Лу Цинву не глядя на Ли Цзиншена, обошла его и продолжила идти к Пионовому саду.


Ли Цзиншен посмотрел на ее силуэт и снова расстроился, когда понял, что не увидел ожидаемой радости при встрече с ним в ее чудесных глазах.


Он был уверен, что она злится на него за то, что он не пришел к ней на помощь и позорно поджал хвост перед княгиней.


Да ладно, он просто встретится с ней в другой день и постарается добиться прощения.


Она приняла за него кинжал, так что ее чувства к нему намного глубже, чем она показывает. Эти девушки такие скрытные!


Он приложит немного больше усилий, и эта наивная и невинная красавица легко отдастся в его руки.


Он ухмыльнулся и, расправив складки халата, последовал за Лу Цинву в Пионовый сад.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Tysyachelikaya-demonicheskaya-supruga/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 027



Подарки для императора


Когда Лу Цинву достигла Пионового сада, почти все гости собрались.


Она оглядела людей, прибывших на банкет в честь императора и, наконец, увидела Лу Цуфена и Лу Ляньсинь, сидевших в нижней части с левой стороны от главных мест.


Она молча двинулась к ним, стараясь не привлекать к себе внимания.


Подойдя к Лу Цуфену, она вежливо обратилась к нему:


-Отец!


Лу Цуфен поднял голову и злобно посмотрел на старшую дочь, но ничего не ответил, явно игнорируя ее.


Было заметно, что он гневается и всем своим видом показывает враждебность и отчуждение, как будто к нему подошел незнакомец.


Лу Цинву стояла, не шевелясь, она не желала упрекать Лу Цуфена за его отношение, в этом не было никакого смысла, потому что противостояние с отцом не принесло бы ей никакой пользы, а ее чувств он все равно бы не понял.


Она скользнула взглядом мимо него и увидела Лу Ляньсинь, которая ценой жизни запутавшейся в ее интригах служанки спасла свое лицо, а отец так ничего и не узнал о ее поступке.


Младшая сестра была в том же духе - полна гордости и презрения. И это после того, как сама опозорилась у ворот Алой птицы. Видимо, сестренка будет упорствовать до конца и идти по тому же порочному пути.


В одно мгновение Лу Цинву все поняла. Сестра воспользовалась ее непродолжительным отсутствием и успела снова оклеветать ее перед Лу Цуфеном.


За столь короткий промежуток времени события у ворот Алой птицы были ловко искажены в ее пользу, а Лу Цинву представлена в самом худшем свете. Лу Цинву была уверена, что даже если она скажет правду и все объяснит, отец все равно не поверит ей.


В его сердце - сердце чиновника и карьериста Лу Ляньсинь прочно заняла свое место, так как через нее он получал выгоду, поэтому в его глазах она всегда была права, даже если была абсолютно неправа.


Три года назад, когда репутация Лу Цинву была испорчена, она уже отчетливо видела, что движет ее отцом, и не пыталась переубедить его.


Встреча Лу Цинву с семьей на этом торжестве начала привлекать интерес окружающих. Лу Цуфен выразительно нахмурил брови и мрачно хмыкнул, позволяя ей сесть.


Лу Цинву, не выражавшая никаких чувств, выглядела слабой и хрупкой, как будто она была чистым и незапятнанным белым цветком лилии. Она подошла к своему месту.


Лу Ляньсинь, сидевшая рядом, намеренно наклонилась и толкнула Лу Цинву, когда та собиралась сесть.


Лу Цинву согнулась, чуть не упав на пол: она подставила ладонь, чтобы удержаться от падения, и вернула себе равновесие.


Несколько зевак заметили эту выходку ее сестры и теперь смотрели на Лу Цинву с жалостью, а на Лу Ляньсинь - с презрением.


  После всего, что произошло у ворот Алой птицы многие догадались, что между ними существует нешуточный конфликт.


Но Лу Ляньсинь не заметила осуждения, она злорадствовала из-за того, что заставила Лу Цинву почувствовать неловкость. Она гордо выпятила грудь, высокомерно глядя на нее, как будто та была грязью на земле.


Лу Ляньсинь считала, что после сегодняшнего вечера она определенно сможет добиться благосклонности императора и упрочить свои позиции.


Затем она заставит мать выдать замуж Лу Цинву за кого-то, кто занимает гораздо более низкую позицию, и тогда она всегда сможет смотреть на Старшую сестру свысока.


Однако время подошло - банкет вот-вот должен был начаться.


Наконец высокий голос громко объявил:


-Император прибыл, Императрица прибыла, Императорская наложница Руан прибыла.


Сначала все увидели фигуру императора в наряде желтого «императорского» цвета. Этот человек имел внушительное лицо, крепкое телосложение, его звали Сяхоу Фэнтянь. За ним стояли две красивые женщины в дворцовых нарядах.


Та, что была впереди, в красном платье Феникса, выглядела достойно и роскошно. Это нынешняя императрица Сяо. Другой женщиной была самая обожаемая императором супруга Руан Жун.


Император восседал на драконьем диване, императрица и императорская наложница Руан заняли места слева и справа.


После того, как они расположились на своих местах, все дворцовые придворные чиновники и гости стоя трижды сказали:


-Да здравствует император!


Затем император поднял руки и позволил всем сесть.


Церемония поздравления с днем рождения императора началась. Князья, важные чиновники и другие гости говорили речи и подносили свои подарки императору.


Из всех подарков, наиболее своеобразным оказался подарок принца Сяхоу Руи. Этим подарком были Благоприятный дракон и глубоководная жемчужина с Фениксом.


Жемчужина была чрезвычайно большая, чистая и блестящая. Она хорошо отражала свет, дракона и искусно вырезанного Феникса - символа бессмертия.


Лу Цуфен, издалека увидев жемчужину, подаренную Вторым принцем, сразу подумал о красной жемчужине, привезенной из изгнания Лу Цинву.


Если бы он подарил императору красный жемчуг, то удостоился бы высочайшего одобрения. Но вышло все по-другому.


Чем больше он думал об этом, тем больше делался недовольным. Если Старшая дочь уже планировала подарить отцу свой жемчуг, не было никаких причин скрывать это так тщательно. Тогда не возникло бы той неловкой сцены, когда с ее слов выглядело будто, Лу Цуфен не хочет принять этот подарок, а он, став обладателем редкого жемчуга, мог бы отличиться перед императором на банкете.


Лу Цинву, даже не поднимая головы, могла почувствовать придирчивый взгляд отца, направленный на нее. Она спокойно потягивала свой чай и наблюдала за происходящим с неким безразличием, как будто была выше всех на этой бренной земле.


Лу Цуфен еще больше разозлился, но ничего не мог сделать. Цинву поставила его в неудобное положение, обронив лишь одну фразу, он не мог унизиться перед ней и попросить. Глупая девчонка сболтнула, не подумав, при всех. И зачем эти девицы так много и не к месту что-то болтают?! Им бы побольше молчать и учиться уму-разуму у родителей. Так нет же! Все считают себя умными. И вот результат. За три года в деревне, вдали от семьи, ее характер нисколько не улучшился, - все тот же норов.


Он пыхтел и пыхтел, но потом посмотрел на Вторую дочь. И его недовольная гримаса сменилась на нормальное выражение.


Думая о том, как Лу Ляньсинь будет блистать на этом банкете и показывать свои таланты, он немного подобрел и уже с беспокойством посмотрел не ее лицо.


Хотя там была небольшая красная припухлость, ее можно было разглядеть только с близкого расстояния. Никто ничего не должен заметить.


Тут он подумал о том, что дал ей пощечину из-за неприятностей, которые Старшая дочь спровоцировала, и он опять начал на нее сердиться.


Но сейчас во дворце он не мог устроить разборки. Придется подождать. Она уже порядком стала раздражать его после приезда. Не прошло и дня!


Как только они вернутся в резиденцию, она узнает на себе, что такое закон семьи и получит заслуженное наказание.


Пожив в деревне, забыла, кто ее родители? Дикое отродье!


По непонятной для Лу Цуфена причине Лу Цинву сильно беспокоила его. Было в ней что-то, что напрягало его, и ему хотелось поскорее от нее отделаться. Она определенно не та, кого стоит показывать на публике!


Видя, что подарки уже почти все были представлены, Лу Цуфен взглянул на Вторую дочь, которая тут же незаметно покинула свое место.


Лу Цинву проигнорировала их действия, но, когда она поднесла чашу ко рту, ее губы искривились в насмешливой улыбке.


Сегодня их цель, определенно, станет недостижимой.


Почти все подарки были представлены, и император был чрезвычайно счастлив, получив в дар много ценных и редких вещей.


Он уже собирался махнуть рукой и приказать подготовить танцовщиц и певцов, чтобы оживить этот банкет, как вдруг услышал красивые звуки струнного инструмента.


Чистые и нежные звуки гуцинь облетели зал, и все невольно повернулись к источнику звука.


Издалека, они увидели девушку, одетую в легкое муслиновое платье цвета кувшинки. Мягкие драпировки легко, почти невесомо двигались, скользя по ее телу, струящиеся рукава плавно парили при каждом движении в воздухе.


Волосы танцовщицы были стянуты в узел на затылке, и только несколько прядей касались ее белоснежной шеи, создавая контраст с подобной прозрачному и чистому нефриту кожей. А взгляд ее делал похожей на парящую в облаках Фею.


Лицо девушки было скрыто под легкой вуалью, видны были только ее нежные, немного водянистые глаза, ее очаровательный и чарующий взгляд.


Все не отрываясь смотрели на нее, следя за ее движениями. Она вставала на носочки, удлиняя свои ноги, обе ее руки поднимались над головой, а тонкие пальцы изгибались, изображая цветок.


Ее молодое стройное тело выглядело в танце очень заманчиво и обольстительно. Этот танец Феи был легким и прекрасным, он волновал воображение зрителей.


Фигурка девушки в ее легком невесомом наряде изящно покачивалась, следуя звукам Цинь, слыша которые люди затаивали дыхание.


Все задавались вопросом: кто была эта девушка? Зрителей охватило любопытство. Но Лу Цуфен прекрасно знал, кто она, и исподтишка подглядывал на императора, который поглаживал подбородок, наблюдая за танцовщицей с невероятно довольным видом.


Лу Цинву также неосознанно посмотрела на танцовщицу, но, когда она увидела последующие действия, ее губы шевельнулись в жестокой улыбке.


Руки девушки сцепились, она заканчивала свой танец, драпировки одежды начали закручиваться вокруг ее талии, развеваясь от стремительных движений.


Ее тонкая вуаль упала, обнажив довольно красивое лицо с тонкими чертами и завлекающим взглядом.


Это была Лу Ляньсинь, незадолго до этого покинувшая свое место.


В то же время, когда вуаль слетела с лица Лу Ляньсинь, четыре танцовщицы, одетые одинаково, подбежали, чтобы поднять ее вверх.


Лу Ляньсинь стояла на кончиках пальцев на ладонях у четырех девушек, и при этом она выбросила живописный свиток из своего рукава, который красиво развернулся от быстрого движения.


Примечание TL


Императорскую супругу зовут Руан Жун, потому что она связана с семьей Руан, в каком-то смысле она тетка Лу Ляньсинь. Пионовый Сад - большой внутренний двор, банкет проходит в зале внутреннего двора.


Дракон в Китае очень важный мифологический персонаж, он символ власти и могущества. Феникс с Драконом, очевидно, в этой композиции оберегают жемчужину (Землю/Поднебесную).
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Глава 028



Талантливая девушка номер один


  Когда свиток раскрылся, появилось потрясающее изображение тотемного дракона, вызвав всеобщий восторг.


На картине был изображен дракон, парящий над девятью небесами и облаками. Изображение было очень ярким и выразительным, как будто настоящий дракон собирался предстать перед всеми в любой момент.


Картина была вышита золотыми нитями, и вышивка была настолько тонкая и изящная, что та, кто поработала иголкой, превзошла лучших дворцовых мастериц.


Вдруг в зале Пионового сада внезапно погас свет, и все ахнули: на картине засветились слова “долгая жизнь”, ослепившие всех.


Это действительно была потрясающая работа.


Свет снова зажгли, и император, видевший много впечатляющих подарков, всевозможные виды странных диковин и драгоценностей, не мог не поразиться этому дару.


Он бросил на Лу Ляньсинь взгляд полный удовлетворения, а она упала на колени, продолжая смотреть на картину «Дракон, парящий в небесах», которая все еще была развернута перед императором.


Он с любопытством спросил:


-Откуда слова на картине, которые были возникли, когда погас свет?


Лу Ляньсинь следила за реакцией каждого, ее сердце было полно гордыни, особенно когда она увидела, Ли Цзиншен впечатлен реакцией императора на подарок.


Затем она бросила провокационный взгляд на сестру и обратилась к императору:


-Докладываю императору: когда эта девушка вышивала слова “долгая жизнь”, она использовала светящийся порошок от светляков, пропитывая им нити, 49 дней. Таким образом, слова будут светиться в темноте, чтобы символизировать, как вы, государь, изливаете на все живое свой великолепный свет, неважно ночью или днем.


Она закончила, и император громко засмеялся.


-Ты меня насмешила, но это хорошие слова. И все же этот император всего лишь человек, как же я могу пролить свет на все живое?


Хотя он так сказал, кто бы не хотел, чтобы ему, как Будде поклонялись все?


Его доброжелательность по отношению к Лу Ляньсинь поднялась на другой уровень.


-Какая семья направила ко мне эту девушку? Такая вышивка и ее танец помогли даже этому императору увидеть мир в новом свете! Это, безусловно, один из самых выдающихся талантов в столице.


Лу Ляньсинь еще больше возгордилась и исполнилась высокомерия, особенно, когда император сказал, что она была одной из самых выдающихся.


Она наверняка заслужила самое высокое одобрение из тех, кто делал дары императору. Похоже, она не ошиблась с подарком.


Кто знал, что ничем не примечательная вышивальная мастерская сможет создать такую экстраординарную работу? Результат действительно стоил ста серебряных слитков, которые она заплатила.


Купаясь в восхищении под благодарными взглядами, Лу Ляньсинь еще раз нагло взглянула на Лу Цинву.


Так что, если Лу Цинву имеет лицо, настолько красивое, что может завоевывать страны и покорять города?


Это все, на что она годится! Как она может сравниться с ней, наделенной столькими талантами и навыками?


Отныне, титул Талантливая девушка номер один, несомненно, будет ее!


Императору, задавшему свой вопрос, Лу Ляньсинь быстро, виртуозно и вкрадчиво ответила:


-Это сделала Вторая дочь премьер-министра Лу Цуфена, Лу Ляньсинь.


-Какое хорошее имя “Ляньсинь”, человек с таким именем, легко завоевал сердце императора!


Император был в отличном настроении, это поняли все, кто присутствовал на этом приеме.


Похоже, на этот раз левый премьер-министр быстро выслужился перед императором.


Все начали расхваливать Лу Цуфена.


-Левый премьер-министр действительно имеет хорошую дочь. Лу Ляньсинь явно талантливая девушка.


Как будто все забыли о том, что произошло у ворот Алой птицы и слухи о ее поведении, распространившиеся вокруг.


С другой стороны, какие пустяки! Ведь даже если Лу Ляньсинь была плохой личностью, в тот момент, когда ей удалось снискать расположение императора, она сразу поднялась выше всего, что о ней говорили и думали другие.


Лу Цинву сидела молча и неподвижно, как будто она не слышала эти лживые похвалы со всех четырех сторон.


Она только слегка улыбнулась Лу Ляньсинь, чье лицо сияло от счастья, переполнявшего ее в этот момент.


Не в силах изменить свою сестру, Лу Цинву вздохнула про себя:


-Ах, сестричка, скоро ты почувствуешь на себе, что значит выражение: «чем выше забрался, тем больнее падать».


Прозвучал еще один женский голос.


-Император, вы должны вознаградить Лу Ляньсинь. Она много времени и усилий потратила на подарок для Вас.


Императорская супруга Руан Жун, сидевшая рядом с императором, открыла рот в подходящее время. Она прижала платок к губам, пряча улыбку.


Император, находясь в отличном настроении, не возражал против того, чтобы поощрить своих подданных за хорошую службу.


-Мне нравится такое предложение! Сегодня каждому будет вручен подарок!


Но что же он должен дать этой виртуозной дочери левого-премьер министра?


Красивая безделушка или украшение с жемчужиной не сравнятся с необычным и дорогим подарком, который она поднесла.


Императорская супруга Руан Жун сразу подумала об одной возможности и предложила:


-Император, может ли эта девушка получить какой-нибудь титул?


-Например?


-Что-то вроде, талантливая девушка номер один? Судя по ее танцевальным навыкам и искусству вышивки, я думаю, что Лу Ляньсинь заслужила этот титул.


Императорская наложница Руан Жун не сомневалась в том, что, когда Лу Ляньсинь получит титул, она, улучшив свое положение при дворе, принесет пользу ей.


Император погладил подбородок и подумал, что это приемлемо.


Чем больше он смотрел на свиток, тем больше ему нравился этот подарок.


Он решил, что дарует ей этот титул, еще раз взглянув на изображение дракона. Он никогда не видел ничего подобного.


Императорская наложница обратила его внимание на особенность вышивки:


-Государь, меня удивило то, как надпись светится в темноте. Но отсюда не очень хорошо видна эта воистину тонкая и искусная работа. Вам бы хотелось рассмотреть картину поближе?


-Да, я согласен с тобой! Поднесите свиток!


Свиток тут же поднесли императору. Его снова развернули, и император внимательно уставился на него, желая рассмотреть детали.


Но когда он увидел свиток вблизи, то его лицо сразу изменилось! Его новая реакция на свиток была подобна молнии, поразившей всех.


Императорская супруга Руан Жун и императрица находились рядом с императором, и они первые могли узнать, что так сильно подействовало на него.


Эти женщины проследили за взглядом императора и, когда они внимательно посмотрели на изображение парящего в небесах дракона, их лица также резко изменились.


Императорская супруга была полна сожаления, она повернулась, чтобы с гневом и осуждением посмотреть на Лу Ляньсинь!


Ее возмутило то, что она впустую потратила свое время и влияние, пытаясь поднять эту никчемную девицу, когда та на самом деле оказалась такой глупой!


-Что за чудовищная наглость?!


Хотя императрица была расположена к Лу Ляньсинь и считала ее очаровательной, прямо сейчас, при этом ужасном промахе, случившемся при императоре, она, естественно, разозлилась.


-Лу Ляньсинь! Что ты посмела сделать, что ты себе позволила, что все это означает?


Для Лу Ляньсинь словно небо перевернулось в один миг: она, ожидавшая титул от императора после его созерцания свитка, вдруг ни с того ни сего получила непонятные обвинения и взгляд императора полный ужасающего гнева.


Она тут же беспокойно опустилась на колени и дрожащим голосом спросила:


-Императрица, что случилось?


-Ты смеешь еще спрашивать? Это ты вышивала?


Лу Ляньсинь подумала, что ее подозревают в том, что подарок сделан чужими руками.


Если они узнают, что она купила эту работу, то она будет виновна в обмане императора.


Она нервно закивала, говоря:


-Да-да, эта девушка сама вышила дракона.


-Стража. Немедленно взять этого предателя за измену.


Когда был отдан такой приказ, императорский гвардеец немедленно подбежал, чтобы схватить Лу Ляньсинь.


Девушка была так напугана, что ее ноги подкосились, она распласталась на полу и жалобно позвала Лу Цуфена на помощь:


-Отец…


Лу Цуфен тоже был в недоумении. Все шло хорошо, но потом вдруг изменилось?


В ужасном волнении он вскочил со своего места и склонил колени рядом с Младшей дочерью.


Лу Цинву опустила взгляд, тоже подошла и встала на колени рядом с Лу Цуфеном.


Она ничего не говорила, только спокойно слушала Лу Цуфена, который еще больше волновался.


-Император, императрица, пожалуйста, не злитесь. Объясните вашему никчемному поданному, какое преступление совершила его неразумная дочь?


-Смотри сам!


Император был в ярости.


В зале воцарилась мертвая тишина, каждый был сам за себя. Никто не осмелился проронить ни слова.


Они только смотрели на императора, который безжалостно бросил злополучный свиток в Лу Цуфена.


Свиток упал на пол, развернувшись, и снова появилось изображение дракона. Всем было жутко любопытно, многие пытались украдкой заглянуть и узнать, что же так разгневало императора.


Особо внимательные сразу обнаружили причину императорского негодования - они тоже были шокированы тем, что вышила Лу Ляньсинь!
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Глава 029



Четыре когтя дракона


  Парящий дракон на вышивке Лу Ляньсинь имел только четыре когтя!


Есть пословица, которая гласит: пять когтей делают дракона, четыре когтя делают змея; один дракон парит в небесах, другой катается по земле.


Что хотел сказать создатель вышивки, изобразив на подарке для императора дракона низшего ранга?


Что он имел в виду? Этот дерзкий намек мог означать только одно – император не достоин своего звания, он не заслуживает трона!


Ошеломленные гости стали переглядываться, но каждый закрыл рот на замок.


Если бы кто-то осмелился нарушить зловещую тишину хоть одним звуком – он бы тут же лишился головы!


Казалось, что левому премьер-министру будет невозможно избежать сегодня смерти.


Хитрые глазки правого премьер-министра Ли Мяо блеснули, и он предостерегающе посмотрел на Ли Цзиншена, который собирался что-то сказать.


Ли Цзиншен медленно кивнул головой, а затем опустил глаза.


Мысли Ли Мяо забегали, как муравьи в муравейнике. Когда он вначале увидел Лу Ляньсинь, представшую перед всеми, он посчитал, что его выбор невесты для сына был правильным. Но это было до того, как стало известно о ее роковой ошибке с драконом.


Теперь ему казалось, что эта девушка из семьи Лу донельзя глупая. Для того, чтобы она смогла замутить столько бед от простой вышивки в качестве подарка на день рождения, она…


Он прищурил глаза, его сознание было полно идей и планов, но лицо не показывало ничего.


С другой стороны, Лу Цуфен в его нынешнем положении почти умирал от страха. Он сразу же в отчаянии закричал:


-Государь, пожалуйста, не сердитесь, государь, пожалуйста, не сердитесь! Эта девушка наверняка что-то напутала, это ... это какое-то недоразумение!


-Недоразумение? Недоразумение, говоришь?! Лу Цуфен, этот император сейчас ставит под сомнение твою лояльность! Если твоя дочь решила, что у этого великолепного императора Донгю будет дракон с четырьмя когтями, кто тогда достоин дракона с пятью когтями? А? Может быть, этот Лу Цуфен скрывает фантазию самому стать императором?!


Когда император закончил говорить, лицо Лу Цуфена стало белее снега.


Тот подданный, чья лояльность императору поставлена под сомнение, не только должен быть наказан, потеряв свой официальный ранг, - его запросто могут лишить головы.


 Испытав настоящий ужас от этих мыслей, он стал, как уж, пресмыкаться и оправдывать себя.


-Государь, прошу вас не спешить с наказанием и расследовать этот случай, Лу Ляньсинь совершила ошибку по глупости, она безусловно, верна только вам! Лу Цуфен, безусловно, верен только вам, своему императору!


Лу Ляньсинь вообще не понимала, что происходит.


Она растерянно смотрела на Лу Цуфена, который продолжал бить поклоны, стуча головой об пол, с бледным от ужаса лицом, и до сих пор не понимала почему разразилась эта буря, в которую она попала.


А вот Лу Цинву была удивительно спокойна. Некоторое время назад она подняла голову, и ее глаза холодно блеснули, но никто не заметил этого, потому что все смотрели только на Лу Цуфена и императора.


Кроме Второго принца Сяхоу Руи, который был не слишком далеко от нее.


В начале он тоже был пленен драконьей вышивкой, но, когда обнаружилось, что у дракона было только четыре когтя, он задумался. Вполне вероятно, что левого премьер-министра отправят в отставку. Почему же его младшая дочь совершила столь грубый промах? Вряд ли это было сделано сознательно – ведь бросить императору в лицо такое оскорбление означало бы пойти на риск проститься с жизнью. Что-то не так в этой истории.


Он случайно перевел взгляд на Лу Цинву и вдруг подумал, что дело действительно не так просто. Когда он увидел ее холодное спокойствие, ему показалось, что она определенно может иметь отношение к этим событиям.


Мысль о том, что она замешана в этом происшествии, была довольно смелой, но по какой-то причине, его сердце неосознанно поверило в нее.


В его разуме вспыхнуло воспоминание о недавних событиях в резиденции Лу. Когда на Лу Цинву бросали ложные обвинения, она была точно так же спокойна. А потом весь ловкий план Лу Ляньсинь неожиданно перевернулся с ног на голову.


Глаза Сяхоу Руи становились все глубже и глубже, пока они не стали темными, как пересохший колодец, наполненный скрытыми мыслями и эмоциями.


Но если это была игра, то как любую игру, ее нужно было довести до финала: Лу Цинву попросила слова.


-Император, пожалуйста, не злитесь. Позвольте этой девушке что-то сказать.


Ее голос был легким, но в Пионовом саду сейчас было слышно, как пролетает муха, и эта тишина сделала его более четким, низким и холодным. Казалось, что он проникает в глубину человеческих сердец, гася все разочарования и недовольства.


Императора привлек голос Лу Цинву, он перевел взгляд на эту девушку, стоявшую перед ним.


Увидев ее чрезвычайно привлекательное лицо, он застыл, и, его нахмуренные брови немного разгладились.


-Кто ты такая?


-Старшая дочь левого премьер-министра, Лу Цинву.


-Лу Цинву?


Император повторил это имя, глядя на деликатную, нежную и слабую девушку, которая выглядела как маленький белый кролик. Он нехотя махнул руками:


-Что ты хочешь сказать? Говори!


Для Лу Цуфена было полнейшей неожиданностью то, что Лу Цинву осмелилась заявить о себе в это опасное время, и он начал волноваться, что она захочет сказать что-то неуместное, что окончательно уничтожит его.


Но в сердце он уже знал, что как бы ни ухудшилась ситуация, она не будет хуже, чем обвинение его в измене и мечтах стать императором. Поэтому он продолжал лежать ничком на полу, трясясь от страха за свою жизнь.


Что он мог еще сделать сейчас, чтобы заставить императора меньше злится?


Ровный голос Лу Цинву пришел со стороны, как дуновение холодного ветра. Этот голос был успокаивающий, легкий и нежный, и никто не смог его остановить.


-Император, этой девушке есть, что сказать по поводу происшедшего. Одна моя мысль заключается в том, что, если бы мой отец не был верен императору, он никогда не позволил бы поднести такую вещь в качестве подарка на день рождения. Вместо этого он бы тайно ждал подходящего момента. На этот раз младшая сестра совершила глупую ошибку. Пожалуйста, прикажите разобраться. А еще я хочу сказать о том, что случайно услышала сегодня: мой отец, зная, обеспокоенность императора малочисленностью и нуждами армии, расположенной вблизи границы, чтобы облегчить бремя ваших забот, планирует пожертвовать 100 000 золотых слитков, в качестве подарка ко дню рождения императора, для укрепления военных сил. После сказанного сейчас, вам не кажется, что мой отец не мог иметь предательские намерения? Государь, пожалуйста, подумайте об этом три раза и дайте моему отцу и младшей сестре шанс заслужить ваши прощение и благосклонность.


После того, как она закончила говорить, все в этом зале снова впали в гробовое молчание.


Сто тысяч золотых слитков, это ... разве это не один миллион серебряных слитков? Сумма была фантастической. Левый премьер-министр сошел с ума? Столько денег!


Но все понимали, что Старшая дочь семьи Лу сказала так, чтобы спасти жизни ее отца и Младшей сестры.


В конце концов, если император укрепится в своих подозрениях, это, безусловно, станет катастрофой для его поданного. Пришло время ради спасения своей жизни совершить акт лояльности, отдав свое состояние. Сто тысяч золотых слитков были настоящим богатством.


Император поджал губы и пристально посмотрел на Лу Цинву. Она стояла с совершенно невинным видом, как будто речь шла о танцах или живописи, впрочем, проявляя положенную почтительность. Он отвел взгляд от этих людей из семьи Лу, но по-прежнему не произнес ни слова.


Несмотря на гнев, слова Лу Цинву заставили его задуматься. Ему приходилось принимать решения взвешенно, думая еще и о потребностях своей великой империи. Тут не следует действовать сгоряча.


Но если он согласится и даст возможность выпутаться из неприятностей Лу Цуфену, не рискует ли он уронить себя в глазах поданных, которые слышали его обвинения?


И все же сотня тысяч золотых слитков – хорошая плата за глупость! От такой поддержки сейчас будет трудно отказаться. Из пограничных районов приходили тревожные донесения с просьбами о доставке армейских пайков, и он был обеспокоен в течение нескольких дней подряд.


Если в это время в казне появятся сто тысяч золотых слитков, можно сказать из ниоткуда, то много задач удастся решить.


Увидев, что перед императором возникла дилемма, императрица быстро пришла на помощь, желая хорошо разрешить создавшуюся ситуацию:


-Государь, с точки зрения императрицы, сегодня, в день рождения Великого императора, не следует проливать кровь поданных из-за одной глупой оплошности. Государь, ваши поданные считают вас добродетельным и справедливым правителем, и, помня о прежних заслугах левого премьер-министра и его преданности, может быть, следует простить его, так как в этот раз даже не он сам, а его неразумная дочь совершила ошибку. Левый премьер-министр виноват лишь в плохом воспитании. Разве других родителей нельзя не упрекнуть в том, что они излишне балуют своих детей и потакают им, забывая вбивать в их головы азы знаний и законы, существующие в этом мире?


Эти светлые слова убедили императора, что здесь и не пахло заговором, а произошло недоразумение из-за родительского недосмотра, и у него появилась возможность, не теряя достоинства и с выгодой для себя, разрешить эту ситуацию. Но внешне он продолжал демонстрировать свою злость.


Он угрожающе сдвинул глаза на Лу Ляньсинь, которую до сих пор било мелкой дрожью, и властным и суровым голосом произнес:


-Прислушавшись к императрице, я решил проявить снисхождение. Премьер-министр Лу всегда был готов пожертвовать всем ради страны, и император дает ему шанс исправить ошибку и доказать свою преданность. Решив откусить больше, чем могла прожевать, его младшая дочь навлекла неприятности не только на себя, но и на всю семью! Той, кто не умеет шить, думая головой о том, что она делает, не следует вообще брать в руки иголку! Кроме того, этот император никогда не хочет больше видеть ее!


*


Примечание


Императоры всегда подозрительны, потому что они властолюбивы и боятся, что предатели отберут у них трон. Дракон с пятью когтями был символом и покровителем императора, трон императора назывался драконьим престолом, самого императора называли живым драконом.


Символ дракона с четырьмя когтями использовался нижестоящими, например, чиновниками низших рангов.


Император говорит, что он никогда не хочет видеть Лу Ляньсинь, и это значит, что она не сможет ступить в брак с лицами из императорской семьи, но, конечно, она может подождать, когда император умрет и все равно «заползти на кровать» Сяхоу Цинского Китая.
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Глава 030



Ускользнувшие надежды


Своими словами император полностью перекрыл дорогу для Лу Ляньсинь во дворец. Все ее честолюбивые планы достижения успеха рухнули в один миг.


Он также отрезал ей путь социального восхождения, потому что многие теперь не захотят видеть ее в высших кругах общества. Ведь оскорбить императора - значит оскорбить небеса.


В этой стране император обладал огромной властью, и, если он решит, что кому-то надо умереть – тот умрет, потому что такова его воля.


Потеряв все надежды на яркую и успешную жизнь, Лу Ляньсинь была раздавлена, у нее тряслись руки, она хотела вцепиться в Лу Цинву, но не могла двигаться.


Лу Цуфен был потрясен и шокирован последними событиями. Хотя ему удалось выпутаться из опасного положения и сохранить себе и младшей дочери жизни, но...сто тысяч золотых слитков! При мысли об этой цифре у него начинали болеть зубы!


Он чувствовал, как будто его тело придавило огромным камнем. Ему было трудно дышать, он мог только ухватиться за Лу Ляньсинь и, путаясь в словах от волнения, поблагодарить императора за его «милость».


Его трясло от злости из-за того, какие беды навлекла на семью Младшая дочь.


Но этот вопрос еще не был закрыт, и никто не знал, что у императора на уме. Вдруг он вспомнил, что императорская наложница Руан, оказывала протекцию Лу Ляньсинь, и, подумав о ее родстве с матерью девушки, внимательно посмотрел на нее.


Она молчала все это время в надежде, что император забудет о ее поддержке ныне опальной Лу Ляньсинь. Но император думал вовсе не о ней, он возложил ответственность за случившееся на другую женщину. Он сказал:


-Эта девушка необразованная, и это, безусловно, вина ее матери. Мать обязана научить свою дочь всему необходимому, иначе эта мать бесполезна. Как она могла стать главной женщиной в твоем доме? Левый премьер-министр, что скажешь?


-Да! Да! Ваш поданный осознает эту ошибку! Он понимает! Госпожа Руан не может сейчас стать законной женой.


Он вытер пот на лбу, быстро ответив. Неважно, что император сегодня скажет – ему придется со всем согласиться.


В противном случае, он не уверен, что сможет покинуть дворец в целости и сохранности.


Император был наконец удовлетворен, но императорская наложница Руан сделала кислую мину. И тут же прикрыла свое недовольное лицо платочком. Показывать свое недовольство при императоре ни одна наложница, у которой с головой все в порядке, не будет.


Она посмотрела холодным взглядом на Лу Ляньсинь. Эта девушка - идиотка! Ей дали такую блестящую возможность, а она все испортила.


Когда Лу Ляньсинь услышала решение императора, она безусловно огорчилась из-за запрета на использование иголки всю оставшуюся часть ее жизни, но это огорчение не могло сравниться с ее расстройством, когда она узнала, что не сможет стать законной дочерью. Ее тело содрогнулось.


Лу Цуфен, почувствовав ее протест, быстро схватил и пригнул ее к полу.


-Если ты решила замутить еще какие-то проблемы, этот старик сломает тебе ноги!


Кроме как вредить себе и всем вокруг нее, что еще она умела делать? Неужели она думает, что принесла мало бед?


Лу Ляньсинь обиженно закусила губу и уставилась в пол прямо перед собой.


Все эти годы ее мать тратила столько времени и усилий, чтобы угодить императрице, чтобы порадовать ее тетю Руан, но в этот злополучный вечер от нее навсегда ускользнул титул талантливой девушки! Она надеялась стать законной дочерью – теперь и это невозможно!


Успех был так близок, она уже почти получила желаемое, и неожиданно все ее шансы были уничтожены! Что дурного в этой картине? Почему император так страшно рассердился? Почему?


Лу Ляньсинь не понимала, не могла понять.


Правый премьер-министр Ли Мяо тем временем оценивал все события, произошедшие этот вечер.


Он видел, как Лу Цуфен резко удержал свою дочь от дальнейших безумных и ошибочных действий, и его глаза блеснули, но он промолчал.


Потом он перевел взгляд на изящный профиль Лу Цинву. Она молчала с достоинством и спокойствием, как будто это неприятное событие никак не было связано с ней.


Это был первый раз, когда глаза Ли Мяо изучали человека столь тщательно, и у него появилось плохое предчувствие, но потом он решил, что, возможно, всему виной ее аура. Ей было всего пятнадцать – вряд ли в этом возрасте человек способен на изощренные интриги.


Он протер край чашки перед ним и быстро обдумывал ситуацию. Ему надо было уладить свои дела. Ведь он почти связал себя с этой семьей.


Император, внезапно получив сто тысяч золотых слитков, был в чрезвычайно хорошем настроении, он взмахнул рукой, и Лу Цуфен вернулся на свое место.


Лу Цуфен озабоченно потащил Лу Ляньсинь подальше от глаз императора, с силой затолкав на место. И только, когда они сели, он, наконец, мог вздохнуть с облегчением.


Затем он обнаружил, что его парчовый халат полностью промок от холодного пота. Но что бы ни случилось, он защищал семью Лу, он защищал свой официальный ранг. Его жизнь была спасена, и это - главное.


Песни, танцы и прочие развлечения на этом банкете уже не представляли никакого интереса для несчастного Лу Цуфена. Погрузившись в тяжелые думы, он посмотрел на Старшую дочь.


При мысли о ее находчивости, спасшей ему жизнь, в его глазах мелькнула признательность.


-Цинву, на этот раз благодаря тебе все закончилось хорошо. В противном случае твой отец и вся семья Лу, вероятно, были бы в опасности! Хотя сто тысяч золотых слитков – огромная сумма, это золото менее ценно, чем жизни и честь семьи Лу.


Лу Цуфен понял расчет Лу Цинву, которая оказалась настолько умна, чтобы понять: падение семьи Лу навредит семье Руан, связанной родственными узами с матерью Лу Ляньсинь.


Таким образом, даже если глава семьи Руан будет против, ему все-таки придется раскошелиться и прийти на помощь госпоже Руан, так как для нее окажется смертельным невыполнение обязательства данного императору.


Глаза Лу Ляньсинь округлились от удивления:


-Отец, что случилось? Почему ты благодаришь ее?


У Лу Цуфена лопнуло терпение! Он отвесил ей шлепок.


Он безумно любил Лу Ляньсинь, и всегда помнил про то, что она происходит из семьи Руан, но сегодня, если бы не она, ничего бы вообще не случилось.


Он не замечал этого раньше, но чем больше он сейчас смотрел на свою Вторую дочь, тем мрачнее становился. Как она может быть такой невероятно тупой, что до сих пор не понимает свою ошибку?!


Мало того, что она не могла понять, что происходит, но она даже осмелилась попытаться возразить императору. С чего она решила, что ей это дозволено?


Если бы она открыла рот еще раз, это вызвало бы новую вспышку гнева императора, и, даже будь у нее десять жизней, ей бы все равно их не хватило, чтобы спастись.


Лу Ляньсинь и в голову не могло прийти, что Лу Цуфен будет так зол, что ударит ее по лицу перед всеми. Она была в шоке!


Ледяные пальцы Лу Цинву коснулись чашки, и она подняла голову, говоря бесстрастным голосом:


-Ах, сестричка, как же ты мало знаешь о столь важных для преданных поданных вещах: пять когтей делают дракона и четыре когтя делают змея. Ты была так не осторожна!


Лу Ляньсинь, которая до сих пор не поняла, сколько неприятностей она создала, действительно, была настолько глупа, что не желала даже взглянуть на нее.


-Пять когтей делают дракона, четыре когтя делают змея, - повторила Лу Ляньсинь и закрыла лицо.


Она затряслась, становясь все более испуганной, ее глаза закатились, и она упала в обморок.


Лу Цуфен посмотрел на нее с ненавистью за то, что не оправдала его ожидания, он был так зол, что готов был пронзить ее взглядом.


Опасаясь привлечь внимание императора, он мог только поспешно приказать слугам унести из зала Младшую дочь, и облегченно вздохнуть при мысли, что в этот вечер она больше не заставит его терять лицо.


Хорошо, что гости сосредоточили внимание на танцующих в центре зала, и почти никто не заметил, как Лу Ляньсинь упала в обморок, и как ее бесшумно унесли.


Но все же был один человек, кто следил за тем, что происходит с семьей Лу. Сяхоу Руи внимательно смотрел на Лу Цуфена и его дочерей все это время.


Он сощурил глаза, наблюдая за спокойной девушкой, что пила чай недалеко от него, и его глаза потемнели.


В его голове прозвучали слова, которые она только что сказала, слова, казавшиеся чрезвычайно обычными, но все обратили внимание только на сто тысяч золотых слитков. Сяхоу Руи подумал, что дело не так просто, как кажется на первый взгляд.


Своей фразой Лу Цинву, как бы случайно, обвинила в преступлении Лу Ляньсинь.


Она использовала проблему, существовавшую перед императором, в связи с нехваткой продовольствия в армии, и сотню тысяч золотых слиток, чтобы отвлечь внимание и заставить отца-императора расслабиться.


Это событие также нанесло удар по семье Руан.


Исходя из того, что Лу Цуфен жил на жалование, он мог выложить сейчас сто тысяч золотых слитков, разве что рискуя попасть под обвинение во взяточничестве.


Кроме того, семья Руан является самой богатой семьей в капитолии, находясь во главе четырех самых богатых семей, она связана с семьей Лу через госпожу Руан.


Имея деньги, им придется раскошелится на решение чужой проблемы, хотя это даже не их вина.


Если Лу Цинву настолько коварна и планировала все шаг за шагом, то каждый шаг – это рождение Лотоса.


Его посетили подозрительные, пугающие мысли. Например, о том, что, возможно, картина “Дракон, парящий в небесах” вышита вовсе не Лу Ляньсинь.


Но он сомневался, что Лу Цинву могла так далеко зайти, чтобы использовать с огромным риском семью Лу в своих целях.


Но все было слишком случайным, подозрительно случайным, настолько, что волосы вставали на затылке.


Лу Цинву, казалось, почувствовала взгляд Второго принца. Она подняла глаза и спокойно встретилась с ним взглядом. Но она лишь вежливо кивнула головой, прежде чем вновь опустить глаза, склонив голову с видом нежным и изысканным.


Она сидела, как цветущий белый Лотос, в темноте этого вечера, - красивая, чистая, добродетельная и невинная!
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Глава 031



Одно тело - две смерти


  Праздник продолжался, как будто ничего не произошло, - он стал даже оживленнее. Настроение императора улучшилось, он был доволен. Гости продолжали говорить ему хвалебные речи, желать долгих лет жизни и вручать подарки.


Но к концу банкета к императору подошел евнух Лю Цзинь с торопливым видом и что-то сказал ему на ухо с озабоченным выражением лица.


После этого лицо императора сразу же изменилось. Он вдруг поднялся и недоверчиво проворчал:


-Что случилось?!


Цитра замолчала. Танцовщицы тут же остановились, опустили головы и удалились. В один момент наступила мертвая тишина. Все смущенно взглянули на императора, не понимая, почему он снова рассердился.


Даже императрица и императорская супруга Руан не понимали. Императрица тихо спросила:


-Повелитель, что случилось?


Император не ответил, и, помрачнев, приказал Лю Цзинь:


-Следуй за мной во дворец Люхуа.


Сказав это, он сразу же ушел. Воцарилась тишина. Императрица выглядела немного странно: ее опущенные руки сжались в кулаки.


Ее состояние заметила императорская супруга Руан. Она подняла бровь и, быстро скрыв эмоции, мягко сказала:


-Сестра, мы должны поторопиться и последовать за императором, вдруг что-то случилось.


После ее напоминания императрица поспешно ушла в сопровождении своей старшей помощницы в направлении Дворца Люхуа вместе с императорской супругой Руан.


Оставшиеся люди переглядывались друг с другом: Дворец Люхуа?


Разве это не дворец супруги Йинг? Может быть, что-то случилось с супругой Йинг?


Наложница Йинг вошла в дворец за год до этого и была дочерью богатого человека, привезенною императором с юга.


За свою красоту, невинный вид и другие достоинства она была обожаема императором. Почти сразу она получила титул супруги и была окружена заботой и вниманием. За полгода до этого банкета выяснилось, что она была беременна.


После того, как император узнал такую хорошую новость, он был вне себя от радости, и даже ходили слухи, что ожидаемый супругой Йинг ребенок станет наследным принцем. Это, конечно, преждевременные слухи – при наличии взрослых братьев у этого еще не рожденного ребенка шансы на такой титул были малы. Но, тем не менее, кто-то распустил такой слух. Интересно, зачем это было нужно? Так неужели что-то случилось с ребенком?


Размышляя о том, что произошло, многие не смогли удержаться, чтобы не повернуться в сторону Второго принца Сяхоу Руи - люди бросали на него свои взгляды украдкой.


Сяхоу Руи оставался невозмутимым. Свет от ламы из цветного стекла освещал его холодное красивое лицо.


Но Сяхоу Льююн не мог сдержаться и злобно зыркнул на всех, заставив людей немедленно укротить свое любопытство.


-Второй брат, давай поторопимся и пойдем тоже посмотрим, что там произошло.


Сяхоу Руи угрюмо кивнул: из-за этих любопытных взглядов и чужих домыслов он почувствовал себя неуютно.


Если супруга Йинг не сможет благополучно родить ребенка, то Сяхоу Руи окажется в сложной ситуации, так как всем очевидно, что наибольшую выгоду получит он.


Уже когда супруга Йинг вошла во дворец, отец-император стал подозрительным по этой причине и сделал Второму принцу предупреждение. Отец-император, конечно, не думал, что он может навредить супруге Йинг, однако, ему пришлось бы трудно, если бы кто-то захотел подставить его.


Поэтому в эти несколько месяцев император не жалел средств на защиту супруги и своего будущего ребенка, чтобы обеспечить их безопасность.


Кто бы ни стал наследным принцем в дальнейшем, император бы не допустил влияния тех, кто плетет интриги и строит заговоры, на его решение. Он наверняка не позволил бы злонамеренным людям подставить Второго принца!


Сяхоу Руи быстро пошел вместе с другими принцами к Дворцу Люхуа.


Когда высочайшие лица покинули зал, ни у кого уже не осталось желания продолжать веселье.


Лу Цуфен начал размышлять над сложившейся ситуацией, затем слегка подтолкнул Лу Цинву и скомандовал:


-Цинву, ты должна пойти со мной. Если будут какие-то новости, то их сразу должен узнать твой отец.


Лу Цинву молча последовала за ним в сторону Дворца Люхуа.


С особой биркой императорской супруги Руан Лу Цуфен мог легко получить доступ к дворцу Люхуа. Вместе с Лу Цинву он пришел туда.


Их слуха достигли гневные крики императора.


-Что вы делаете для спасения ее жизни? Если вы не поможете супруге Йинг, даже не думайте, уйти из этого дворца живыми!


-Император, пожалуйста, не сердитесь! Император, пожалуйста, не гневайтесь! Положение супруги Йинг очень сложное, но мы сделаем все возможное для нее и ребенка.


Подойдя ближе, Лу Цинву увидела, что около дворца Люхуа собралось довольно большое количество людей.


Атмосфера была мрачная и тяжелая, императрица и императорская супруга Жун успокаивали, как могли, императора.


Сяхоу Руи и Сяхоу Льююн стояли рядом с другими принцами, и все они были в суровом молчании.


Вспоминая прошлое, Лу Цинву знала, что супругу Йинг травили средством, которое осложняет роды, для того, чтобы на свет из ее чрева вышел мертворожденный. В итоге - одно тело и две смерти. И человек, который отравил ее, якобы ...


Лу Цинву посмотрела на Сяхоу Руи и быстро отвела взгляд.


Его влажные глаза были полны эмоций, но было трудно понять, о чем он думал, и, как будто, почувствовав взгляд Лу Цинву, он повернул голову в ее сторону.


Он увидел Лу Цинву стоявшую в стороне, и, когда встретился с ней глазами, застыл на секунду.


Но затем, подумав о чем-то, он сжал свои тонкие губы, и все его тело напряглось.


Из дворца Люхуа горничные постоянно выносили чаши с водой, смешанной с кровью.


Вся атмосфера была напряженной и суровой, император стоял неподвижно, всем телом излучая холод. Остальные не решались даже вздохнуть.


Через какой-то промежуток времени, двери дворца снова открылись, и вышла акушерка и королевский лекарь - оба в крови.


Акушерка держала ребенка, закутанного в ярко-желтую парчу. Она встала на колени с лицом полным отчаяния и горя:


-Император, ваши поданные пытались изо всех сил, но не смогли…


Взгляд императора застыл при виде ребенка в руках акушерки, который был подозрительно тих и неподвижен. Не чувствовалось даже его дыхания. Всем показалось странным, что ребенок ... не плачет.


Все поняли, что этот вечер наверняка не закончится мирно.


-Император, Маленький принц был мертворожденным. Супруга Йинг сильно страдала, она истекла кровью. Когда закончились роды, она... умерла.


Императорский врач и акушерка склонили головы, они тряслись от страха, что император прикажет обезглавить их в порыве гнева.


Прежде чем император отреагировал, акушерка, которая несла ребенка, быстро заговорила:


-Император, старая служанка нашла это под кроватью супруги Йинг.


Она представила императору свою находку.


В руках акушерки была тряпичная кукла, к животу которой была прикреплена маленькая кукла. В обе куклы злоумышленник воткнул серебряные иглы.


Стражник схватил кукол и представил их императору, чье лицо было до такой степени мрачным, словно на него плеснули чернил.


Император перевернул куклы в руках и увидел, что на спине одной куклы был написан день рождения супруги Йинг.


Все были напуганы: над императорской супругой Йинг и ее ребенком было совершено колдовство вуду!


Примечание:


Старшая помощница императрицы - (嬷嬷 МО МО) - это старая служанка, например, кормилица императрицы. Эти служанки никогда не выходят замуж и проводят всю жизнь, служа своим хозяевам.


***


Примечание:


Кукла вуду - китайцы были (и остаются!) очень суеверными, поэтому обнаружение этих тряпичных кукол-страшное потрясение.
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Глава 032



Подозрительная смерть


Император посмотрел на предмет в своих руках и от гнева впал в такое неистовство, что начал смеяться. Но его смех был ужасен - все тут же встали на колени.


-Император приказывает немедленно начать расследование! Идите и расследуйте. Пока не узнаете, кто навредил Йинг-Эр и моему ребенку, я не успокоюсь! Все должны искать преступника! Я разорву его в клочья! Я уничтожу его!


Отчаянный рев императора потряс весь Дворец Люхуа, все были напуганы и подавлены.


Императорский доктор распластавшийся на полу, хотел что-то сказать, но, увидев искаженное гневом лицо императора, быстро проглотил слова.


Он был врачом, поэтому он никогда не верил в колдовство, ему показалось что-то странным в теле супруги Йинг, а также в том, как маленький принц умер.


Еще не установив причину смерти, он знал, что если выскажется прямо сейчас, в этот критический момент, то станет жертвенным агнцем для гнева императора.


Лу Цинву посмотрела на куклу. Было трудно понять, о чем она думает. Ее темные глаза сверкали.


В ее прошлой жизни все было именно так. Это случилось до того, как она вернулась в столицу. Когда она приехала, это дело уже завершилось, и все во дворце держали рты на замке.


И только когда она стала императрицей, ее посвятили во внутренние дворцовые тайны; это была единственная причина, почему она узнала о той истории.


Тогда была обнаружена связь дворца прежней императрицы с куклой вуду. Ей был нанесен страшный удар. Даже когда ее сын, второй принц Сяхоу Руи, наиболее вероятный претендент на титул наследного принца, простоял на коленях перед дворцом в течение трех суток, он не добился встречи с императором.


После этого события император все более отдалялся и совершенно избегал Сяхоу Руи, а позже он захватил его и отправил в дальнюю вотчину, в дикие и безлюдные места, навсегда запретив возвращаться в столицу. Императрицу ждал Холодный дворец и ранняя смерть от тоски и горя.


Что касается Седьмого принца Сяхоу Льююна…


При мысли о том, когда она видела Сяхоу Льююна в последний раз, глаза Лу Цинву стали еще темнее ...


Она была уверена, что не понадобится много времени, чтобы выяснить, что для изготовления куклы вуду была использована нить тутового шелкопряда, зарезервированная для частного использования дворцом императрицы.


Она знала также, что и в этот раз Сяхоу Руи вдруг разразится в буйном припадке и начнет нападать на человека, который сообщит об этом.


Император, в порыве гнева прикажет гвардии усмирить его, что подтолкнет Сяхоу Руи к яростному сопротивлению, за чем вполне может последовать обвинение в заговоре.


Когда он придет в себя через какое-то время, вся интрига уже будет аккуратно закончена, и обвинение в колдовстве вуду падет на голову императрицы.


Когда Лу Цинву прочитала об этом в истории внутреннего дворца, она подумала: «Как странно, что этот Второй принц Сяхоу Руи, который по слухам был хладнокровным человеком, вдруг сорвался в порыве ярости и начал сходить с ума. Сходить с ума?!»


Когда она подумала об этом, ее сердце екнуло.


Она медленно прищурила глаза. Единственный способ сделать так, чтобы человек вдруг взорвался в порыве ярости и начал вести себя неадекватно – это отравить его.


В голове Лу Цинву мелькнуло слово “истерия”, она сразу подумала про порошок, вызывающий истерику, который заставляет человека психовать и терять рассудок в неконтролируемом гневе.


И любопытно, что в этом самом платье, которое было сейчас на ней и которое вызвало столько возмущения у княгини Чаосиа, ее мачеха Руан Чжэнь точно также спрятала истерический порошок.


Неудивительно, что первой мыслью Лу Цинву была мысль о таком же средстве, которое вызовет припадок у Сяхоу Руи.


Тогда, возможно, это трагическое событие, потрясшее дворец, как-то связано с Руан Чжэнь?


Конечно, человеком, который должен был получить наибольшую выгоду от того, что Сяхоу Руи обвинят в заговоре, была вовсе не Руан Чжэнь. Падение Второго принца было на руку его Третьему брату Сяхоу Цину.


Потому что, когда Сяхоу Руи уйдет со сцены, Сяхоу Цин избавится от сильного соперника в борьбе за трон.


Тогда он может вернуться в столицу и медленно подниматься, благодаря своим военным успехам снискав доверие императора.


Лу Цинву подумала, что если эта история может быть использована Сяхоу Цином, чтобы проложить путь к трону, то она ни за что не останется от этого дела в стороне. Ничего, даже малейшей возможности, для его восхождения на престол она не допустит.


Приняв такое решение, Лу Цинву беззвучно подошла к Сяхоу Руи и, так как всеобщее внимание было приковано к императору, никто не обращал внимания на нее, кроме человека, который был к ней ближе всех – Сяхоу Руи.


Сяхоу Руи тоже размышлял о том, кто мог быть виновным в колдовстве вуду. Внезапно, он почувствовал необычный запах.


Он повернул голову и снова увидел девушку, заинтересовавшую его некоторое время назад, рядом с собой.


Ее веки были опущены, длинные ресницы скрывали глаза. Кроткая и нежная – сама невинность.


Но ... Что она делает?! Второй принц нахмурил брови, когда увидел, что Лу Цинву начала вытаскивать шпильки из своих волос и царапать ими его красивый пояс!


Сяхоу Руи протянул руку, чтобы остановить эту девушку, и сжал ее запястье, он почувствовал прикосновение к ее коже - мягкой и гладкой.


Он не мог не отвлечься, прежде чем его холодное красивое лицо снова обрело свое обычное безразличие. Он спросил, понизив голос:


-Что ты делаешь?


Лу Цинву подняла голову, невинно хлопая ресницами, в ее влажных лазах мелькнула эмоция, но Сяхоу Руи по-прежнему не понимал, что все это значит.


Ярко-красные губы девушки приоткрылись, и она произнесла два слова:


-Прошу, отпустите.


Брови Сяхоу Руи нахмурились еще больше, но он не отпустил ее нежное запястье.


Лу Цинву покосилась на свою руку, которая соприкасалась с рукой Сяхоу Руи, и вдруг уголки ее губ приподнялись в странной улыбке.


Ее мягкий и вкрадчивый голос, очень приятный на слух, изменился, когда она сказала:


-Второй принц, если я громко крикну прямо сейчас, вы будете вынуждены на мне жениться.


Сяхоу Руи почувствовал холод в ее голосе и неосознанно отпустил ее руку.


Лу Цинву медленно посмотрела на него и продолжила предыдущие действия, используя шпильки для вспарывания вышивки расположенной в районе талии на его наряде.


На этот раз Сяхоу Руи не стал останавливать ее действия и даже не заметил, что он очень снисходителен и проявляет гораздо больше терпения к ней, чем к большинству других людей.


Лу Цинву наконец достигла цели: она буквально доковырялась до правды: в одном месте вышивка надорвалась и оттуда просыпалось много белого порошка.


Лу Цинву, потерев порошок между пальцами, поднесла его к носу и понюхала, ее глаза горели пониманием. Она была права: Сяхоу Руи так же, как ее саму, хотели отравить истерическим порошком.


Сяхоу Руи, нехотя подчинившись Лу Цинву, с подозрением ждал, когда она закончить царапать его одежду, но когда он увидел, как странный порошок высыпается изнутри, его лицо потемнело, а глаза настороженно вспыхнули:


-Что это?


Лу Цинву вернула шпильку обратно в свою прическу, и погладив свои руки, спокойно глядя на принца, ответила:


-Истерический порошок.


Сяхоу Руи изменился в лице:


-Как на моем теле и для чего оказалось это вещество?


Он слышал раньше про истерический порошок, но никогда не видел его, это был бесцветный порошок без запаха. Но он знал, что это мощный порошок.


После того, как порошок начинает работать, тот, кто находится под его воздействием, будет вести себя так, как будто он сумасшедший, и даже те, кто практикуют высокие боевые искусства, не смогут контролировать себя после отравления.


Но этот порошок работает только в течение определенного периода времени, когда пудра полностью просочится сквозь одежду и ее действие закончится, человек, вернувшись к нормальному состоянию, не вспомнит о том, что делал, когда сходил с ума.


Это была самая пугающая вещь в истерическом порошке.


Если бы не Лу Цинву, он бы ничего не понял, даже если бы обнаружил порошок. Не говоря уже о том, как глубоко порошок был в его одежде. Вряд ли бы он обнаружил его.


-Задайте этот вопрос людям, которые служат вам. Но…


Взгляд Лу Цинву пробежал над площадью и остановился на акушерке. Она зажмурилась, а потом оглянулась на Второго принца, и ее ясные глаза стали невинными снова, но от Сяхоу Руи не смогло ускользнуть легкое озорство.


-Второй принц, как вы думаете, когда этот порошок на ваше теле должен был активироваться?


*


Примечание


Внутренний дворец - гарем императора, покои императорских наложниц. Холодный дворец – место, где наложницы, досадившие или надоевшие императору, проживали остаток своей жизни, в худших условиях, где их унижали и притесняли. Ужасные условия, голод, самоубийства – то, что ожидало женщин, попавших в немилость. В этом и состояла причина, по которой наложницы с особой яростью и жестокостью, порой идя на тайные убийства соперниц, сражались за внимание к себе императоров. Вся их жизнь буквально зависела от благосклонности повелителя. В случае из «прошлого» Лу Цинву император приговорил императрицу к пожизненному заключению в Холодный дворец за смерть наложницы, которую он очень любил, несмотря на то, что императрица была его законной женой.
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Глава 033



Неожиданное безумие


Сяхоу Руи не ответил, Лу Цинву не настаивала.


Она лишь продолжала медленно поглаживать свое запястье. Ее мягкий и нежный голос, который казался нереальным, поплыл к Сяхоу Руи:


-Вы отреагируете, когда императрицу обвинят в преступлении вуду.


-Что?


Сяхоу Руи впервые попал под власть ее мягкого голоса, эти слова не сразу достигли его сознания, но, когда до него дошло, лицо его вдруг изменилось.


-Что ты только что сказала? Императрицу обвинят в преступлении?


Вдруг осознав что-то, Второй принц нахмурил брови и повернулся, чтобы посмотреть на взволнованную императрицу, которая стояла недалеко от него. Она выглядела так, будто не знала, что над ней нависло обвинение в преступление, которого она не совершала. Ее лицо было лицом добродетельного человека.


Но после происшедших событий никто не поверит, что она искренне переживала за супругу Йинг.


Всего несколько месяцев назад супруга Йинг, полагаясь на ребенка внутри ее живота, всячески провоцировала императрицу-мать, издевалась и высмеивала ее.


В это время Второй принц случайно оказался во дворец Кунинг и был свидетелем ее поведения. Значит, о нем могли знать и другие.


Он не думал, что супруга Йинг, которая выглядела невинной и наивной, на самом деле была порочной и беспощадной женщиной и желала себе выкидыш, чтобы обвинить императрицу. Кто знал, что случится… Зная о ее настроении, кто-то решил подставить императрицу-мать.


Хотя император верил ему, Сяхоу Руи понимал, что это доверие не безгранично.


Для императрицы-матери будет сложно остаться целой и невредимой, если государь поверит в ее виновность.


Когда он подумал о порошке, который подложили в его одежду, взгляд Сяхоу Руи стал ледяным. Казалось, он мог заморозить взглядом тех, кто это сделал.


Так кто же спланировал все это, кто вынашивал свой замысел не один месяц, наблюдая, как супруга Йинг вынашивает ребенка императора? Ничего не подозревавшая супруга Йинг ждала этого ребенка, а его задолго до родов уже принесли в жертву ради чьих-то корыстных целей!


Второй принц скрыл свои подозрения в глубине души и решил ждать событий, чтобы установить истину, найти виновных и уничтожить их в последствии. На этот раз он потерял бдительность.


Лу Цинву осторожно и медленно следила за его глазами и догадавшись, что он понял с чего все началось.


Затем она беззвучно вытащила маленькую бутылочку из белого фарфора, спрятанную под платьем у себя на груди, и открыла крышку.


Запах сливового аромата и апельсина пошел из нее. Она протянула лекарство Сяхоу Руи.


Он напрягся и замер.


-Что это?


-Если Вы не хотите, чтобы их план сработал, примите это.


Сяхоу Руи посмотрел на нее серьезно, но в конце концов, ничего не спрашивая, проглотил лекарство.


Лу Цинву подняла бровь:


-Вы не боитесь, что это мог быть яд?


Сяхоу Руи покачал головой, он смотрел на нее задумчивым, глубоким взглядом.


Он не верил, что она хотела отравить его. Возможно, это была всего лишь интуиция, - он не мог себе это объяснить. Даже не понимая почему, он просто знал, что может поверить ей.


-Ой?


Лу Цинву слегка прищурила глаза, но ничего не сказала.


Она немного встрепенулась, так как она знала, что приближается тот самый момент.


Люди, которые должны прийти, придут в ближайшее время, поэтому она сделала несколько шагов назад, отойдя на какое-то расстояние от Сяхоу Руи.


И действительно, солдаты императорской гвардии, которые были отправлены на поиски, поспешно вернулись. С ними была старшая служанка.


Увидев императора, все стали на колени, глядя с беспокойством и страхом.


-Что вы обнаружили?


Выражение лица императора было таким, как будто он хотел вытрясти правду из любого своими собственными руками.


Командир императорской гвардии беспокойно смотрел вниз, чувствуя на себе взгляды императора и императрицы.


-Этот подчиненный что-то узнал.


-Что ты узнал?


- Ткань, из которой сделана кукла вуду – снежный шелк тутового шелкопряда.


-Снежный шелк тутового шелкопряда?


При этих словах выражение лица изначально спокойной императрицы полностью изменилось.


Она воскликнула:


-Что за вздор вы несете? Как это может быть снежный шелк шелкопряда?


-Что это значит?


Император пристально посмотрел на императрицу, его глаза угрожающе сузились.


Руки командира гвардии были прижаты к земле, он не мог ничего сделать, и его лоб намок от холодного пота.


Он также чувствовал, что было что-то подозрительное в том, что это дело о колдовстве вуду оказалось таким легким для расследования, настолько легким, что выглядело неправдоподобным.


Но он был преданным императору человеком и его нынешней обязанностью было расследовать этот трагический случай, в котором была использована кукла вуду.


Все остальное не его дело, дальнейшее расследование и обязанность делать выводы принадлежало Министерство юстиции.


-Докладываю императору, во Внутреннем дворце, только во дворце Кунинг был снежный шелк.


-Во дворце Кунинг?! Императрица?


Услышав про дворец Кунинг, император полностью изменился в лице, окончательно напугав людей своим гневом.


Он яростно обернулся, его острые глаза уставились прямо на императрицу. -Что еще ты можешь сказать своему императору?


-Император, вы должны верить мне! У меня нет никаких оснований, чтобы вредить супруге Йинг!


Лицо императрицы побледнело, ее голос дрожал, она упала на колени на землю.


Она даже придумать не могла, кто во дворце хотел бы так подставить ее!


С тех пор, как супруга Йинг однажды пыталась подставить ее, она полностью избегала дворец Люхуа ради того, чтобы никакие подозрения не коснулись ее и ее сыновей.


Так как она могла повредить супруге Йинг в этот критический момент, понимая, что она и Второй принц будут первыми, кого заподозрят. Как она могла так поступить?


-Нет оснований? Не лги мне! В последний раз Йинг-Эр сказала, что ты хотела причинить ей вред, но император не поверил. Кто же знал, что ты на самом деле такая жестокая и беспощадная! Это был ребенок от плоти и крови великого императора! Иди и смотри! Смотри на сына императора, которому не дали родиться живым! Смотри – он мертв!


Он злобно оторвал императрицу от земли, желая лично разорвать ее в клочья на месте. Из-за того, что он провел с такой злобной мегерой все эти годы, его Йинг-Эр…теперь мертва.


-Отец-Император!


Сяхоу РУи и Сяхоу Льююн почти сразу опустились на землю.


Из-за предостережения Лу Цинву Сяхоу Руи уже мысленно приготовился к последующим неприятностям, но лицо Сяхоу Льююна полностью изменилось – он был потрясен тем, что его мать обвинили.


-Император-отец, императрица не способна и никогда бы не стала делать такие вещи! Пожалуйста, государь, пожалуйста, прикажите все тщательно расследовать!


-Что там еще расследовать? Когда в прошлый раз Йинг-Эр упала, вы сказали, что не имели к этому отношения. Император поверил, но что теперь? Теперь Йинг-Эр мертва! Старшая служанка Цуй, скажи мне, это снежный шелк?


Острые глаза императора направили взгляд на старшую служанку, стоявшую за командиром императорской гвардии.


Ее трясло, когда она кивала головой:


-Да, да! Это снежный шелк, это подношение из святого места, получили только Юнъань дворец и дворец Кунинг. Вдовствующая императрица решила быть щедрой и не оставила его для себя, она отдала все во дворец Кунинг.


-Императрица, что еще вы можете мне сказать?!


Император практически завыл.


Воцарилась мертвая тишина, все молча встали на колени.


-Пожалуйста, государь-отец, подумайте три раза. Недостаточно ответов служанки на эти вопросы, пожалуйста, не выносите решение только на основании одних ее слов.


Сяхоу Льююну стало тревожно.


Хотя он обычно проводил свои дни играя и развлекаясь, ведь он был всего лишь 16-17 летний мальчик, теперь, когда он столкнулся с такой серьезной и угрожающей ситуацией, в его голове был полный беспорядок.


Сердце его было смущено, потому что он понятия не имел о том, что делать, но его разум знал одну вещь, и это то, что его государыня-мать наверняка не стала бы делать такого рода вещи. Его императрицу-мать наверняка подставили!


Сяхоу Руи ничего не сказал по каким-то причинам, но внимательно присмотревшись, можно было увидеть, что его лицо стало пугающе бледным.


В тот момент Сяхоу Руи уже опустился на колени, он почувствовал, что его ум готов взорваться.


То, что случилось с императрицей-матерью, задело его настолько, что он почти сошел с ума, ему хотелось кричать и выть, он хотел яростно разорвать все вокруг себя в клочья. Он начал тяжело дышать, кулаки, прижатые к бокам, сжались еще крепче ...


Неожиданное безумие готово было вот-вот овладеть волей Второго принца.
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Глава 034



Виновник неудачных родов


Когда Сяхоу Руи почувствовал, что находится на грани безумия, на его тело вдруг накатила странная прохлада, и приступ стал постепенно проходить.


Сяхоу Руи понял, что антидот начал действовать.


Как только его ум очистился, он почувствовал, что его тело покрывается холодным потом.


Когда истерический порошок начал действовать, он пытался использовать свою внутреннюю силу, чтобы подавить его, но не смог.


Если бы не был антидот, который ему дала Лу Цинву сегодня, он бы ...


Его глаза сильно потемнели, когда он понял, кто пытался навредить императрице-матери. Он никому ни за что не позволит уйти от наказания!


Похоже, он стал добродетельным настолько, что этот гений мысли, решил, что он станет легкой мишенью для него.


«Отец-император!»


Сяхоу Руи медленно поднял голову, его глаза были темны и спокойны, не пропуская волнение.


Подняв голову в манере, которая не была ни унизительной, ни властной, он стоял прямо - строгий и непреклонный.


Увидев его, император стал постепенно остывать.


Следует заметить, что он очень любил своего Второго принца, отдавая ему предпочтение, так как Сяхоу Руи был единственным среди принцев, кто мог сохранять спокойствие и собранность, продумывать все, как следует, и делать все без излишней поспешности. Он был единственным принцем наиболее похожим на него.


-Руи Эр, что ты хочешь мне сказать?


-Отец-император, ваш сын знает, что сейчас не время, чтобы вступаться за императрицу-мать, так как отец-император может подумать, что сын говорит пристрастно. Но сыновний долг и сыновняя почтительность находятся на первом месте, так что, если ваш сын просто будет смотреть, как императрица-мать страдает от несправедливости, это окажется неподобающим поведением. Поэтому, рискуя вызвать недовольство отца-императора, ваш сын должен сказать, что он думает относительно случившегося.


Второй принц на несколько мгновений замолчал, но не встретив протеста со стороны императора, продолжил:


-Если преступление против Йинг Эр и ее ребенка действительно было совершено императрицей-матерью, не кажется ли вам очень странным то, что она позволила кому-то использовать такую дорогую и особенную ткань для изготовления куклы вуду? Ведь понятно было, что как только ее обнаружат, она сразу укажет на императрицу-мать. Разумно ли было так поступать? Кто захочет сам дать повод для обвинений, совершая что-то плохое? Напротив, тот, кто творит зло, обязательно захочет отвести от себя подозрения.


Когда Сяхоу Руи замолчал, все оживились, потому что он дал очень простое и логичное объяснение. Все было на поверхности - никто не будет настолько глупым, чтобы самому рыть себе могилу.


Император молча обдумывал слова Сяхоу Руи, затем он медленно отпустил руки, крепко державшие ворот платья императрицы.


Императрица сразу испустила вздох облегчения и опустилась на колени. Ее глаза невольно покраснели, а губы сжались, она не сказала ни слова. Эта женщина была с императором с тех пор, как он был еще наследным принцем, и пройдя через многое, всегда сохраняла преданность ему. Ей было по-настоящему обидно. Но никто не мог позволить себе показывать свою обиду императору.


Из-за любви к супруге Йинг он будет постоянно сомневаться в ней, и даже сейчас ... При мысли о гневе, пылавшем в глазах императора, когда он был готов ее убить, императрицу обдало холодом.


Она опустила глаза, пряча печаль. В конце концов, она сама виновата: переоценила свое место в его сердце. Император ничего не говорил, так что никто не осмеливался встать, опасаясь, вызвать новый взрыв императорского гнева, не имея никаких шансов, чтобы оправдать себя.


Лу Цинву равнодушно опустилась на колени, но ее глаза быстро посмотрели поверх всех присутствующих в зале. Когда она отыскала взглядом императорскую супругу Руан Жун, ее губы слегка тронула тонкая и холодная улыбка.


Вслед за этим она перевела взгляд на акушерку.


Акушерка теребила одежду своими руками, опасливо оглядываясь на императорскую супругу Жун. Ее глаза моргали и показали беспокойство, и иногда она поглядывала внутрь дворцового зала.


Лу Цинву тоже посмотрела в приоткрытые двери зала.


Вдруг от одного только взгляда все ее тело резко онемело. Лицо, которое было беззаботным и спокойным, изменилось в один момент, становясь зловещим и пугающим.


Ее тонкие белые руки затрещали, сжимаясь в кулаки, ее разум затянуло красной пеленой, угрожавшей поглотить всю ее целиком.


Глаза Лу Цинву, казалось, потеряли яркость и блеск, они стали пустыми и безжизненными. В следующий момент, словно увидев призрака, поднявшегося из преисподней, эти ясные глаза медленно становились жертвой происков тьмы, которая делала их в темными, зловещими и холодными.


Акушерка внезапно почувствовала холодный взгляд, направленный на нее, почувствовала, как холод ползет вверх по ее позвоночнику. Она не могла побороть это ощущение, и ее охватила дрожь.


Обернувшись, она посмотрела вокруг, но не смогла найти того, кому принадлежали эти глаза.


В этот момент в зале стало так тихо, как будто он был абсолютно безлюдным. Затем медленно прозвучал мягкий и нежный голос:


-Император, позвольте сказать. Эта девушка соглашается со словами Второго принца. Она думает, что кто-то подставил императрицу.


-А?


Эти довольно смелые слова застали всех врасплох, люди повернулись к источнику звука. Когда они увидели, что произнесла их нежная и слабая девушка, стоявшая в углу, многие удивились.


Ее глаза, смотревшие на всех, большие и влажные, полные невероятной невинности, успокоили всех, и тревога у людей постепенно уменьшилась.


Император слегка успокоился, потому что он уже признал, что слова Руи Эр имели смысл.


Оглядываясь назад, он решил, что был довольно опрометчив в своих выводах, а в этой ситуации требуется проявить рассудительность, несмотря на боль от потери любимой Йинг Эр и ребенка, переполнявшую его.


Когда он услышал, что императрица была той, кто подставила и обидела Йинг Эр, он так рассердился, что не смог справиться с гневом.


Сожалея о том, как он мог сорваться с этих слов, он стал слушать Лу Цинву. Она заговорила так мягко и убедительно, что он немного смягчился и был с ней менее суров, чем с остальными.


-А? Ты-старшая дочь премьер-министра? Император вспомнил, что ты назвала себя Цинву. Тогда объясни мне, почему ты согласна со словами Руи Эр, и почему ты так уверена, что императрицу подставили?


Услышав слова императора, все снова обернулись, чтобы посмотреть на Лу Цинву.


Голова Лу Цинву чуть наклонилась в сторону, а глаза наполнились мягкой и нежной невинностью. Она четко и уверенно заговорила, коротко и ясно излагая свои мысли.


-Эта девушка думает так по трем причинам.


-И какие три причины заставляют тебя так думать?


-Первая причина заключается в том, что старшая служанка Цуй, которая является главной в производственном отделе, сказала, что только во дворце Кунинг был снежный шелк. Но я так не думаю. Если исходить из того, что снежный шелк попал через производственный отдел во дворец Кунинг, разве это не означает, что производственный отдел мог оставить часть этого шелка у себя?


-Что?!


После того, как старшая служанка Цуй услышала это, ее лицо переменилось.


Подняв голову, она увидела наморщенный лоб императора и быстро проговорила:


-Государь, хотя в производственном отделе есть такой шелк, он предназначается только для экстренных ситуаций и может быть использован только в особых случаях. Эта служанка никогда лично не отдавала никому этот шелк.


Лицо императора потемнело, но он ничего не сказал.


Уголки рта Лу Цинву поднялись вверх, и никто не мог понять, о чем она думает.


Глядя на нее, все заметили, какая она хрупкая, нежная и красивая девушка, как виртуозно, изящно и спокойно говорит то, что считает нужным. Пока они не придавали значения тому, что она говорила.


-Мои слова лишь означают, что этот шелк мог проделать длинный путь, прежде чем попасть во дворец Кунинг. Производственный отдел - это только пример. Следовательно, не только дворец Кунинг мог иметь такой шелк. Хотя снежный шелк очень дорогой материал, дворец Кунинг не единственный дворец, который имеет возможность приобрести его. Кроме того, это была дань уважения, а ее источником являются люди, поэтому ничего нельзя сказать наверняка.


Сердце императора было тронуто этой умной речью в защиту императрицы, но он ничего не сказал.


Никто не осмеливался проронить хоть слово, но, когда все присутствующие посмотрели на Лу Цинву, до них начал доходить смысл сказанного.


-А что за вторая и третья причина? – спросил император.


-Вторая причина заключается в том, что ребенок умер не от вуду, а от яда.


-Яд?


Все глубоко вздохнули и повернулись, чтобы посмотреть на императорского лекаря. У тех, кто присутствовал при этом разговоре, появился закономерный вопрос, который задал Лу Цинву император:


-Если ребенок был отравлен, то почему императорский врач не обнаружил это?


-А это уже имеет отношение к третьей причине.


Лу Цинву медленно подняла голову и спокойно повернулась, чтобы посмотреть на императора.


-Прежде, чем назвать третью причину, эта девушка хочет, чтобы император позволил ей посмотреть кое-что.


-Что именно?


-После того, как император увидит это, он все поймет.


-Государь позволяет тебе сделать все, что необходимо для установления истины.


Лу Цинву поднялась с колен, прошла мимо акушерки и императорского доктора и направилась в дворцовый зал.


Ее шаги были легкими, но их звук отзывался в сердце каждого, как хорошо заточенный острый нож.


В конце концов, она могла бы показать им человека, который затеял это преступление всего за несколько минут.


Так кто же все-таки осмелился устроить заговор против императрицы?


Лу Цинву быстро вернулась из дворца.


Она пришла не с пустыми руками. Все увидели, что она несла горшок с изысканным цветущим растением.


Комнатные растения были обычными и не представляли особого интереса, являясь частью интерьера.


Император наморщил лоб. Этот вечер порядком измотал его. Сначала та глупая девица с безумным подарком испортила ему настроение, потом несчастная Йинг Эр окончательно расстроила его – этот праздник в день рождения трудно было назвать удавшимся и счастливым. Теперь ему надо найти и покарать виновных. А Лу Цинву похоже знает больше, чем все эти обитатели дворца.


-Это то, что ты хотела показать мне?


-Да, только это. Это третья причина для моих умозаключений. Императорский врач не мог заметить отравление Йинг Эр, потому что она получила яд от этого растения. Оно и есть причина, почему супруга Йинг родила мертвого ребенка.


Глаза императора стали еще темнее.


-Что это за растение?
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Глава 035



Обман императора - преступление


 - Несыновья трава, - спокойно глядя на предмет в руках, ответила Лу Цинву, и от ее голоса повеяло холодом.


 Когда Лу Цинву вышла из дворцового зала, держа горшок с растением в руках и стала говорить, супруга императора Руан Жун, стоявшая в стороне, вдруг изменилась в лице. Это было еле уловимое изменение, и никто ничего не заметил.


 -Несыновья трава? Что это за растение? Почему я не слышал такое название раньше?


 -Трава вызывающая бесплодие. Она действует, проникая в тело человека по воздуху. Когда беременная женщина, вдыхает запах порошка из этой травы, он, не влияя на организм беременной женщины, причиняет вред только будущему ребенку. Это действие на его организм очень губительное, ребенок отравляется ядом и умирает в утробе. Вот откуда это растение получило такое название: «Несыновья трава».


 Она тоже раньше не знала об этой траве, но в прошлой жизни младшая сестра просветила ее, когда она была на пороге смерти. Вот почему она знала об этом, отчетливое воспоминание о том, что с ней случилось, вызвало боль во всем теле. Но она не могла предоставить это объяснение императору.


 Как только она закончила говорить, в зале повисла мертвая тишина.


 Сердце каждого сжалось, как будто люди были не в состоянии сделать больше ни единого вдоха.


 Никто из них не слышал про несыновью траву, и никто не мог ничего сказать: ни подтвердить, ни опровергнуть.


 Эта старшая дочь левого премьер-министра так уверенно говорит, тогда, может быть, действительно несыновья трава убила супругу Йинг?


 Но кто осмелился на такое страшное преступление: убить еще не родившегося маленького принца?


 Лицо императора позеленело, вены на его лбу пульсировали, когда он смотрел на горшок с цветком. Но у него все еще были сомнения:


 -Ты абсолютно уверена, что это несыновья трава привела к трагической смерти моего принца?


 -Да, государь.


 -Где императорские врачи? Вам известно об этом растении?


 Когда император зарычал, врачи почувствовали сильное беспокойство. Надо что-то отвечать: если скажешь, что ничего неизвестно, то за свое невежество можешь поплатиться головой.


 Они не смели поднять головы, потому что никогда даже не слышали такое название.


 Неужели на свете существует такая трава?


 Но император ждал ответа, и если они ничего не скажут, то это приведет его в еще большую ярость.


 Некоторые из них переглянулись и испуганно покачали головами:


 -Мы никогда не видели это растение раньше.


 Только императорский лекарь, который наблюдал за Йинг Эр и оказывал ей медицинскую помощь, встрепенулся с беспокойством в глазах.


 Оказывается, он знал о таком растении, ему доводилось однажды видеть эту несыновью траву в Древней книге, но это было очень давно, и он уже забыл, где видел ее.


 Он вовсе не думал, что в этом горшке несыновья трава.


 Но он не решался открыть рот, потому что был напуган, он боялся, что если скажет хоть слово, и окажется, что это та самая трава, то у него не останется никаких шансов на спасение.


 Если вы хотите выжить в императорском дворце, первое, что вы должны знать - это ставить свою безопасность превыше всего, в том числе и ваших принципов.


 -Ты слышала это? Они все сказали, что никогда не слышали о таком растении. Есть ли у тебя способ доказать, что это несыновья трава? Тогда этот император поверит тебе, но, ... если ты не можешь - я решу, что ты совершила преступление. Тебе известно, что обман императора – преступление?


 Император прищурил глаза, мрачно глядя на Лу Цинву, чьи эмоции в этот момент невозможно было описать словами.


 Лу Цинву поджала губы, ледяными пальцами перетирая стебли растения, она опустила веки.


 Она поспорила с собой, но никто не узнал об этом.


 Врачи императорского дворца действительно не узнали растение, или же побоялись высказаться?


 Внутренний смех становился все сильнее, но он был с оттенком холодного безразличия.


 Но даже если никто не узнал ядовитую траву, у нее были свои методы доказательств.


 У нее на сердце было тяжело, ее глаза вспыхнули темным светом.


 По мнению окружающих ее молчание выглядело как страх, и они не могли ей помочь, многие сочувствовали ей.


 Никто не видел ее взгляда из-под опущенных век, но застывшая фигура Лу Цинву заставила Сяхоу Руи волноваться за нее.


 Он сжал кулаки, его глаза становились все темнее. В этот раз он наверняка бы не позволил ей попасть в беду.


 Но, как только он собрался вступиться за нее, холодный и равнодушный голос прозвучал из-за спины:


 -Этот принц может подтвердить слова девушки.


Слова этого человека были как гром среди ясного неба.


Люди, стоявшие перед дворцом, в котором жила Йинг Эр, стали оглядываться в ту сторону, откуда прозвучали эти внезапные слова; они были сказаны столь неожиданно, что всем сразу захотелось узнать, кто их произнес.


Все внимательно вглядывались в лицо, медленно вошедшего человека, одетого в костюм из белой парчи и шелка.


У него была высокая и стройная фигура. Его глаза были чистыми и красивыми, как глубокий водоем, а лицо было несравненно красиво. Его одежды развевались, когда он шел подобно божеству, спустившемуся на землю.


Когда он подошел ближе, все смогли увидеть его лицо, и стояли, затаив дыхание.


Перед дворцом Люхуа неожиданно появился Ночной Принц Фэн Йеге.


Этот Фэн Йеге получил титул принца с юных лет, хотя он никогда не желал титула. Он любил путешествовать и имел медицинские навыки, как у благочестивого доктора. В его руках иглы Цветущей сливы могли воскрешать мертвых, и люди назвали его Йеге Гонцзы.


Его медицинские познания были столь глубоки и обширны, что позволяли ему получить звание первого благочестивого доктора, но он был очень скрытным и не выставлял напоказ свои навыки.


Это было возможно потому, что он спас однажды вдовствующую императрицу и завоевал ее доверие.


Его внешность и одежда тоже были превосходны, и это означало, что много благородных девушек было тайно влюблено в него. Это был поистине нежный, элегантный и благородный молодой человек.


В последний раз все видели Ночного Принца пять лет назад. Никто не думал, что Ночной Принц захочет лично пожаловать на банкет императора по случаю его дня рождения.


-Йеге?


Император также был весьма поражен, он не ожидал, что увидит Ночного принца во дворце сегодня вечером.


-Когда ты вернулся? Император не получал известие о твоем приезде.


-Государь, ваш поданный пришел поздравить своего императора и пожелать ему долгих лет жизни.


Фэн Йеге предстал перед императором и почтительно обратился к нему.


По его глазам можно было решить, что он мягок по натуре, но тем, кто знал Ночного принца, были известны его отстраненность и холодность. Его кротость была только фасадом.


-Из-за того, что я не определился с маршрутом, которым собирался вернуться во дворец, я не давал никому знать о своем приезде. Я надеюсь, что все-таки прибыл вовремя.


Император думал только о его божественных медицинских навыках и быстро направился к Фэн Йеге с тревогой в глазах.


-Йеге должен помочь императору. Слушай. У Йинг Эр сегодня случился выкидыш, и эти собаки слуги сказали, что она уже мертва... но я не могу поверить в это. Ты, благочестивый доктор, сможешь вернуть ее к жизни? Этот император не может жить без нее!


Последние слова императора заставили лица всех присутствующих измениться.


Императрица, все еще стоявшая на коленях, чувствовала, как ее сердце готово вот-вот остановиться, на лице у нее было выражение отчаяния.


Фэн Йеге помог императору сначала успокоиться, сказав, что, только посмотрев на Йинг Эр, он может решить, будет ли она спасена.


Император быстро приказал людям отойти в сторону, и последовал за Фэн Йеге в покои внутреннего дворца.


Главный евнух Лю Цзинь хотел остановить императора, боясь, что кровь и страдания, через которые прошла Йинг Эр, усугубят состояние императора, но император оттолкнул его в сторону.


Холодное и ясное лицо Фэн Йеге не показывало никаких эмоций, но его взгляд остановился на девушке, которая молча стояла неподалеку. В одно мгновение в его глазах вспыхнул свет. Подойдя к ней, он неожиданно забрал горшок несыновьей травы из ее рук и передал его императорской гвардии.


-Следуйте за этим принцем.


Бросив эту фразу, он вошел в зал дворца.


После того как он ушел, Лу Цинву подняла голову и нахмурила брови, глядя на его силуэт. Долгое время она не могла прийти в чувство.


Через какое-то время, один человек подошел к ней.


-Не волнуйся, Ночной Принц согласился с тобой, значит, он хочет помочь тебе, поэтому подождем и увидим, что будет дальше.


Сяхоу Руи думал, что она волновалась, поэтому попытался успокоить ее. Но даже он не понимал, зачем в эту ночь принцу, который отсутствовал в течение пяти лет, вдруг возвращаться в столицу именно в этот момент.


Говорили, что лишь немногие люди смогли бы добиться внимания Ночного Принца. По слухам, он был гордым, отчужденным и равнодушным человеком, и даже он, Второй принц, видел его всего несколько раз в жизни.


Поэтому тот факт, что он поддержал кого-то, кого даже никогда не видел, был очень странным.
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Глава 036



Хорошо совместимые мужчина и женщина - пара


Лу Цинву подумала немного, а потом спокойно кивнула головой и пошла вперед.


Ее задержка была вызвана странным ощущением: когда перед входом во дворец к ней подошел Фэн Йеге, она испытала чувство близости.


Но она не могла объяснить себе это необычное чувство от встречи с Ночным принцем. В прошлых жизнях она видела этого человека только дважды.


Один раз их встреча произошла, когда она была очень молода, и второй раз, когда она последовала за Сяхоу Цином из армии и была тяжело ранена, находясь на грани смерти.


Вплоть до своей смерти в прошлой жизни, она не видела Фэн Йеге после возвращения в столицу.


Может быть, из-за тех двух встреч, она испытывала такое сильное чувство знакомства с ним.


После того как Лу Цинву все обдумала, она подняла голову и направилась в спальные покои.


Но в тот момент она обнаружила, что Фэн Йеге, услышав ее шаги некоторое время назад, повернулся к ней лицом.


Он расположился спиной к источнику света, поэтому Лу Цинву не могла ясно видеть выражение его лица, но, когда она пристально стала всматриваться, Фэн Йеге тут же быстро отвернулся, и все, что она смогла разглядеть – это был холодный силуэт. Ночной принц стал еще холоднее, чем был раньше.


«Вероятно, это была всего лишь иллюзия», - так подумала Лу Цинву.


Она дошла до конца и, когда приблизилась к спальне, императора уже уговорили отступить на несколько шагов.


В центре комнаты сконцентрировался особенный запах. Это был холодный тип аромата, в нем было что-то немного лекарственное, но также было и что-то другое.


Стоя в стороне, Лу Цинву заметила, что он быстро проверил пульс Йинг Эр, прежде чем развернуть лекарственный мешочек, принесенный с собой. Он открыл его: внутри были ряды аккуратно размещенных игл.


Увидев эти иглы, император полностью успокоился и вздохнул с облегчением. Йинг Эр можно было спасти.


Но когда Лу Цинву, стоявшая в стороне, заметила эти иглы, она зажмурила глаза.


Она наконец поняла, почему находится здесь, и, не дожидаясь приглашения Фэн Йеге, подошла к краю кровати и повернула тело супруги Йинг.


В то же время Фэн Йеге уже использовал белую повязку, чтобы прикрыть свои глаза.


Лу Цинву стала снимать верхнюю одежду супруги Йинг, слой за слоем, пока не открыла догола ее спину. Но когда она коснулась кожи супруги Йинг, ее лицо изменилось.


Тело супруги Йинг уже начало охлаждаться, это симптом говорил о том, что она близка к смерти.


На этот раз Ночной принц твердо решил использовать свои иглы. Значит, что-то придало ему уверенность в том, что это не безнадежное дело.


Может ли быть так, что супруга Йинг еще не умерла?


Эта мысль мелькнула в мозгу Лу Цинву, но уже не было времени, чтобы думать об этих вещах.


Она могла только бесстрастно смотреть на лицо мужчины, который принял ее сторону и пытался спасти Йинг Эр.


Он захватил иглы длинными пальцами, но при ближайшем рассмотрении, эти пальцы были слегка мозолистые. Акупунктурные иглы были в руках того, кто регулярно практиковал боевые искусства.


Но зачем врачевателю и принцу Фэн Йеге использовать боевые искусства? Ее мысли углубились, под густыми ресницами она спрятала блеск в глазах.


В эту насыщенную событиями ночь, которой закончился банкет императора, Ночной принц продемонстрировал, что обладает многими секретами.


Фэн Йеге действовал так, как будто он не чувствовал взгляда Лу Цинву, говоря четким и холодным голосом медленно и повелительно, ожидая мгновенного отклика на свои слова.


-Точка отверстие ветра.


-Внизу, три дюйма, чуть левее, на два дюйма вдоль.


После слов Лу Цинву Фэн Йеге уверенно опустил иглу.


Его действия были непоколебимы, как если бы он мог ясно видеть, что делает, и его глаза не были скрыты повязкой.


-Ворота жизни.


-Внизу слева, один дюйм.


Между двумя людьми возникла слаженность и согласованность в действиях: одна говорила, где расположены точки акупунктуры, а другой использовал по ее координатам иглы, как бог.


Их совместимость была безупречна и совершенна, словно это происходило не первый раз, когда они действовали так скоординировано друг с другом.


Император, наблюдая за ними, был совершенно ошеломлен.


Если бы он не знал, что эти два человека никогда не взаимодействовали друг с другом, то он бы подумал, что они были очень близки.


Но еще более непонятным для него было то, что Лу Цинву владела некоторыми навыками, приобретенными непонятным образом.


Оказалось, что, дело Йинг Эр и маленького принца было совсем не простым. И это событие потянуло за собой цепочку других событий.


Лу Цинву и Фэн Йеге спокойно и сосредоточенно действовали у тела умирающей Йинг Эр, пытаясь вернуть ее к жизни.


Император с тревогой ждал, когда они закончат свое целительство. Если бы Император знал, кто были эти люди, разыгрывающие спектакль для него, он бы, наверняка, не позволяя им умереть, заставил желать смерти!


 Не прошло и пятнадцати минут, как Фэн Йеге извлек серебряные иглы из тела больной. Лу Цинву начала молча одевать супругу Йинг.


Когда она снова посмотрела на Фэн Йеге, он снимал белую повязку со своих глаз.


Его адамантовые глаза были поразительно глубокие, Лу Цинву даже замерла на мгновение. В тот момент, она чувствовала, что эти глаза ей по-настоящему знакомы.


Она зажмурилась и снова посмотрела на него. Фэн Йеге не сердился, позволяя ей смотреть на себя.


Но вскоре они услышали стон супруги Йинг, и Лу Цинву вернулась к реальности.


Она посмотрела на супругу Йинг, лежавшую на кровати, только что вернувшуюся к жизни из страны мертвых.


Лу Цинву подняла брови и посмотрела на серебряные иглы в руках Фэн Йеге.


Она не могла не признать, что слухи о мастерстве иглоукалывания Ночного принца правдивы.


В этом отношении он был очень похож на этого человека.


Думая о том, кто обладал фиолетовыми глазами, сдержанная на проявление чувств Лу Цинву была взволнованна.


Но это настроение быстро разрушил император, стоявший поблизости, с нетерпением ожидая, когда очнется его любимая Йинг Эр.


Император готов был сойти с ума от счастья, когда увидел, что супруга Йинг пришла в себя. Он бросился к ней, прижимая к себе слабое и хрупкое тело супруги, теряя самообладание и совершенно забыв о собственной важности.


Лу Цинву помассировала лоб пальцем, скрывая внезапный холод в своих глазах.


Выходит, что эта супруга Йинг очень важна для императора.


Она думала, что тот злоумышленник все это уже видел раньше и поэтому решил, используя супругу Йинг, избавиться от императрицы.


Он хотел убить сразу двух зайцев. Этот кукловод пытался стравить между собой главных женщин императора, чтобы избавиться от одной и обвинить другую, в итоге нанеся удар по интересам Второго принца, лишив его в дальнейшем шанса на трон.


Двери спальни закрылись после того, как в нее вошло всего несколько человек.


Люди снаружи дворца услышали, что супруга Йинг проснулась, и многие вытерли пот со своих лиц. Гнев императора поверг поданных в ужас. Каждый боялся оказаться тем несчастным, на ком он выместит свою злость.


В то же время их восхищение мастерством Ночного Принца усилилось, поскольку он смог спасти любимицу императора, вернув ему радость жизни.


Разве что несколько наложниц и князей не проявили особого восторга, зато остальные выглядели счастливыми.


Холодное и красивое лицо Сяхоу Руи особо сильно не изменилось, но он явно вздохнул с облегчением.


Супруга Йинг осталась жить, значит, гнев отца-императора наполовину утихнет, и у императрицы-матери будет шанс оправдать себя.


Он подошел вместе с Сяхоу Льююном, чтобы помочь императрице-матери подняться с колен.


Сыновья стали успокаивать ее:


-Императрица-мать, теперь все будет хорошо.


Лицо императрицы было белым, как мел. Она покачала головой, уже не в состоянии что-либо говорить.


Только ее глаза наполнились печалью, когда они, оглядев толпу, остановили свой взгляд на ее двух сыновьях.


Затем она посмотрела в сторону дворца, где сейчас находилась Лу Цинву, с горькой усмешкой.


В конце концов, она могла рассчитывать только на двух ее детей. Женщинам, которые называли себя ее сестрами, мужчинам, которые называли ее «императрица-мать» не хватило смелости, которая была у этой маленькой девочки. Она оказалась единственной, кто нашел в себе силы высказаться прямо перед всесильным правителем.


Императрица постепенно приходила в себя, мягко говоря:


-Руи Эр, Льююн Эр, императрица-мать обязана жизнью и честью старшей дочери семьи Лу.


-Ваш сын знает об этом, я не пожалею усилий, чтобы защищать ее.


Сяхоу Руи последовал за императрицей в направлении спальной комнаты. Его темные глаза еще больше потемнели при мысли о том, что ей угрожало.


Но неожиданно взгляд Второго принца стал чуточку теплее. Это произошло, когда он подумал о Лу Цинву. Эта девушка вызывала восхищение своим смелым и решительным поведением.


Она была настолько слабой и нежной – но своей речью она спасла отца и сестру на банкете. Как же ей хватило смелости заговорить перед императором снова, когда все словно воды в рот набрали, страшась его гнева?


Эта сторона характера Лу Цинву стала ему очень интересна, и он почувствовал, как его холодное сердце начинает медленно, очень медленно согреваться.


-Императрица-мать, ваш сын будет всегда хорошо относиться к ней в будущем.


Он не осознавал: были эти слова обращены к императрице, или же он говорил их для себя.


Супруга Йинг еще находилась в забытьи, но ее жизнь была спасена. У нее были тяжелые роды, кровотечение и состояние, близкое к смерти, когда она потеряла сознание. Теперь самое страшное для нее миновало.


Своим искусством Фэн Йеге оттащил ее от ворот смерти обратно.


Император был счастлив, но потом он вспомнил про мертвого маленького принца, и приказал старшим служанкам и помощницам присматривать за супругой Йинг с Фэн Йеге и Лу Цинву.


Затем он покинул спальную комнату. Он приказал всем домочадцам, прислуге и начальству дворцовой охраны собраться у главного зала дворца Люхуа и грозно смотрел на толпу, стоявшую перед ним.


По его приказу, помимо того горшка с ядовитой травой, что нашла Лу Цинву, был найден еще десяток других, размещенных в различных местах во дворце Люхуа.


Все эти растения-убийцы были выставлены вместе, вызвав озноб в телах подданных, которые склоняли свои головы, прячась от глаз императора - зловещих и пугающих.


Примечание


Фэн Йеге называет акупунктурные точки при Лу Цинву говорит ему, где они расположены.


求生不得求死不能- (Цю шэн бу де, цю Си бу Нэн) это “невозможно умереть, в то время как воля к смерти” - буквально, тот, кто хочет жить, не может жить, а кто молит о смерти, но также не может получить смерть. То есть мучить кого-то так сильно, что он не хочет больше жить, и не позволяя ему умереть.
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Глава 037



Самоубийца с откушенным языком


  Никто не расходился, события продолжали развиваться: в главном зале император занял свое место, рядом с ним сидели императрица и Фэн Йеге, остальные стояли.


Акушерка и императорские врачи опустились на колени.


Новость о том, что супруга Йинг вернулась к жизни, была хорошим знаком, многие думали, что в этот раз их головы уцелеют.


Император продолжил свое расследование, не откладывая дела. Он обратился к Ночному принцу:


-Йеге, ты сказал, что это несыновья трава, ты видел это растение раньше?


Фэн Йеге равнодушно посмотрел на десяток горшков с травой, которые были выставлены перед всеми, медленно и осторожно, говоря:


-Никогда не видел ее в реальной жизни, только в книге по фитотерапии «Руководство по лекарственным травам».


Он закончил говорить и на мгновение остановил внимательный взгляд на Лу Цинву.


Она молчала, пока не услышала: «Руководство по лекарственным травам». Она вздрогнула и повернулась, чтобы посмотреть на Фэн Йеге.


Лу Цинву даже не рассматривала возможность того, что Фэн Йеге раньше видел это растение в лекарственной книге.


Она сама жестоко пострадала от яда несыновьей травы. И это растение стало ее не проходящим кошмаром; она изучила множество видов лекарственных средств, прежде чем, нашла записи об этом растении.


-Что ж, если ты, Фэн Йеге подтверждаешь, то я поверю словам старшей дочери семьи Лу. Старшая дочь семьи Лу, ты считаешь, что императрица была напрасно обвинена в колдовстве и несыновья трава является настоящей причиной смерти маленького принца?


Лу Цинву ответила:


-Да, государь, я так по-прежнему думаю.


-Но в отношении императрицы еще не все мои сомнения развеяны. Мне необходимо полностью убедиться, что императрица не причастна к этому делу. Так как же ей доказать свою невиновность?


Все затаили дыхание в ожидании ответа Лу Цинву.


Она молча опустила глаза, оставаясь совершенно спокойной, добродетельной и нежной.


-Докладываю императору, это сделать легко, так как ваша подданная Лу Цинву знает, какой человек подставил императрицу.


После ее слов среди собравшихся произошло сильное волнение. О ком она говорит?! Откуда ей знать?! Что, если она ошибается и сейчас обвинит невиновного?


Люди оборачивались, обмениваясь испуганными взглядами, и даже император и Сяхоу Руи выглядели потрясенными.


В этом большом зале только Фэн Йеге и Лу Цинву сохранили невозмутимые лица.


Фэн Йеге еле заметно улыбнулся, но все его тело словно лишилось признаков жизни.


Он вызывал у Лу Цинву непередаваемые ощущения.


-Ты говоришь серьезно? Немедленно скажи мне, кто этот преступник? – император внезапно сел, поборов свое волнение.


Лу Цинву небрежно окинула собравшихся взглядом, сердца многих ушли в пятки из-за страха, что она по ошибке или намеренно назовет его имя.


Но Лу Цинву указала только на одного человека – стоявшую на коленях акушерку.


-Это она.


-Ты говоришь чепуху! Зачем ты делаешь это?!


Акушерка была объята страхом, она начала молить:


-Великий император, прошу, не верьте этим словам, пощадите мою жизнь. Эта старая служанка никогда бы не причинила вреда супруге Йинг!


Она очень жалобно причитала, как будто от этого зависела ее жизнь.


Император смотрел на нее с отвращением. С трудом поборов свои чувства, он спросил Лу Цинву:


-Ты точно уверена?


Лу Цинву вместо ответа медленно подошла к акушерке.


Она смотрела прямо на нее, а та неловко подняла голову и со взглядом полным страха в отчаянии крикнула:


-Госпожа Лу, за что же вы так со мной поступили, чем я прогневила вас, как вы могли так навредить старой слуге, которая ни в чем не виновата?


Лу Цинву только продолжала смотреть на нее, пока та не почувствовала себя очень неуютно и в ее взгляде не появилось чувство вины.


Акушерка все ниже опускала голову, ощущая себя абсолютно раздавленной.


Вдруг Лу Цинву спросила более громким и строгим голосом:


-Где ты взяла куклу вуду?


-Я нашла ее под кроватью!


Акушерка была в шоке и ответила инстинктивно. После ее ответа уголки губ Лу Цинву злобно дернулись.


Она была довольна тем, как справилась с этим делом, к ней быстро вернулись обычное спокойствие и самообладание.


-Император, ваша подданная Лу Цинву закончила допрос служанки.


-Закончила допрос?


Народ во дворце был в замешательстве, так как ожидали, что Лу Цинву предоставит подтверждения своей правоты. Но пока все было очень странно.


Все переглядывались друг с другом, совершенно не понимая, что имеет в виду Лу Цинву, ведь она задала пока только один-единственный вопрос. Разве этого достаточно, чтобы обвинить человека в таком серьезном преступлении? Должно быть что-то еще.


Люди были заинтригованы и ждали объяснений. Спокойны были только Фэн Йеге и Сяхоу Руи.


Красивое лицо Фэн Йеге было безразличным с самого начала, в то время как Сяхоу Руи понял смысл слов Лу Цинву, и ободряюще сжал плечо императрицы, тихо сказав:


-Матушка, теперь все будет в порядке.


Император нахмурился и нетерпеливо сказал:


-Что это значит? Объясни императору, что ты поняла, задав всего один вопрос этой слуге?


Лу Цинву скромно стояла, спокойным и нежным характером напоминая бамбук.


Услышав слова императора, она методично объяснила:


-Докладываю императору. Я нарочно спросила служанку, когда она была напугана и ошеломлена. В то время у нее не было времени хорошенько продумать свой ответ, и она ответила то, что первым пришло в голову - правду. Но если по ее собственным словам кукла вуду была найдена под кроватью, то что она, акушерка, делала там? В тот критический момент, когда супруга Йинг собиралась рожать, мучалась схватками и маленький принц умирал внутри ее живота, почему акушерка забыла о своих обязанностях и полезла шарить под кроватью, чтобы найти какую-то куклу вуду? Разве это не кажется странным? Ее действия на самом деле вполне очевидны.


После такого холодного анализа, все застыли. Когда люди тщательно подумали об этом, они поняли, что Лу Цинву права. Каждый почувствовал тревогу, как будто у него были муравьи в штанах.


Все было просто и лежало на поверхности. У акушерки не хватило времени, чтобы спасти супругу Йинг, так откуда у нее нашлось время, чтобы беспокоиться о чем-либо еще?


Но когда акушерка предоставила куклу вуду, все были ошеломлены и напуганы, поэтому не подумали о действиях этой женщины.


После слов Лу Цинву все обнаружили, что было много прорех в той истории.


В ответственный и крайне напряженный момент тяжелых родов, акушерка должна была потерять счет времени, а не отвлекаться на поиски чего-либо под кроватью!


Разве что, она уже знала, что там найдет!


Глаза императора были готовы выскочить из орбит: он с лютой ненавистью смотрел на акушерку, скрипя зубами и сожалея, что не может съесть ее живьем.


-Злая рабыня! Ты на самом деле посмела совершить такое злодеяние и посмела солгать самому императору?!


Акушерка была сильно напугана, всю ее затрясло, потом внезапно ее голова тяжело упала вперед, она лежала на полу без движения.


Лицо Лу Цинву внезапно изменилось:


-Держите ее!


Но к тому времени, когда имперские стражники подбежали, акушерка, откусив себе язык, покончила с собой.


Глядя на полный рот крови мертвой акушерки, лежащей ничком с закрытыми глазами, люди затихли в полнейшем потрясении.


Император пришел в еще большую ярость.


Его грудь вздымалась от тяжелого дыхания, а глаза налились кровью.


-Немедленно убрать отсюда труп этой преступницы! Небеса покарали ее за убийство сына императора! Где чиновники Министерства юстиции? Немедленно собрать их здесь!


Имперские стражники быстро вытащили труп, главный евнух Лю Цзинь сразу же отправился в главный дворец, чтобы вызвать на суд чиновников.


Лу Цинву бесстрастно отступила на несколько шагов и продолжала молча стоять.


Она молчала, ей бы хотелось стать невидимой.


Если бы не это событие… Она не собиралась выставлять себя так рано.


Но она уже приблизилась к этой точке и могла только продолжать осуществлять свой план, шаг за шагом, идя по лезвию ножа.


Сейчас важно не сделать неверный шаг.


После распоряжений императора, переданных главным евнухом Лю Цзинем, в главный зал дворца привели молодого мужчину.


Мужчина был одет в темно-красное судебное одеяние с мешочком, с серебряной рыбой, висящим на боку.


Он был молод и красив, имел мягкое и смиренное лицо. Это был чиновник пятого ранга Министерства юстиции Му Йюнчин.


-Му Йюнчин приветствует своего императора. Да, здравствует император!


Му Йюнчин бил поклоны, приветствуя императора и поднялся только, когда услышал ответ императора. Затем он почтительно встал в стороне.


-Му Йюнчин, даю тебе сроку три дня, чтобы расследовать это дело. Ты должен узнать все и найти главных виновников. В противном случае вы увидите, что произойдет!


-Ваш подданный вас не разочарует!


-Тогда уходи!


На лице императора появились следы усталости.


Слишком много событий произошло в одну ночь, и он уже точно не стремился продолжить празднование дня рождения.


Но когда его взгляд упал на столь же усталую и измученную императрицу, он не мог не утешить ее.


-Моя императрица также пострадала сегодня. Я восстановлю справедливость. Руи Эр, Льююн Эр, отправляйтесь вместе со своей матерью во дворец Кунинг. Проводите ее и позаботьтесь, чтобы ей было оказано соответствующее внимание со стороны слуг.


-Слушаемся, отец-император.


Императрица опустила глаза и вежливо поклонилась.


С сыновьями, поддерживающими ее под руки, она покинула дворец.


Но когда Сяхоу Руи проходил мимо Лу Цинву, он не мог удержаться, чтобы не посмотреть на нее еще раз. Его темные глаза выражали утешение, он хотел сказать что-то, но в итоге просто поджал губы и кивнул головой.


Лу Цинву смотрела на его силуэт некоторое время, прежде чем вернуться взглядом к мужчине в темно-красном платье.


Му Йюнчин. Она молча произносила его имя, перед ее глазами мелькали какие-то неописуемые видения.


Она не заметила, как Фэн Йеге некоторое время назад поднял глаза и последовал за ее взглядом, устремленным на этого человека.


Он слегка прищурился, перед глазами вспыхнул свет, но он хорошо это скрыл, потому что мгновение спустя он исчез без следа.
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Глава 038



Его гнев


 В награду за усилия Лу Цинву сегодня император высочайше сделал ей много подарков.


 К тому времени, как она вышла из дворца, было уже глубоко за полночь.


 Она ступила на землю, покрытую серебряным инеем, медленно выходя за пределы дворца.


 Лу Цуфен раньше ее покинул дворец, но он, вероятно, уже знал, что произошло во внутреннем дворце сегодня вечером, ведь он всегда был в курсе всех новостей.


 Он велел старому слуге дядюшке Чжао ждать около ворот с Алой птицей свою Старшую дочь.


 Увидев ее, дядюшка Чжао бросился навстречу. Его морщинистое лицо было похоже на хризантему.


 -Ох, наконец-то, старшая госпожа, вы вышли из этого дворца. Лаойе говорил о вас в течение длительного времени. Давайте, давайте вернемся скорее обратно в свою резиденцию. Лаойе очень ждет вас.


 Лу Цинву ничего не ответила, как будто она не заметила его попытку польстить ей.


 Она нагнулась, чтобы войти в карету, и при этом, краешком глаза увидела фигуру, стоявшую в стороне.


 Она задержалась лишь на мгновение, потом быстро села в свой экипаж и закрыла дверцу.


 Но прежде чем карета тронулась, Лу Цинву подняла занавеску и посмотрела на человека, который стоял всего в нескольких шагах от нее у ворот.


 На нем была темно-красная одежда, а его прекрасное лицо сияло в лунном свете.


 Его лицо всегда сохраняло улыбку, но сам он вовсе не был таким теплым и добродушным, как эта улыбка. У него было прозвище: “Улыбающийся Тигр”.


 -Му Йюнчин! - Лу Цинву пробормотала его имя с холодным блеском в глазах.


 Му Йюнчин выдающийся ученый Йонхе, в настоящее время ему было 28 лет.


 Он был чиновником пятого ранга Департамента юстиции, а также зятем правого премьер-министра Ли Мяо, мужем его старшей дочери Ли Сьянглуан.


 По слухам, шесть лет назад, когда Му Йюнчин был еще студентом, его “Светлая песня луны на тростнике” прославилась на всю столицу, завоевав сердце Ли Сьянглуан.


 Но Му Йюнчин опрометчиво отверг ее предложение в то время.


 Чуть позже, по неизвестной причине, он будет носить ежевику и просить наказания три раза, прося ее руки.


 Это была наделавшая шума столичная новость в тот год.


 Впоследствии Ли Сьянглуан простит его и выйдет за него замуж. Они будут уважительно относиться друг к другу в браке и жить на зависть всем.


 Странно было, что у Му Йюнчина появлялось много возможностей подняться по карьерной лестнице за эти шесть лет, но вместо этого охотно соглашался оставаться в Министерстве юстиции.


 И в эти годы, как добрый и послушный зять Ли Мяо, Му Йюнчин помог ему сделать много вещей, включая резню семьи Тан.


 Если Лу Цинву хочет повторно открыть это старое дело, ей придется сначала получить материалы. А для этого ей придется нанести удар от Му Йюнчину.


 Ее глаза вспыхнули темным светом, и Лу Цинву медленно опустила занавес, скрывший силуэт Му Йюнчина.


 -Му Йюнчин, как же мне найти твою слабость? – прошептала она.


 Карета быстро мчалась по темным улицам, цокот лошадиных копыт был отчетливо слышен на вымощенной камнем дороге.


 В наиболее темном месте карета внезапно остановилась.


 Лу Цинву нахмурилась и спокойно спросила:


 -Дядюшка Чжао, что там случилось?


 Но никто снаружи не ответил ей. Она услышала только странные звуки, словно что-то рассекало воздух.


 Свистящие звуки продолжились. Лу Цинву побледнела. Она инстинктивно наклонилась и чудом увернулась от стрелы, пробившей карету.


 Дождь стрел посыпался на карету, производя низкие свистящие звуки.


 На секунду все затихло, она изумленно подняла брови и открыла дверь, чтобы выйти.


 Она увидела дядюшку Чжао, лежащего на земле в согнутом положении. Карету окружили агрессивные люди, одетые в черное. Один стоял наверху.


 Когда они увидели ее, то сразу окружили. Потемневшими глазами она смотрела на этих убийц.


 -Кто послал вас убить меня?


 -Вы хотите знать? Спросите царя Йама!


 Главарь сухо рассмеялся и в одно мгновение нанес удар острым клинком по Лу Цинву.


 Лу Цинву посмотрела на острое лезвие, подумав, что в этот раз она потеряла бдительность и ее беспечность может стоить ей жизни.


Она не думала, что кто-то так явно и так быстро захочет ее убить, но, очевидно, она недооценила тех, кому перешла дорогу.


Оказалось, что сегодня ее действия сильно разозлили их, и они решили не откладывая, разобраться с ней прямо сейчас.


Она плавно увернулась от первой атаки человека в черном, но, к сожалению, не являясь мастером боевых искусств, не смогла уберечься - ее рука была задета.


В один момент, запах крови пропитал воздух, в глазах Лу Цинву потемнело.


Она посмотрела на рану, которая начала быстро кровоточить, на ее лице появилась жестокая улыбка.


Если Будда не позволит ей пройти через его ворота, то она, несомненно, попадет в подземный мир.


Ее пальцы потянулись за ядом, спрятанным в одежде, она резко похолодела.


Убийца приставил к ее горлу нож и Лу Цинву уже прощалась с жизнью, но в следующий момент он вдруг убрал его.


Остальные тоже спрятали свои клинки в ножны. Потом они бесшумно отошли от нее, пропустив человека одетого в белое, который появился неизвестно откуда и помешал им.


Лу Цинву повернулась к человеку в белой одежде, глядя на него блуждающим взглядом, а потом, узнав его, сделала поклон.


-Девушка благодарит Ночного принца за помощь.


Ясные глаза Фэн Йеге потемнели, когда он услышал ее слова.


Он тепло улыбнулся, чувствуя волнение, затем вновь обретя спокойствие и самообладание, ответил:


-Госпожа Лу слишком добра, этот принц случайно проходил мимо. Ваша рана опасна?


Лу Цинву опустила глаза и небрежно ответила:


-Ничего страшного, просто порез. Кстати, если бы не Ночной принц, который подтвердил мои слова перед императором, я могла пострадать сегодня вечером во дворце.


Сказав всего несколько слов, Лу Цинву дала понять, что сама не смогла бы выпутаться из сложного положения.


Ей было важно дать понять ему, что она была действительно искренна и не отдавала себе отчет, к каким последствиям мог привести ее поступок. В конце концов, Ночной принц был чрезвычайно скрытным. Никто не мог понять его, да и она не желала открыть себя ему.


Она не знала, что ему известно о ней, но пока она ни в чем не признается, у него не будет повода для подозрений.


Как только она закончила говорить, этот мужчина, стоявший напротив нее, сверкнул глазами, неотрывно следя за ее пальцами.


Он продолжал мягко улыбаться.


-Госпожа Лу слишком высокого мнения о принце. Даже если бы я не был сегодня во дворце, я уверен, что госпожа Лу смогла бы разрешить ситуацию с честью для себя. Мне известно, что существовали две копии книги «Руководство по лекарственным травам», в которой имелось описание несыновьей травы. Одна из них была спрятана в дворцовой библиотеке. Можно было попросить императора, найти это доказательство вашей правоты. Даже если это заняло бы много времени, все равно имелось, как минимум, одно решение для той ситуации.


-Ах! Девушка вас не понимает.


Лу Цинву зажмурилась и прикинулась наивной.


Она подняла голову, глядя на темное ночное небо и засмеялась, невольно меняя тему разговора.


-Уже довольно поздно, я не могу больше тратить время принца и задерживать вас на пути в ваш дом.


Фэн Йеге вел себя так, как будто не заметил ее желания переменить разговор.


-Ничего, я только что вернулся в столицу, так что у меня много свободного времени.


Заметив, что Лу Цинву вот-вот поддастся, Фэн Йеге слегка вздыхая, мерцал своими темными глазами.


Он посмотрел на дядюшку Чжао, который все еще лежал в обмороке на земле, и небрежно указал на охранников, выстроившихся за ним.


-Он, похоже, не проснется в ближайшее время. Если вы не возражаете, мои люди помогут вам доставить его в резиденцию Лу.


Лу Цинву хотела отвергнуть это предложение, но Ночной принц был слишком дружелюбный.


А по слухам, с ним было трудно ладить!


Но сейчас этот человек был дружелюбным настолько, что его помощь было трудно отклонить.


-Если вас это не затруднит, я с благодарностью приму вашу помощь.


Фэн Йеге был доволен. Но эмоции, которые скрывало его красивое лицо, ни один человек не смог бы понять.


Он поднял руку, сделав сигнал своим людям. Почти сразу подъехал экипаж и остановился перед ошеломленной Лу Цинву.


Лу Цинву попрощалась с Фэн Йеге, сидя в конной упряжке.


Королевские гвардейцы следовали за каретой, не приближаясь, на расстоянии, которого хватило бы, чтобы успеть прийти на помощь.


Они исчезли из поля зрения Фэн Йеге. Но сам он остался стоять в том же положении и не отвел глаза до тех пор, пока повозка не исчезла из поля его зрения.


Тогда его изначально нежная и теплая улыбка полностью исчезла, сменившись темной и холодной маской убийства. Его темные глаза сузились, и он безжалостно произнес:


-Выяснить, кто нанял убийц. Убить их!


Человеку, который посмел прикоснуться к ней, придется испытать его гнев на себе!


***


 Примечание


 Дядюшка Чжао - это просто уважительное обращение, потому что он старый. Он не в буквальном смысле ее дядя и называть его “г-н Чжао’ нельзя, так как он всего лишь слуга. Обращение дядюшка показывает определенную степень уважения.


 Царь Йама - царь мертвых
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Глава 039



Причина отказа от брака


Когда Лу Цинву, наконец, прибыла в резиденцию, Лу Цуфен с нетерпением ждал ее у ворот.


Когда он увидел подъехавшую карету, он сначала замер на мгновение, увидев сопровождавших ее охранников.


Он увидел таблички, свисавшие с пояса этих солдат, выстроившихся позади кареты, и его мутные глаза сразу просветлели.


Он поспешил вперед и лично помог дочери выйти из кареты.


Но когда он увидел алую полоску на ее руке, его лицо сразу изменилось и он, сильно нервничая спросил:


-Цинву, что с тобой случилось?


-Отец ...


Лу Цинву вела себя так, словно она была напугана, ее глаза тут же покраснели, она покачала головой.


Старший из отряда личной охраны Фэн Йеге тут же доложил:


-На госпожу Лу сегодня совершили покушение, но она была спасена моим господином принцем Фэн Йеге. Если у премьер-министра больше нет вопросов, то этот подчиненный немедленно отправится на доклад об этой миссии.


Лу Цуфен проронил несколько вежливых фраз, и охранники уехали. Его сердце сильно заколотилось.


Когда в резиденцию прибыли подарки императора, прежде чем он сам добрался туда, левый премьер-министр был очень удивлен, так как считал, что репутация его старшей дочери, разрушенная три года назад, помешает ее продвижению и успеху при дворе, и даже предположить не мог, что она сумеет завоевать благосклонность императора.


Но более того, она встала на защиту императрицы, и теперь благодарность той будет не знать границ, а, значит, и с этой стороны можно извлечь огромную пользу.


Еще больше удивляет то, что Цинву каким-то образом встретилась с Ночным Принцем и получила от него защиту. Он даже отправил своих охранников сопроводить ее домой - и этим наглядно продемонстрировал свое отношение к ней.


Что же за человек был Ночной Принц?


Лу Цуфен думал, что в этой стране только вдовствующая императрица и император стояли выше, Ночного Принца.


Даже когда императрица видела его, она сама с ним здоровалась.


Если Цинву удалось вспорхнуть на эту высокую ветку, то она сможет летать, чтобы стать фениксом.


Думая об этом, Лу Цуфен растянул рот в улыбку до ушей. Он почувствовал себя сразу счастливым, после этого ужасного дня.


Его отношение к Цинву граничило теперь с баловством, он был готов отдавать ей почести, как предкам.


Но после сегодняшнего вечера Лу Цинву слишком устала, чтобы заниматься им, хотя ее лицо и не показывало признаков усталости.


Лу Цуфен сразу заволновался.


-Цинву, ты устала? Это все вина твоего отца. Я слишком беспокоюсь и забываю о времени. Возвращайся в свой павильон Наклоненный Ветром на отдых. Отец будет рад увидеть тебя завтра.


Лу Цинву опустила глаза, выглядя мягкой и послушной, как маленький зайчик, ее маленькая голова была опущена перед уходом.


Такой она была, пока не добралась до своего павильона.


Там, освободив свое лицо от всякого выражения, она медленно подняла голову и зажгла в главной спальне свечи.


Она лениво облокотилась на оконную раму и использовала шпильку, чтобы ярче разжечь пламя свечи, которая тут же начала полыхать выше.


Глубоко за полночь раздался тихий звук, глаза Лу Цинву впились в темноту, она медленно повернулась, задула свечу, и тут же в комнате стало темно и тихо.


В то же самое время оконная рама отодвинулась немного и одна фигура молча проскользнула в комнату, как пантера.


-Учитель!


Повелитель Тысячи лиц зажмурился в темноте. Его глаза были очень яркими. Он вытер лицо, снимая маску из кожи человека.


Лу Цинву томно спросила:


-Как продвигается расследование?


-Пока я не смог ничего выяснить.


Он почесал голову, и выражение его лица стало очень серьезным.


-Я притворился слугой Ли Цзиншена и видел Му Йюнчина в течение дня. Но он пошел прямо в кабинет, чтобы увидеть Ли Мяо, так что я не смог ничего узнать. Этот Му Йюнчин непробиваемый, не подвержен взяткам или угрозам. Я даже притворялся его женой, старшей дочерью семьи, Ли Сьянглуан, и ходил в Министерство юстиции, чтобы увидеть его и попытаться узнать что-нибудь из разговора с ним, но я был остановлен. Он никого не желал видеть. Странно, что говорят, будто их отношения очень хорошие. Почему мне показалось, что они ведут себя даже хуже, чем чужие? Я слышал, что у Му Йюнчина другое место жительства за пределами их основного дома, и он даже не живет в своей резиденции.


-Вот как?


Глаза Лу Цинву потемнели, когда она вспомнила тот старый скандал. Хотя это были всего лишь сплетни, распространяемые на улицах, но нет дыма без огня.


По слухам, Му Йюнчин сначала отверг предложение семьи Ли вступить в брак с Сьянглуан, а потом передумал. Интересно, какая причина заставила его изменить свое решение?


Неужели он влюбился в Ли Сьянглуан всего за несколько дней после своего отказа?


-Повелитель Тысячи лиц, съезди в округ Цзянинь, и разузнай, не было ли у Му Йюнчина в прошлом какой-нибудь связи, возможно, семьи, о которой никто не знал, еще когда он был студентом. Если человек отклонил предложение премьер-министра, это может означать, что он либо был женат или у него был кто-то на примете, на ком он хотел жениться.


Повелитель Тысячи лиц, казалось, тоже подумал о такой возможности, потому что его глаза заблестели:


-Да, я поеду и все выясню.


Мысли Лу Цинву двигались с его мыслями в одном направлении, а если они оба окажутся правы, то это будет важное открытие!


И после того, как они расколют Му Йюнчина, они смогут выяснить, что случилось с семьей Тан, и узнать все о постигшей ее членов трагедии.


В то самое время, в отличие от тишины, воцарившейся в павильоне Наклоненный ветром, в ярко-освещенном павильоне «Процветание и Удача» гремели громы и летали молнии.


С тех пор Лу Ляньсинь, которую доставили домой в бессознательном состоянии, наконец, проснулась, она ругалась и кричала не переставая.


В ужасном состоянии она бросала предметы и ломала мебель, которая попадалась под руку.


Дождавшись, когда она выпустит достаточно пара, вошла Руан Чжэнь, которую поддерживал старший помощник.


Ее облачные туфельки ступали по разбитому фарфору. Она посмотрела на потрепанную и уставшую Лу Ляньсинь сверху вниз.


-Ты закончила?


-Мама! Я расстроена! Очень расстроена! В начале все шло хорошо, и император собирался даровать мне титул первой талантливой девушки, и вдруг все резко изменилось! Кроме того, в этот вечер во дворце преуспела Лу Цинву, ей достались внимание императора и благосклонность императрицы.


Успех сестры особенно усилил гнев и разочарование Лу Ляньсинь. Почему, когда Лу Цинву вернулась, она превосходит ее во всем? Чего ей самой не хватает, чтобы обойти Старшую сестру?


Тот магазин вышил позорную картину, подставив ее! Она не позволит им уйти от ответа легко!


-Расстроилась?! - Руан Чжэнь холодно засмеялась, - даже если ты очень расстроена, тебе лучше держать это в себе.


-Мама!..


-Для достижения своих целей, важно научиться сдерживать себя.


Она сама добровольно страдала, будучи наложницей, руководствуясь словом “сдержанность”. Но кто же знал, что все ее усилия, после всех этих лет, рухнут за одну ночь. Так что никто не может обвинить ее в порочности.


-И даже если ты не можешь сдерживать себя, нельзя показывать свои чувства другим. Есть много методов, чтобы контролировать себя, и еще больше, чтобы расправиться с врагами!


Когда она произнесла эти слова, мелкие черты ее лица показались зловещими, заставив даже Лу Ляньсинь содрогнуться от ужаса.


-Мама, что ты имеешь в виду?


-Что я имею в виду? – она снова холодно рассмеялась, - это означает, что твоя обидчица не вернется сегодня вечером обратно в резиденцию Лу.


Лу Ляньсинь немного успокоилась. Ее мать, конечно, гневалась на нее, но это ничто по сравнению с тем, как она ненавидела ее Старшую сестру.


Событие во дворце задело родную семью Руан Чжэнь. В первый момент, когда новость распространилась из дворца, старший брат Руан Чжэнь потерял сознание от гнева. Ей трудно было представить, как он отреагирует, когда проснется на следующее утро. Сто тысяч золотых слитков - вероятно самый тяжелый удар по семье Руан за сто лет.


Кроме того, решением разгневанного императора, были уничтожены все ее усилия стать законной женой.


Она потеряла все за один вечер - как тут не расстроиться?


Поэтому, конечно, она была расстроена ... но она не станет больше бороться с Лу Цинву, она не оставит ей ни единого шанса: она просто ... заставит ее умереть, исчезнуть! Ее тело никто никогда не найдет.


Ледяная рука Руан Чжэнь коснулась заплаканной дочери, и она низким зловещим голосом продолжила утешать ее.


-Лянь-Эр, не волнуйся. Мать даст тебе самое лучшее. Все, что будет мешать на твоем пути, твоя мать уничтожит ради тебя.


Лу Ляньсинь была напугана выражением лица Руан Жень, и совершенно забыла свой собственный гнев и разочарование. Она только удивленно кивнула в ответ.


Еще прежде, чем она смогла что-то сказать, в комнату влетел личный старшая помощница Руан Чжэнь в бешенстве и панике.


Она поспешно сказала несколько фраз, понизив голос, на ухо своей госпоже, и тут лицо Руан Чжэнь стало невероятно жестоким и злобным.


-Что ты сказал?! Как такое может быть?! Это невозможно!
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Глава 040



Покупка ее жизни


-Госпожа, ваша слуга не знает.


Старшая служанка понизила голос:


-Известно, что люди, посланные бандой Хуай, все умерли. Кроме того, час назад, вся банда Хуай была полностью уничтожена группой людей в черном. Госпожа, на этот раз ... есть опасение, что мы спровоцировали кого-то, кого нельзя было беспокоить.


-Как это могло случиться? Кому может быть интересна эта ничтожная Цинву?


Руан Чжэнь разочарованно села на стул из персикового дерева, ее лицо посерело.


Она использовала все свои сбережения, чтобы заплатить за убийство Лу Цинву, а дело не сделано!


-Кто помог Лу Цинву? Ты знаешь, кто это был?


-Мне пока неизвестно.


-Все это очень странно.


Помощница госпожи Руан также думала, что все случившееся выглядит очень странно. Было логично предположить, что Старшая дочь семьи Лу, проведя столько лет вдали от столицы, была лишена возможности познакомиться с кем-либо значительным, тем более, с таким могущественным человеком, которому под силу уничтожить целую банду головорезов.


-Как у нее получилось?


-Я слышала, что Старшая дочь мирно вернулась около двух часов назад. Эту новость сообщили не сразу, так как боялись, что госпожа выйдет из себя. Домой ее провожали люди Ночного принца.


-Ночного Принца?!


Лу Ляньсинь завизжала от возмущения:


-Откуда Лу Цинву может знать Ночного Принца? Этого не может быть!


-Закрой рот!


Руан Чжэнь зарычала на дочь, вытаращив злые глаза. Лу Ляньсинь была потрясена - она никогда не видела такой страшной свою мать.


Она была так напугана, что ее мозг вообще перестал соображать, она открывала и закрывала рот, не в состоянии сказать ни слова.


Руан Чжэнь тяжело дышала, у нее сильно разболелась голова.


Старшая служанка, видя ее состояние, сказала:


-Госпожа, вы думаете, что Ночной Принц был тем, кто уничтожил банду Хуай?


-Нет! Это невозможно.


Руан Чжэнь не могла в такое поверить.


Ночной Принц не стал бы ей помогать. Откуда он мог знать Лу Цинву, это отродье?! Здесь какая-то ошибка!


Она стояла, покачиваясь всем телом.


-Я должна посетить резиденцию Руан сейчас! Спешите! Готовьтесь к выходу!


Изначально, она хотела, чтобы Старший брат отдохнул несколько дней, прежде чем идти к нему, но теперь она не могла медлить.


Ей необходимо быстро выяснить, кто стоит за Лу Цинву, кто спас ее.


Она не может позволить этой опасности превратиться в опухоль, и, если она не избавиться от нее, она не сможет спокойно жить!


-Но, госпожа, уже глубоко за полночь. Если мы пойдем прямо сейчас по этому делу, главе семьи Руан…это точно не понравится. Вас могут не принять.


-Ничего подобного! Старший брат обожает меня больше всего, все будет хорошо.


Руан Чжэнь успокаивала себя, рассчитывая на привязанность Старшего брата. Было еще кое-что…С этим человеком там, пока она знает секрет, Старший брат не позволит ей умереть в одиночестве!


Даже если бы дело шло не о ста тысячах, а о миллионе золотых слитков и крушении всей семьи Руан, Старший брат помог бы ей. Один человек важнее, чем вся семья Руан, и, может быть, даже более важный для него, чем сама жизнь!


Старшей служанке пришлось молча и в спешке идти готовить свою госпожу к выезду.


Руан Чжэнь уже не обращала внимание на свою глупую дочь, которая стояла, удивленно взирая на беспорядок, царивший вокруг нее.


Лу Ляньсинь это еще больше задело. Ее глаза стали жестокими и кровожадными. Никому нет дела до нее, никто не беспокоится о ней?!


Хорошо! Если мать не хочет думать о ней, то она позаботится обо всем сама! В этом конфликте с Лу Цинву выживет только одна из них!


Руан Чжэнь спешно покинула резиденцию, направляясь в дом Старшего брата, но все оказалось напрасно: ее карету остановили на въезде в резиденцию Руан. Ее не желали принимать!


Она обиженно ждала снаружи, она была готова долго ждать, а глава семьи Руан явно не желал ее видеть.


Но не встретившись с братом, она не могла вернуться домой. Ей нужен был его ответ.


Ночь подходила к концу. Наступил рассвет. Руан Чжэнь сидела в карете, наблюдая, как солнце медленно поднимается, и небо меняет свой цвет. Наконец, она сделала трудный выбор.


Она пойдет на все, чтобы заставить Старшего брата меньше сердиться.


Она прищурила глаза. Ей никак нельзя потерять защиту семьи Руан, потому что иначе она потеряет свое положение в резиденции Лу!


Руан Чжэнь подняла шторку и вышла из кареты.


Она посмотрела на высокие запертые двери, подобрала свои юбки и встала прямо перед домом главы Руан.


Она смотрела на вход и каменных львов, охраняющих его, злобно закрыв глаза, стоя на коленях, на ледяной земле.


Поблизости от этого места, в переулке, стояла обычная карета.


Она была совершенно незаметна из резиденции Руан, но пассажирам, сидящим в ней, было очень хорошо видно все, что происходит у дома, перед которым стояла Руан Чжэнь.


В тот самый момент, когда Руан Чжэнь опустилась на колени, тонкая и белая рука той, кто сидела в карете, подняла занавеску, а она сама бесстрастно наблюдала сцену, происходившую у дверей.


Она смотрела на унижение Руан Чжэнь, и ее улыбка становилась все больше и больше, но ее глаза оставались все такими же суровыми и холодными.


-Старшая госпожа, - Тан Эр появился перед каретой, чтобы следовать за Лу Цинву.


Он понизил голос:


-Мы уходим сейчас? Похоже, Второй госпоже придется долго стоять на коленях, прежде чем глава семьи Руан соизволит увидеть ее.


Лу Цинву посмотрела в его темные глаза.


-Это не продлится больше пятнадцати минут.


-Как такое возможно? Прошлой ночью моя госпожа использовала картину “Парящий среди небес” в своем плане против семьи Руан. И это сработало. Сто тысяч золотых слитков не мизерная сумма, и говорят, что глава семьи Руан, когда узнал о происшедшем, был так зол, что потерял сознание. Так что, даже если Вторая госпожа простоит на коленях весь день, маловероятно, что глава семьи Руан захочет увидеть ее.


Лу Цинву улыбнулась, и, не сказав ни слова, продолжила молча смотреть вперед.


Руан Чжэнь определенно не из тех людей, кто без всякой цели позволяют себе страдать, а то, что она с упорством, роняя достоинство, решила стоять на коленях, означало, что она уже продумала, что последует дальше.


Руан Чжэнь слишком умна, и не рассчитывая на результат, не стала бы унижаться перед резиденцией Руан в это время.


Через несколько минут небо полностью посветлеет, и количество людей, проходящих мимо резиденции Руан, будет расти.


Глава семьи Руан ни за что не допустит потери лица! А если новость достигнет дворца, это повлечет за собой ненужные ему последствия.


Не хватало совсем немного, чтобы понять, как Руан Чжэнь зажжет огонь.


Лу Цинву было очень любопытно, чем Руан Чжэнь держит главу семьи, заставляя его соглашаться защищать ее до такой степени.


Глава семьи предоставил ей столько поддержки, что она смогла войти в семью Лу и занять там важную позицию, вплоть до того, что у нее появился шанс стать законной супругой.


Лу Цинву не верила в чушь о большой преданности и привязанности близких родственников, потому что в тот год, когда Руан Сюжен поднялся, чтобы стать главным, его руки уже были по локоть в крови многих его родственников, независимо от того, были они рождены наложницами


или законными женами. Единственным человеком, который мог не бояться за себя, была только Руан Чжэнь.


Как и ожидала Лу Цинву, прошло совсем немного времени, прежде чем перед Руан Чжэнь, расположившейся на земле, открылась красная дверь дома главы.


Из дома вышла служанка и что-то сказала, но Лу Цинву не слышала ее слов.


Руан Чжэнь страшно разозлилась, внезапно встала и потянулась к груди. Она что-то передала служанке.


Та быстро ушла и очень скоро вернулась. Но в этот раз она уже почтительно пригласила госпожу Руан Чжэнь пройти в резиденцию Руан.


Тан Эр, наблюдая за этой сценой, нашел, что это невероятно странно.


-Госпожа Лу, как вы думаете, что там случилось? Неужели глава семьи Руан больше не сердится? Ведь сто тысяч золотых слитков, это такая сумма, которая может потрясти даже столетнюю семью.


Лу Цинву спокойно отвела глаза.


-У Руан Чжэнь, похоже, есть очень сильная собственная позиция в этом доме.


Однако, нет времени выяснять, какой рычаг давления использовала Руан Чжэнь на переговорах с главой семьи, отстаивая свои интересы.


Видимо, это что-то настолько важное, что позволит ей добиваться семейного компромисса снова и снова.


Значит, Руан Чжэнь в состоянии заставить своего брата Руан Сюжена согласиться на ее требования, не опасаясь, что он в гневе отрежет ей дорогу к своему дому навсегда.


Но даже если Руан Чжэнь сможет выстоять в этот раз - сто тысяч золотых слитков, наверняка, оставят болезненный след в сердце главы семьи Руан.


Кроме того, это вряд ли понравится другим членам семьи Руан, у которых имелись разногласия с Руан Чжэнь.


Вероятно, что у них будет немало претензий по этому поводу, и они зададутся вопросом: с кем глава семьи - с ними или с Руан Чжэнь?


Но, казалось, это ничего для нее не значило.
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Глава 041



Слово на четках


 -Госпожа Лу, что ваш подчиненный должен делать дальше? Мы просто оставим это?


 Тан Эр подумал, что на этот раз Вторая госпожа будет винить Лу Цинву за последствия того, что произошло на банкете императора. Предложение Лу Цинву дорого обошлось Руан Чжэнь, рассчитываться придется главе семьи Руан, а ей пришлось унижаться и использовать свое влияние. Опасаясь, что семья Руан начнет действия против его госпожи и будет строить всяческие ловушки, он считал, что надо начать подготовку раньше, чтобы опередить их.


 -Ты не должен беспокоиться о кознях Второй госпожи и ее желании отомстить мне. Я дам тебе триста тысяч серебром. В ближайшие несколько дней магазины семьи Руан будут выставлены на продажу. Купи столько, сколько сможешь.


 -Купить их магазины? Как такое возможно?


 Тан Эр замер. Семья Руан была одной из первых семей столицы, все их магазины были устойчивыми дойными коровами. С чего бы их продавать?


 Лу Цинву улыбнулась.


 -Тан Эр, нет ничего невозможного в этом мире. Даже если семья Руан является самой богатой в столице, для них все-таки будет трудно сразу вытащить из оборота сто тысяч в золотых слитках. Если они не захотят пойти на преступление, обманув императора, то будут вынуждены продать свои магазины. Надо воспользоваться этим моментом и приобрести их. Для развала семейной империи, чтобы победить, сначала придется расшатать финансовую основу. Когда не станет основы, как бы эта семья ни пыталась сохранить себя, она, в конце концов, рухнет.


 Лу Цинву прикинула, что и года не пройдет, как она добьется этого.


 Пока первый шаг был сделано хорошо, потом последуют другие шаги, чтобы Руан Чжэнь и вся семья Руан достигли точки невозврата.


 Она бы очень хотела увидеть, какое лицо будет у Руан Чжэнь, когда семья Руан потеряет свои позиции.


 Она хотела посмотреть, как отец станет относиться к ее мачехе, после того, как исчезнет влияние и поддержка семьи Руан. Что он сделает с женщиной, на которой желал жениться до такой степени, что даже заставил ее мать умереть!


 Решив, что она хотела бы увидеть в будушем, Лу Цинву приказала Тан Эр, отвезти ее домой.


 Но когда она приехала в павильон Наклоненный ветром, из дворца прислали весть, что императрица желает видеть ее.


 Когда люди из дворца передали этот указ императрицы, Лу Ляньсинь была так зла, что снова потеряла сознание.


 Ведь раньше, каждый раз, когда приходил указ Феникса в резиденцию Лу, он был адресован ей.


 Но с того злополучного вечера, императрица, вероятно, не хочет больше смотреть на нее, - как же ей пережить это?


 Когда Лу Цинву получила императорский указ, она не нашла его неожиданным. После вчерашних событий, императрица не пригласила ее остаться по двум причинам.


 Первая причина состояла в том, что время было неподходящим. Второй причиной было, вероятно, что императрица еще не отошла от событий той ночи.


 Когда она восстановилась, то, естественно, решила воздать должное Лу Цинву, одарив ее в знак благодарности за неоценимую помощь.


 Лу Цинву подумала, что эта внезапная милость может быть для нее, как хороша, так и не очень.


 Она помогла императрице по чистому совпадению. Стоя перед входом прошлой ночью во дворец, она не думала, что окажется на стороне одной из императорских супруг, одновременно приобретя себе врагов из стана ее противников.


 Однако, после того, что случилось, ей придется изменить свои планы.


 Когда Лу Цинву пришла, чтобы увидеться с императрицей, она неожиданно увидела Сяхоу Руи внутри дворца Кунинг.


 В ответ на похвалы императрицы Лу Цинву вела себя скромно, сказав, что ее помощь пришла благодаря простому совпадению.


 Императрица была умной женщиной и, если бы она решила, что Лу Цинву слишком проницательна и хитра, она могла о чем-нибудь догадаться.


 Когда императрица разговаривала с ней, она, казалось, ни в чем не подозревает ее, и находится под впечатлением от ее аккуратности и элегантности.


 Она только сожалела, что эта девушка не обладает подходящей репутацией.


 Она приказала свои людям расследовать прошлое семьи Лу, предшествовавшее отъезду из столицы Лу Цинву, и узнала о событиях трехлетней давности и роли Лу Ляньсинь в них, что увеличило ее отвращение к Младшей дочери семьи Лу.


 Значит, Лу Цинву вовсе не так уж и запятнана. Так что, даже если ее репутация по вине ее сестры не идеальна, она вовсе не помешает ей стать наложницей.


 Мудрая императрица нарочно устроила так, чтобы у Сяхоу Руи и Лу Цинву осталось немного времени побыть наедине, пока Второй принц лично провожал Лу Цинву обратно.


Лу Цинву не стала отказываться от такого внимания, потому что не думала, что появление Сяхоу Руи было случайным. Она лишь боялась, что он захочет ей что-то сказать.


Конечно, она оказалась права. Остановившись напротив дворцовых ворот, Сяхоу Руи задал свой вопрос:


-Я слышал, что на вашу жизнь было совершено покушение, когда вы находились на обратном пути в резиденцию Лу прошлой ночью.


-Да, но я едва успела испугаться. На меня напало всего несколько хулиганов. К счастью, Ночной Принц успел прийти на помощь.


-Вы получили травму?


Глаза Сяхоу Руи потемнели, когда он внимательно смотрел на нее. Лу Цинву не могла решить, был ли он действительно обеспокоен из-за нее или у него имелись какие-то другие мысли.


После вчерашнего вечера, когда она помогла Второму принцу обнаружить истерический порошок, и ее роли в той истории с куклой вуду, императрица, возможно, ничего не заметила, но Лу Цинву не верила, что Сяхоу Руи все еще думал о ней, как о невинной беззащитной девушке из богатой семьи. А, может быть, он понял это с самого начала.


Она подумала, что, если бы не эта история с вуду, он, возможно, не стал бы так остерегаться ее.


Следуя этой линии мышления, дело о колдовстве вуду можно превратить в полезную вещь. Раз она уже решила полностью уничтожить Сяхоу Цина, ему, наверняка, не быть императором.


В этом случае императором станет другой, и ей придется поддержать этого человека на пути к трону. Тогда почему бы ей не выбрать Сяхоу Руи?


До вчерашнего дня она еще могла сомневаться в его кандидатуре. Но последствия прошедшей ночи таковы, что даже если она не захочет быть на стороне Второго принца, все остальные, наверное, уже думают, что она одна из его людей. Так что…


Ее глаза вспыхнули странным светом, она проникновенно посмотрела на Сяхоу Руи, качая головой.


-Благодарю Второго принца за его заботу, но я не была серьезно ранена.


Она едва взглянула на него, но Сяхоу Руи почувствовал, как его спина немеет, а волосы на голове зашевелились по неизвестной причине. Как будто змея наблюдала за ним, заставляя все его тело цепенеть.


Он пристально посмотрел на нее и спросил еще раз:


- Вы, правда, в порядке?


-Конечно, со мной все хорошо.


Лу Цинву взглянула на него.


-А если бы это было не так, что сделал бы Второй принц, узнав, что я получила травму?


Сяхоу Руи молчал, он начал соглашаться со словами своего Седьмого брата. Одной фразой эта женщина способна заставить человека задыхаться.


Лу Цинву не заметила странную реакцию Сяхоу Руи, потому что ее взгляд упал на другого человека, прибывшего в паланкине.


Он был одет в темно-красное платье чиновника, шел осторожно, сохраняя покорный вид.


Когда он увидел ее и Сяхоу Руи, то сначала замер, потом продолжил улыбаться, ничего не говоря.


Но его улыбка не отражалась в его темно-серых глазах, которые источали холод.


Лу Цинву нахмурила брови, сузив глаза, глядя на Му Йюнчина подошедшего ближе.


Он остановился перед ними, заметив Второго принца, обменялся несколькими словами и извинился, сообщив, чтобы направляется во дворец.


Но вдруг, когда он проходил мимо Лу Цинву, с его запястья что-то посыпалось. Это были обычные четки, основа которых случайно порвалась, и они оказались рассеяны по земле.


Бусины разлетелись во всех направлениях.


Му Йюнчин, казалось, остолбенел в тот момент, словно он был поражен молнией, его лицо приняло отсутствующее выражение.


Но многих людей удивило бы что, обычно улыбающийся молодой чиновник Министерства юстиции вдруг стал, словно одержимый дьяволом.


Стражники, охраняющие ворота Алой птицы, наблюдали, как он присел, судорожно пытаясь найти на земле каждую бусину.


Один фрагмент четок подкатился к ногам Лу Цинву. Она присела, чтобы поднять его.


Шарик был сделан из сандалового дерева, он сильно вытерся, был старый, и некоторые цвета уже начали исчезать.


Лу Цинву потерла его немного и почувствовала надпись, вырезанную на нем.


Ее ледяные пальцы окоченели, она подняла руку, поднося шарик розария к свету. Ей удалось прочитать только одно слово: “Шэн”.


Но прежде чем она смогла рассмотреть надпись более внимательно, она почувствовала, как длинная фигура Му Йюнчина закрыла свет перед ней.


Примечание:


 В гареме Сяхоу Руи было много женщин: законная жена Сяхоу Руи его главная супруга, две второстепенные супруги, а также наложницы и девушки. Служанки, грелки, танцовщицы – своего рода обслуживающий персонал - несмотря на то, что их хозяин мог спать с ними, они считались прислугой.


 Поэтому мысли императрицы о том, что Лу Цинву едва ли заслуживает звания наложницы, для той безусловно обидны. Но императрица думает наперед, ведь, если Сяхоу Руи станет императором, то даже скромная наложница может стать супругой в императорском гареме. В этом случае Лу Цинву будет иметь титул подобающий ее положению. Если, конечно, Сяхоу Руи станет императором.
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Глава 042



Две просьбы


  Лу Цинву медленно подняла голову, чтобы посмотреть на него.


Му Йюнчин стоял против солнца, поэтому ей не удалось хорошо разглядеть его лицо, но, находясь рядом с ним, она могла ясно ощущать его тревожное и учащенное дыхание.


-Госпожа Лу, это бусина от моих четок, пожалуйста, отдайте ее мне.


Каждая фраза, каждое слово вырывались из его рта нетерпеливо, беспокойно, даже с примесью какого-то отчаяния.


Лу Цинву застыла на мгновение, глядя на протянутую к ней руку. Рука была белая, костлявая, длинная, и сильно дрожала.


Она молча положила бусину от четок в его ладонь, и Му Йюнчин сжал ее в ту же секунду.


Его кулаки сжимали ее настолько крепко, что даже вены на руках чиновника напряглись от такого усилия. Он поднес бусину близко к груди.


Лу Цинву отступила на шаг и, наконец, разглядела его лицо.


Это лицо было пугающе белым, а тело Му Йюнчина было напряжено до такой степени, что казалось, он собирался развалиться в любой момент.


Лу Цинву молча наблюдала за ним, ее глаза намекали на странность, но она быстро спрятала этот намек.


Пока она наблюдала, Му Йюнчин постепенно возвращался к нормальному состоянию. Он понял, что его действия выглядят не вполне уместно. Он натянуто улыбнулся, выпрямил свое тело и, чуть пошатываясь, пошел вперед.


Лу Цинву смотрела на него, пока его силуэт полностью не скрылся внутри дворца, затем подняла голову с вопросительным взглядом и заметила, что Сяхоу Руи также наблюдает за ней.


Она подняла брови:


-Почему Второй принц смотрит на меня?


Сяхоу Руи некоторое время молчал, а потом заметил:


-Молодой чиновник Му уже имеет жену и наложниц.


Лу Цинву вопросительно подняла бровь.


-И?


Выражение лица Сяхоу Руи стало еще более странным.


-Если вы хотите отомстить Ли Цзиншену, вам не обязательно стремиться к его шурину.


Лу Цинву по-прежнему не понимала.


-Вы можете найти более сильного человека, чем Ли Цзиншен для брака, и таким образом взять реванш.


Лу Цинву лишь спросила, услышав эту интригующую речь:


-Как?


Холодное красивое лицо Сяхоу Руи немного перекосило, и после долгой мучительной борьбы с собой, он, наконец, мрачно выплюнул имя:


-Седьмой брат!


Лу Цинву положила ладонь на свой лоб. И почему он решил, что ей понравился Му Йюнчин?!


Кроме того, с чего он взял, что Седьмой принц, который ничего особенного из себя не представляет, может быть сильнее?


Она молча повернулась, думая, что слишком сильное воображение тоже своего рода болезнь. Он должен был понять, но понял не так, как было на самом деле.


Сяхоу Руи смотрел, как она уходит. Он закрыл рукой лицо, пряча вспышку разочарования в своих глазах.


В другой части города, утром того же дня, Руан Чжэнь в сопровождении служанки прошла в главный зал дома главы семьи Руан.


Она стояла у входа, поднимая глаза, чтобы встретиться взглядом с сидящим в кресле стариком, хозяином дома.


Его лицо было суровым и торжественным, особенно, когда он посмотрел на нее. Его брови сошлись на переносице и стали еще гуще.


Руан Чжэнь улыбнулась и шагнула к нему, оказавшись в середине зала. Она воскликнула:


-Старший брат!


Глава семьи Руан Сюжен холодно посмотрел на нее, но ничего не сказал. Он только махнул прислуге, чтобы та покинула комнату, закрыв за собой дверь.


В комнате мгновенно потемнело, Руан Чжэнь чувствовала нетерпение хозяина. Мало сказать, что он был не рад ей. Он хотел побыстрее от нее отделаться.


У него была причина быть нетерпеливым. За годы, прожитые в семье левого-премьер министра Лу, ради дочери, она приходила в дом Старшего брата не один раз, чтобы умолять его помочь ей проложить путь к власти и богатству.


Независимо от его желания, каждый раз у него не оставалось выбора, кроме как согласиться на все ее просьбы.


Поскольку они здесь находились только вдвоем, не было нужды тратить время на бесполезные формальности.


Хозяин не проявил ни малейшего гостеприимства, поэтому Руан Чжэнь просто села недалеко от него, сузив глаза и продолжая тепло улыбаться.


При виде этого улыбающегося лица сестры глава семьи Руан стал еще мрачнее.


-Я уже знаю об этом деле, что ты еще хочешь?


Если бы он не боялся навредить своим собственным интересам, разве он позволил бы ей продолжать выдвигать эти возмутительные требования, идя против его воли снова и снова?


Сто тысяч золотых слитков не мизерная сумма. Просто посмотрите, что натворила ее дочь!


-Старший брат, раз уж я пришла сюда, то не буду ходить вокруг да около. Я пришла просить у тебя.


-Говори!


Его холодное лицо было лишено всяких эмоций.


Руан Чжэнь щелкнула языком.


- Старший брат, мы с тобой разделяли лоно одной матери. В том году я потратила много коварного времени для тебя тоже, мне придется попросить Старшего брата помочь мне. Если ты выполнишь эти две маленькие просьбы, я обещаю, что больше тебя не побеспокою.


-Правда?


Руан Сюжен явно не верил ее словам, потому что знал свою сестру: пока у нее будут амбиции и пока он остается главой семьи Руан, она так легко не откажется от своих притязаний.


Но даже если ему все было яснее ясного, он не мог ничего сделать, кроме как уступить ее просьбам.


Руан Сюжен опустил глаза, скрывая вспышку жестокости. Он сердито махнул рукой:


-Что за просьбы на этот раз?


Руан Чжэнь, достав платок, прижала его к уголкам рта, пряча кривую улыбку.


-Первая просьба будет о финансовой помощи. Как ты уже знаешь, Старший брат, императору были обещаны сто тысяч золотых слитков. Тебе известно, что семья Лу, не настолько богата. Сама я смогу выложить не больше десяти тысяч. Мне придется рассчитывать на Старшего брата, чтобы заплатить остальные девяносто тысяч.


-Вторая просьба?


-Вторая просьба… Хм, я бы хотела знать, кто уничтожил банду Хуай в прошлую ночь. Я хочу знать, кто это сделал.


-Ты жена большого чиновника, зачем тебе знать о делах какой-то банды?


Глава семьи Руан посмотрел на нее с любопытством, явно не понимая, почему она обратилась к нему с такой просьбой.


Он слышал о деле банды Хуай, но все ее члены были наемниками, а значит, их враги многочисленны. И если они встретились с жестоким и сильным врагом, нет ничего удивительного в том, что с ними расправились. Но как он ни старался, он не понимал, какое отношение его сестра может иметь к делам банды.


Руан Чжэнь замолчала, она подумала немного, а потом произнесла:


-В этом нет ничего особенного. Дело в том, что я потратила деньги, заплатив этой банде, чтобы избавиться от одного человека, но кто знал, что мы столкнемся с чем-то неожиданным. Я просто хотела выяснить, кто это сделал. Важно узнать, есть ли выжившие и найти их. Старший брат, помоги мне разобраться с этим, хорошо? Банда Хуай не могла быть уничтожена за одну ночь, так что, если удастся поговорить с выжившими, можно будет понять в чем дело. То есть, если остались какие-то зацепки.


Эти наемники были причиной, почему она стремилась увидеть Руан Сюжена в такой спешке.


-От кого ты хотела избавиться?


Глава семьи Руан, казалось, о чем-то догадался, потому что его лицо мгновенно потемнело. Его темные и холодные глаза вдруг пристально посмотрели на нее.


Чувствуя его гнев, Руан Чжэнь совсем не испугалась.


-Старший брат, от кого же мне еще желать избавиться в это время?


Выражение лица главы семьи Руан полностью изменилось.


-Ты не посмеешь! Руан Чжэнь, меня не волнует, в каких отношениях ты с ней, но есть только одна вещь, которую ты должна знать: Лу Цинву не может умереть!


Руан Чжэнь засмеялась.


-Старший брат, как ты можешь чувствовать себя хорошо, пока Лу Цинву жива? В конце концов, она дочь ее и Лу Цуфена. Зная, что Лу Цинву проживает еще один день, оставаясь реальным доказательством их любви, как ты можешь терпеть?


Когда Руан Сюжен услышал это, его лицо совершенно помрачнело.


Руан Чжэнь еще больше засмеялась.


-Старший брат, не волнуйся. Как твоя сестра, я уже пообещала унести этот секрет с собой в могилу. Но до этого, очевидно, я должна оставаться в живых. В противном, очень маловероятном случае, что я умру, будет плохо, если слуги распространят что-нибудь об этом. Я не смогу ничего поделать тогда, конечно. Но раз Старший брат, ты можешь вынести это, не трогай ее. Если для Старшего брата не имеют значения прошлые дела, то, как младшая сестра, я не смею настаивать.


Глава семьи Руан промолчал.


-Старший брат, так ты согласен выполнить эти две просьбы?


Руан Чжэнь скручивала платок, продолжая как ни в чем ни бывало улыбаться.


Но почему-то это улыбающееся лицо очень хотелось ударить!
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Глава 043



Девушка с изуродованным лицом


Дыхание главы семьи Руан стало тяжелым и учащённым, он был в бешенстве из-за ее смеха. Крепко сжав ладонью чашку, он внезапно с яростью бросил ее на пол, и она раскололась на четыре или пять фрагментов, один из которых прилетел прямо к ногам Руан Чжэнь.


Она не двинулась с места. В своем сердце она была полностью уверена, что брат выполнит все ее просьбы.


Потом лицо Руан Сюжена стало по-прежнему торжественным и суровым, и он едва заметно кивнул.


-Ты можешь уходить! Я разберусь с этими двумя проблемами, но, в следующий раз, я не стану для тебя ничего делать, тебе придется справляться самостоятельно.


Сейчас она его держит, но, если она вздумает перейти все границы, пусть не винит его за то, что он не пощадит ее.


-Конечно, до тех пор, пока Старший брат кивает головой, все будет нормально. Твоя младшая сестренка будет ждать, братец, добрых вестей.


Руан Чжэнь, наконец, смогла почувствовать облегчение, и направилась к выходу, переступая через осколки на полу.


Она не хотела больше смотреть на его смуглое лицо, так как понимала, что ее брат ничего так сильно не желал сейчас, как задушить ее, поэтому она испугалась, что он не выдержит и сделает это.


Покачивая бедрами, Руан Чжэнь повернулась, но открыв дверь, она увидела женщину, стоявшую перед ней, с подносом в руках.


Ее улыбка исчезла, а лицо снова стало насмешливым. Распахнув дверь, она облокотилась на дверную раму, чтобы посмотреть на эту красивую замужнюю женщину, подошедшую к комнате Руан Сюжена. Когда она оказалась рядом, Руан Чжэнь резко взмахнула платком и повысила голос:


-Девятая невестка, ты в порядке?


Настроение главы семьи Руан было плохим и, видя, что Руан Чжэнь по-прежнему не уходит, он нахмурил брови еще больше. Но когда он услышал фразу сестры, на его лице мелькнул намек на мягкость.


Он сразу же встал и направился к двери, обрадовавшись при виде той, кого он хотел видеть.


Он взял поднос из ее рук и сказал:


-Ты должна была приказать слугам сделать это. Что произойдет, если ты устанешь?


Когда он говорил, одной рукой он держал поднос, а другой - обнимал ее за талию.


Он подвел ее к своему месту, предлагая сесть, и заговорил с ней теплым и нежным голосом. Вся его прежняя холодность полностью исчезла.


Лицо красивой замужней женщины покраснело, казалось, она была смущена проявлением такой интимности в присутствии посторонних.


Она слегка толкнула его и учтиво встала в стороне.


-Я слышала, что Чжэнь Эр посетила вас, поэтому я вошла, чтобы поздороваться с ней.


Потом заметив, что Руан Чжэнь по-прежнему стоит в дверях, красивая женщина покраснела еще больше.


-Чжэнь Эр, вы должны подойти сюда тоже.


Глава семьи Руан предостерегающе посмотрел на Руан Чжэнь, так как лицо сестры выдало ее скрытые мысли.


Пристально глядя на руку, которой Руан Сюжен обнимал свою женщину за талию, она неторопливо ответила на ее слова.


-Девятая невестка, я только что вспомнила, что меня ждут срочные дела в резиденции Лу. Я не буду мешать тебе и Старшему брату.


Она повернулась, чтобы уйти, но прежде, чем покинуть комнату, услышала недовольный голос Руан Сюжена, который выговаривал своей женщине:


-Почему ты беспокоишься о ней? Если она хочет уйти, пусть уходит. Не волнуйся, доктор говорит, что для здоровья очень вредно волноваться, и сегодня холодно, так что не простудись.


Его поведение, когда эта женщина столкнулась с Руан Чжэнь, выдавало сильное беспокойство.


Губы Руан Чжэнь искривились в насмешливой улыбке. Сделав несколько шагов, она не удержалась, чтобы не повернуться назад, и увидела теплоту в глазах Руан Сюжена, когда он смотрел на эту красивую женщину.


Руан Чжэнь зорко подметила эту слабость своего брата, и в ее глазах мелькнула тьма.


В ближайшие несколько дней, как и предсказывала Лу Цинву, семья Руан начала в частном порядке распродавать свои магазины.


Тан Эр, используя подставных лиц, скупил их и, в конце концов, перевел их на имя Лу Цинву, которая потом использовала тайно обученных людей для дальнейших действий.


После возвращения из дома Старшего брата Руан Чжэнь почти не выходила из своих комнат, позволяя старшим слугам управлять резиденцией Лу от ее имени.


Лу Ляньсинь также была ограничена в своих комнатах.


Поскольку эти двое нигде не показывались, сплетни вокруг них медленно стихали.


Лу Цинву был понятен расчет Руан Чжэнь, ее желание затаится. Она хотела, чтобы слухи, которые злобно кружились вокруг, исчезли в конце концов.


Лу Цинву понимала, что, как и для ее дел много лет назад, время было лучшим лекарством.


Время может залечить раны, но оно также может прикрыть любые грязные дела.


Лу Цинву понимала, что теперь ей нужно быть очень бдительной. Ясно, что Руан Чжэнь просто так не оставит ее в покое.


Она не смогла убить Лу Цинву в первый раз, и, наверняка, решится на это снова.


И даже если не провоцировать их, они наверняка придут к ней, чтобы содрать с нее кожу, переломать ей кости, избавиться от нее навсегда!


В таком случае, все, что ей нужно сейчас делать, - просто ждать их удара.


Но это не означает сидеть сложа руки. В ближайшем обозримом будущем ее важнейшая задача - найти способ достать документы из архива о гибели семьи Тан.


Повелитель Тысячи лиц отправился в Цзянинь и до сих пор не вернулся. Она отправила его туда только, чтобы убедиться в своих подозрениях.


Результатом этого расследования будет то, о чем она уже догадалась, а следующим ее шагом будет решить, куда ударить Му Йюнчина.


-Тан Эр, узнай, где Му Йюнчин любит проводить время.


Не видя полностью всей дороги, она может лишь довериться своему внутреннему чутью и следовать за ним. Обнажив, раскачав и разрушив одну сторону жизни Му Йюнчина, будет проще решить проблему, и, скорее всего, проблема легко решится сама.


-Ваш подчиненный отправит людей на разведку. Старшая госпожа, торговец ювелирными изделиями Цзинь предлагает вам посетить его лучший в столице Дом Цзиньси, если у вас найдется время. В этом году появились украшения с новым дизайном, и он хочет, чтобы вы выбрали те, которые вам понравятся.


-Ладно, - взгляд Лу Цинву упал на шкатулку перед ней, и она решила не откладывать. - Тогда мы пойдем сегодня.


Когда Лу Цинву покидала Дом Цзиньси, небо уже начало темнеть. Золотые лучи солнца падали на ее тело, и казалось, что она купается в золотом свете.


Она закрыла лицо вуалью, и Тан Эр следовал за ней, также скрывая свое лицо.


Два эти человека выглядели, как обыкновенные хозяйка и слуга, за исключением того, что Тан Эр держал коробку с эксклюзивными ювелирными изделиями, которые даже самые высокопоставленные дамы еще не успели увидеть.


Выйдя из здания Цзиньси, Лу Цинву сделала несколько шагов по улице и вдруг услышала мужские крики и умоляющие звуки женского голоса. Этот шум доносился из соседнего магазина одежды и привлек к себе внимание прохожих.


-Я умоляю вас, пожалуйста, продайте свадебное платье, возьмите деньги, это все, что у нас есть! Пожалуйста, я умоляю!


-Я уже говорил, что я не продаю, не продаю! Вам не хватает денег, а вы хотите носить хорошую одежду! Зачем вы явились в мой магазин? Я повторяю, что даже если я продам его тебе, твоя госпожа все равно не наденет его. Зачем напрасно портить такое красивое платье. Зачем оно ей?


-Вы! Вы! Как вы могли сказать это?


-Что? Я сказал что-то не так? Посмотри на лицо твоей госпожи, - торговец щелкнул языком. – У нее такое лицо! Кто бы захотел жениться на ней? Но даже если кто-то готов жениться на ней, мое лучшее свадебное платье на ее теле будет бесполезно, оно будет смотреться ужасно, она испортит его своим видом.


Хозяин магазина вел себя крайне оскорбительно. Считая, что эти покупательницы не в состоянии приобрести платье, он хотел, чтобы они поскорее убрались из его магазина.


Служанка была так возмущена словами торговца, что покраснела. Вздрагивая и запинаясь, она пыталась его урезонить.


-Как вы могли сказать такие жестокие слова о моей несчастной госпоже?


-Лин Данг, все хорошо. Не спорь с ним.


Когда служанка решила вступиться за свою госпожу, молчаливая девушка рядом с ней вдруг открыла рот. Когда она заговорила, даже прохожие замерли.


Что за небесный голос был у нее! Он был похож на сладкое пение иволги, его было невозможно забыть и через три дня. Слушатели почувствовали, как они легко поддаются этому мягкому и сладкому голосу.


Лавочник остолбенел, окинув девушку в инвалидной коляске взглядом несколько раз сверху вниз.


Темные волосы свисали прядями с ее лица; она выглядела так, будто ей уже двадцать, но все еще укладывала свои волосы, как незамужняя девушка, и было странно, что в таком возрасте она сих пор не замужем.


На ее лице не было никакого макияжа, и все же оно казалось очень привлекательным.


Личность этой девушки была явно непростая, и лавочник как-то странно усмехнулся.


Но когда его взгляд упал на ее парализованные ноги, а также скрытую под волосами изуродованную половину лица, он только пренебрежительно пожал плечами.


Он цокнул языком, потирая подбородок.


-У вас хороший голос. Как насчет того, чтобы развлечь меня? Вы можете спеть мне песню? Если вы исполните красивую песню, я, так и быть, скрепя сердце, продам это свадебное платье для вас.


Но как только из него вырвались эти слова, девушка, сидящая в коляске, изменилась в лице, руки, покрытые шрамами, что есть силы сжали подлокотники, а сама она вдруг поникла.


Но даже тогда можно было почувствовать ее сильное отторжение.
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Глава 044



Неизлечимая болезнь


  Девушка-служанка, к которой ее хозяйка обратилась, назвав ее Линг Данг, сначала замерла, а потом вдруг набросилась на продавца с криками:


-Что за гадости ты говоришь, бессовестный? Моя прекрасная госпожа не станет петь песню для такого грубияна! Что ты себе позволяешь?!


-Хм, чего ты так завелась? Твоя госпожа явно из борделя, не думаю, что ее легко обидеть! Я позволил ей спеть песню, мне будет приятно послушать, а она получит, что хочет. Если она не желает петь, то уходите, перестаньте мешать мне заниматься делом. Эй вы, уберите этих женщин отсюда!


Хозяин магазина был возмущен, когда увидел, что на него начали указывать прохожие. Эти девушки привлекли к его магазину не то внимание, которое полезно для хорошей торговли.


Он стал еще более нетерпимым. На его крики сразу же вышли два помощника и с силой толкнули девушку-служанку.


Она не успела отреагировать, не удержалась на ногах и упала спиной прямо на свою хозяйку, девушку в инвалидном кресле, и через мгновение инвалидное кресло перевернулось, а обе девушки оказались на земле.


Та, что была в кресле, сильно ударилась при падении и, очевидно, была ранена, ее лицо стало еще более бледным.


Ее служанка испугалась до смерти, она поспешно бросилась на помощь своей госпоже.


Но как бы она ни пыталась, она все равно не могла помочь хозяйке подняться. Из ее глаз потекли слезы.


-Госпожа, я не хотела падать на вас, все случилось по вине этого гадкого лавочника! Вы не пострадали? Линг Данг поможет вам найти врача. Все будет хорошо, не переживайте.


Девушка-инвалид старалась подняться изо всех сил и, наконец, еле-еле оттолкнувшись от земли ладонью, приподнялась, а потом вдруг начала яростно кашлять.


Она достала платок, чтобы прикрыть рот, но кашель не утихал. Эти болезненные звуки привлекли внимание прохожих. Они начали обсуждать это между собой.


Хозяин магазина, наблюдавший со стороны за несчастными, вдруг страшно перепугался, что заразится туберкулезом, вот ведь какая будет неудача!


-Уходите, уходите, скорее уходите отсюда! -в панике закричал он.


Но на этот раз никто не стал толкать девушек.


Лавочник, с брезгливой гримасой, закрылся рукавом, наблюдая за больной девушкой.


Она наконец-то прекратила кашлять, но не убрала платок.


В конце концов, она сложила его и спрятала в рукаве платья, но Лу Цинву успела заметить, что платок был сильно запачкан кровью.


Она уже кашляла кровью? Видимо, ее состояние было очень плохим. Казалось, эта девушка вот-вот умрет.


Лу Цинву не отрывала от нее взгляда и неожиданно увидела обнажившееся запястье девушки. Когда та подняла руку вверх и рукав платья отогнулся, показалась нитка с четками из розовых бусин. Старинные цвета и дизайн, выцветший сандал – все это было Лу Цинву знакомо. Совсем недавно она видела такие же бусины! …


В ее влажных глазах сверкнуло озарение: это было просто непостижимо!


Служаночка Линг Данг встала на колени перед больной девушкой, плача и вздыхая:


-Госпожа, это произошло потому, что ваша служанка совершенно бесполезна, она виновата в том, что не смогла купить свадебное платье для вас. Это было последнее предсмертное желание госпожи, но эта служанка настолько неловкая и бестолковая, что заставила страдать свою добрую госпожу! Ваша служанка очень виновата!


Девушка погладила по волосам Линг Данг и покачала головой, ответив ей голосом все еще таким же нежным и остроумным:


-Нет ничего страшного в том, что ты не купила платье. Оно мне было необходимо только как память. Есть оно у меня или нет – теперь уже без разницы. Люди и обстоятельства сильно изменились, так что даже если я надену это платье, я не стану прежней и ничего не верну.


-Но…


-Давай уйдем отсюда, - устало произнесла она.


В эту минуту таинственная больная жалела только о том, что тот человек не убил ее. Она ненавидела его за это. Находясь в конце своего пути, она все еще помнила обещание данное когда-то.


Смешно! Какой же глупой она была!


Девушка спокойно опустила ресницы, скрывая ненависть в глазах, рассуждая, что даже если она ненавидит и возмущается, какая от этого польза? Разве эти эмоции теперь изменят что-то? У нее не осталось желания мстить. Какая польза от мести? Месть просто заставит страдать вместе с ней других людей.


Но, она действительно была обижена ... обижена из-за того, что она умрет вот так: в одиночестве и безвестности, а человек, причинивший ей боль, заставивший ее страдать, все равно будет жить счастливо и беззаботно!


Пока она грустно размышляла, перед ней внезапно появилась странная фигура, закрывшая последний кусочек ускользающего за горизонт солнца.


Больная медленно подняла голову, глядя на незнакомую ей молоденькую девушку в белом. Казалось, что она возникла из воздуха и выглядела так, словно даже пыль не осмеливалась прикоснуться к ней. Несмотря на то, что внешне она была нежной и слабой, эта девушка вызывала какое-то странное, темное чувство.


В глазах больной девушки резко потемнело; она почувствовала, как что-то сдавливает ей грудь, и она не может больше вдохнуть. У нее начинался обморок.


Однако, перед тем, как лишиться чувств, она почувствовала тусклый свет, пронзивший ее веки, и уголки ее рта медленно изогнулись в улыбке. Она потеряла сознание.


Лу Цинву посмотрела на девушку, упавшую в обморок, и подняла бровь.


Она потерла свое лицо под вуалью и повернулась, чтобы взглянуть на Тан Эр.


-Я, действительно, такая жуткая?


Тан Эр покачал головой, не зная, что ответить на этот вопрос.


-Давай увезем ее отсюда.


Лу Цинву спокойно наблюдала, как последние лучи солнца исчезают, уступая темноте.


Она сознательно шаг за шагом подходила к подземному миру, месту, где была только темнота. Она уже прошла свою точку невозврата.


Лу Цинву повернулась, чтобы посмотреть на магазин одежды, глядя мимо торговца, на свадебный наряд, висевший в центре.


Это был красивый наряд, состоявший из короны Феникса с красными облаками и платья, которое многие девушки мечтали надеть. Он был подобен огню, манящему мотыльков на пламя.


-Тан Эр, купи этот наряд.


- Да, госпожа.


Лу Цинву забрала из этого места бесчувственную девушку и ее служанку, доставив их в павильон Наклоненный ветром.


У нее не было других слуг в павильоне, так что незаметное появление незнакомых людей не должно создать ей особых проблем.


Ее очень интересовало какое отношение эта девушка имеет к Му Йюнчину. Одно то, что их связывали эти старые четки, заслуживало внимания. Лу Цинву убедилась, что нитка из розового бисера на руке больной была точно такая же, как у Му Йюнчина.


Лу Цинву написала рецепт временного обезболивающего и велела Тан Эр принести нужные ингредиенты, а затем, наконец, легла на кровать.


Она посмотрела на лицо девушки, на след от ножевого ранения, который нельзя было скрыть даже под вуалью. Это была плохая рана, которая шла от одной брови через половину лица, она выглядела зловещей и пугающей.


Лу Цинву, как будто бесстрастно, смотрела на нее какие-то мгновения, прежде чем отвернуться и перевести взгляд на крайне встревоженную служанку.


Госпожа Лу ничего не говорила, и Линг Данг не осмеливалась нарушить молчание.


Линг Данг очень беспокоилась. Она не позволила бы привезти свою госпожу в дом этой госпожи, если бы та не сказала, что попробует исцелить ее болезни и раны. После этих слов она согласилась. Она очень желала выздоровления своей госпожи.


Лу Цинву наконец нарушила молчание.


-Я могу временно облегчить ее страдания от болезни, но даже если я исцелю болезнь ее тела, я не могу исцелить болезнь ее сердца. Это потребует более сложного, глубокого и длительного лечения.


Лу Цинву уже определила, что тело этой девушки было почти пустым, болезнь сердца была тяжелой, так как долгие годы депрессии истощали ее изнутри. Ее органы были повреждены и не получали лечения, и то, что она продолжала жить до сих пор, было для нее настоящим подвигом.


Служанка услышала: «болезнь сердца», и ее слезы потекли снова; она упала на колени перед Лу Цинву. Она плакала и просила:


-Умоляю вас, добрая госпожа, спасите мою госпожу, эта служанка сделает для вас все, что угодно, чтобы отплатить за эту услугу!


Лу Цинву не ответила, ее взгляд блуждал, равнодушный и далекий.


-Я спасу ее, но продолжит ли она жить - будет зависеть только от нее.


-Спасибо, госпожа! Эта служанка никогда не забудет огромное одолжение, которое вы делаете, даже если я стану настолько стара, что у меня не останется зубов!


Лу Цинву встала, пальцами касаясь розовых бусин на четках девушки. Кончики ее пальцев потирали одну бусину, на которой были вырезано слово.


Она с усилием потерла ее и, наконец, смогла разобрать, что на ней было вырезано. Потом внезапно остановилась, ее глаза потемнели.


В дверь бокового крыла постучали, и голос Тан Эра позвал:


-Старшая госпожа.


-Что случилось?


-Он здесь.


Лу Цинву замерла, и свет в ее глазах, казалось, дрожал, когда она дала ответ.


Тан Эр ушел.


Он отсутствовал слишком долго, что вызывало подозрение, так как этот человек уже мог вернуться. Он не должен был оставаться здесь.
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Глава 045



Продана в публичный дом


 Лу Цинву из бокового крыла вернулась к себе в комнату.


 Как и ожидалось, войдя, она увидела усталую фигуру Повелителя Тысячи лиц.


 Когда он услышал, как открывается дверь, то быстро развернулся. На нем было чужое лицо, но вот улыбка определенно принадлежала ему.


 -Учитель, я вернулся! Я уже расследовал это дело.


 -О? И как все прошло? Что тебе удалось узнать?


 -У интересующего нас Му Йюнчина была когда-то любимая, которая жила с самого рождения в Цзянинь. Она выросла в достойной семье, ее отец деловой человек. Му Йюнчин уехал учиться, рассчитывая вернуться после учебы. Но завершив обучение, он так и не вернулся в родной город. Еще до этого отец его возлюбленной заставил ее выйти замуж за другого человека. Когда Му Йюнчин узнал обо всем, она уже была замужем и уехала из Цзянинь далеко. Как бы сильно он не желал, он не мог вернуть ее обратно. Кроме того, свадьба была устроена наспех, они нашли какого-то жениха не из этих мест и по-быстрому выдали ее замуж.


 -Она дочь предпринимателя?!


 Брови Лу Цинву дернулись: этот рассказ Повелителя Тысячи лиц немного отличался от того, что она думала.


 -Да, это, по-видимому, хорошо известная и престижная семья в городе.


 Лу Цинву задумалась, что-то подозрительное было в этой истории.


 Если та девушка в боковом крыле была дочерью успешного делового человека, то как она оказалась в публичном доме? В голову не приходит никакое объяснение, но оно должно быть!


 Несмотря на то, что торговец одеждой из той лавки, где она встретила девушку с испорченным лицом, был ужасно груб и его слова были жестокими, он оказался близок к правде.


 Как бы ни старалась больная девушка это скрыть, всегда что-то следовало за такими, как она, кто имел отношение к проституции.


 После того, как девушки проходили обучение в этой области, их ауры и манеры сильно менялись.


 Лу Цинву погрузилась в размышления, рассеянно спросив:


 -Тогда как зовут девушку из той богатой семьи?


 -Су Шэн. «Тростник и песня в лунную ночь». ‘Sheng’ означает тростник.


 Это имя совпадало с тем, что было вырезано на четках Му Йюнчина, она своими глазами видела слово «Шэн».


 Но если Су Шэн была выдана замуж, как она могла стать проституткой?


 -Я также принес портрет Су Шэн. Я слышал, что она славилась в городе своей красотой, и когда я попал в резиденцию Су, я потратил много времени и усилий, чтобы заполучить ее портрет. Кроме того, было что-то странное в том, что, когда я был в резиденции Су, все помалкивали о Су Шэн. Мне удалось узнать от одной старой служанки, что в то время, когда госпожа Су была замужем, Су лаойе отвез ее из города, прервав все отношения отца и дочери.


 Повелитель Тысячи Лиц говорил, разворачивая свиток с изображением красивой девушки в светло-фиолетовом, украшенном дорогой вышивкой, шелковом халате, держащей тростниковую флейту у рта. Бамбуковый лес за ней, казалось, раскачивался, и это было так похоже на жизнь, что казалось, что она выйдет из картины в любой момент.


 Девушка на портрете была чрезвычайно красивой, и с одного взгляда Лу Цинву определила, что это была привезенная из магазина одежды девушка, что лежала сейчас в боковом крыле ее дома.


 Несмотря на то, что половина ее лица была изуродована, глаза, брови, нос, подбородок были такие же, как на портрете - все, кроме взгляда.


 Лу Цинву посмотрела на картину и замолчала.


 Девушка явно была Су Шэн, но до сих пор непонятно, почему она стала проституткой.


 -Учитель, я слышал, ты нашла эту девушку?


 -Нашла. Она, должно быть, Су Шэн.


 -Как такое возможно? Разве они не сказали, что Су Шэн вышла замуж за кого-то? Как она могла появиться в столице? Эта Су Шэн действительно была госпожой Су, которую он искал?


 -Я думаю, что это она. Но, ее реальные обстоятельства и то, что вы узнали, разные. Она не была замужем, она была продана в публичный дом.


 Повелитель Тысячи лиц был шокирован. Он посмотрел на девушку, изображенную на привезенной им картине, затем потер уши, словно не веря услышанному. Его выражение лица изменилось.


 -Но как такое могло произойти? Молодая девушка из приличной семьи, которая была наивной и ничего не знала о мире, как она могла оказаться в таком месте?


 Мысли об этом наполнили его чувством отчаяния и боли.


 Лу Цинву опустила глаза и молчала в течение минуты, прежде чем сказать:


-Тогда, человек, за которого она вышла замуж, возможно, стал ее проблемой. Ведь ясно, что ни одна женщина добровольно не пойдет в публичный дом. Судя по тому, как болезнь повредила ее тело, это должно было произойти несколько лет назад или, может быть, с самого начала.


Но какова была цель ее приезда в столицу? Лу Цинву вспомнила, как больная девушка смотрела на торговца, когда он ее оскорблял. В ее глазах были ненависть и отчаяние, неутоленное желание восстановить справедливость. Так кого же она ненавидела? Что произошло в ее жизни, что так изменило ее и сделало такой, какая она сейчас?


Есть вероятность, что путь в поисках истины приведет Лу Цинву к тому, что является слабостью Му Йюнчина, его уязвимым местом.


Су Шэн пришла в себя два дня спустя.


Линг Данг, обрадовавшись, что ее госпожа очнулась, пришла к Лу Цинву и сообщила об этом, сказав, что Су Шэн хочет поблагодарить ее.


Лу Цинву последовала за служанкой в боковое крыло, где находилась Су Шэн. По дороге туда она захватила готовый суп для больной девушки, которой было необходимо подкрепиться.


Когда она вошла в дверной проем, в ее нос ударили резкие запахи лекарственных трав.


Девушка лежала на диване и, увидев Лу Цинву, попыталась сесть.


-Госпожа Лу, я никогда не забуду вашу услугу, даже если потеряю зубы в старости. В следующей жизни я сделаю все, чтобы отплатить вам за добро, которое вы для меня сделали.


Лу Цинву посмотрела на нее и слегка вздохнула.


-Не стоит. Сначала поешь, а уж потом поговорим.


Она смотрела, как Су Шэн осторожно ест суп, а затем забрала миску назад, передавая ей платок.


Девушка приняла его и медленно вытерла губы.


Но вдруг она скинула с себя шелковое одеяло и порывисто упала на колени перед Лу Цинву.


Лу Цинву нахмурила брови, недовольно глядя на девушку, ошеломленная ее поведением.


-Что это ты делаешь?!


-Госпожа Лу, пожалуйста, помогите мне!


-Не волнуйся так. Я постараюсь изо всех сил вылечить твою болезнь.


-Нет, я говорю сейчас не о своей болезни. Я ясно вижу свое тело, в нем почти не осталось жизненной силы, и мне не придется долго жить. Даже если мою болезнь можно исцелить, я хотела умереть еще шесть лет тому назад.


Девушка опустила веки, ее руки были белыми от усилий, которыми она поддерживала себя. На лбу появились капельки пота, глаза стали краснеть, и она с трудом удерживалась от слез.


Она понимала, что это был ее последний шанс.


Когда она проснулась, и Линг Данг рассказала ей о помощи оказанной Лу Цинву, она вспомнила это имя - оно было ей уже известно. Она слышала новости, которые ходили по столице. И, узнав,


что она попала в дом к этой необычной Лу Цинву, она сразу поняла, что это ее последний шанс. Если она упустит этот шанс, будет уже невозможно отомстить.


-Я прошу госпожу Лу помочь мне в одном непростом деле. Ван Эр согласится на все, что будет необходимо.


-Ван Эр?


Лу Цинву шагнула вперед, чтобы помочь ей подняться и сесть.


-Но разве тебя зовут не Су Шэн?


Девушка, услышав это имя, сразу напряглась всем своим телом. В одно мгновение она рассмеялась с горечью и отчаянием.


-Госпожа Лу, вы должны называть меня просто: Ван Эр. Несчастная Су Шэн умерла шесть лет назад. Она мертва! Это необратимо. Она умерла, пойманная в паутину лжи, не в состоянии спасти свою жизнь.


Су Шэн чувствовала, что не ошиблась, рискнув обратиться со своей просьбой к этой девушке: старшая дочь семьи Лу, недавно вернувшаяся в столицу, определенно, была очень необычным человеком.


Не было пустой тратой времени провести так много дней, ожидая снаружи резиденции Лу.


Потемневшее лицо Лу Цинву ничего не выражало, лишь через некоторое время она произнесла:


-Как ты хочешь, чтобы я помогла тебе?


Су Шэн схватила ее за руки; костяшки ее пальцев так сильно напряглись, что побелели.


-Подстройте мне встречу с Му Йюнчином.


-Зачем тебе нужна встреча с ним?


-Я хочу убить его своими руками!
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Глава 046



Женат кто-то другой


  Глаза Лу Цинву потемнели.


-Ты меня очень удивила. По моим сведениям, вы двое любили друг друга когда-то. Но ты первая, не дождавшись его, вышла замуж за другого, так почему ты ненавидишь его? Что случилось тогда, чтобы сделать вас…


Лу Цинву не произнесла последнюю часть вопроса, но она знала: Су Шэн поняла, что она хотела спросить.


Она также считала, что это был ее кошмар, ее кармическое возмездие.


Но ей важно было знать все детали, прежде чем решить, стоит ли тратить свое время и ресурсы на это дело.


Су Шэн горько засмеялась:


-Госпожа Лу, это не просто ненависть, мне причинили такую боль, что хотелось рвать кожу и кусать кости.


Ее ненависть была настолько сильной, что она кусала губы, из которых капала кровь. Эта разрушительная эмоция меняла ее облик, и она не замечала, какой порочный и злой она тогда становилась.


Су Шэн медленно убрала вуаль, открывая след от ножевого ранения, которое изуродовало ее, когда-то красивое, лицо.


-Госпожа Лу, вы знаете, как мое лицо стало таким?


Лу Цинву задумчиво посмотрела мимо нее вдаль.


-Ты сама себя ранила?


Ранение было слишком глубоким и показывало, как сильно она ненавидела и как сильно и отчаянно она хотела выбраться из того порочного места.


Для хозяйки борделя Су Шэн была вещью, инструментом, с помощью которого она зарабатывала деньги. Пока эта вещь, этот ресурс, в порядке – ее можно использовать. Если она теряет свои качества – эта вещь становится бесполезна.


Хозяйка, разумеется, не собиралась расставаться с красивой девочкой, которая приносила ей прибыль, и люди, работавшие на нее, не посмели бы причинить ни одной из ее девушек боль. Так что испортить свое лицо могла только сама Су Шэн.


В то же время это свидетельствует о том, на сколько важная причина заставила ее решиться на такой отчаянный шаг.


Су Шэн замерла на мгновение, потом с горечью засмеялась.


-Ван Эр в вас не ошиблась! Ум госпожи Лу действительно очень острый. Она видит то, что обычным людям не дано увидеть.


Лу Цинву молчала и ждала, когда Су Шэн продолжит говорить.


-Я была должна сделать это, чтобы вырваться оттуда. Несколько месяцев назад, узнав, что скоро умру, я сделала необходимые приготовления: тайно выкупила служанку и дала ей немного денег.


Потом я изуродовала свое лицо. Хозяйка борделя так разозлилась, что сломала мне ноги, а потом вышвырнула меня на улицу. Но даже тогда, я не сожалела о содеянном, я не хотела умирать в таком позорном месте. Кроме того, каждый день, когда я понимала, что тот человек еще жив и ходит по одной земле со мной, я сама умирала с открытыми глазами! Госпожа Лу, вы знаете, кто продал меня в это место?


-Кто?


-Му Йюнчин! Эта жестокая, подлая любовная крыса!


-Кто?!


Лу Цинву была так удивлена что, подняла голову:


-Как это возможно?


В том, что она своими глазами видела, когда Mу Йюнчин сходил с ума из-за нитки розового бисера в тот день у дворца, когда он словно помешанный ползал по земле, собирая бусины четок, она рассмотрела многочисленные возможности. Она сначала подумала, что тут замешана его жена Ли Сьянглуан. Может ли быть так, что она ошиблась?


-Откуда у тебя такая уверенность в его виновности? Может быть, произошло какое-то недоразумение? Му Йюнчин, кажется, не смог забыть тебя до сих пор.


Перед ее глазами мелькнуло воспоминание: протянутая за бусиной с именем «Шэн» рука чиновника, который пренебрег даже присутствием Второго принца. Дрожащая рука сильно взволнованного человека не показалась ей тогда фальшивой.


-Недоразумение?


Су Шэн покачала головой, ее глаза смотрели прямо на нее - совершенно пустые и мертвые.


-Не было никакого недоразумения. Он сам, лично, толкнул меня. Эти люди тащили меня, когда я умоляла его, кричала ему, просила его спасти меня, но его глаза были такими бесчувственными. Меня отправил туда он. Вначале я даже подумала, что это может быть шутка. Пока ... пока …


Слезы начали падать из ее глаз, но ее лицо было мертвенно бледным.


Су Шэн сидела совершенно опустошенная. Все эти мучительные годы, как только она закрывала глаза, она отчетливо видела то, что с ней произошло в тот ужасный день. Память о предательстве Му Йюнчина стала ее бесконечным кошмаром. Она умоляла и боролась, но ее волокли шаг за шагом в то убогое и злое место.


Как это вообще можно пережить? Как ей утолить свою ненависть?


Лу Цинву была сильно удивлена. То, что она только что услышала никак не укладывалось в голове. Она все еще чувствовала, что что-то не так, но, увидев ненависть в глазах Су Шэн, закрыла свои веки.


Она ведь на самом деле не знала Mу Йюнчина. Так что, возможно, его жалкие попытки собрать четки с земли – всего лишь дань прошлому, сожаление о своих ошибках.


Иначе, в течение стольких лет, если он все еще помнил о Су Шэн, почему он не пошел, чтобы найти и спасти ее? Если он не был тем, кто толкнул ее в бордель, тем, кто искалечил ей жизнь?


Лу Цинву откинула сомнения. Из собственного опыта она знала, что мужчины могут быть очень жестокими к тем, кто их любит. Тогда, в той прошлой жизни, она тоже верила, что Сяхоу Цин любит ее, но, что произошло в конце?


Спокойный голос Су Шэн все еще звучал в ушах Лу Цинву. Она сжала свои кулаки.


-Мы с Му Йюнчином были помолвлены нашими родителями, когда еще были в утробе матери. Но потом семья Му отказалась от этого союза. Мы выросли вместе. И я не хотела разрывать эти отношения. Я умоляла отца отпустить его учиться, а затем выдать меня за него замуж. Семья Су поддерживала его все эти годы, помогая ему поехать в столицу, чтобы сдать имперский экзамен. В день теста я лично провожала его, и он обещал, что вернется. Но в последствии он сказал мне, что не прошел тест.


Су Шэн говорила, а затем вдруг странно засмеялась.


-Получается, он просто соврал мне. Он соврал, что не сдал экзамен, солгал мне, чтобы я переживала, что отец не одобрит наши отношения. Он хотел, чтобы мы тайно поженились. Он использовал небо и землю, обещая мне, и я поверила ему. Но потом, когда отец все узнал и насильно пытался нас разлучить, он уговаривал меня бежать с ним. Я встала на колени перед кабинетом отца и стояла так три дня и три ночи, пока он, наконец, не согласился. Но в день, когда я уезжала из дома, отец разорвал отношения со мной навсегда. Я бросила все, чтобы быть с любимым. Но вдали от дома его чувства неожиданно изменились, он отвернулся от меня и продал меня в бордель. Я не могла понять, что так сильно изменило его. Потом я узнала, что имперский тест на самом деле был им сдан. Он стал лучшим имперским ученым в том году, и человек, на котором он захотел жениться, была молодая дочь премьер-министра Ли. Я превратилась для него в обузу, без поддержки своей семьи я потеряла всякую ценность в его честолюбивых планах! Он должен был сказать мне эту правду, должен был - и я бы ушла. Я бы не стала удерживать, не стала связывать по рукам его. Но как он мог быть так бессердечен, так порочен, чтобы сделать со мной то, что сделал?


Су Шэн вдруг громко рассмеялась, но, когда она смеялась, слезы текли без остановки, залив все ее лицо.


Лу Цинву только смотрела на Су Шэн, ничего не говоря, ее глаза становились непостижимыми.


Су Шэн все еще смеялась, но ее смех был страшнее слез, а ее голос стал хриплым и болезненным.


-Госпожа Лу, вы знаете, что значит отчаяние человека не имеющего дома, куда он может вернуться? Вся эта моя дорога теперь ради того, чтобы лично стоять перед ним. Я просто хотела спросить его, почему он оказался так порочен? Я очень хочу ... лично порвать его сердце и посмотреть на то, какое оно черное!


Слушая эту полную горечи речь, Лу Цинву понимала, что если Су Шэн не сделает это, то даже, если она умрет и ее дух покинет тело, она все равно не сможет спокойно отдохнуть!


Как сильно она любила тогда, так сильно ненавидела сейчас. Она жалела, что не может есть его плоть, спать в его коже и разрезать его тысячей лезвий.


Лу Цинву молча опустила свои веки, скрывая эмоции в глазах, а затем медленно произнесла:


-Я знаю, что ты чувствуешь. Я помогу тебе.


-Поможете?


Су Шэн ослабила руки, она смотрела на Лу Цинву покрасневшими глазами.


Лу Цинву дала утвердительный ответ и слегка вздохнула.


-Я помогу тебе отомстить, но в то же время, надеюсь, что ты сможешь сделать кое-что для меня.


Она захотела дать ей возможность снова оказаться перед Му Йюнчином. Она захотела помочь ей выполнить ее последнее желание.


Му Йюнчин пожалеет, когда увидит девушку, которую он когда-то любил. Ему о многом придется пожалеть!


Она осуществит желание Су Шэн отомстить, и в то же время это поможет ей получить материалы по делу об уничтожении семьи Тан.
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Глава 047



Встреча с Фэн Йеге


Когда Лу Цинву вернулась в свою комнату, Повелитель Тысячи лиц появился позади нее.


Он проследил за ее взглядом, устремленным на высохшее дерево за окном, и удивленно спросил:


-Учитель, почему ты сомневаешься?


Этот мастер был совсем не похож на нее.


-За все время мне впервые пришлось увидеть, как погубили такого невинного человека, доведя его до самого края.


Она не желает пощадить этих людей до такой степени, чтобы готова отдать свои жизни, только потому что они заслуживают смерти.


Но, конечно, никто не хотел залить свои руки кровью, потому что это было бы слишком больно.


Она сделала бы это, если бы возникла необходимость, иначе она чувствовала, что просто замучает себя до того, что сойдет с ума.


Люди из ее прошлой жизни, которые вырезали ненависть на ее костях, были как усохшие лозы, цеплявшиеся за ее четыре конечности и оборачивающиеся вокруг нее. Не было возможности сбежать от них, да она никогда и не хотела этого.


Ее ледяные холодные пальцы спокойно легли на плоский живот, ее губы медленно изогнулись в красивую холодную улыбку. Но никто не мог видеть ее странно покрасневшие глаза.


-Но учитель, даже если бы не твое согласие помочь ей в этом деле, которое, скорее всего, приведет ее к смерти, она бы все равно умерла. Так что, когда ты поможешь ей, мы должны получить то, что нам нужно.


-Да, это будет взаимный обмен. Ненависть Су Шэн сильна до такой степени, что она не в состоянии избавиться от нее, так почему бы просто не помочь ей выполнить ее последнее желание?


-Но госпожа, как быть с ее ногами? Ноги Су Шэн сломаны, сухожилия порваны, она не может стоять на ногах, она не может ходить. Если она не способна даже встать без посторонней помощи, как она сумеет отомстить?


-Найди кого-нибудь, кто исцелит ее.


-Учитель, ты думаешь, что несмотря на то, что кости и сухожилия повреждены, ее ноги все еще можно вылечить? Разве кто-то может сделать такое?


-Кое-кто может.


Глаза Лу Цинву стали темными, как ночь, в них мелькнула неуловимая эмоция, но Повелитель Тысячи лиц никогда бы не смог понять, о чем думает его госпожа.


-Кто?


-Ночной Принц, Фэн Йеге. Его чудодейственные иглы из персикового дерева могут оживить даже мертвых, им под силу исцелить порванные сухожилия и сломанные кости. Просто нужно придумать способ убедить Фэн Йеге исцелить Су Шэн, и тогда эта девушка сможет встать.


Повелитель Тысячи лиц замер на мгновение, а затем отверг этот план.


-Нет, это не сработает, Учитель. Ночной Принц не любит помогать людям, он не согласится, если мы просто так пойдем и попросим.


-Мы все-таки можем попробовать.


Лу Цинву подумала о сделке. У Ночного принца была своя слабость. Фэн Йеге любил медицинские книги. В ее руках находился один древний медицинский трактат, она только не знала, насколько Фэн Йеге заинтересован в нем. Если этот трактат будет ему интересен, то этого окажется вполне достаточно, чтобы убедить его. Если нет, то…


Глаза Лу Цинву торжественно засверкали, она придумала другой способ заставить его согласиться.


Неважно, каким образом она добьется своего. Она определенно нуждается в Су Шэн, а, чтобы та снова встала и появилась перед Му Йюнчином, надо вернуть здоровье ее ногам.


Лу Цинву было нужно добраться до документов о деле семьи Тан и заново расследовать все, что случилось. Она не собиралась отступать от задуманного.


На следующий день Лу Цинву лично, в сопровождении Повелителя Тысячи лиц, замаскированного под мужчину-слугу, направилась в резиденцию Фэн Йеге, чтобы просить о встрече.


Она думала, что ей придется подождать, пока Ночной принц согласится принять ее, но ждать пришлось совсем немного.


Охранники сразу передали сообщение своему хозяину, и к воротам быстро вышел слуга, мужчина среднего возраста, чтобы тут же провести ее в резиденцию.


Лу Цинву последовала за ним. С любопытством глядя по сторонам, она шла по красивой дорожке мимо небольшого здания. Вдруг увидев что-то необычное, она внезапно остановилась.


Вся площадка перед небольшим зданием была засажена маленькими фиолетовыми цветами, заманчивыми и яркими. Цветочные лепестки ирисов покачивались на ветру, и красивый аромат плыл по воздуху.


Она опустила веки, скрывая странный блеск в глазах.


Продолжая идти вперед, Повелитель Тысячи лиц за спиной почувствовал ее эмоции и не смог удержаться от вопроса:


-Учитель, что случилось?


-Ничего особенного. Идем дальше.


Лу Цинву подумала о том, что может быть, она слишком зациклена на той личности. Они не могут быть одним человеком! Она не заметила ничего, в чем они были похожи.


Но она видела когда-то эти фиолетовые ирисы в другом месте, а это место тоже полностью покрыто фиолетовым цветением.


Эти ирисы похожи на чьи-то глаза, напоминавшие самый чистый и ясный тип фиолетового стекла. Те глаза, которые заставляли человека чувствовать, что даже в самом холодном сердце может быть тепло.


Когда Лу Цинву и Повелитель Тысячи лиц подошли к комнате, где находился в этот момент Ночной принц, послышались нежные звуки цитры. Музыка была ясной и приятной для слуха.


Лу Цинву молча стояла у входа, ожидая, когда пригласят войти.


Слуга подошел к хозяину и сообщил:


-Хозяин, госпожа Лу здесь. Она может войти?


-Пусть войдет.


Внутри комнаты раздался немного ленивый, ясный и мелодичный голос. Он достиг двери, и в то же самое время дверь беззвучно открылась.


Слуга отошел в сторону, почтительно пропуская вперед Лу Цинву.


Она переступила порог, и Повелитель Тысячи лиц последовал за ней, с любопытством озираясь по сторонам.


В углу комнаты находился тот, кто играл на цитре, он был полностью сосредоточен на этой игре, звуки цитры продолжали мелодично литься из-под его пальцев.


Недалеко от него ароматическая печь испускала дым, который вился спиралью до самой крыши, распространяя очень необычный запах.


Даже Повелитель Тысячи лиц, который мог излучать любой из тысяч ароматов, затруднился бы назвать составляющие той специи.


Когда они подошли ближе, то обнаружили, что большая комната разделена перегородкой.


Они едва могли разглядеть силуэт, смутно различимую длинную фигуру, лежащую на диване.


Только после того, как пришли две служанки и отодвинули ширму, можно было увидеть, лежащего за ней на диване Фэн Йеге. На нем было белоснежное длинное шелковое платье.


Его длинные темные волосы свисали, несколькими прядями падая на грудь, контрастируя с нефритовой белизной его лица, что делало его еще более очаровательным и притягательным.


Фэн Йеге поднял руку, приказывая:


-Всем уйти.


Народ мгновенно удалился из этого зала, и только тогда Фэн Йеге посмотрел в сторону Лу Цинву.


Его ясный и холодный взгляд упал на Повелителя Тысячи лиц, стоявшего позади нее, но только, когда его ученики покинули комнату, он кивнул:


-Госпожа Лу не должна быть такой вежливой, прошу вас, садитесь.


Лу Цинву села, а Повелитель Тысячи лиц сознательно продолжал стоять сзади нее.


Только его глаза были полны любопытства, когда он смотрел на Фэн Йеге, который все еще лежал на диване.


Он потер собственное лицо и ему стало интересно, является лицо принца в эту ночь реальным или фальшивым.


Иначе как человек может быть таким красивым и необычным? Ему стало стыдно и, он смирился.


Фэн Йеге, словно заметив взгляд Повелителя Тысячи лиц устремленный на него, слегка скосил глаза.


Повелитель Тысячи лиц почувствовал, что его маленькое сердце больше не выдержат, если он продолжит наблюдать за Ночным принцем, и ему показалось, что его охватило холодом. Он сразу опустил веки, делая вид, что невидим.


Взгляд Фэн Йеге стал очень довольным, когда посмотрел на девушку, которая до сих пор хранила молчание, как белая лилия.


Уголки его рта слегка поднялись.


-Госпожа Лу пришла, чтобы увидеть этого принца?


-Лу Цинву приехала сегодня сюда, чтобы попросить вас кое о чем.


-О чем же?


-Мне довелось недавно видеть в действии талант Ночного принца, его виртуозное владение персиковыми иглами, и Лу Цинву надеется, что Ночной принц будет так добр, что поможет ей спасти одного человека. Конечно, Лу Цинву не попросит Ночного принца сделать это даром, она хочет в знак благодарности предложить ему одну древнюю медицинскую книгу. Если Ночному принцу она понравится, он может принять ее, как вознаграждение за свои труды.


Лу Цинву сказала Повелителю Тысячи лиц, чтобы он взял эту книгу с собой, и теперь приказала ему поднести и показать Ночному принцу.


Фэн Йеге бросил на книгу короткий взгляд, но даже не прикоснулся к ней. Он только рассмеялся:


-Эта древняя книга может оказаться единственной в мире. Она может стоить городов. Неужели госпожа Лу готова расстаться с ней?


-Если Ночной принц захочет помочь, Лу Цинву может расстаться с ней.


-Но этот принц не имеет привычки отрывать от людей их любимые вещи.


Он медленно поднялся с дивана. Его высокая и статная фигура был похожа на гору, возвышавшуюся перед Лу Цинву. Когда он приблизился, Лу Цинву смогла ясно разглядеть его похожие на кристаллы глаза.


Он слегка наклонился, и она ощутила запах его тела, что заставило ее нахмуриться.


Фэн Йеге, казалось, не заметил ее реакции, так как его длинные руки протянулись вперед. Его красивое лицо было всего в сантиметре от нее, их дыхания перемешались, почувствовалось особенное напряжение. Сцена моментально стала нагреваться.
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Глава 048



Флирт или сделка?


 Повелитель Тысячи лиц, конечно, увидел эту сцену и стоял в смущении, не зная, что ему делать: спешить и спасать свою хозяйку или просто закрыть руками свои глаза.


 Учитель сказала перед приходом сюда, что бы какова бы ни была плата, которую потребует Ночной принц, она на нее согласится. Но разве это тоже считается платой? Это очень похоже на начало флирта!


 Лу Цинву думала о бесчисленных гипотетических ситуациях, когда Фэн Йегге отвергнет ее, но она не предполагала, что он вдруг станет настолько близок к ней, что почти сотрет границы между ними.


 Она неохотно подавила свои эмоции, прежде чем посмотреть в глубокие и темные глаза Фэн Йеге. Но увидела лишь свое лицо, четко отраженное в них.


 -Я не совсем поняла ответ Ночного принца.


 -Мой ответ означает, что я посмотрю, стоит это делать или нет.


 -О? Как это можно понимать?


 -Если я помогу вам исцелить кого-то, конечно, я должен получить некоторую выгоду для себя.


 -Тогда чего вы хотите?


 Самое главное, что он чего-то хочет! Пока он чего-то хочет, она постарается изо всех сил, чтобы достать это для него.


 -И неважно, что я у вас попрошу - вы все равно согласитесь?


 Его ледяные холодные пальцы пощекотали ей щеку волосами.


 Его длинный палец обвил темную прядь волос вокруг пальца, создав потрясающий контраст с нефритово-белой кожей его руки.


 Красные губы Лу Цинву сжались. Через несколько секунд она опустила глаза, спрятав темную вспышку в них.


 -Да! Я согласна на любые условия. Так чего желает Ночной принц?


 -Это… хм!


 Смех в глазах Фэн Йеге усилился.


 -Вы могли бы побыть личной горничной этого принца в течение двух дней?


 Он увидел, как глаза Лу Цинву вдруг становятся очень странными, а его собственное настроение неожиданно улучшилось.


 Уголки его рта дернулись вверх, переходя в улыбку, а его фигура отбрасывала длинную тень на пол.


 Лу Цинву и Повелитель Тысячи лиц, услышав такое странное предложение, застыли.


 Первоначально они думали, что услышат какое-то невероятно сложное условие, но быть только его личной горничной в течение двух дней, разве такое несерьезное дело может считаться просьбой?


 Повелитель Тысячи лиц моргнул, затем посмотрел неуверенно на свою госпожу: он услышал все правильно или ему показалось?


 Фэн Йеге уже вернулся к дивану и разлегся на нем, лениво подперев голову рукой, его полузакрытые глаза были темными и вызывали у людей нереальное чувство.


 То, как он смотрел на кого-то, создавало ощущение, что он полностью предан этому человеку и через мгновение он почти гипнотизировал его своими глазами.


 Лу Цинву спокойно отвела взгляд, опустила глаза и ответила:


 -Лу Цинву согласна. Когда Ночной принц сможет начать лечение?


 -Когда угодно.


 -Тогда завтра Лу Цинву привезет ее сюда.


 Всего два дня побыть его служанкой?! Она не думала, что Фэн Йеге может сделать с ней что-нибудь.


 Попрощавшись с Фэн Йеге, Лу Цинву вернулась в резиденцию Лу, в свой павильон.


 Когда они оказались внутри, Повелитель Тысячи лиц, все еще полностью не осознавший то, что произошло, спросил:


 -Учитель, как ты считаешь, что все-таки хочет Ночной Принц? Нам удалось уговорить его слишком легко.


 Повелитель Тысячи лиц не зря сомневался. Ходили слухи, что просить Ночного принца исцелить кого-то сложнее, чем наступить на небо. Но в этот раз Ночной принц не только согласился, он даже отказался принять редкую медицинскую книгу в дар и только хотел, чтобы хозяйка стала его личной горничной на два дня!


 Этому Ночному принцу не хватает персональной обслуги, что ли? Разве что…


 Повелитель Тысячи лиц посмотрел на Лу Цинву, измерил взглядом ее фигуру сверху до низу и закончил свой осмотр на ее идеальном и красивом маленьком лице. Он остановился, осененный догадкой: неужели Ночной Принц влюбился в его хозяйку?!


 Как будто услышав эту мысль, Лу Цинву строго посмотрела на него:


 -Скрой эти мысли в твоей голове.


 -Ах? Тогда мне показалось? Но кроме этого объяснения, я не могу придумать ничего другого.


 Повелитель Тысячи лиц не был единственным, кто думал, что у Ночной принца отсутствовали чувства.


Вся столица это хорошо знала: сколько людей пытались увидеть Ночного принца хотя бы один раз? И сколько людей на самом деле смогли его увидеть?


Лу Цинву слышала слова Повелителя Тысячи лиц, но ее глаза стали только темнее и необъяснимей. Вместо этого она изменила тему:


-Какова была наша цель сегодня, когда мы пошли в резиденцию Фэн Йеге?


-Заставить Ночного принца согласиться спасти Су Шэн.


-Чем закончился наш визит к нему?


-Он согласился!


Иначе бы Повелитель Тысячи лиц не был так беззаботен, чтобы вникать в эту тонкую игру Ночного принца с его хозяйкой.


-А поскольку наша цель в данный момент достигнута, все остальное может подождать, пока не будет урегулировано дело семьи Тан.


-Хорошо, Учитель.


Повелитель Тысячи лиц почесал свою голову, увидев госпожу Лу такой спокойной: может быть, он перестарался, пытаясь оградить ее от неприятностей?


Но он еще чувствовал, что есть что-то во всем случившемся подозрительное, и продолжил свои размышления на эту тему.


Этот Ночной Принц оказался чрезвычайно щедрым и отзывчивым по отношению к его хозяйке. Всем остальным было сложнее встретиться с Ночным принцем, чем ступить на небо, но хозяйка спросила только один раз и - смогла его увидеть. Кроме того, она должна стать горничной для него, чтобы спасти женщину, которая не имела вообще никакого значения в этом мире.


Неважно, как он на это смотрел, это был Ночной принц, который получил короткий конец палки. Но раз он уже согласился - это его выбор, а им надо только радоваться, что так легко решили свое дело. Если бы не тот факт, что он знал свою хозяйку и ему было известно, что Ночной Принц никогда не взаимодействовал с ней, он бы мог подумать, что Ночной Принц тоже знал ее.


На следующий день Лу Цинву лично отвезла Су Шэн в резиденцию Фэн Йеге.


Тем не менее, в этот раз она не последовала за слугой, чтобы увидеть Ночного принца.


Лу Цинву подождала, пока фигура Су Шэн полностью исчезнет в дверном проеме, а затем она развернулась и пошла во внутренний двор.


Если она правильно запомнила, то эта часть территории была полна фиолетовых ирисов. Она лишь хотела убедиться, что там цветут ирисы того же вида, что она видела раньше.


По дороге туда легкий ветер развевал ее одежду, и она трепетала так, как будто собиралась взлететь.


Во всем здании Цинге не было горничных или слуг, но из-за этого Лу Цинву чувствовала себя очень свободно и могла делать все, что ей понравится.


Когда она добралась до внутреннего двора, сладкий аромат фиолетовых цветов проплыл мимо.


Она подняла глаза, и было похоже, что она очарована этим чудесным видом цветения.


Она наклонилась ближе и даже присела. Ее холодные нежные пальцы прикоснулись к лепесткам цветка.


Ей нужно было только присмотреться внимательно перед тем, как… Ее темные глаза вспыхнули.


Действительно! Она была озадачена.


Она была ошеломлена, когда смотрела на цветение ирисов, и вдруг, непонятно почему, ее сердце и глаза стали казаться пустыми. Как будто она впала в бесконечный поток мыслей.


Неожиданно со стороны входа, из-за маленького здания, раздались шумные звуки.


К Лу Цинву вернулись чувства, и она оглянулась.


Дверь маленького здания была приоткрыта, доносившиеся звуки стали четче.


-Эта княгиня пришла сюда сегодня, чтобы увидеть брата Йеге! Тот, кто посмеет остановить эту княгиню, будет избит! Все вы, убирайтесь прочь с дороги!


-Княгиня, вы не можете просто взять и войти сюда вот так. Принц убьет этого старого слугу!


-Уйди прочь!


Лицо этой девушки стало несчастным. Она была одета в легкий наряд радужных цветов, который соответствовал ее яркому, тонкому лицу. Ее глаза были невероятно высокомерными и брезгливыми. Из-за того, что ее не впускали, она страшно разозлилась и схватилась за железную плетку.


Она метнула взгляд поверх бедного слуги и тут увидела присевшую около цветов Лу Цинву.


Ее лицо внезапно изменилось, особенно, когда она увидела, как Лу Цинву прикасается к любимым ирисам Фэн Йеге. Княгиня знала, что ирисы были его самыми любимыми цветами.


Этого было достаточно, чтобы она стала еще злее. Можно было подумать, что она посадила их лично своими руками.


-Лу Цинву, что ты делаешь?!


Лу Цинву отреагировала на ее появление, медленно встав и слегка поклонившись.


-Княгиня Чаосиа!


-Эта княгиня спрашивает, что ты делаешь здесь?


Лицо княгини Чаосиа стало зеленым, она раздраженно топала по земле мягкими сапогами, ее изысканно подрисованные глаза смотрели Лу Цинву настороженно и зло.
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Глава 049



Ночной принц ранен


  -Я просто ... восхищаюсь цветами.


Лу Цинву нашла вполне подходящее оправдание. Но почему-то это только сделало княгиню Чаосиа еще злее. Она взвизгнула:


-Ложь! О каких цветах ты болтаешь? Эта княгиня желает спросить, что ты делаешь здесь? В резиденции брата Йе?


Сама она даже не была в этом маленьком здании Цинге, и, если бы не ее настойчивость, брат не позволил бы ей войти в свою резиденцию. Так как эта женщина смогла сюда войти?


-Лу Цинву было нужно поговорить с Ночным принцем, поэтому я пришла сюда, чтобы увидеть его.


-Княгиня в это не верит!


Выражение лица княгини Чаосиа стало еще хуже, она сжала в руке железный кнут еще жестче.


Она сделалась еще более беспокойной из-за своего непонимания. Если брат не позволял ей, как та женщина смогла попасть сюда?


Она могла лгать себе сколько угодно и отказываться поверить Лу Цинву, потому что не хотела принять тот факт, что другая женщина вошла в то место, куда она сама, несмотря на свое сильное желание и высокое положение, никак не могла войти.


Ревность росла в ее голове, овладевая разумом, и толкала ее на насилие. Княгиня захотела расправы над своей соперницей, в ее глазах сверкнула опасная искра.


Во время празднования дня рождения императора-дяди она ушла домой из дворца рано из-за позорной истории с Лу Ляньсинь.


Когда она услышала о том, что чуть позже появился брат Йеге и фактически спас Лу Цинву, она первоначально не поверила, решив, что это всего лишь пустые сплетни.


Однако, теперь, когда она своими глазами увидела Лу Цинву около дома Фэн Йеге, ею овладели мучительные подозрения: неужели эта Лу Цинву набралась наглости и пришла завоевывать Ночного принца?! На сердце у княгини стало очень неспокойно.


«Может быть, брату понравилась эта женщина?» Эта мысль появилась словно из темноты и тут же исчезла.


Когда княгиня Чаосиа задумалась об этой возможности, она почувствовала, как будто ее сердце готово разорваться от протеста на куски.


Она придирчиво смотрела на Лу Цинву, опустившую глаза, изучая ее исключительно красивое лицо, и ревность в ее сердце была готова вот-вот взорваться.


Прежде чем она успела сделать вдох, из ее руки, словно сам собой, вырвался железный кнут.


Этот железный кнут был сделан с шипами на вершине, и кисть с этими шипами должна была гарантировать, что плоть человека будет изрезана глубоко, до самого мяса.


Кнут княгини Чаосиа описал небольшой полукруг, и в это время она все еще могла остановиться.


Но когда она снова увидела чудесное лицо Лу Цинву, она не выдержала и замахнулась во второй раз.


В ее голове осталась только одна всепоглощающая мысль: «Если бы у той женщины не было такого лица, брату она ни за что на свете не понравилась бы!»


Тайное желание княгини, еще когда она была маленькой девочкой, - выйти замуж за брата Йе, - с годами только окрепло, так что она никогда в жизни не позволит какой-то девушке украсть его у нее!


Ярость княгини взыграла над разумом.


Никому и в голову прийти не могло, что княгиня совершит столь безумный поступок, и даже старый слуга находившийся рядом, увидев ее действия, сначала остолбенел.


Наконец, отреагировав, он свирепо прыгнул вперед с криком:


-Госпожа Лу, будьте осторожны!


Но он все равно оказался слишком медленным, да и сама Лу Цинву также опешила.


Она не думала, что эта княгиня Чаосиа на самом деле посмеет ударить ее, и когда кнут пошел на второй круг, в ее голове мелькнуло:


-Не только красивые женщины могут вызывать бедствия, мужчины также могут быть причиной многих бед.


Княгиня не ударила Лу Цинву в лицо кнутом лишь потому, что ее жертву заслонила высокая фигура в белом, внезапно появившаяся перед ней.


Глаза Фэн Йеге опасно сузились, и он молниеносно выставил свою руку, чтобы перехватить кнут.


Но кнут все же успел полоснуть его по руке: кровь мгновенно брызнула из раны.


Весь двор впал в мертвую тишину.


Лицо княгини Чаосиа стало мертвенно бледным. Брат Йеге совершенно неожиданно появился в столь неподходящий момент и случайно пострадал от ее ярости. Вот уж кому она точно не хотела причинить боль!


Она никогда бы не поверила в то, что он возьмет на себя удар, предназначенный Лу Цинву. Ей было сложно поверить в это и сейчас. Какой-то дурной сон! Все ее тело было словно парализовано.


Рука, все еще держащая железный кнут, начала дрожать, глаза княгини мгновенно покраснели.


-Брат Йе!...Я сделала это не специально, я ни за что бы не хотела ранить вас!


Она действительно сделала это не специально. Гнев - очень коварная эмоция: очень часто он буквально ослепляет людей и на время лишает их рассудка. Даже очень приличные люди забывают о воспитании и нравственных ценностях, когда поддаются ему. Княгиня явно не принадлежала к тем, кто умеет обуздывать свои низменные страсти, да она и не стремилась к этому. Ее положение развязывало ей язык и руки…Но были люди, на которых даже она не могла срываться. Фэн Йеге был недосягаем в этом смысле.


Он не шелохнувшись стоял, закрывая собой Лу Цинву. Его темные глаза сузились, когда он смотрел на кровь, капающую с руки, а его тело, казалось, излучало холодный воздух, который почти заморозил все вокруг.


Княгиня Чаосиа готова была провалиться сквозь землю, встретив его взгляд, и весь мир в этот момент стал для нее черным.


Она хотела что-то сказать, но, когда посмотрела на холодное красивое лицо Фэн Йеге, не смогла проронить ни слова, только слезы молча покатились по ее лицу.


Ее пальцы разжались, и железный кнут выпал из руки на землю.


Фэн Йеге, казалось, не чувствовал никакой боли - он бесстрастно отнесся к своей ране. Очевидно, он легко мог контролировать свои ощущения, блокируя их.


Но его окровавленная и изуродованная ладонь заставила княгиню дрожать от страха.


-Отошлите гостей!


Фэн Йеге отдал это приказ, словно выплюнув два холодных слова, не допуская каких-либо возражений.


Услышав холод в его словах, княгиня Чаосиа закричала:


-Брат Йе, давайте сначала посмотрим вашу рану, хорошо? Брат, поверьте, Ижен не делала этого нарочно!


Все ее слова повисли в воздухе, когда она встретила апатичный взгляд Фэн Йеге.


Она развернулась и, убегая в слезах, чуть не сбила с ног слугу.


По мере того, как звуки ее плача становились слабее, весь двор погружался в мертвую тишину.


Лу Цинву удивленно смотрела на фигуру, стоявшую перед ней.


Эта фигура была достаточно высокой и большой, чтобы полностью закрыть ее собой.


Но запах крови все еще плыл к ней, и она нахмурила брови.


Лу Цинву, ступая слегка затекшими ногами, приблизилась к Фэн Йеге.


Она знала, что он ранен, но увидев его изуродованную и окровавленную ладонь, она замерла. В ее обычно равнодушных глазах мелькнуло что-то странное.


Аура тела Фэн Йеге немного ослабла, и слуга топтался рядом, терпеливо ожидая его приказаний.


Лу Цинву шагнула вперед и велела:


-Идите в дом и принесите все необходимое для исцеления раны вашего хозяина.


-Да, да! Слуга уже бежит выполнять!


Слуга встряхнулся и сразу поспешил в комнаты. Он быстро вернулся, держа в руках медицинскую сумку и миску с чистой водой.


Фэн Йеге опустил глаза, чтобы посмотреть эти предметы, но не двигался.


Лу Цинву вдруг вздохнула и потянула за край одежды Фэн Йеге, подталкивая его к углу каменного стола, который стоял недалеко от этого места.


Она заставила его сесть на скамейку и чистой водой промыла рану. Изящными и точными движениями она взяла лекарство и аккуратно обработала им рану, а потом наложила повязку из чистой ткани.


Наконец закончив это, она подумала немного, подняла голову вверх и, посмотрев ему в глаза, по-детски завязала бант из кончиков той же ткани.


Когда Фэн Йеге посмотрел на этот детский бант-бабочку, он начал оттаивать…


Он прищурился, и странный свет мелькнул в его глазах.


Фэн Йеге поднял руку и посмотрел на нее несколько раз, а потом перевел взгляд на девушку, которая все еще тихо стояла рядом.


-То, что случилось, сильно напугало вас?


Лу Цинву посмотрела в его глаза и покачала головой.


-Это не так.


Настроение Фэн Йеге улучшилось, и он несколько раз посмотрел на нее.


-Удивительно, что вы все по-прежнему помнили.


Уголки рта Лу Цинву дернулись.


-Эта девушка начала вспоминать вещи уже в возрасте шести лет.


-А еще так по-детски…


Сказав это, он не мог не коснуться банта-бабочки несколько раз.


Лу Цинву подняла голову.


-Потом вам надо будет сменить повязку. Эта девушка поможет принцу перебинтовывать рану.


-Нет необходимости.


Фэн Йеге взглянул на нее и быстро отдернул руку.


Он поднял бровь, когда отверг ее предложение, но, когда отвернулся, было неизвестно, думал ли он, что она будет на самом деле делать это или что-то еще.


Он стоял, пряча раненую руку за спиной, а его слегка взволнованное лицо возвращалось к обычному холодному и изящному выражению.


-Этот принц уже исцелил человека, которому вы хотели помочь, и согласно рецепту, через полмесяца все должно быть в порядке. Конечно, не забывайте о нашем соглашении.


Лу Цинву поняла, что Ночной принц явно пытался сменить тему разговора, но она не стала заострять на этом внимание.


Она просто кивнула в знак того, что помнит о своем обещания быть его горничной в течение двух дней.


-Лу Цинву помнит о своих обязательствах. Через две недели я лично приду в резиденцию Ночного принца.


Фэн Йеге услышал слово “лично”, и свет в его глазах вспыхнул, прежде чем медленно умереть....


-Хорошо. Я буду ждать этого дня.
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Глава 050



Просьба о браке с Ночным принцем


 Лу Цинву взяла рецепт, который дал ей Ночной принц и посмотрела на небо, прежде чем направиться к молчаливой Су Шэн. Уходя, она сказала ему:


 -Если нет ничего другого, то Лу Цинву попрощается с вами.


 Фэн Йеге кивнул, и тогда Лу Цинву медленно повернулась, чтобы увести Су Шэн со двора.


 Но когда она собиралась свернуть за угол, она не могла не оглянуться назад.


 Фэн Йеге все еще стоял там спиной против света.


 Выражение лица этого человека было трудно понять, но его глаза смотрели на нее так, что она чувствовала, как будто поймана им.


 Она молча развернулась и толкнула Су Шэн вперед.


 Выйдя из резиденции, они продолжили идти, но отошли не слишком далеко, когда Су Шэн, молчавшая все это время, неожиданно сказала:


 -Для него вы, вероятно, особенная.


 -Да?


 Лу Цинву замерла, когда поняла, что Су Шэн говорит о Фэн Йеге.


 Она покачала головой:


 -Вы увидели не то, что думаете.


 Она и Фэн Йеге видели друг друга только один раз, когда были детьми, а затем они никогда больше не встречались.


 Где можно было заметить, что у них были особенные отношения, кроме только, когда …


 -Точно?


 Су Шэн опустила глаза и слегка вздохнула, но больше ничего не говорила.


 Посторонние иногда видят то что, что сами участники не могут ясно разглядеть. Су Шэн не думала, что ошиблась, но она не имела права вмешиваться в чужие дела.


 Она не в состоянии сама разобраться со своим собственным делом, так как она может помочь кому-то еще?


 Из окна маленького здания Цинге Фэн Йеге наблюдал за Лу Цинву, пока она не исчезла полностью за углом.


 Тогда тепло из его глаз ушло, а голос наполнился холодом:


 -Выйдите!


 Едва он произнес это, как к нему подбежали люди, одетые в черное.


 Они встали перед ним на колени, склонив головы к полу. Люди Ночного принца уже поняли, что приняли ошибочное решение. Они не должны были колебаться из-за того, что в резиденции оказалась сама княгиня Чаосиа, и допустить, чтобы их хозяин получил травму.


 -Подчиненные должны умереть!


 Фэн Йеге по-прежнему глядя прямо, приказал:


 -Идите и возьмите тридцать железных кнутов.


 -Слушаемся, господин!


 Даже несмотря на то, что эти тридцать плеток наполовину убьют их, хорошо уже то, что они не были приговорены к смертной казни. Люди, одетые в черное, вздохнули с облегчением.


 -Если нечто подобное повторится, просто выбросьте из моей резиденции Сяхоу Ижен.


 -Слушаемся, господин. Будет исполнено!


 Они молча подождали, пока Фэн Йеге уйдет, прежде чем заговорить друг с другом: выбросить ее?!


 Это была знатная особа, княгиня, в жилах которой текла кровь императоров, но слово господина было для них равнозначно императорскому указу! Даже если сам император будет здесь, они без раздумий все равно выбросят ее в следующий раз!


 Резиденция принца Цзуна.


 У княгини Чаосиа были красные заплаканные глаза, когда она вернулась домой в резиденцию принца Цзуна.


 Когда она достигла своего двора Яохуа, она взорвалась от гнева, переполнявшего ее. На резиденцию обрушилась настоящая буря. Княгиня бросала и била предметы в своей спальне. Ее до смерти перепуганные служанки попадали на колени и не смели сказать ни слова.


 Они дрожали, стоя на коленях, наблюдая за тем, как перед ними растет гора из осколков.


 Плач и крики княгини усилились еще больше, и эти вопли и завывания заставили дрожать прислугу в ужасе, потому что все эти маленькие люди были зависимы от настроения хозяйки, и знали, что свой гнев она может выместить не только на ценной утвари, но и на людях, которые прислуживали ей.


 Принц Цзун получил новости, находясь за пределами резиденции, и сразу поспешил домой.


 Когда он подошел к двери и увидел свою драгоценную дочь в таком состоянии, он бросился к ней и схватил ее поднятые руки с очередным предметом, который бы она желала разбить о голову Лу Цинву.


 Он забрал дорогую фарфоровую вазу у нее из рук со словами:


 -Ах, Ижен Эр, что же ты делаешь?!


 -Отец!


 Княгиня Чаосиа плакала и выла, ее сердце чувствовало себя оскорбленным, особенно, когда она думала о холодном взгляде Фэн Йеге. Ненависть зажглась в ее сердце.


 Но она не знала, что делать. Кроме жгучей обиды и негодования ее терзали ревность и зависть к Лу Цинву. Зависть захватила ее сердце, и словно укореняясь, она медленно росла внутри.


 -Что же произошло, что так расстроило мою любимую дочь?


 Принц Цзун осторожно и с любовью держал ее в своих объятиях.


 Он запоздал в жизни, и она была его радостью, его единственной дочерью, так что он начал баловать и портить ее характер с того самого дня, как она родилась. Как он мог позволить ей страдать?


 Несмотря на то, что она злилась и раньше, он никогда не видел ее такой расстроенной.


-Кто-то издевался над тобой? Скажи отцу. Отец накажет этого человека и вернет тебе радость!


-Это все брат Йе!


Глаза княгини стали красными, но как только она произнесла это имя, она тут же передумала и стала быстро обвинять другого человека.


-Нет, нет! Это Лу Цинву виновата! Все из-за Лу Цинву! Отец, вы должны схватить ее и наказать.


Принц Цзун был очень удивлен.


-Что я слышу? Ночной Принц? Лу Цинву? А кто такая Лу Цинву?


Императорский брат принц Цзун некоторое время подумал, а потом вдруг вспомнил о праздновании дне рождения императора и той сияющей талантливой девушке, что осмелилась выступить с речью в защиту своей семьи.


Он погладил дочь по спине и утешающе спросил:


-Что же такого ужасного сделала старшая дочь левого премьер-министра?


-Ву-ву-ву, отец! Брат Йе пойман чарами той девушки, она коварно поймала его в свои сети! Что теперь делать твоей дочери?! Я не желаю, чтобы какая-то Лу Цинву отобрала его у меня, я хочу выйти замуж за брата Йе!


Княгиня Чаосиа заплакала еще сильнее. Прежде, пытаясь быть сдержанной, она не смела говорить о своих чувствах к брату Йе своему отцу, но теперь ей было все равно. Она ни за что на свете не позволит Лу Цинву похитить ее брата Йе!


Когда принц Цзун услышал это, его лицо немного изменилось.


Он взмахнул руками, приказывая слугам удалиться, и тогда хлопнул своей рукой по ее плечу со словами:


-Ах, Ижен Эр! Отец раньше говорил тебе, что ты можешь женить на себе любого знатного человека, любого чиновника высокого ранга, любого из сыновей самых богатых семей империи, генералов, кого угодно! Отец сможет устроить твой брак со всеми, всеми, кроме одного человека -Ночного принца. Если он готов и согласен, то тогда отец ничего не скажет против. Но если нет, то отец не позволит тебе продолжать настаивать.


Совершенно очевидно, что у Ночного принца не было никаких мыслей о его дочери в этом направлении, иначе в течение всех этих лет, он бы не избегал посещать эту резиденцию.


Если это так, то определенно надо пресечь этот росток желаний как можно раньше.


-Ижен Эр, прислушайся к словам твоего отца, выкинь из головы свои мысли, перестань терзать себя из-за Ночного Принца. Он тебе не кто-нибудь, с кем ты можешь справиться.


Княгиня Чаосиа замерла от этих слов.


Она не ожидала, что ее отец, который без ума любил ее, баловал и всегда потакал ее желаниям, не согласится на эту просьбу.


Она закричала:


-Я не желаю слышать! Почему ты так говоришь, отец? Почему я не могу выйти замуж за Ночного принца?! Отец, ты должен сказать императору-дяде завтра. Попроси его, пусть скажет, чтобы брат женился на мне! Я хочу быть его супругой! Нет, не уходи! Мне нужно выйти замуж за брата Йе!


-Ижен Эр, ты делаешь слишком много шума из-за пустяков. Не надо устраивать своему отцу сцены.


Лицо принца Цзуна стало суровым:


-Я уже сказал, что помимо этого, отец может обещать тебе все остальное.


-Нет! Я хочу замуж только за брата Йе!


Принц Цзун наблюдал за ней, и выражение его лица стало еще хуже. Видимо, он слишком много ей позволял, и теперь она уверена в том, что может получить все, что захочет.


-Этот вопрос закрыт. В ближайшие дни, не покидай резиденцию. И даже не думай о Ночном Принце!


Разве этот человек был тем, за кого можно просто решить выйти замуж?! Даже сам принц Цзун не осмеливался обидеть его, не говоря уже о маленькой княгине.


Уходя, он крикнул слугам:


-Немедленно уберите комнату княгини и прислуживайте ей хорошо!


-Слушаемся, господин.


-Отец!


С покрасневшими глазами княгиня обиженно кричала ему вслед. Но на этот раз принц Цзун, казалось, решил проявить твердость характера, не идя у нее на поводу.


Он махнул рукой, чтобы княгиню увели, и слуги приступили к своим обязанностям.


Княгиня поняла, что может кричать до конца дня, а отец так и не передумает, поэтому она закусила губу и молча позволила слугам увести себя.


Но когда она вошла в свои новые комнаты, она снова стала все громить и разбрасывать.


Однако на этот раз принц Цзун сказал своему слуге, который сообщил об этом:


-Оставим ее. Пусть выпустит пар. Через пару дней успокоится сама.


-Слушаюсь, господин.


Он боялся, что если не обуздает ее сейчас и дождется, когда она действительно спровоцирует Ночного принца, то тогда даже он не сможет спасти ее.


Но принц Цзун еще не знал, что она уже обидела Фэн Йеге, а что хуже всего - ранила.


Когда эта новость распространилась и дошла до его резиденции, принц Цзун чуть не упал в обморок.


Он поспешно оделся, взял несколько подарков и поспешил в резиденцию Ночного принца.


*


 Примечание TL:


 Принц Цзун брат нынешнего императора и занимает более высокое положение, чем просто обычный принц. Истинные принцы, которые являются сыновьями императора, отличаются от прежних принцев, сыновей прежних императоров, которые стали причислены к разряду.


 В то же время положение Ночного принца должно соответствовать статусу князя, потому что он тоже не сын императора, а сын другого брата императора, перевод здесь такой, потому что так звучит лучше, чем Ночной князь Йе Фэн Йеге.


 Я не совсем еще понимаю, чем вызвано его столь сильное влияние при дворе, где все склоняют голову перед его именем, наверное, объяснение этому будет позже. Возможно, из-за его способностей, или чего-то еще?..
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Глава 051



Завистливое сердце


 Княгиня Чаосиа заперлась и не выходила из своих комнат в течение двух дней, почувствовав, что она окончательно онемела.


 Она сидела с лицом, не проявлявшим никаких эмоций, но ее сердце было полно негодования.


 Почему отец, который обычно баловал ее и соглашался с ней, вдруг не согласился? Почему она не может выйти замуж за своего брата?


 Она была настолько смущена и обижена, что не замечала ничего вокруг, и долго не обращала внимания на фигуру, мелькавшую в окне.


 Фигура в розовой одежде, которая осторожно проходила мимо и заглядывала внутрь комнаты своими озорными и зловещими круглыми глазами.


 Это была девушка-служанка. Она какое-то время внимательно следила за княгиней и, вдруг решив что-то, сразу после этого ушла.


 Когда она вернулась, в ее руках был поднос с чашкой имбирного чая.


 Она тихо постучала в дверь, услышав в ответ хриплое рычание княгини Чаосиа:


 -Уйди! Эта княгиня никого не желает видеть!


 Служанка, однако, по-прежнему улыбаясь, сказала:


 -Княгиня, это служанка Чун-Тао. Прошу вас, откройте дверь и впустите эту служанку. Она принесла вам чай.


 Ее глаза забегали, а улыбка стала еще больше, когда она полушепотом сообщила:


 -У этой девушки есть, что сказать княгине, это новости о Ночном принце.


 Услышав титул Фэн Йеге, княгиня резко дернулась. Она яростно встала и распахнула дверь.


 Когда она увидела служанку у двери, ее брови поднялись:


 -Это ты?!


 Чун Тао все еще улыбалась:


 -Княгиня, это место, на пороге, не подходит для такого разговора.


 Думая о ее предыдущих словах, княгиня отошла в сторону и впустила ее.


 Чун-Тао поставила на столик поднос с чайником и чашкой. Пока она наливала чай, княгиня сидела на своей испачканной и смятой постели, буравя служанку глазами:


 -Что ты хотела сказать княгине? Говори!


 -Сегодня эта служанка выходила по делам из резиденции и в городе она кое-что услышала. Один слух.


 -Какой слух?


 -Говорят, что Ночной Принц имеет весьма ясные намерения по отношению к старшей дочери семьи Лу и, я боюсь, через некоторое время он женится на ней.


 -Не получится! У них не выйдет это!


 Княгиня Чаосиа подскочила, как будто под ней была бочка с порохом.


 -Что за статус у Лу Цинву? Она недостойна быть невестой Фэн Йеге. Как брат может жениться на ком-то вроде нее?!


 -Но это вовсе не то, что думает ваша служанка. Это то, о чем болтают по всей столице.


 Служанка посмотрела на нее с тревогой и, осторожно подбирая слова, продолжила:


 -В конце концов, княгиня сама знает, что он ко всем всегда относился холодно, за исключением старшей дочери семьи Лу. Ей он несколько раз добровольно помог. Это та помощь, о которой уже всем известно. Он поддержал ее во время банкета во дворце, а потом спас ее от убийц на улице. Я слышала, что Ночной принц, только из-за одного ее слова взял свои иглы, чтобы лечить какую-то грязную никчемную девушку и исцелил ее ноги. Это огромная услуга. А что уж говорить про тот день, когда Ночной принц принял на себя кнут, предназначавшийся Лу Цинву! Разве намерения Ночного принца после всего этого по отношению к старшей дочери семьи Лу оставляют у вас сомнения?


 Как будто этого было недостаточно, чтобы окончательно взбесить и без того заведенную княгиню, служанка продолжала подливать масла в огонь:


 -Несмотря на то, что чин дочери семьи Лу невысок и с ней произошла постыдная история несколько лет назад, до тех пор, пока Ночной принц готов жениться на ней, независимо от ее статуса, император определенно позволит ему сделать это. А как только имперский указ будет разослан, будет поздно что-либо предпринимать.


 -Нет! Молчи! Как ты смеешь даже говорить об этом?! Я не допущу, чтобы это произошло!


 Княгиня Чаосиа внезапно встала, подумав об этой возможности, и вдруг почувствовала, что у нее не осталось сил, а ее сердце полностью измотано и разорвано.


 Нет, она не может позволить брату жениться на другой женщине!


 -Ты! Скажи немедленно княгине, что она должна сделать! Быстро! Говори!


 Она схватила за одежду служанку, ее голова уже ничего не соображала. У нее была только одна мысль о том, что она никогда не позволит брату Йе жениться на другой женщине, она использует для этого любую возможность!


 В тот момент служанка испугалась порочного лица княгини и быстро сказала:


 -Эта служанка очень обеспокоена тем, что княгиня не ест в течение нескольких дней. И эта служанка также боится, что ее план не сделает княгиню счастливой.


 -Говори! Я сама решу, насколько хорош этот план.


 -На самом деле, почему бы не княгине не поговорить с госпожой Лу Ляньсинь?


 -Лу Ляньсинь?!


 Княгиня вдруг отпустила служанку и подозрительно посмотрела на нее.


 -Почему ты упомянула Лу Ляньсинь? Я очень зла на эту девчонку. Она осмелилась использовать княгиню! Лучшее, что она могла сделать - это умереть в наказание!


-Хотя это и не совсем так, но… Прошу вас подумать, княгиня, о том, что человек, который знает слабости старшей дочери семьи Лу, лучше всех - это госпожа Лу Ляньсинь. Она, конечно, виновата перед вами, но это была маленькая ложь, и вы даже не дали ей возможность объясниться. Что, если у госпожи Лу Ляньсинь были тогда какие-то трудности, о которых она не могла рассказать? Разве такой пустяк должен разрушить вашу дружбу? И вы действительно хотите потерять Ночного принца из-за этого недоразумения?


Княгиня Чаосиа колебалась. Брат Йеге? Лу Ляньсинь?


Сравнив свое отношение к этим двум людям, княгиня, конечно, выбрала того, кого она любила. И ради желанного брака с братом Йе, она была готова закрыть глаза на промахи глупой девицы. По сравнению с тем, что она хотела получить, маленькая ложь Лу Ляньсинь стоила совсем не много.


Княгиня порывисто обошла всю комнату и через некоторое время, как будто решив что-то, внезапно развернулась.


Она приказала служанке Чун Тао:


-Иди и позови сюда Лу Ляньсинь. Пусть не откладывая, придет ко мне! Поспеши! Я не люблю ждать.


Она не позволит Лу Цинву отнять у нее брата Йе! Однозначно нет!


В глазах Чун Тао мелькнул странный свет.


-Да, эта служанка прямо сейчас пойдет в резиденцию Лу с вашим поручением, госпожа!


В то же самое время, внутри своего павильона, Лу Ляньсинь томилась под домашним арестом. Ради того, чтобы не позволить дочери пойти и снова спровоцировать Лу Цинву, Руан Чжэнь решила, что будет разумно запереть ее на несколько дней.


Но это не помешало ей получать новости о Лу Цинву от своей служанки. Однако, они только заставляли ее еще больше злиться. Она была зла до такой степени, что не могла есть.


А когда Лу Ляньсинь услышала, что ее старшая сестра приехала из резиденции Ночного принца, она чуть не упала в обморок.


Наступил вечер. Руан Чжэнь лично пришла навестить ее и разделить с ней ужин.


Лу Ляньсинь удивленно уставилась на нее. Увидев, что мать уже успокоилась, она, наконец, смогла обратиться к ней с просьбой.


-Мама, дай мне выйти. Если твоя дочь не выйдет и не схватит эту Лу Цинву, она просто сойдет с ума!


Руан Чжэнь недовольно посмотрела на разочаровавшую ее дочь.


-Что тебя так выводит из себя?


Она положила свой обед в сторону и села рядом с Лу Ляньсинь. Она махнула рукой и велела слугам выйти, потом она взяла ледяными руками руки Лу Ляньсинь и потерла их.


-Лянь Эр! Ты мой единственный ребенок. Как твоя мать может не волноваться о тебе? Ты напрасно так беспокоишься! Я избавлю тебя от этой ненавистной девушки. Она недолго еще проходит по земле.


-Мама?! - глаза Лу Ляньсинь мгновенно засияли. - У тебя есть план?


Руан Чжэнь холодно засмеялась.


-Ты что, забыла, каким человеком является твоя мать? Разве я позволю дочери той ненавистной женщины подняться выше меня? Не волнуйся, это продлится еще несколько дней, до 40-летия твоего отца. Твоя мать, безусловно, сделает все, чтобы заставить ее умереть!


Услышав эти гарантии, Лу Ляньсинь мгновенно почувствовала себя успокоенной. Пока Лу Цинву и ее мать не ладят, она может не переживать. А по-другому и быть не может!


-Мама, ваша дочь верит вам! В эти дни я не буду беспокоить ее.


-Хорошо.


Вдруг кто-то постучал в дверь. Руан Чжэнь нахмурила брови:


-Кто это?


-Госпожа, прибыл человек из резиденции императорского брата принца Цзуна, с сообщением, что княгиня Чаосиа требует к себе госпожу Лу Ляньсинь.


-Княгиня Чаосиа?!


При воспоминании о пощечине, полученной от княгини у дворцовых ворот в день празднования дня рождения императора, тело Лу Ляньсинь инстинктивно содрогнулось и как будто сжалось в комок.


Она испуганно посмотрела на Руан Чжэнь.


-Мама, что же мне делать? Эта княгиня Чаосиа зовет меня, чтобы отомстить мне?


Руан Чжэнь ехидно взглянула на выражение ее лица, но не ответила на вопрос Лу Ляньсинь.


Вместо этого она поговорила со своей служанкой в дверном проеме:


-Я знаю. Иди скажи служанке из резиденции принца Цзун, пусть передаст княгине, что вторая дочь из дома Лу скоро будет там.


Когда горничная ушла, Руан Чжэнь притянула к себе забившуюся в угол Лу Ляньсинь.


-Посмотри на себя, трусиха! Если бы она хотела отомстить, она бы давным-давно сделала это. Зачем ей столько ждать?


Вспомнив о последних слухах, которые ходили вокруг княгини, Руан Чжэнь немного странно засмеялась:


-Не волнуйся, дочка. Если она ищет тебя, то скорее всего из-за твоей старшей сестры! Опять все из-за Лу Цинву!


-Из-за Лу Цинву? Но, что может быть между княгиней и Лу Цинву?


-Я уже говорила, что ты глупа, а ты была не согласна. Ты близка с княгиней столько лет и не знаешь, что княгиня любит Ночного принца! В последнее время Ночной Принц то и дело помогает Лу Цинву, и княгиня Чаосиа, вероятно, сходит с ума от ревности и не желает больше терпеть. Как только ты доберешься до резиденции принца Цзуна, смотри будь внимательна и делай так, как я тебе скажу. Во-первых, поплачь немного, признай, что ты была неправа в хорошем смысле, а затем …”


Понизив голос, Руан Чжэнь продолжила говорить прямо в ухо дочери, наставляя ее, и с каждым словом выражение лица Лу Ляньсинь резко менялось.


-Мама, мы действительно собираемся сделать это?!
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Глава 052



Подлый план изнасилования


 -Что, ты боишься?


-Нет, - покачала головой Лу Ляньсинь.


Она почувствовала только, что ее мать была намного злее, чем она. То, что она предлагала!.. Если Лу Цинву будет поймана с кем-то в постели, то ее репутации - конец, не останется ни единого шанса восстановить ее.


Думая об обидах, нанесенных ей в эти дни, и о том, как сильно она ненавидит Лу Цинву, она чувствовала, что это уже становится намного легче сделать.


В случае чего, она потащит княгиню под воду с собой. Даже если Ночной Принц захочет защитить Лу Цинву и наказать ее обидчиков, первой на разделочную доску пойдет княгиня.


Кто о них заботится!?


Лу Ляньсинь, набравшись смелости, прибыла в резиденцию принца Цзуна, и, увидев княгиню Чаосиа, быстро опустилась на колени перед ней.


Она ничего не говорила, только делала то, чему учила мать: изображала раскаяние. И слезы потекли по ее лицу.


-Княгиня!..


Ее охрипший по причине гнева в течение нескольких дней голос для княгини означал, что она выглядит изможденной и хрупкой.


В глазах княгини все это было результатом времени, затраченного на осознание Лу Ляньсинь совершенных ошибок.


Ее первоначальный гнев намного уменьшился. Она махнула рукой, чтобы Чун Тао покинула комнату, а затем подошла лично помочь Лу Ляньсинь подняться с колен.


-Моя подруга, Лянь Эр, сестренка, что ты делаешь?


Лу Ляньсинь покачала головой и отказалась вставать.


-Лянь Эр чувствует себя виноватой. Я не должна была лгать княгине, но у Лянь Эр не было другого выбора. Если бы не это! Как я могла спокойно смотреть на то, что Цзиншена хотела схватить Старшая сестра? У Лянь Эр никогда не было выбора, у нее не было шанса против ее сестры!


Она даже закричала и ударилась головой о холодный пол, стоя на коленях с согнутой спиной. Все ее тело напоминало слабое животное, и она выглядела ужасно жалкой.


Все это заставило княгиню задуматься о ее словах.


Разве она сама не испугалась, когда увидела брата Йе, заслонившего собой эту женщину? Она была потрясена и унижена теми чувствами, которые он испытывал к ее сопернице, а не к ней.


Они обе страдают от одной и той же боли, и с этой мыслью остатки злости княгини на Лу Ляньсинь полностью исчезли.


Она помогла ей снова, и ее глаза покраснели, когда она утешала ее.


-Эта княгиня теперь полностью понимает твои чувства. Ощущение того, что любимый человек вырван у тебя другой женщиной, причиняет боль!


Эти два дня, она чувствовала, как что-то сдавливало ей сердце, и это было невыносимо.


Каждый раз, когда она думала о возможной женитьбе брата Йе на Лу Цинву, она жалела, что не может просто ударить соперницу плетью сто раз, чтобы остудить свой гнев.


Брат Йе, наверное, думает, что она отвратительный человек, потому что она использовала кнут, чтобы отхлестать Лу Цинву, и он, наверняка, не захочет больше взглянуть на нее! Так что же ей делать?


Лу Ляньсинь бросила украдкой взгляд на княгиню и, увидев ее истерзанное ревностью лицо, улыбнулась.


Когда она отложила в сторону свой платочек, смоченный слезами, ее лицо снова стало решительным.


-Княгиня, Ляньсинь ни за что никому не позволит украсть Цзиншена. Даже если он умрет вместе со старшей сестрой, Ляньсинь намерена бороться за него!


-Ты ... и что ты собираешься делать? - княгиня потерла глаза и посмотрела на Лу Ляньсинь.


Лу Ляньсинь, помолчав, с беспокойством в голосе сказала:


-Я боюсь, боюсь, что, если княгиня узнает, она будет думать, что Ляньсинь слишком порочна.


Княгиня достала платок, чтобы высушить глаза и выглядела ослепительно. Полминуты прошло, прежде чем она, казалось, решила для себя что-то и махнула рукой.


-Сначала скажи, что ты задумала.


Лу Ляньсинь посмотрела на лицо княгини, а затем сказала то, что Руан Чжэнь велела говорить ей:


-Ли Цзиншен и Ночной принц оба желают обладать Лу Цинву, хотя они знают, что произошло несколько лет назад. Тем не менее, Лу Цинву еще не успела потерять ... свою невинность. Вот я и подумала, а что если… Что если, у нее действительно произойдет это с кем-то? Тогда даже Цзиншен и Ночной принц не захотят ее. Кто захочет такую испорченную женщину?


После того, как она закончила говорить, тело княгини полностью застыло. Через секунду она пристально посмотрела на Лу Ляньсинь.


Сердце Лу Ляньсинь дрожало, но ее взгляд не дрогнул, и она продолжила:


-Княгиня, если бы у меня был выбор между человеком, которого я люблю, и моей сестрой, я бы выбрала Цзиншена. Княгиня, если вам трудно сделать такой выбор, то просто отнеситесь к этому, как будто Ляньсинь никогда ничего вам не говорила. Просто подождите, когда ваш принц женится на ней, и тогда сможете полюбоваться на их счастье!


Раздался грохот! Княгиня Чаосиа внезапно встала и разбила соседний стул, громкий звук словно отрезал слова Лу Ляньсинь.


Она закрыла рот и смущенно посмотрела на княгиню. Она ждала, что выберет княгиня, что решит ее разум, хотела узнать, является ли Ночной принц более важным для нее, чем все добродетели мира.


Но Лу Ляньсинь уже знала ответ в своем сердце - ведь она тоже была женщиной. Она понимала чувства и мысли княгини. И вообще, каким человеком была эта княгиня? Избалованная с детства, ни в чем не знавшая отказа, не привыкшая ждать и о чем-то просить, получавшая все по первому требованию!


Поэтому княгиня была еще более уязвленной, чем она, хотела заполучить Ночного принца больше, чем она хотела женить на себе Цзиншена, а кроме того, княгиня была еще более злобной.


Действительно, очень скоро Лу Ляньсинь убедилась, что эгоизм и ревнивая натура княгини Чаосиа одержали верх - она хриплым голосом спросила:


-Что ты хочешь, чтобы эта княгиня сделала?


Лу Ляньсинь поджала губы, она поняла, что план сработал - княгиня попалась на приманку.


-Я планирую, в день рождения отца устроить так, чтобы кто-то похитил ее, спрятав на территории резиденции в укромном месте, и напичкал наркотиками. В это время вы пошлете туда своего слугу. Пусть сделает с ней, что нужно. Она ведь не сможет сопротивляться. Затем надо будет привлечь внимание гостей и привести их в это место, чтобы все могли видеть, как низко она упала. Очевидно, ей придется выйти замуж за этого человека. И таким образом, Ночной принц будет вашим. Единственное затруднение в осуществлении задуманного состоит в том, что я нахожусь в настоящее время под домашним арестом моей матери и не могу действовать, так что мне очень сложно заставить кого-то похитить ее …Я не смогу все организовать.


-Княгиня сделает это сама!


Влажные глаза княгини засверкали порочным светом. Когда она думала о том, что получит в итоге, совершенно не сомневаясь, что Ночной принц будет когда-нибудь ей принадлежать, ее сердце начинало радостно биться.


Она не заботилась о средствах, так как хотела получила результат как можно скорее. Результат, который устроит ее и принесет ей победу. Ради того, чтобы избавиться от соперницы, она была готова пойти на что угодно!


Лу Ляньсинь смогла наконец-то с облегчением улыбнуться.


-Тогда Лу Ляньсинь пойдет готовиться.


Она даже не думала, что ей так легко удастся втянуть в это дело княгиню. Особо уговаривать ее не пришлось.


Пока княгиня Чаосиа будет на ее стороне и продолжит помогать, все пойдет гладко.


А если все-таки этот план не сработает и их разоблачат, Ночной принц обозлится только на княгиню, и даже тогда дочь принца Цзуна не пострадает от его гнева!


Племянница императора в любом случае уйдет от наказания.


В конце концов, единственный человек, который должен будет проглотить свою боль - это Лу Цинву. И она это заслужила!


Так думала о своей сестре Лу Ляньсинь.


Светящиеся лучи заходящего солнца осветили павильон Наклоненный ветром, когда Лу Цинву стояла под деревом, ледяной рукой касаясь засохшей ветви.


За ней, молча, стоял Повелитель Тысяча лиц.


-Учитель, Лу Ляньсинь ходила сегодня в резиденцию принца Цзуна.


-Зачем?


-Княгиня Чаосиа пригласила ее.


Лу Цинву потерла сухой лист между пальцами, ее глаза были глубокими.


-О чем они говорили?


Повелитель Тысячи лиц немного покашлял и медленно сказал:


-Они обсуждали свой план. Это подлый план. Они хотят подстроить так, чтобы вы потеряли свою ... девственность в день рождения левого премьер-министра.


Пальцы Лу Цинву перестали тереть лист, а она усмехнулась.


-Младшая сестра действительно упряма и никогда не изменит своего нрава. К тому же, она повторяется…


Даже ее план был таким же, как тогда. Тем не менее, было неизвестно, какую роль в нем сыграет Руан Чжэнь на этот раз.


-Учитель, что нам делать?


Лу Цинву открыла ладонь, и лист упал на землю, прежде чем ветер сдул его.


-Очевидно, мы должны ... повернуть их план против них самих.


Если ее хорошая младшая сестра так сильно напрашивается на неприятности, как она позволит ей разочароваться?
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Глава 053



Отвергая его


 Очень скоро наступил день рождения Лу Цуфена. Вечером в резиденции Лу принимали гостей, которые постепенно заполняли дом.


 Резиденция Лу была очень оживленной и праздничной.


 По сравнению с шумной и полной суматохи атмосферой главного дома резиденции, павильон Наклоненный ветром был погружен в молчание.


 Линг Данг тайком прибежала с центрального двора на задний двор.


 Она толкнула дверь и, увидев двух людей, сидящих там, быстро сообщила:


 -Госпожа Лу, Му Йюнчин только что пришел.


 Линг Данг было очень взволнована, когда увидела это чудовище, она едва не бросилась на него с ножом, чтобы отомстить за свою госпожу!


 Услышав его имя, Су Шэн сидевшая за туалетным столиком, содрогнулась.


 Кисточка для бровей в руке Лу Цинву пропустила свою цель на полдюйма. На бледной коже лица Су Шэн тут же появилась темная метка.


 -Ты нервничаешь?


 Она взяла платок и подтерла в том месте тушь. Су Шэн должна выглядеть безупречно, чтобы добиться желаемого результата.


 Ее брови были темными, а кожа была похожа на белоснежный нефрит. Жаль только, что шрам с правой стороны лица оказался слишком глубоким.


 Полмесяца было слишком мало для лечения, чтобы исцелить все ее раны полностью, так что шрам все еще оставался там.


 Лу Цинву использовала специальную пудру, чтобы сгладить поверхность лица, и шрам почти не стало видно. Только тогда Лу Цинву выпрямилась и поднялась.


 Су Шэн гневно заговорила:


 -Это не нервы, это возбуждение. Я думала об этом слишком долго, и теперь, когда я могу, наконец, отомстить, это не кажется мне реальным.


 Когда она услышала его имя, все ее тело наполнилось волнением. Она хотела увидеть ужас на его лице, когда она появится перед ним.


 Он испугается? Почувствует себя виноватым, думая является ли она той женщиной из его прошлого?


 Не страшно ли ему будет признаться своей прекрасной жене, что он сделал такую ужасную и греховную вещь?


 Как только она подумала о беспокойстве, которое скоро ему причинит, она пришла в чрезвычайное волнение.


 Уловив смысл в ее словах, Лу Цинву ничего не ответила.


 Она наклонила голову, взяла шарик с красной краской, потыкала в него кисть, чтобы наполнить немного, и начала аккуратно рисовать в центре лба Су Шэн.


 Вскоре после этого между ее бровями расцвел цветок мака, дополняя завораживающую природу глаз Су Шэн.


 Свет свечей покачивался, и весь ее образ казался очаровательным, хотя она была на самом деле не так красива, как раньше.


 Но все же это был результат, которого Лу Цинву хотела добиться. Она верила, что Му Йюнчин все еще имеет привязанность к Су Шэн, потому что в противном случае, он не стал бы хватать те четки так неистово.


 Тем не менее, он очень порочен, потому что был в состоянии причинить ужасный вред своей возлюбленной ради славы и положения в обществе.


 Итак, когда он увидит Су Ван Эр, которая так похожа на его давнюю возлюбленную, он расчувствуется или останется холодным?


 Она ... очень ждала этого момента.


 Су Шэн посмотрела на человека в бронзовом зеркале и едва узнала себя.


 Через полминуты она горько рассмеялась и подняла голову.


 -Госпожа Лу, что будет, если я проиграю? Если я не смогу получить документы по тому старому делу, разве это будет не пустая трата времени и усилий госпожи Лу?


 -Просто делай то, что задумала, и не беспокойся ни о чем. Даже если тебе не удастся получить эти документы, у меня есть другие методы, чтобы получить их.


 Лу Цинву только хотела, чтобы желание Су Шэн исполнилось, будь то убить или покалечить Му Йюнчина. Она будет в состоянии убрать все следы после нее.


 Она могла понять чувство, которое не отпускало Су Шэн, возможно поэтому Лу Цинву было немного жаль ее.


 Осознав смысл ее слов, Су Шэн шевельнула губами, но промолчала. Она только крепко закрыла глаза.


 -Госпожа Лу, я определенно не заставлю вас разочароваться! Благодаря ненависти, которая удерживала меня в этой жизни все эти годы, проведенные после его предательства, я не проиграю.


 Она планировала оказаться перед Му Йюнчином, использовав личность Су Ван Эр, чтобы заставить его влюбиться в нее снова. Пусть он потом поймет, каково это оказаться в аду с любимым человеком!


 Она встала и сняла марлевую юбку, которую носила, чтобы переодеться в темно-красное платье, приготовленное для нее Лу Цинву.


 Она внезапно развернулась и победоносно улыбнулась, мак между ее глазами очаровывал, красивый цветок вдруг расцвел, это был шокирующе очаровательный образ.


 *


 Посмотрев на уходящую фигуру Су Шэн, Лу Цинву не могла отвести от нее взгляд долгое время.


Линг Данг последовала за ней, чтобы быть рядом.


Через минуту в павильоне Наклоненный ветром остались только Лу Цинву и Повелитель Тысячи лиц.


-Учитель, на стороне княгини Чаосиа уже началось движение.


Повелитель Тысячи лиц надлежащим образом напомнил, что сегодня определенно не ночь для сна.


В этот день ожидается много событий: помимо разборок Су Шэн с предавшим ее Му Йюнчином, княгиня Чаосиа, вступившая в сговор с Руан Чжэнь и ее дочерью, начнет осуществлять свой подлый план. Если она в нем преуспеет, то учитель попадется в ловушку без шансов на спасение.


Так что с того самого дня, как они узнали об их намерениях, Повелитель Тысячи лиц был крайне осторожен, опасаясь, что что-нибудь может пойти не так. Сегодня он был еще более озабоченный.


-Следуй нашему плану, начинай действовать.


-Слушаюсь, Учитель. Все будет сделано.


Повелитель Тысячи лиц был очень торжественный, когда кивал головой.


Он не знал, было ли это пустыми опасениями, но ему казалось, что сегодня его хозяйка чувствует себя не очень хорошо.


Он посмотрел на Лу Цинву еще два раза и убедившись, что она в порядке, наконец развернулся и ушел.


Но перед уходом он предостерег ее:


-Учитель, будь осторожна. Поставь свою безопасность на первое место.


Лу Цинву махнула рукой, давая понять, что она знает, что делает.


Она наклонилась к подоконнику и посмотрела вслед Повелителю Тысячи лиц, как какая-то неизвестная эмоция показалась в ее глазах. Ее пальцы легли на черный ящик, расположенный перед ней.


Она переоделась и, увидев, что пришло время, открыла дверь и вышла.


Покидая павильон Наклоненный ветром, она неожиданно увидела одного человека.


-Цинву!


Ли Цзиншен, карауливший ее, увидел, что она идет в его сторону, и сразу же пошел вперед, казалось, исключительно поспешно и нетерпеливо.


-Помощник генерала Ли?


-Я ждал тебя!


Выражение лица Ли Цзиншена было не слишком хорошим, так как он, казалось, колебался из-за чего-то.


Наконец, одна мысль, казалось, возобладала в его голове, и он схватил за руки Лу Цинву.


-Ты все еще злишься на то, что произошло во дворце?


-О чем говорит помощник генерала Ли? Цинву вас не понимает.


Она беззвучно освободила свои руки.


-Как можно не понимать? Ты определенно все еще злишься! Иначе ты бы не ... ты бы не стала…


-Что не стала?


-Почему ты ходила в резиденцию Ночного принца?!


Он наконец-то зарычал, выдав свои чувства. Но потом Ли Цзиншен, все же боясь привлечь внимание, снова понизил свой голос.


-Я ведь уже сказал тебе, что тогда я ничего не мог сделать. Ты, правда, хотела, чтобы я оскорбил княгиню Чаосиа? Оскорбить ее значило оскорбить самого принца Цзуна! Как ты могла позволить мне это сделать?! Кроме того, даже если я не помог тебе тогда, разве ты не в порядке? Ты знаешь, как я к тебе отношусь, не так ли?


Лу Цинву хмурилась, слушая эту речь.


-Помощник генерала Ли, ... ваши слова ... я не могу понять, чего вы от меня ждете. Я должна быть свободна, куда бы я ни пошла, верно? Кроме того, вы ничего не путаете? Вы жених моей сестры Ляньсинь и, кроме того, у меня нет никаких чувств к вам!


Ее явное неприятие заставило Ли Цзиншена побелеть. Его глаза стали злыми.


-Так ты играла со мной?


Лу Цинву сузила глаза. Он стал сердиться от унижения?


-Почему ты не отвечаешь? Ты не можешь ничего сказать? Это потому что ты теперь думаешь о Ночном принце? Потому что он имеет более высокий ранг, а ты хочешь подняться на вершину? Я не отдам тебя никому! Все, что нравится мне, даже Ночной принц не сможет взять!


Он злобно уставился на Лу Цинву. Как только он подумал о своем разочаровании и напрасных ожиданиях все эти дни, в его груди начался настоящий пожар.


Изначально, он думал, что сплетни об отношениях между Ночным Принцем и Лу Цинву были беспочвенны, но, когда они стали еще более преувеличены, он не мог не послать кого-нибудь проверить их.


Кто знал, что она на самом деле ходила в резиденцию Фэн Йеге, и не один раз!


Это спровоцировало его, и, с трудом сдерживая себя все это время, он, наконец, дождался этой возможности встретиться с ней.


Но она хочет держаться от него подальше! Оказывается, она мечтает вовсе не о нем! Или она уже была с Ночным принцем и сделала это?..


*


Примечание TL:


Уровень заблуждения Ли Цзиншена зашкаливает.


Вначале на английский должность Ли Цзиншена переводится, как «генерал». В дальнейших главах - уже, как «помощник генерала». Из контекста, пока непонятно…Было сказано, что он делает карьеру, возможно, в военном ведомстве? Впрочем, это может быть и помощник судьи или что-то в этом роде. Покопавшись в статьях о чиновничестве Китая, пока не могу решить. Надеюсь, что дальше будет конкретнее. Хотя, возможно этот персонаж Ли Цзиншен уйдет со временем на задний план. Но пока, он один из объектов интриги, ведь у Лу Цинву в рукаве еще припрятан козырь в виде его Третьего брата…Стало быть, линия Ли Цзиншена еще не скоро оборвется, особенно, учитывая ее сестру и его озлобленность за то, что Лу Цинву его отвергла.
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Глава 054



Зловещие намерения


 Подумав об этой возможности, Ли Цзиншен взорвался!


 -Оказывается, ты также, как и другие, мечтаешь о социальном восхождении! Ты готова на все ради этого! Тебе так отчаянно хочется залезть в кровать Ночного Принца? Но ты подумала о том, кто ты такая, а кто он? Ты думаешь, что нужна ему? Кроме того, не забывай, всем известно, что у тебя со мной произошла одна история в том году, так что, даже если ты попадешь в резиденцию Ночного принца и добьешься своего, каждый будет сомневаться в твоем ребенке и думать, что он незаконнорожденный! Если ты утверждаешь, что у тебя нет чувств ко мне, тогда почему ты закрыла меня собой, зачем взяла нож, направленный на меня?!


 Слова о ребенке повлияли на выражение лица Лу Цинву: оно немного изменилось, из-под опущенных век ее глаза вдруг вспыхнули холодным светом.


 Ли Цзиншен не заметил этого, он просто продолжал говорить! Внезапно он использовал свою руку, чтобы прижать плечо Лу Цинву к стене.


 Ли Цзиншен был похож на злобного льва, но в тот момент, когда он увидел ее поникшую голову, его сердце невольно смягчилось.


 Он не понимал, как этот покорный маленький человек стал таким неуловимым после возвращения в резиденцию Лу!


 Если она спровоцировала его, заставила влюбиться в нее, то она должна была взять на себя ответственность за него до конца!


 Она наивна, если думала, что может с ним порвать! Он был намерен женился на Лу Ляньсинь и обладать Лу Цинву!


 Когда он снова посмотрел на длинные ресницы Лу Цинву и ее очаровательное личико, в глазах Ли Цзиншена стало темно.


 Он сжал ее подбородок пальцами и был готов наклониться.


 Глаза Лу Цинву сверкнули чем-то порочным, обе ее руки надавили на него, и ей удалось оттолкнуть его.


 В то же время Ли Цзиншен почувствовал удар по своей спине.


 Он быстро развернулся, но никого не увидел.


 Павильон Наклоненный ветром был изолирован от других помещений на территории резиденции, поэтому Ли Цзиншен осмелился прийти сюда, чтобы увидеть Лу Цинву.


 Он поглядел по сторонам: никого не было, но почему-то он чувствовал, как пара глаз наблюдает за ним. Это было неприятное ощущение, которое заставило его потереть руки.


 Когда ему показалось, что неудобное чувство оставило его, он вдруг подумал о Лу Цинву и повернулся к ней.


 Девушка уже подняла голову, глядя на него своими глубокими темными глазами, которые сводили его с ума.


 Он крепко зажмурился, потом посмотрел на нее снова и тепло сказал:


 -Лу Цинву, скажи честно, тебе нравится Ночной Принц? Поэтому ты изменила свое отношение ко мне?


 Все тело Лу Цинву, казалось, было погружено в темную ауру, но Ли Цзиншен ничего не заметил.


 Он продолжал давить на нее, повторяя свою просьбу:


 -Говори! Почему ты не говоришь?!


 Она смотрела на него, но не злилась, а смеялась. Ее яркий рот улыбался, но от этой улыбки веяло холодом, пробирающим до костей.


 -Конечно, нет.


 -Тогда почему ты?..


 -Помощник генерала Ли, - Лу Цинву холодно оттолкнула его, она все еще улыбалась, но в ее глазах не было даже намека на веселье.


 Она слегка подняла глаза. Часть ее лица оставалась в тени, скрывая выражение. Это производило зловещее впечатление.


 -Кто сказал вам, что спасение чьей-то жизни может быть только по причине влюбленности? Следуя ходу вашей мысли, если я спасу сотню человек, я влюблюсь в эту сотню? Такая логика действительно расширила мой горизонт! Даже не упоминая, что я спасла вас для Лу Ляньсинь, ведь вы в данный момент являетесь женихом Лу Ляньсинь, что дает вам право задавать мне подобные вопросы?


 Она шаг за шагом пошла вперед и посмотрела на Ли Цзиншена так, что почти парализовала его волю. Сердце его бешено колотилось, он мог только шаг за шагом отступать.


 Вдруг он споткнулся обо что-то и упал на землю, успев подставить ладонь.


 Девушка наклонилась и оказалась с ним лицом к лицу.


 Ее глаза сузились, и то, как она смотрела на него, было похоже на ядовитую змею, опасную и злую, наполненную ядом.


-Кроме того, что если мне нравится Фэн Йеге? Он не женат, а я не замужем. Кто дал вам право допрашивать меня? Ли Цзиншен, разберитесь вначале со своими делами, прежде чем критиковать других! Если хотели жениться на мне, надо было сперва избавиться от всех помех вокруг себя! Не думайте, что только потому, что вы зверь, все остальные тоже!


Ее холодный тон очень странно сочетался с ее нежным голосом, волосы Ли Цзиншена зашевелились от ужаса. Как будто перед ним был не человек, а демон.


-Ты!..


Он смог только выкрикнуть одно слово, прежде чем понял, что не может говорить вообще.


Лу Цинву медленно встала, бесстрастно разгладив все складки на своем платье.


Ее губы изогнулись в холодной улыбке.


-Требовать что-то от своей спасительницы и принуждать ее к тому, что желаете вы! Насколько искренне ваше сердце? Честно? Или то, что вы никогда не можете получить, всегда самое лучшее, поэтому вы все еще едите из своей тарелки, глядя на еду, что лежит в горшке!


Ли Цзиншен, услышав последнюю часть сказанного ею, пришел в ярость от ее слов.


Он вдруг успокоился, но его выражение его лица стало плохим. Его глаза были порочными, когда он смотрел на нее.


-Ты!..


-Второй брат!


Вдруг недалеко от них раздался крик, который оборвал слова Ли Цзиншена.


Он поднялся с земли и уставился на Лу Цинву еще раз. Как она, вообще, осмелилась говорить с ним в таком тоне?!


Поскольку голос из-за деревьев приближался, Ли Цзиншен был вынужден развернуться, чтобы уйти, бросив на нее злобный взгляд.


Он не забыл про свои обязательства в качестве жениха Лу Ляньсинь, но при этом хотел иметь возможность наслаждаться любовью других женщин.


Действительно, такое поведение не заслуживает одобрения.


-Учитель, ты в порядке?


Повелитель Тысячи лиц спрыгнул с ветки дерева и с тревогой посмотрел на нее. Он убедился, что его хозяйка чувствует себя хорошо.


Когда он увидел, что она наступает на Ли Цзиншена с намерением убить его, он сильно занервничал, испугавшись, что она действительно сделает это.


Лу Цинву покачала головой, но, когда она посмотрела в спину Ли Цзиншену, ее глаза стали зловещими и темными, как у демона, вышедшего из преисподней.


-Измени план немного, его надо втянуть тоже.


Первоначально она только хотела дать младшей сестре урок.


Она не планировала открывать себя Ли Цзиншену так рано, но он сделал роковую ошибку: он не должен был упоминать слово «ребенок». Так что пусть не винит ее в том, что последует дальше.


За то, что осмелился сказать, что ее ребенок будет бастардом, Ли Цзиншен, определенно, должен умереть.


Повелитель Тысячи лиц замер, но не стал ни о чем спрашивать:


-Да, я пойду организую все сейчас.


Ли Цзиншен сначала отправился на поиски своего слуги, а потом собирался вернуться во внутренний двор, чтобы присоединиться к остальным гостям, прибывшим на банкет.


Он вернулся на свое место и сел, но его сердце по-прежнему было неудовлетворенным.


Он не только разочаровался в отношении к нему Лу Цинву, он был раздосадован тем, как часто его бабушка упоминала третьего брата в разговорах с отцом в последние дни.


Всякий раз, когда он думал о возможном убийстве третьего брата, в котором он может быть виновен, ему становилось нехорошо.


После неприятного разговора с Лу Цинву, опрокинувшего все его надежды получить ее, он еще больше расстроился.


Ли Цзиншен поднял бокал с вином и осушил его в один глоток, затем, сильно стукнув, положил его на стол.


Он поднял глаза и посмотрел на человека, занявшего место в центре. Человек сидел напротив него, это был его зять Му Йюнчин.


Ему приходилось слышать жалобы старшей сестры на своего мужа, но он не высказывал мнения по этому поводу. Какой толк спрашивать что-то с зятя, если он был тем, кто не мог даже сделать собственный выбор!


Ли Цзиншен опустил голову и выпил еще бокал вина.


В этот момент он заметил, что все его тело сильно нагревается и на него давит одежда. Он качнул головой и почувствовал головокружение.


Кто-то внезапно приблизился к нему за спиной, и его чутье, которое развивалось годами, заставило его резко обернуться.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Tysyachelikaya-demonicheskaya-supruga/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 055



Похищение


 Это была служанка, которая приблизилась к нему. Увидев реакцию Ли Цзиншена, она испугалась, но что-то протянула ему.


 -Помощник генерала Ли…


 -Что это?


 Ли Цзиншен налил себе еще одну чашку вина, демонстрируя нетерпение.


 -Вторая госпожа велела служанке отдать это вам!


 Она быстро сунула свернутый лист бумаги в руку Ли Цзиншена и сразу убежала.


 Выражение лица помощника генерала Ли стало сердитым. Оно стало еще хуже, пока он торопливо разворачивал записку. Когда он увидел на слова на бумаге, его брови дернулись:


 «Цзиншен, встретимся в 9 вечера в пустой комнате на заднем дворе. Ляньсинь».


 Его пальцы потерли место, где было написано ее имя, после чего на его лице появилась высокомерная улыбка.


 Кто сказал, что никто не любит его, разве в этой записке идет речь не об этом?


 Он был очень возбужден на банкете в день рождения императора, когда Лу Ляньсинь подняла вуаль.


 Но в момент этих размышлений его горло внезапно сжалось, а самого Ли Цзиншена как будто обожгло изнутри, ему с трудом удалось сделать несколько глотков, все его тело сделалось очень горячим.


 Сегодня погода совсем не жаркая, так почему он чувствует этот жар?


 Он потянул ворот своего костюма, чтобы немного обнажить грудь, но это не помогло, поэтому он быстро вернул его на место.


 Когда он делал эти движения, его телу стало еще более неудобно.


 Он почувствовал раздражение и даже сильную дрожь от праздничного шума вокруг него.


 Ему захотелось скорее выскользнуть из этой проклятой клетки, чтобы облегчить свои мучения.


 Он опустил голову, снова взглянув на лист бумаги; его глаза потемнели, как чернила.


 В ушах у него и других людей внезапно зазвучал струнный инструмент - темные звуки цитры были несколько скорбными, но также вызывали у слушателей чувство, которое подразумевало что-то еще.


 Гости застыли, внезапно повернувшись лицом к поднятому павильону, где происходило какое-то движение.


 Там появилась девушка в темно-красном платье из легкой ткани, ниспадавшем на пол. Она двигалась легко и изящно, словно наступала на облака.


 Широкие рукава платья поднялись, когда ее тонкие белые пальцы сформировали лотос над ее головой.


 От нее исходило очарование.


 Звук цитры изменился и стал заманчивым и чувственным.


 В то же время девушка повернулась в сторону, отклонившись назад, ее вздымающиеся рукава раздвинулись, и она показала очаровательно красивое лицо.


 Посреди ее бровей был цветущий мак, от которого ее лицо было в красноватом свете.


 Она была такой прекрасной, что озадачивала людей.


 Прозвучал очень мелодичный и слегка кокетливый голос:


 -Прекрасный человек, увидев которого, невозможно не забыть. Не видеть его день - значит думать о нем до безумия.


 Ее чудесный очаровательный голос заставил всех почувствовать себя калеками, и в сочетании с ее невероятно красивым лицом, безусловно, всех потряс.


 Гости Лу Цуфена ошеломленно смотрели на нее так, как будто они были во сне, в своей фантазии.


 Ее соблазнительный танец был таким, словно каждый шаг отпечатывался в людских сердцах, каждое ее движение, каждая улыбка, казалось, затягивали в этот танец чужие души.


 Все завороженно смотрели на нее, многие видели красивых танцовщиц и раньше, но никто не видел такой красоты, которая заставляла сердце биться быстрее.


 Они все пытались угадать, откуда эта девушка, и думали о том, как она искусна и соблазнительна.


 За исключением одного человека.


 Му Йюнчин был в таком состоянии, как будто кто-то ударил его в точки меридиана. Он побледнел.


 Все его тело окаменело, он перестал его чувствовать, когда с недоверием смотрел на эту очаровательную девушку, танцующую в поднятом павильоне.


 Когда она подняла ногу в повороте, то показала свою белую нефритовую талию, и разум Му Йюнчина стал совершенно пустым, как будто кто-то вычерпал все оттуда.


 Танец девушки закончился, она подлетела к месту, где сидел онемевший Лу Цуфен; ее руки были зажаты, а когда она открыла ладони, то все увидели, что она держала в них высококачественную глубоководную красную жемчужину.


 Разум Му Йюнчина, казалось, был потрясен: он внезапно встал. Он даже не заметил, когда постучал по столу перед собой.


 Глаза зрителей все еще были прикованы к белой талии Су Шэн, и, когда он произвел этот звук, все повернулись к нему.


 Никто не понял, почему его реакция была такой странной!


 Су Шэн подняла брови и посмотрела на него, звонко рассмеявшись, и лицо Му Йюнчина еще больше побледнело.


Су Шэн посмотрела на него, как на незнакомца, прежде чем отвести взгляд и поднять жемчужину в руках еще выше.


Она поклонилась кокетливо Лу Цуфену.


-Господин премьер-министр, это подарок от вашей Старшей дочери для вас на день рождения. Эта служанка от ее имени желает вам такой удачи, как Восточное море, чтобы вы жили долго, как Южные горы.


Сердце Лу Цуфена было готово растаять от того, насколько мягким и кокетливым был ее тон, он чуть не ослеп, глядя на эту девушку, и с трудом пришел в себя.


Он покашлял, чтобы скрыть потерю самообладания, прежде чем принять жемчуг.


-Хорошо! Отличный подарок! Действительно, Цинву очень внимательна, очень внимательна!


Его взгляд упал на Су Шэн, и он даже не заметил, как почти случайно схватил ее белые руки вместо жемчуга.


Однако, Вторая госпожа Руан Чжэнь, лицо которой стало темным и зловещим, вмешалась: она ущипнула его, и он опомнился, неуклюже смеясь:


-И ты?..


Су Шэн рассмеялась.


-Я Су Ван Эр, я служанка старшей дочери премьер-министра Лу.


-Хорошо! Хорошо! - Лу Цуфен как будто не мог сказать ничего другого.


Он мог только пялиться на красавицу перед собой, глотая слова.


Она была настоящим подарком, который Цинву подарила ему на день рождения.


-Хорошо! Отлично!


Но его подарок на день рождения был неожиданно закрыт от него высокой фигурой.


Лу Цуфен изумленно моргнул:


-Чиновник Му, что это значит?


Лицо Му Йюнчина стало смертельно бледным, он глубоко вдохнул, чтобы заставить себя успокоиться.


Однако его голос все равно был невероятно хриплым:


-Премьер-министр, у этого молодого чиновника появились неотложные дела, и он уйдет первым.


-Хорошо, хорошо…


Затем Му Йюнчин повернулся, и его красивое лицо помрачнело, когда он схватил девушку у себя за спиной, которая до сих пор соблазнительно улыбалась.


Все затаили дыхание, и Лу Цуфен еще больше удивился.


-Что происходит? Чиновник Му, что вы делаете?


Му Йюнчин обнял Су Шэн, но не развернулся, он только слегка повернул голову.


-Молодой чиновник заберет эту особу с собой. Я объясню однажды все вашей дочери.


Сказав эти слова, он даже не обернулся перед тем, как уйти.


Однако, если присмотреться внимательно, то можно было увидеть, что все его тело слегка дрожало, что вызывало определенное чувство беспокойства.


Му Йюнчин безо всяких объяснений просто забрал эту девушку, заставив хозяина торжества открыть и закрыть рот несколько раз, не в состоянии что-либо вымолвить, прежде чем его лицо вспыхнуло гневом.


«Что с ним такое? Как он мог себе позволить взять мой подарок на день рождения? Это было слишком! Это же мой день рождения!»


Лу Цуфен был очень раздосадован довольно дерзким поведением Му Йюнчина. Но посчитал это недостаточным поводом для того, чтобы начать борьбу с Mу Йюнчином просто так.


В конце концов, у того за спиной была семья Ли. Старая хитрая лиса Ли Мяо определенно не позволит мужу своей дочери понести какие-либо потери, требуя привести эту девушку обратно к нему.


Обдумав это, Лу Цуфен позволил своим гостям продолжать веселье.


Однако, когда танец закончился и заманчивый голос замолчал, все остальные выступления оказались скучны и безвкусны, никто не мог сравниться с девушкой в красном.


Ли Цзиншен сильно нахмурил брови, гадая о том, что этот Му Йюнчин задумал.


Если о его странном поступке станет известно, какое лицо будет у главы резиденции Ли?


Зять Ли Мяо осмелился обнять девушку-танцовщицу перед другими придворными чиновниками!


Но думая о красивом голосе, а также о тонкой белой талии соблазнительной танцовщицы, Ли Цзиншен почувствовал пожар в своем теле, который едва утихнув, начался снова.


Он налил еще больше вина, но огонь уже было не остановить.


Он потянулся к записке, спрятанной на груди, и прикоснулся к ней - тогда его сердце немного шевельнулось.


Он поднял голову и посмотрел в направлении Лу Ляньсинь, а потом, покачиваясь встал и пошел в сторону заднего двора.


Все до сих пор не оправились от танца Су Шэн и поступка Му Йюнчина, так что никто не заметил беззвучного ухода Ли Цзиншена.


В то же самое время Лу Цинву уведомили о том, что Су Шэн была уведена с банкета Му Йюнчином. Только после этого она решила пойти к гостям. Но едва она сделала несколько шагов, как перед ней появились люди, одетые в черное.


Один из них ударил по затылку Лу Цинву, и она застыла, прежде чем потерять сознание.
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Глава 056



Люди с обеих сторон


 Лу Ляньсинь не отводила глаза от Ли Цзиншена с того момента, как он появился на банкете.


 Когда он собрался уходить, то посмотрел на нее, и в этот момент его глаза были настолько глубокими, что она испугалась.


 Почему-то ее сердце забилось так быстро, что она почувствовала, что не выдержит этого.


 Ей стало очень интересно, куда он направляется, если банкет еще не закончился.


 Тогда она посмотрела вокруг и не увидела Лу Цинву. В ее глазах сразу потемнело.


 Ей показалось, что сердце вот-вот взорвется, когда она вдруг встала.


 Руан Чжэнь странно посмотрела на нее, собираясь вновь рассердиться из-за этой опрометчивой в своих поступках девушки. Она придирчивым взглядом посмотрела на дочь.


 -Что ты собираешься делать?


 -Мама, я … хотела только пройтись.


 Она побоялась сказать, что намерена последовать за Ли Цзиншеном, чтобы проследить не собирается ли он встретиться с Цинву.


 Руан Чжэнь усадила ее обратно, и пока никто не заметил, тихо прошипела, предупреждая ее:


 -Не делай ничего глупого сегодня вечером. Д тех пор, пока Лу Цинву не попадает в беду, не смей! Неважно, что ты задумала, мать это не волнует.


 «Ах, точно! Как я могла забыть? В настоящее время Лу Цинву похитили и затащили в пустую комнату в помещении на заднем дворе люди княгини Чаосиа. Так как она сейчас может быть с Ли Цзиншеном?!»


 Лу Ляньсинь была слишком взволнована, поэтому вначале она подумала, что Ли Цзиншен может проводить время с ее сестрой, когда увидела, что Лу Цинву нет на банкете.


 Лу Ляньсинь могла, наконец-то, с облегчением сесть, и в этот момент рядом появилась фигура, одетая, как служанка.


 Когда она увидела Лу Ляньсинь и Руан Чжэнь, она подала им знак рукой.


 Зрение Руан Чжэнь было острым, и заметив ее, она подняла голову.


 Служанка Чун Тао кивнула головой, и Руан Чжэнь тут же рассмеялась. Она махнула рукой в сторону Чун Тао, и та ушла.


 Однако, как только она повернула за угол, появилась фигура, бесшумно подкравшаяся к ней сзади, и неизвестный ударил ее по затылку.


 Глаза Чун Тао закатились, и она лишилась чувств.


 В это время в том месте, где она упала в обморок, словно из темноты возник человек.


 Тусклый свет фонарей покачивался, и даже в нем было заметно, что человек выглядит точно, как Чун Тао.


 Он жестоко ударил ногой Чун Тао, лежавшую на земле, и грубоватым мужским голосом сказал:


 -За то, что задумала объединиться с этой парочкой злодеек, матерью и ее дочкой, и попытаться навредить моей госпоже, я готов избить тебя до смерти!


 После того как он отвел душу, попинав бесчувственную служанку, Повелитель Тысячи лиц, одетый так же, как Чун-Тао, поправил свои волосы и скопировал ее голос.


 Он кашлянул несколько раз и перетащил Чун Тао за ноги в укромное место, затем повернулся и пошел к заднему двору.


 Лу Ляньсинь, увидев Чун Тао, подождала, пока она уйдет. Ее глаза засияли.


 -Мама, это означает, что твой план сработал?!


 -Ты действительно должна спрашивать меня об этом? Ты забыла каким человеком является княгиня Чаосиа?


 Взгляд Руан Чжэнь на мгновение стал жестоким. Люди, которых она наняла, были отборными головорезами, так что даже маленький нож не сможет вылететь из рук жертвы, которая захочет защищаться.


 Но, не увидев результат задуманного преступления своими глазами, она все еще чувствовала себя немного беспокойной. Ей было необходимо убедиться.


 Она многозначительно посмотрела на Лу Ляньсинь:


 -Иди и удостоверься, что Лу Цинву там. Я подожду немного, а потом приведу кое-кого.


 -Я иду!


 Лу Ляньсинь по-прежнему беспокоилась насчет Ли Цзиншена, поэтому, получив указание своей матери, она поспешно ринулась на задний двор.


 Она направилась по пути, который Ли Цзиншен выбрал, уходя с банкета, но уже побежав, она вдруг спохватилась: резиденция была такой большой, как же определить, куда он пошел?


 В это время за ней внезапно появилась фигура и коснулась ее плеча.


 -Вторая госпожа!


 Лу Ляньсинь подскочила и неожиданно юркнула назад.


 Она повернулась и сердито посмотрела на того, кто ее напугал.


 -А! Это ты! Скажи мне, ты видела помощника генерала Ли?


 -Помощника генерала Ли?


 Ненастоящая Чун-Тао наклонила голову.


 -Да, я видела его, но ....


 -Что «но»?


 Лу Ляньсинь нетерпеливо потребовала:


 -Если есть, что сказать - быстро говори!


 Она все еще надеялась увидеть Ли Цзиншена. Было достаточно сложно увидеться с ним, и после той встречи во дворце, она до сих пор не знала, что он думает о ней.


 Она боялась, что он испытывает к ней отвращение, но тот факт, что он все-таки пришел на отцовский банкет, означал, что он, вероятно, уже не сердится.


-Помощник генерала Ли ... пошел туда.


 -Задний двор? Что он там делал?


 Чун Тао испугалась и покачала головой.


 -Не знаю. Эта служанка следила за людьми, привезенными княгиней Чаосиа, из дальнего двора и только что видела, как помощник генерала Ли направляется к пустой комнате. Я боялась испортить дела госпожи, поэтому не пошла за ним.


 -Хорошо, я знаю. Скорее иди, скажи маме. Я вернусь через некоторое время.


 После напоминания "Чун Тао”, она вспомнила, зачем она пошла на задний двор, но, если Чун Тао говорит, что видела Цзиншена, значит, это правда.


 Эта Чун Тао была доверенным лицом, которого мать подослала к княгине Чаосиа, так что у нее определенно не хватило бы смелости солгать ей.


 Сейчас, Лу Ляньсинь больше беспокоилась о Ли Цзиншене и том, что он думал о ней.


 Получив сведения о местонахождении своего жениха, Лу Ляньсинь не успела все продумать, как следует, прежде чем броситься к пустой комнате в помещении на заднем дворе.


 Она подумала в тот момент о том, что будет очень плохо, если по досадной случайности Ли Цзиншен наткнется на Лу Цинву в комнате, где ее прячут. Если он обнаружит ее там, то, конечно же, все испортит и разрушит весь их план.


 «Чун Тао», увидев ее нетерпеливое лицо, насмешливо улыбнулась, но эта улыбка не соответствовала остальной части ее лица. Она покрутилась и, двигаясь довольно странно, ушла.


 С другой стороны, пока происходили эти передвижения, Лу Цинву была без сознания. Она позволила себе быть унесенной людьми, одетыми в черное.


 Когда они принесли ее к месту, указанному Руан Чжэнь, Лу Цинву беззвучно открыла глаза.


 Она закатила рукава и пакетик с одуряющим порошком выскользнул.


 Но прежде чем она смогла шевельнуться, раздался жуткий грохот в пустой комнате, куда ее принесли.


 Десятки людей, одетых в черное, враждебно смотрели друг на друга, прежде чем выбежать.


 Лу Цинву нахмурила брови, не понимая, что случилось.


 Сразу после этого, перед тем, как дверь снова открылась, раздались громкие звуки.


 Только на этот раз люди, одетые в черное, были совсем не такими, как те, что напали на нее.


 Взгляд Лу Цинву слегка изменился и, когда она хотела пошевелиться, то почувствовала, что кто-то ударил ее в точки меридиана. Прямо перед тем, как снова упасть в обморок, она успела услышать:


 -Тебе жить надоело? Хозяин не позволил к ней даже прикасаться …


 Человек, который поражал точки меридиана Лу Цинву, после напоминания своего товарища, вдруг поник головой. При мысли о мрачном хозяине, его сердце внезапно дрогнуло.


 -Я забыл. Я увидел, что эта девушка не упала в обморок от страха, и подумал, что она будет кричать и звать на помощь. Это могло навредить делу.


 -Но что теперь делать?


 -Сначала разберемся с людьми снаружи, а, что касается госпожи Лу, мы ...потом мы вернем ее назад, чтобы хозяин принял решение.


 -Учитель сказал нам защитить госпожу Лу и увести ее прочь из этого опасного места.


 -Все. Мы можем сделать это только сейчас.


 Вторая группа людей, одетых в черное, расправилась с людьми княгини Чаосиа до того, как в это помещение вошел неровной покачивающейся походкой захмелевший человек со двора.


 Этим человеком был Ли Цзиншен, который пришел с банкета по приглашению Лу Ляньсинь, написанному в записке, переданной «Чун Тао».


 Он последовал в то место, которое она выбрала для места встречи, и учитывая добавленное перед уходом с банкета количество алкоголя к тому, которое он уже выпил ранее, он окончательно опьянел здесь.


 Он шатался по двору до тех пор, пока люди в черном не разобрались со своими конкурентами. Но Ли Цзиншен этого не увидел: его голова покачивалась, и перед его глазами кружились деревья и кусты. Он обрадовался, увидев перед собой комнаты, и даже посмотрел на них сбоку.


 -Эта ли эта? Что бы там ни было, мне все равно!


 Он открыл одну дверь и, как только собрался войти, внезапно услышал звук из пустой комнаты справа. Тогда он развернулся и качнулся в сторону второй двери.


 Нажав на эту дверь и войдя внутрь, он прошел на ее середину, прежде чем понял, что она пуста.


 Ли Цзиншен был ленив, чтобы двигаться снова, поэтому просто подошел к единственной кровати, которая стояла там.


 Он чувствовал, как его телу стало невыносимо жарко и неудобно, поэтому он начал стаскивать с себя одежду.
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Глава 057



Пойманные за прелюбодеянием


 Лу Ляньсинь направилась к комнате во внутреннем дворе, в которой, как сказала Руан Чжэнь, должны были держать Лу Цинву.


 Она была полна высокомерия, предвкушая, как увидит свою сестру в униженном и безвыходном положении, и вместе с тем она по-прежнему продолжала волноваться из-за своего жениха.


 Подойдя к комнате, про которую ей говорили, она приложила ухо к двери, но ничего не услышала.


 Она скривила губы и чуть было не заглянула туда, прежде чем услышать какие-то неясные звуки из соседней комнаты.


 Она нахмурилась и, вспомнив о словах Чун Тао, которая видела ее жениха, шедшего направлении к этому помещению, медленно и бесшумно пошла к двери, из-за которой слышались эти звуки.


 Когда она приблизилась, звуки стали еще громче, и она уже не сомневалась, что слышит стоны Ли Цзиншена.


 Сердце Лу Ляньсинь было готово остановиться, она поспешно распахнула дверь, желая скорее увидеть, что там происходит.


 А когда она услышала, что Ли Цзиншен рычит, словно раненное животное, то запаниковала и забежала внутрь.


 Она даже не успела понять, что творится внутри, как на нее набросилась черная фигура!


 Банкет по-прежнему продолжался в главном дворе, но настроение у гостей было разное.


 Когда они смотрели на танцующих девушек, то многие вспоминали изящную белую талию Су Шэн.


 Танцовщицы кружились и кружились, но никто не находил их интересными.


 Руан Чжэнь сидела, словно приклеенная к месту, но если присмотреться, то можно было увидеть смех в ее глазах.


 Ей стало гораздо легче жить и дышать после того, как дело было сделано. У нее уже не оставалось в этом никаких сомнений.


 При мысли о том, что дочь ее давней соперницы в доме мужа в скором времени окажется в унизительном и опасном положении, ей хотелось веселиться.


 Она использовала уголок носового платка, пряча за ним свою улыбку, полную злорадства, чтобы ее смех никто не счел слишком неуместным.


 Но ее осторожность полностью исчезла, когда она увидела жест рукой, который делала Чун Тао.


 Она оглянулась на гостей и медленно подняла голову.


 «Чун Тао» подбежала и сразу же начала хватать ее за одежду и кричать дурным голосом.


 -Вторая госпожа, случилась беда!


 Было видно, что она паниковала, обращаясь к Руан Чжэнь, ее лицо было покрыто слезами, когда она упала к ногам госпожи.


 -Что случилось? Говори!


 -Старшая дочь, она ... она…


 «Чун Тао» задыхалась, рыдая, как будто больше не могла говорить.


 Руан Чжэнь казалась нетерпеливой и взволнованной, она наклонилась к служанке, чтобы та могла сказать ей на ухо.


 Когда она выслушала ее сообщение, то сразу изменилась в лице. Она выглядела потрясенной. Во всяком случае, она хорошо это изображала.


 Остальные гости, внимание которых привлекла эта сцена, удивленно смотрели на них.


 Даже Лу Цуфен был сбит с толку.


 Они услышали, что Руан Чжэнь громко переспросила служанку:


 -Что?! Ты не лжешь? Ты действительно видела, как старшую дочь захватили неизвестные люди в черной одежде?


 -Да! Они похитили ее! Все потому, что эта служанка бесполезна и не смогла защитить старшую дочь! Они сделают ей плохо.


 «Чун Тао» громко плакала и била руками по земле. Она продолжала рыдать.


 Руан Чжэнь вспыхнула и резко встала.


 -Я ни за что не позволю этому случиться! Мне нужно спасти нашу дочь Цинву! Ах, Цинву, дождись свою вторую маму .... Чун Тао, поторопись и немедленно отведи меня туда, где видела это.


 -Уже слишком поздно, старшая дочь не может быть спасена!


 Руан Чжэнь вспомнила, что только Чунь Тао знала дорогу, поэтому она подтолкнула служанку, чтобы та отвела ее к нужному месту.


 «Чун Тао» вытерла слезы, встала и побежала в направлении заднего двора.


 Остальные гости, увидев такую сцену, уже были не в настроении продолжать смотреть танцы. Им было интересно узнать, что же случилось. Поэтому они все спешно последовали за Руан Чжэнь.


 В конце концов, все люди из резиденции Лу побежали к заднему двору. Туда направилась целая толпа.


 Руан Чжэнь готова была сойти с ума от радости, потому что на этот раз она была уверена, что Цинву никогда не сможет оправиться от позора!


 «Но разве Чун Тао не действует слишком быстро?» - подумала она.


 Руан Чжэнь побежала за фигурой, мелькавшей перед ней, изо всех сил, пока не начала пыхтеть и задыхаться.


 Ей также надо было обратить внимание на людей, которые отправились следом за ней, потому что именно в их присутствии в качестве свидетелей подстроенного ей «прелюбодеяния» в комнате на заднем дворе она рассчитывала на лучший результат.


 Среди гостей Лу Цуфена было много пожилых людей. Руан Чжэнь была в хорошей форме, так как жила все эти годы в доме премьер-министра Лу, как принцесса. Разве ее сила сравнится со стариками, бегущими за ней?


 Вскоре многие догнали ее и последовали за «Чун Тао» к комнатам в помещении на заднем дворе.


 «Чун Тао» указала на одну из них, громко рыдая.


 -Когда она была схвачена, ее несли сюда.


«Чун Тао» указала на дверь, размазывая по лицу слезы:


-Она должна быть здесь, ее тащили сюда!


После того, как она это сказала, люди, прибежавшие за ней, все еще продолжали задыхаться от быстрого бега, но никто из них не посмел пойти вперед. Что они будут делать, если там окажется убийца?


Собравшиеся здесь люди смотрели друг на друга, но никто не хотел быть первым, чтобы войти внутрь.


Когда все притихли, то услышали странный шум.


Женские крики и стоны были перемешаны с низкими рычащими звуками, издаваемыми мужчиной.


Когда люди услышали это, их лица полностью изменились. Лу Цуфен не мог больше терпеть и пинком открыл дверь.


Он все еще рассчитывал использовать Лу Цинву, чтобы выслужиться перед Ночным принцем и завоевать его расположение, и, если на самом деле что-то случилось с ней, он упустит свою выгоду. Будет очень скверно.


Как только он ворвался, все остальные бросились за ним!


Руан Чжэнь еще задыхалась после пробежки по дорожкам резиденции и хватала себя за талию.


Она уже не была точно уверена, что эта комната была той самой, где прятали Цинву, но судя по звукам, исходящим из нее, это была все-таки нужная комната. И звуки лишь подтверждали, что все идет по ее плану. Так что она смело последовала за остальными и вошла.


Из-за заполнивших комнату людей, она ничего не смогла увидеть, а только услышала пронзительный крик девушки и странный шум от какой-то возни, а также громкие ругательства, произнесенные мужчиной.


Ее глаза вдруг посветлели и, не заботясь больше о своем уставшем теле, она начала толкать всех в стороны, чтобы пройти.


В итоге за порогом осталась стоять только «Чун Тао», которая пристально смотрела на спины этих любопытных и обеспокоенных людей. Затем она странно рассмеялась, прежде чем развернуться и исчезнуть в ночь.


Руан Чжэнь, наконец, протолкнулась и вышла на середину комнаты, и в это самое время все вошедшие люди затихли, ошеломленно глядя вперед.


В этой комнате, освещенной огнями, которые принесли с собой прибежавшие спасать Лу Цинву гости, все увидели обнаженную девушку, скорчившуюся на полу. Все ее тело содрогалось.


Ее длинные волосы прикрывали ее лицо и грудь, руками она пыталась прикрыть нижнюю часть своего тела.


Ли Цзиншен в полнейшем смятении неуклюже стоял, уставившись ничего не понимающим взглядом на толпу, которая внезапно явилась в столь неподходящий момент. Низ его тела был прикрыт длинным платьем, нефритовая повязка для головы где-то валялась, поэтому длинные волосы были в полном беспорядке, грудь была обнажена.


Лицо Лу Цуфена было натянуто. Он смотрел на эту парочку так зло, что мог в этот момент показать своим пальцем, чтобы их задушили.


Руан Чжэнь, увидев Ли Цзиншена, от такой неожиданности замерла.


Она собиралась обнаружить здесь ничтожного слугу, выполнявшего приказ, так почему здесь находится Ли Цзиншен?


Она злобно посмотрела на девушку, лицо которой не видела из-за закрывших его волос, полагая, что ею могла быть только Лу Цинву.


Тогда она громко запричитала и набросилась на эту девушку с руганью.


-Ах, негодная Цинву, как ты могла совершить такой ужасный поступок? Это ведь жених твоей сестры! А ты с ним сделала это! Как ты могла так с ней поступить?! Как ты могла так поступить со своей младшей сестрой?!


Когда она говорила, ее нога поднялась и «случайно» наступила на собравшуюся в комок девушку, опрокинув и прижав ее к полу.


Когда все услышали, что Руан Чжэнь называет девушку именем «Цинву», их лица стали какими-то странными.


Девушка не видела ее действий, а только услышала резкий крик. Она ничего не могла сделать и упала на пол.


Руан Чжэнь ухмыльнулась от того, что ее подлый план все-таки сработал, пусть не со слугой, так с этим Цзиншеном, и вдруг - она увидела испуганное и бледное лицо девушки. Она увидела, с кем на самом деле был в этой комнате Цзиншен.


Для нее это стало настоящим потрясением!


-Ляньсинь?! Лянь Эр?! Это ты?!


Пронзительный крик пронзил пустое небо, разносясь из этой комнаты, прежде чем затих. Это было похоже крик вороны, которую внезапно придушили. Было очень больно его слышать.


Руан Чжэнь задрожала, когда увидела Лу Ляньсинь, которая прикрывала лицо, присев в углу, крича, как сумасшедшая. Ее лицо было белым, как бумага.


Как… это произошло? Здесь должна быть эта тварь Цинву, так почему же она вдруг превратилась в Лянь Эр?


Руан Чжэнь судорожно оглянулась. Большое количество глаз видело позор ее дочери. При этой мысли ее обдало холодом.


Бесчисленные ситуации замелькали в ее голове, но только одна мысль вытравила все другие из ее головы: как Лянь Эр сможет показаться перед людьми после этого?!


Когда эта жестокая женщина планировала сделать подобное с Лу Цинву, ее совсем не волновало, как та сможет жить и появляться перед людьми после всего, что с ней произойдет. А вот сейчас, когда беда произошла с ее дочерью, она почувствовала, что значит эта боль.


-Лянь Эр!


Лянь Эр кричала и плакала. На нее было жалко смотреть.


Остальные гости, казалось, онемели. Они чувствовали себя очень неловко и могли только отвести от попавшейся парочки свои взгляды.


Все подумали о другом главном участнике этого события, и выражения их лиц стали очень странными.


Комментарий переводчика:


Да, неудачника Цзиншена застукали что называется, на месте… В такой ситуации ему точно зрители были не нужны!


А Лу Ляньсинь поддалась своим эмоциям, как это иногда бывает с влюбленными девушками…В то время секисес…был довольно рискованным занятием, наверное, … поэтому так страстно и быстро все происходило…А за последствия Ляньсинь придется заплатить. Как говорится, не рой подруге яму…
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Глава 058



Странное обвинение


 Большие руки Ли Цзиншена схватили одежду, прикрывавшую его.


 Плохо все вышло! Он и представить не мог, что целая толпа придет в то самое время, когда он начнет это делать с Лу Ляньсинь.


 Из-за нескольких гостей он мог не волноваться, но на этот раз почти все его коллеги и начальство присутствовали здесь. Эта ситуация была столь неприятна, что даже заставила его задуматься о желании убивать людей.


 Но что случилось, то случилось - и ему стало все равно. Они помолвлены, и, раз она сама пришла к нему, он просто женится на ней теперь. Это не проблема.


 Только пронзительные крики Лу Ляньсинь заставили его нервничать. Ему было не удобно говорить ей заткнуться перед всеми, так что пришлось стоять с мрачным лицом и ждать, пока все посторонние выйдут, чтобы он мог одеться.


 Первой отреагировала Руан Чжэнь, которая прижала руку к груди и заставила себя успокоиться. Потом она потерла лицо и повернулась, обращаясь к ненужным ей теперь свидетелям:


 -Может, все сначала уйдут? Произошло недоразумение. Во-первых, мы должны подождать, пока эти двое детей разберутся, прежде чем мы заставим их объяснить все правильно.


 -Да, да, конечно. Мы уходим.


 Все, наконец, отреагировали и вышли. Некоторые сразу поспешили уйти со странными выражениями лиц. На их глазах произошел такой конфуз! Пикантная история, в которой они оказались зрителями. Неловкая ситуация и очень болезненная для хозяина торжества. Все это понимали.


 Кто-то сочувствовал Лу Цуфену. А кое-кто не спешил покинуть резиденцию, выйдя из комнаты и ожидая, что последует дальше. Было большой удачей увидеть такое хорошее шоу, оно намного лучше, чем тот скучный банкет.


 Лицо Лу Цуфена было мрачнее ночного неба, он плотно поджал губы и ничего не сказал.


 Он обиженно взглянул на Ли Цзиншена и Лу Ляньсинь и стремительно вышел из комнаты, словно бежал от чумы.


 Через минуту в комнате остались только Лу Ляньсинь, Ли Цзиншен и Руань Чжэнь.


 После того, как Лу Цуфен ушел, Ли Цзиншен надел одежду, да так быстро, что выглядел не очень опрятно, но у него не было времени, чтобы заботиться об этом прямо сейчас.


 Лу Ляньсинь плакала так сильно, что не могла говорить.


 Думая о том, как ее прижал Ли Цзиншен, она испытывала боль и разочарование. Это было ужасно!


 Тот факт, что интимная сцена с ее участием была выставлена перед всеми, вызывал у нее желание разбить свою голову о столб и умереть.


 -Почему?!


 Она опустила голову. Разве они не должны были поймать Лу Цинву за прелюбодеянием в соседних пустых комнатах? Почему все эти люди оказались здесь?


 -Мама, что случилось? Скажи мне! Расскажи, как это вышло?! Лу Цинву? Что случилось с ней? Разве ты не должна была поймать ее? Как это получилось?


 -Заткнись! Лучше замолчи сейчас!


 Руан Чжэнь присела перед ней, предупредительно глядя на нее. Впервые ей захотелось придушить Лянь Эр в припадке гнева. Она так разозлилась, что, казалось, вот-вот сойдет с ума.


 Она не ожидала, что у Лу Лянсинь хватит смелости прелюбодействовать с кем-то. И особенно в этот день! Когда она собиралась провернуть свой гениальный план!


 Но, когда Руан Чжэнь подавила свой гнев, что-то показалось ей неправильным и странным. Слишком много необъяснимых совпадений.


 Она знала свою дочь: даже если та была слишком глупой и недальновидной, ей бы определенно не хватило смелости отдаться мужчине, так рисковать и до свадьбы расстаться с невинностью!.. Даже из любви к Цзиншену она не стала бы это делать.


 Тогда должен быть виновник...Кто-то наверняка замешан в этом.


 -Помощник генерала Ли, как вы сюда попали?


 -Хм! Как я попал сюда?..


 Ли Цзиншен уже почти закончил одеваться, он помрачнел, думая о возможных для него последствиях этого инцидента. Такое несчастье, что это случилось! Когда он вернется домой, на него определенно накричит его отец.


 Ли Мяо и без того уже был достаточно раздражен и постоянно говорил о желании заставить его привезти третьего брата обратно. Ли Цзиншен беспокоился, что после этой истории отец еще больше разочаруется в нем.


 Сначала он хотел спросить эту вторую госпожу о том, как это могло случиться.


 -Скажите мне, госпожа Руан Чжэнь, почему столько людей неожиданно появилось в этом дальнем уголке резиденции, ведь это довольно изолированное место? Как это могло произойти?


 Лу Ляньсинь, не давая ответить матери, закричала:


 -Я последовала за вами! Я встретила Чун Тао, которая сказала мне, что вы здесь, но, когда я пришла сюда увидеться с вами, вы тогда!.. Вы!..


Ее лицо покраснело, глаза были полны негодования. Лу Ляньсинь не могла простить себе, что так опрометчиво поступила. Еще больше она злилась на своего жениха. Он повел себя так грубо! Он не должен был!


В самом начале она могла оттолкнуть Ли Цзиншена, но из-за того, что он так редко был ласков к ней, она ... молча приняла его.


Но она не думала, что это случится! Она прикрыла голову, так как была полна сожалений и хотела умереть.


Если бы она знала, что они закончат! Как она могла согласиться?!


Руан Чжэнь помогла ей одеться и, увидев, что ее эмоции в основном стабилизировались, оглянулась и странным взглядом посмотрела на Ли Цзиншена.


Если бы она узнала, что все это было запланировано помощником генерала Ли, она определенно не отпустила бы его!


Изначально она не думала, что статус этого человека достаточно хорош для Ляньсинь. Ее дочь должна быть в паре с принцем, по крайней мере!


Просто он нравился дочери, поэтому она была вынуждена согласиться на их брак.


Если он осмелится оттолкнуть ее дочь теперь и не принять на себя никакой ответственности, она, Руан Чжэнь, не позволит ему! Пусть даже не надеется.


Выражение лица Ли Цзиншена становилось все хуже и хуже.


Он вытащил смятую бумагу из одежды и бросил ее на пол перед ними.


-Посмотрите на эту записку! Кто-нибудь мне объяснит, что это такое?!


Руан Чжэнь взяла бумагу, глядя на нее с подозрением. Пробежав по ней глазами, она изменилась в лице.


-Это определенно писала не Лянь Эр! Я была с дочерью все время, она не могла успеть написать это. Это точно написала не она.


Лу Ляньсинь наклонилась и прочитала тоже.


-Это, безусловно, было подстроено Лу Цинву! Определенно!


Она как раз собиралась сказать, что Цзиншен мог прийти сюда по собственному желанию.


Вначале она думала, что это просто совпадение, но как это могло было совпадением?


Теперь ясно, что она пострадала из-за чьей-то гадкой интриги! Это была ловушка для них от Лу Цинву.


Старшая сестра все спланировала так, чтобы те люди увидели их с Цзиншеном.


Ляньсинь стиснула зубы в гневе, зарычав:


-Мама, ты обязательно должна отомстить за свою дочь! Иначе как я смогу жить после этого!


Руан Чжэнь скомкала бумагу в руке, ее глаза покраснели.


-Лу Цинву!


Ли Цзиншен нахмурил брови.


-Вы сказали, что это было подстроено Цинву? Но это уже чересчур! Я в это не верю!


Его красавица Цинву была такой невинной, прелестной и добродетельной!


Разве она могла иметь ядовитое, подлое сердце, чтобы сделать такое?


-Ха-ха, Цинву!


Руан Чжэнь язвительно засмеялась.


-Вы так мило называете ее по имени? Но тогда скажите нам, где ваша Цинву сейчас?


И в этот самый момент снаружи раздался знакомый голос.


-О, отец, почему вы все собрались здесь?


Помяни дьявола - и дьявол придет. Это была Цинву!


Руан Чжэнь стремительно встала, словно кто-то выстрелил в нее.


Она выбежала из дома, и когда увидела эту девушку среди других гостей, ее глаза готовы были выскочить.


Не осталось даже намека на обычное изящество и благопристойность!


-Лу Цинву! Ты посмела прийти?!


Лу Цинву в замешательстве моргнула.


-Вторая мать, что здесь случилось?


-Что случилось? Ты еще спрашиваешь?! Что ты сделала с Лянь Эр? Она твоя младшая сестра, как ты могла ... Как ты могла подстроить такое?


Как будто она больше была не способна говорить, Руан Чжэнь опустила голову на грудь Лу Цуфену, прижавшись к нему, и душераздирающе зарыдала.


-Лаойе, ты должен добиться справедливости для меня и Лянь Эр. Как она могла так поступить с Лянь Эр? Как она могла подстроить прелюбодейство Лянь Эр с Цзиншеном? Как она могла быть такой злобной?


Лу Цуфен услышал это, и его лицо мгновенно потемнело.


-Цинву! Объясни, что значат слова твоей матери?!


Личико Лу Цинву побледнело, ее глаза жалобно смотрели.


-Вторая мать, что такое вы говорите? Цинву вас совсем не понимает. Я услышала какой-то шум, доносящийся отсюда, и пришла узнать в чем дело. Как вы могли обвинить меня в чем-то, чего я даже не знаю, безо всяких объяснений?


-Ты еще смеешь протестовать! Это ты должна была быть там, внутри! И если это не произошло с тобой, как там оказалась Лянь Эр?


Руан Чжэнь потратила столько времени и усилий в попытке утянуть Лу Цинву под воду, что перестала контролировать, что говорит. И у нее невольно вырвалось то, что не следовало говорить.


К тому времени, как она осознала, что сказала лишнее, было уже слишком поздно.


-Что значит - внутри должна быть я?


Личико Лу Цинву стало еще бледнее, все ее тело начало трясти.


-Вторая мать, ты надеялась, что человек внутри это я?!


Все были полностью запутаны. Во-первых, люди не поверили словам Руан Чжэнь.


Как могла такая юная девушка придумать какой-то хитроумный план, чтобы навредить сестре?


Все отлично видели своими глазами: то, что происходило в этой комнате, делалось с согласия двух людей друг с другом! Они видели то, что мужчина и женщина делают по любви, а не из-за чьей-то интриги.


Не похоже, чтобы был даже самый маленький намек на какой-то подлый план.


Но когда они услышали слова Руана Чжэнь, в их головах возникли вопросы. До них постепенно стало доходить, что все тут не так просто.


Один старый чиновник задал вопрос:


-Вторая госпожа, а разве вы не говорили, что старшая дочь была захвачена какими-то людьми в черном и спрятана здесь? Вы же по этой причине привели нас сюда?
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Глава 059



Разочарование


 Так почему же она вдруг стала говорить о старшей дочери, которая затеяла интригу против ее дочери, и, по ее утверждению, сама должна была оказаться там.


 Все эти дыры в ее рассказе заслуживали тщательного изучения.


 -Это нелепица какая-то!


 Лицо Руан Чжэнь изменилось, ее руки крепко вцепились в платок, она сильно нервничала.


 Как досадно! Она так расстроилась, что забыла о том, что сама изначально замыслила для этой чертовки Лу Цинву быть пойманной с каким-то слугой.


 То, что произошло вместо этого, испортило ее первоначальный план и затруднило объяснение.


 Но она все еще была обижена и расстраивалась из-за того, что ее дочь пострадала от этого унижения. Почему с этой ненавистной Лу Цинву ничего не случилось?!


 -Лаойе, ваша жена просто беспокоилась о вашей дочери Цинву, поэтому, когда я услышала, что она попалась, я быстро побежала сюда. Может быть, я услышала неправильно, и ее никто не поймал. Если вы мне не верите, спросите у служанки, которая сообщила мне об этом. Чун-Тао! Иди сюда и объясни, что случилось!


 Руан Чжэнь сделала ставку на то, что Чун Тао не осмелится сказать что-нибудь другое, иначе она переломает ей ноги!


 Но она могла звать хоть полдня эту служанку – та все равно бы не пришла. Чун Тао, которая могла подтвердить ее слова и дать какое-то объяснение, вдруг исчезла.


 Лу Цинву опустила глаза, стоя там, ее маленькое лицо бледнело, глаза становились влажными.


 Эта девушка выглядела беззащитной и напоминала нежный и слабый цветок. Она сказала мягким и немного дрожащим голосом:


 -Вторая мать, если Цинву сделала что-то неправильно, вы можете отругать ее и наказать ее. Но как вы могли подумать обо мне такое? Хотя младшая сестра Ляньсинь не родная сестра Цинву, мы с ней не от одной матери, Цинву до сих пор всегда думала о ней, как о своей истинной сестренке. Несмотря на то, что она обвинила меня, Цинву ничего не сказала. Но ... как вы могли просто так обвинять и упрекать Цинву в том, что она не делала?


 Ее взволнованный голос чуть не задохнулся в рыданиях и заставил остальных гостей, которые ее слушали, почувствовать, как что-то сжимается в их сердцах.


 Вспомнив о прошлых событиях, когда Лу Цинву несправедливо пострадала от Лу Ляньсинь, а также о том, что Лу Ляньсинь сделала во дворце, они все начали смотреть на Руан Чжэнь с подозрением и были не удовлетворены ее странными объяснениями и недостойными попытками свалить вину за происшедшее с ее дочерью на падчерицу. Они ей совсем не поверили.


 -Старшая дочь премьер-министра Лу права. Вторая госпожа, вы сказали, что Чун Тао распространила вам фальшивые новости, так почему бы вам не заставить Чун Тао прийти сюда прямо сейчас?!


 Выражение лица Лу Цуфена стало плохим, когда он смотрел Руан Чжэнь, насупив брови.


 -Дядя Лю!


 Старый слуга дядя Лю быстро подошел.


 -Да, лаойе!


 -Есть ли кто-нибудь в резиденции по имени Чун Тао?


 -Лаойе, в резиденции есть одна служанка, которую зовут Чун Тао.


 -Быстро приведите ее сюда!


 -Слушаюсь.


 Через некоторое время дядя Лю привез служанку.


 Тем не менее, когда она подняла голову, она не была «Чун Тао», которую видели на банкете!


 Руан Чжэнь стала очень мрачной.


 Чун Тао была переведена на сторону княгини Чаосиа, так как она могла быть здесь, в резиденции!


 Что же ей теперь делать?


 Она была обижена на Лу Цинву за то, что та оказалась такой хитрой, что переиграла ее. Руан Чжэнь была уверена, что Цинву волк в овечьей шкуре!


 Яростно стиснув зубы, Руан Чжэнь не могла дать понятного объяснения.


 -Лаойе, ваша жена не знает, что на самом деле произошло, но та служанка сказала, что что-то случилось с Цинву, так что ваша жена просто пошла выручать ее из беды.


 -А вторая госпожа действительно заботится о старшей мисс! Вы поверили словам служанки, которую даже не знали? Кроме того, вы, еще не рассмотрев лицо девушки в комнате должным образом, сразу назвали имя старшей дочери! Или вы уже знали, что должно было произойти в той комнате?


 -Это ...


 Руан Чжэнь не нашлась, что ответить. Она с ненавистью посмотрела на того, кто с ней говорил, и это был все тот же старый чиновник.


 -Чиновник, я…вам объясню. Сегодня банкет в честь лайое, а нашей дочери Цинву не было на банкете, так что я очень волнуюсь. Вот почему я потеряла самообладание. Посмотрите на этот листок бумаги, который был передан помощнику генерала Ли. Но Лянь Эр была у меня на глазах все время, она не могла написать это. Очевидно, это чей-то план, направленный против Лянь Эр, чтобы она потеряла свою репутацию. А единственным человеком, который имеет какие-либо обиды против нее, является Цинву. Она определенно все еще держит обиду за прошлое ... иначе, как она объяснит, где она пропадала все это время? Все были на банкете, кроме нее. Так что, если это была не она, то кто еще?


Она произнесла это холодным тоном, и лица всех, кто находился рядом, стали странными.


Лу Цуфен сердитым взглядом окинул всех и злобно взорвался, нападая с обвинениями на свою дочь.


-Цинву! Говори, где ты была?! Ты действительно ревновала и злилась на свою младшую сестру так сильно, что испортила бы ее репутацию?!


Тело Цинву качнулось, она подняла голову в недоумении, слезинки появились в ее глазах, блестящие и ясные.


Печаль, горе и разочарование смешались в ее глазах, от чего они стали еще красивее и трогательнее:


-Отец, даже ты не веришь своей дочери?!


-Речь идет не о доверии! Мне надо разобраться в том, что произошло. Только тебя там не было, как ты объяснишь мне это?


Предвзятое отношение Лу Цуфена к его старшей дочери многие осудили. Но поскольку это было семейное дело семьи Лу, никто не мог в него вмешаться.


Единственное, что вызывало у всех любопытство, так это то, что старшая дочь премьер-министра Лу действительно отсутствовала на банкете.


Так что это могло вызвать определенные подозрения, после обвинений в ее адрес Руан Чжэнь.


Но девушка перед ними была нежной и слабой, как самый чистый снежный лотос, не испорченный ни одной грязью из земного царства.


Они действительно не могли поверить, что она сможет сделать что-то подобное. Но почему она не объяснит и не оправдает себя?


Глаза всех обратились к Лу Цинву, но она держала голову опущенной все время.


Мягкие и длинные пряди волос скрывали ее нежное лицо, и только ее плечи заметно дрожали.


Кончики сердец тех, кто смотрел на нее в эту минуту, казалось, были захвачены чем-то.


Кто-то не смог больше сдерживаться и уже собирался выступить в ее защиту, но не успел, потому что Руан Чжэнь требовательно спросила:


-Лу Цинву, скажи нам, ты чувствуешь себя виноватой?


Лу Цуфен требовательно спросил:


-Что ты скрываешь? Что ты сделала в этот день?!


Руан Чжэнь была очень испорченным человеком, ей хотелось уничтожить эту девушку, и она продолжила свои нападки.


-Ты даже не участвовала в праздничном банкете своего отца, ты проигнорировала его! Так как ты можешь доказать, что не планировала причинить вред своей младшей сестре? Очень похоже на то, что ты имеешь к этому прямое отношение. Не смотрите, как жалобно она себя ведет. Ее сердце ядовито, несмотря на то, что она очень молода. Как только она постареет, вы все увидите, как она будет обижать ее мать и убивать собственного отца!


Было очевидно, Руан Чжэнь перешла все границы, но гости помалкивали, никто не посмел вступиться за Лу Цинву.


Ведь ее родной отец уже верил в ее вину, в гневе говоря про нее обидные вещи и называя ее «злое семя!»


После того, как он накричал на нее, он занес руку, собираясь ее ударить.


Лу Цинву, наконец, подняла голову, скорбным взглядом проникая в сердце каждого.


Ее огорченные глаза, полные слез, заставили людей смягчиться, все сочувствовали ей, понимая, как сильно она разочарована в своем отце.


-Отец…


Лу Цуфену не удалось сделать то, что он хотел. Потому что его остановили слова Лу Цинву.


-Неужели, ты, правда, не помнишь, какой сегодня день?


-О чем ты говоришь? Какой сегодня день?


Лу Цуфен наконец-то отреагировал. Он точно знал, что сегодня его день рождения, трудно было это забыть!


Он нахмурился, но потом, смутившись, опустил поднятую для пощечины руку.


-Что ты хочешь сказать? Сегодня день рождения твоего отца, о котором ты, видимо, забыла, неблагодарная дочь. Какой еще сегодня день?


Личико Лу Цинву становилось все более горьким, она опустила глаза, по щеке покатилась еще одна сверкающая слеза.


-Отец, как же можно было забыть об этом?! Я не могла забыть о твоем дне рождения, нет! Но в этот день, кроме радости по случаю твоего дня рождения, я испытываю сильное чувство скорби. Сегодня – день твоего рождения, и… день смерти моей матери.


Ее слова, как камни, упали на голову Лу Цуфена. Услышав их, все замерли.


В один миг весь двор погрузился в абсолютную тишину.


- Что?!


Лу Цуфен не смог отреагировать сразу, он оторопело уставился на старшую дочь, и, когда он наконец-то это сделал, его лицо стало другим.


Все знали, что Лу Цуфен любил мать Цинву. Когда старшая госпожа умерла, он даже повесил ее портрет в своем кабинете, чтобы у каждого создалось впечатление, что он человек, который помнит старую любовь и до сих пор безумно любит свою первую жену.


Но за все эти годы после смерти старшей госпожи, кроме ее лица, он не мог вспомнить ничего другого.


Он запамятовал даже в какой день была ее смерть.


Но теперь, когда Лу Цинву напомнила, что случилось в этот день в том году, он сразу же посмотрел на своих коллег.


Ему показалось, что их взгляды были полны осуждения, которое многие пытались скрыть.


Примечание TL:


 Дядя Лю - не дядя Лу Цуфена. "Дядя" - это просто уважительное обращение для кого-то, кто старше. В этом случае, он, вероятно, был слугой в течение длительного времени и завоевал уважение Лу Цуфена.
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Глава 060



Глава 60.1 - Не удалось доказать невиновность


 -Все забыли об этом. Ваша дочь не хотела печалить отца в день его рождения, так что я ничего не сказала вам. Но вторая мать не должна была ... не должна была говорить, что время, которое я использовала, чтобы принести жертвы своей матери, было потрачено на интриги против младшей сестры. Эти слова так огорчают меня…


 Она задохнулась и не смогла больше говорить.


 Лу Цинву закрыла руками глаза, но это не помогло ей удержать горячие слезы, которые текли по щекам, и глядя на нее, жены и дочери чиновников, собравшихся здесь, почувствовали, что их глаза также становятся влажными.


 Она выглядела, как горький и одинокий ребенок.


 Посмотрите на этого отца и на эту мать! Как они могли обидеть такого ребенка?


 Старый чиновник был первым, кто разозлился на них, он знал, что не должен был вмешиваться в дела этой семьи и вынужденно подавил свой гнев. Но все же он не смог удержаться от упреков.


 -Левый премьер-министр, этот старик никогда не хотел бы сказать такое, но ему придется это сделать: ваша вторая госпожа не слишком добродетельна. Вместо того, чтобы заботиться о законной дочери, оставшейся от вашей старшей жены, она позволила ее собственной дочери затеять интриги против ее законной старшей сестры! А теперь она клевещет на законную дочь, потому что ее дочь не знает стыда, и намерена вылить всю грязную воду на законную дочь, чтобы отмыть собственную дочь! Эта ядовитая женщина, вы не должны позволять ей вести себя таким образом! Об этой скверной истории я обязательно доложу императору! Я не желаю больше здесь оставаться, я ухожу!


 Старый императорский цензор злобно отбросил рукав, и, даже не посмотрев в последний раз, в гневе ушел.


 Несмотря на то, что другие коллеги Лу Цуфена не были такими прямолинейными и резкими, как старый императорский цензор, они смотрели на Руан Чжэнь и Лу Цуфена глазами полными презрения и, попрощавшись, начали быстро расходиться по домам.


 Очень скоро весь внутренний двор опустел, осталось только несколько человек.


 Те немногие, кто боялся обидеть Лу Цуфена слишком быстрым уходом, были вынуждены ненадолго задержаться.


 Лу Цуфен уже не мог говорить, его переполняла злость, а его кулаки сжимались.


 Он повернулся и злобно шлепнул Руан Чжэнь.


 Так хорошо начавшийся прекрасный банкет в его день рождения был испорчен этой женщиной!


 Для того, чтобы он потерял лицо, хватило уже того, что его незамужняя младшая дочь легла в постель с мужчиной и была разоблачена при большом количестве свидетелей. Все эти люди очень быстро разнесут такую новость по столице. Вот уж кто-то посмеется над его бедой! Но Руан Чжэнь показалось мало позора, который навлекла на свою семью Ляньсинь. Кто бы мог подумать, что она еще попытается обвинить в этом Лу Цинву!


 Теперь все хуже некуда! Они пытались заманить курицу кукурузой и потеряли всю свою кукурузу.


 Как только эта скверная новость достигнет ушей императора, его старое лицо будет полностью потеряно.


 Руан Чжэнь смущенно прикрыла лицо, она ничего не могла сказать в свое оправдание. Она, конечно, не рассчитывала, что все так закончится.


 За годы, прошедшие со дня смерти матери Лу Цинву, все предпочли ее забыть, и, когда Руан Чжэнь ходила в резиденцию Руана, она возмущалась этой женщиной до точки невозврата. Ее очень злил потрет, висевший к комнате Лу Цуфена. И она была бы рада уничтожить любое напоминание о ней. Зачем ей нужно было помнить про ее годовщину смерти?


 Но сегодня из-за того, что она забыла об этом незначительном событии, во время объяснений, когда она еще могла кое-как выпутаться, переложив вину на Цинву, она потеряла все.


 -Лаойе, лайое!


 Руан Чжэнь, прикрыв свое лицо, начала жалостливо взывать к его чувствам.


 Глядя на то, как она пытается разжалобить Лу Цуфена, Лу Цинву произнесла:


 -Отец, тебе, наверное, стоит сначала взглянуть на это письмо. Вторая мать сказала, что его написала не младшая сестра. Но кто же тогда его написал?


 Она разочарованно вытерла слезы, устало согнувшись в поклоне, и сказала:


 -Я очень утомилась. Если у вас больше нечего сказать, ваша дочь отправится в павильон Наклоненный ветром.


 Не дожидаясь ответа Лу Цуфена, она молча повернулась и ушла. Ее тонкий силуэт вызывал мысли об одиночестве и отчаянии.


 Это заставило Лу Цуфена чувствовать себя еще более виноватым, и он был не в состоянии что-то сказать, даже когда он открыл рот.


 Подождав, пока Лу Цинву уйдет, Лу Цуфен резко схватил лист бумаги. Его взгляд был настолько злой, что казалось: он вот-вот плюнет.


 -Что это?! Немедленно отвечайте!


 Руан Чжэнь, посмотрев на лист бумаги, вдруг изменилась в лице.


 Все это время она беспокоилась только о репутации Лу Ляньсинь и о том, как выбраться из этого сложного положения. Ранее дочь сказала ей, что не она написала эту злосчастную записку, так что она немного успокоилась…Но теперь она своими глазами видела, что надпись была сделана рукой Лянь Эр! Как это могло произойти?!


 Лицо Ли Цзиншена, который наблюдал за ними, было темным и зловещим. Он вдруг развернулся и насмешливо фыркнул:


 -Цинву выступила против вас? Ха! Лу Ляньсинь, я недооценил тебя!


 -Цзиншен.... Послушай меня, послушай меня!


 Дверь внезапно распахнулась. Ли Цзиншен больше не желал смотреть на Лу Ляньсинь. Он направился к выходу большими шагами, держа спину прямо, холодно посмотрев на Лу Цуфена.


 Напоследок он сказал:


 -Не нужно меня останавливать, премьер-министр. Я буду тщательно расследовать, что произошло прошлой ночью. В настоящее время я подозреваю, что все было подстроено второй госпожой и вашей дочерью. Я уже был помолвлен с Лу Ляньсинь. Но на этот раз, обвиняя сестру, она действительно перешла все границы! Я покидаю вас.


 -Дорогой племянник, дорогой племянник! Не надо спешить…это всего лишь…


 Лицо Лу Цуфена было бледным, он позвал раздраженного Ли Цзиншена несколько раз.


-Дорогой племянник, дорогой племянник!


Лицо Лу Цуфена было бледным, он позвал его несколько раз. Он волновался, что Ли Цзиншен захочет разорвать помолвку, и тогда Лу Ляньсинь ничем нельзя будет помочь.


Его вторая дочь после этого уже точно не сможет выйти замуж!


Руан Чжэнь тоже думала об этом. Все ее тело поникло, и она рухнула на землю.


Лу Ляньсинь громко закричала, сожалея, что ослушалась свою мать, которая предупреждала ее быть осторожной и не создавать проблем.


Теперь у нее действительно ничего не осталось!


Тем временем Лу Цинву возвращалась в свой павильон.


Ее движения были медленными, как если бы то, что происходило, не было связано с ней вообще.


Она держала в руках платок и медленно вытирала слезы.


На ней было светло-розовое марлевое платье, которое ночью выглядело белым.


Ее одежда на ветру казалась пустой, как будто она была лишена души, и от нее осталось только тело.


Она молча шла, как призрак. Наконец она подошла к павильону.


Весь двор погрузился в темноту, но так было только до тех пор, пока она не вошла в боковое крыло и не зажгла там свечи.


Дверь ей отворила «Чун Тао». На Повелителе Тысячи лиц все еще была маска лица «Чун Тао». Он ухмыльнулся, и это выдало его.


-Учитель, ты вернулась! Все прошло гладко?


-Очень гладко. Даже лучше, чем я ожидала. Думаю, что сегодня вечером, Руан Чжэнь не сможет спать спокойно.


-Фантастика! Тогда с кем же мы имели дело? Кто были те люди, что напали на вас во второй раз? Кто осмелился ударить в меридиан мастера? Мы должны разбить их головы одну за другой, а затем скормить их кишки собакам.


Повелитель Тысячи лиц отошел в сторону, показывая на людей, свисавших с потолка.


Он улыбнулся, свернув белыми зубами, а затем закрыл дверь.


Несколько человек, одетых в черную одежду, услышали его слова, и холодная дрожь внезапно прошла через их тела. Они в ужасе думали: «Скоро мы умрем, как мученики!»


Они пытались сопротивляться, но оказались беспомощны, их тела стали полностью безвольными и слабыми.


Их руки были крепко привязаны к крыше, и как бы они ни старались, они едва могли двинуться, слегка раскачиваясь телами.


Только подумать: высококлассные убийцы, которые прошли через множество сражений с мечами в руках, когда на них падал дождь из стрел, однажды были вырублены каким-то необычным зельем!


Если информация об этом просочится, они сразу потеряют свое первое место в мире убийц, в котором их знают, как «Фэн Ши Эр».


Лу Цинву подняла глаза и посмотрела на них несколько раз, ее губы изогнулись в холодной улыбке.


-Кто вас сюда прислал?


Эти люди сразу покачали головой. Они решили молчать. Перед тем, как послать их сюда, хозяин сказал, чтобы они не вздумали раскрывать свои личности перед госпожой Лу.


-Вы очень преданные.


Лу Цинву прислонилась к двери, вяло и медленно.


Она выглядела хорошо, за исключением глаз, которые, напоминали змею в укрытии, которая, если бы вы не были осторожны, могла ужалить в любой момент.


Эти люди сильно сожалели о том, что недооценили своего противника.


Они и подумать не могли, что девушка, которая получила удар в точку меридиана, не владея боевыми искусствами, все равно сможет двигаться.


И не только это! Она сумеет воспользоваться своим парализующим порошком, чтобы одолеть их.


Это был первый раз, когда их захватили, и чувство от того, что они попали в плен, оказалось очень неприятным.


Их тела были закалены и могли противостоять всевозможным ядам, и обычный ошеломляющий порошок, безусловно, не должен был подействовать на них.


Первоначально это было так, но, ... как только госпожа Лу нанесла свой удар, они попались.


Если хозяин узнает!.. Они посмотрели друг на друга и молча согласились ничего не говорить


К счастью, здесь находились только четверо из них. Если бы пришли все двенадцать Фэн, то все их войско было бы полностью уничтожено.


Лу Цинву вдруг изменила тему.


-Как ваши имена? Назовите себя!


Четыре человека замерли и кивнули друг другу, прежде чем начать правдиво отвечать.


-Фэн Йи.


-Фэн Эр.


-Фэн Сан.


-Фэн Сы.


После того, как они закончили отвечать, Лу Цинву понимающе кивнула. Она выразительно посмотрела на них, иронично улыбаясь.


-О, фамилия Фэн. Во всей этой столице имеет фамилию Фэн…, позвольте подумать, кто это может быть? Кажется, есть один человек с фамилией Фэн, кто же он? Ребята, вы знаете?


Пойманные ею, закаленные в схватках убийцы не выдержали ее допроса. Они лишь мысленно молили о снисхождении своего хозяина:


-Мастер, мы не смогли продержаться до конца! Это потому, что ранг противника слишком высок, и у него особенная игра!


*


Примечание TL:


Убийцы Фэн Ши Эр - это Фэн Двенадцать. Их именами являются числа: Фэн Один, Фэн Два, Фэн Три, Фэн Четыре. Китайские звуки отличаются, поэтому имена приблизительно Йи, Эр, Сан и Сы.
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Глава 061



Хорошенькая служанка?


 -Госпожа Лу, раз вы уже знаете, мы просим вас не сильно сердиться на нас. Хозяин не желал, чтобы вы узнали о его участии в этом деле, так что…простите нас.


 Лицо Фэн Йи было огорченным, он переживал, что никогда не терял лицо столь сильно в своей жизни.


 Быть подвешенным и связанным вот так - если это распространится, они с первого места в списке убийц упадут на последнее.


 Лу Цинву кивнула головой. Она вообще не планировала быть с ними жестокой. Только вот…


 Она потерла плечо, место, в которое был нанесен удар по точке меридиана, и ее влажные темные глаза сузились.


 -Скажите мне под каким номером Фэн ударил мою меридиан-точку, и я позволю Повелителю Тысячи лиц опустить вас на землю.


 Эти люди переглянулись друг с другом и, наконец, трое из них разом повернули головы к четвертому человеку. Это был Фэн Сан.


 Фэн Сан был потрясен, и у него только вырвалось:


 -Ах!


 Уже было слишком поздно для него, чтобы что-то изменить, и он мог только показать свою обиду на неверных товарищей.


 Затем он улыбнулся и льстиво посмотрел на Лу Цинву.


 -Госпожа Лу, я приветствую вас!


 Он засмеялся, но его лицо заметно побледнело.


 -Госпожа Лу, я ошибся! Я не должен был позволить своей руке сделать это. Я двигался слишком быстро.


 «Почему я попал в ее меридиан? Отлично, теперь у меня действительно проблемы».


 -Ничего, я обычно склонна прощать.


 -Госпожа Лу, вы просветленная!


 -Я бы не осмелилась называть себя просветленной. Но… как тебя зовут?


 -Фэн, Фэн Сан.


 Почему-то у него возникло плохое предчувствие.


 -Фэн Сан, ах, я сделаю тебе подарок, хорошо?


 -Я...могу отказаться?


 -Нет, не можешь.


 Цинву говорила отчетливо, ее яркие глаза вспыхивали.


 Она смотрела на Фэн Сан. Он почувствовал, что его маленькое сердце заколотилось, прежде чем он неохотно кивнул. Почему-то у него возникло ощущение, что его карьера убийцы вот-вот закончится.


 -Повелитель Тысячи лиц, ослабь его веревки.


 Лу Цинву смотрела на Фэн Сан и улыбалась счастливой улыбкой, но четыре человека похолодели от ужаса.


 Цинге Маленькое здание, боковое крыло.


 Фэн Йеге лежал на диване, одной рукой подпирая голову. Другая его рука держала открытую медицинскую книгу.


 Его удлиненные глаза Феникса были наполовину открыты, густые ресницы бросали тень на его красивое лицо похожее на белоснежный нефрит.


 За дверью почудилось какое-то движение, и те, кто стояли перед дверью, как будто не могли решиться: входить или нет.


 Глаза Фэн Йеге не отрывались от медицинской книги.


 -Вы все еще не вошли?


 Четыре человека за дверью были потрясены.


 -Хозяин, госпожа Лу прислала подарок для вас…


 -А?


 Фэн Йеге сузил глаза.


 -Вы, парни, раскрыли ей себя?


 -Да.


 Они не хотели ничего говорить, прежде чем он сам увидит.


 В комнате стало тихо, потом прозвучал легкий вздох.


 -Принесите это.


 Значит, она уже все знает. Зато теперь он может защитить ее не таясь.


 Люди, стоявшие за дверью, услышали приказ хозяина и на миг окаменели, особенно Фэн Сан.


 Фэн Йи, Фэн Эр и Фэн Сы задержали дыхание, посмотрев на Фэн Сан, прежде чем злобно решились. Они толкнули дверь, а затем быстро закрыли ее.


 В дверном проеме кто-то появился, поэтому Фэн Йеге поднял голову.


 Но когда он увидел человека, стоявшего там, его рука, державшая книгу, напряглась.


 Он не сразу понял кто там стоит: в ярком красном платье…довольно крепкая девушка стояла там, прикрывая лицо руками.


 Ее руки и ноги, словно не знали, как двигаться; ее ноги, как будто вихлялись.


 Она платком прикрывала лицо, и все, что было заметно – только слегка темные руки, которые казались очень грубыми.


 Фэн Йеге обалдел: это и есть подарок, который она послала ему?!


 Но… При взгляде на эту «девушку», которая хоть и была одета в женскую одежду, но явно отличалась от нормальной девушки, в голове Фэн Йеге мелькнул странный свет.


 Он тут же крикнул:


 -Ты!


 Но прежде чем он смог узнать этого человека, «девушка» убрала платок и открыла свое накрашенное лицо, которое было бледнее, чем лицо призрака.


 Ее удлиненные глаза Феникса были подведены, а на ее слегка толстые губы была нанесена ярко-красная краска. Она сверкнула зубами, улыбнувшись, но из-за этой улыбка стала выглядеть ужаснее, чем если бы плакала.


Она сверкнула зубами, улыбаясь, выглядя безобразнее, чем если бы она плакала.


Но она изогнула талию и сложила пальцы в цветок лотоса, махнув своим платком, уголки ее глаз дернулись.


Она продолжила показывать то, что считала кокетливым и очаровательным, но на самом деле все это так же, как и ее улыбка, было страшным.


-Хозяин, вы довольны служанкой? Она вам нравится?


Немного хриплый голос, странное выражение и…


Медицинская книга выскользнула из руки Фэн Йеге и упала на пол. Спаси меня!


Через несколько минут Фэн Сан был вышвырнут вон, и он, молча, с плаксивым выражением лица, побрел маленькими шагами из дома Цинге.


Фэн И, Фэн Эр, Фэн Сы - все сразу его окружили:


-Что случилось, что случилось? Что тебе сказал наш хозяин?


Фэн Сан одернул женское платье, которое слишком плотно прилипло к его телу, глядя на них с горечью:


-Что вы, парни, думаете?


Он опустил глаза и вдруг поднял голову. Он укусил платок, моргнув и подняв глаза, чтобы посмотреть на них.


-Я действительно не красивая?


Фэн Йи, Фэн Эр, Фэн Сы были в ужасе, они резко отшатнулись и странно посмотрели на Фэн Сан, который все еще держал свои пальцы сложенными в символ лотоса.


-Ты, ты, ты на самом деле не …


-Девушка-служанка?


Фэн Сан кокетливо подмигнул.


-Ах!


Эта троица быстро исчезла, напоследок сказав своему неудачливому товарищу, который попал в такую беду:


-Фэн Сан, тебе не нужно возвращаться сегодня вечером!


Их маленькие сердца больше не могли этого принять.


После того, как эти три человека исчезли, Фэн Сан сощурился и с натянутым лицом проронил им вслед:


-Предатели! Хммм! Я напугаю вас до смерти! Я не сниму эту одежду и посмотрю, сможете ли вы сегодня уснуть!


После того, как все ушли, и Ночной принц остался в комнате один, он медленно встал.


Его высокая фигура отбросила длинную тень. В комнате появился человек в черной одежде:


-Учитель…


-Что случилось сегодня?


-Фэн Сан и другие получили приказ защищать госпожу Лу, но Фэн Сан случайно попал в точки меридианов госпожи Лу. Он чуть не испортил ее планы, поэтому госпожа Лу одела Фэн Сан в платье в качестве предупреждения.


Человек в черном прикрыл рот и закашлял себе под нос, как будто он больше не мог говорить.


Фэн Йеге, размышляя о том, что только что видел, застыл со странным выражением на лице.


Но все, что он мог сделать, это беспомощно покачать головой. Как она покарала Фэн Сан! Она несомненно ему что-то говорила!


-Прикажите всем нашим людям, кто еще остался в резиденции Лу, чтобы уходили оттуда.


Если она не хочет, чтобы он вмешивался, то он будет уважать ее желание.


Но сколько было в ее сердце?!


После того, как он узнал о том, что произошло тогда, этого определенно было недостаточно, чтобы изменить ее так сильно.


Он потер лоб. На нефритовом лице Фэн Йеге мелькнула темная эмоция.


Как ему суметь растопить глыбы льда в ее маленьком сердце? Как заставить ее поверить в других людей снова, чтобы она перестала держать их от себя за тысячу миль?


Павильон Наклоненный ветром.


Были слышны ночные звуки, в полночь листья на деревьях делали легкие и таинственные звуки «ша-ша», и потом снова наступало смертельное молчание.


Взгляд Лу Цинву остановился на определенном месте, прежде чем ее лицо посветлело.


Свет свечей зыбко покачивался, когда она пришла в себя.


Лу Цинву опустила глаза на медицинскую книжку, лежащую перед ней, но она не могла больше сосредоточиться на чтении текста.


Повелитель Тысячи лиц молча стоял позади нее:


-Учитель, народ ушел.


-Да, я знаю. Мы тоже пойдем.


Лу Цинву встала и толкнула дверь.


Подул холодный воздух, зашелестев белой одеждой Лу Цинву.


Лента из белого атласа, удерживающая ее волосы, развевалась на ветру. Эта девушка передавала воздуху чувство слабости и горя. Повелитель Тысячи лиц нес предметы белого цвета, сложенные в корзину.


Плетеная корзина была наполнена белыми свечами и бумажными деньгами, и два человека, один впереди и один сзади, шли в темноте. Их одежда трепетала на ветру.


Они не заметили, как в одном месте еще одна фигура в белом полетела во тьму.


Ноги этого таинственного свидетеля ночной прогулки легко опирались на ветки деревьев, и он беззвучно следовал за ними, молча сопровождая их.


Когда Лу Цинву вернулась через два часа, свечи в ее комнате уже потухли.


Человек, тайно сопровождавший ее, подошел посмотреть на дверь, а потом беззвучно вздохнул.


Она вернулась, а эта таинственная фигура улетела, как журавль, быстро исчезнув в ночи и опустившись перед входом в резиденцию Ночного принца.


*


Примечание TL:


Белые свечи и бумажные деньги – часть ритуала. Китайцы сжигали белые свечи и бумажные деньги для мертвых, и этой ночью Лу Цинву собиралась сжечь жертвы для своей матери. Лу Цинву, Повелитель Тысячи лиц и человек, тайно сопровождавший их, были одеты в белую одежду в знак траура и уважения к умершей.


Пальцы в символе лотоса делались кокетливыми женщинами и евнухами.
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Глава 062



Повторное открытие раны


 На следующее утро, когда Лу Цинву встала, кто-то передал сообщение в Павильон Наклоненный ветром о том, что императрица желает видеть ее.


 Лу Цинву, получив приказ императрицы, собиралась переодеться в дворцовый наряд. Ей надо было как следует подготовиться, перед тем, как пойти во дворец.


 Но до того, как она покинула свой двор, старый слуга дядя Лю сообщил, что ее отец Лу Цуфен также хочет видеть ее.


 Лу Цинву сначала пошла в сад, чтобы встретиться с отцом и издалека увидела его, повернувшегося к ней спиной.


 Его спина была согнута, он нервно ходил туда-сюда и выглядел чрезвычайно обеспокоенным. Она опустила глаза, скрывая вспышку холода.


 Ей не нужно было ждать, пока Лу Цуфен заговорит, чтобы догадаться о причине, которая заставила его начать этот разговор. Она уже знала, почему отец попросил навестить его.


 То, что произошло прошлой ночью, было слишком неожиданно, но даже несмотря на давление со стороны его коллег, которые стали свидетелями этого события, Руан Чжэнь смогла достаточно легко убедить его в том, что ей было выгодно, за одну ночь.


 -Отец.


 Она стояла у входа в садовый павильон, опустив глаза и обратившись к нему.


 Лу Цуфен сразу же обернулся и, когда он увидел Лу Цинву, его глаза сверкнули. Он сразу же приветствовал ее.


 -Цинву, ты пришла! Проходи, садись.


 Для Лу Цуфена было трудно быть таким дружелюбным.


 Если бы она была в этот момент в ее прошлой жизни, то она определенно была бы счастлива, но теперь …


 -О чем отец хочет поговорить со своей дочерью?


 Лу Цуфен потер руки.


 О событиях, произошедших прошлой ночью, сотни придворных чиновников уже донесли императору, и лицо Лу Цуфена было почти полностью потеряно. Надо было срочно что-то предпринять, чтобы хоть как-то улучшить эту ситуацию.


 И он последовал совету второй госпожи, решив спихнуть вину за случившееся на старшую дочь. Теперь, когда он встретился с ней лицом к лицу, то казался немного смущенным. Ему было непросто начать этот разговор.


 -Отец?


 Увидев, что он тянет и не говорит, Лу Цинву сузила глаза. Она подняла голову и посмотрела на него с вопросительным выражением лица.


 Лу Цуфен кашлянул.


 -Что?.. А, Цинву! Когда ты пойдешь во дворец, если императрица или кто-нибудь еще спросит тебя о случившемся, ты не могла бы помочь своему отцу?


 -В чем я должна вам помочь?


 -Речь идет о Лянь Эр.


 Думая о слезах и истериках Руан Чжэнь, он стиснул зубы и продолжил:


 -Цинву, ты не могла бы признаться, что была той, кто прошлой ночью подставил Лянь Эр?


 -Что?!


 Лу Цинву резко подняла голову.


 Слова отца ее шокировали. Ее яркие глаза начали медленно расширяться, словно она не верила в то, что только что услышала.


 -Отец, что ты такое говоришь? Что ты имеешь в виду? Ты действительно просишь меня признаться в том, что я затеяла интригу против второй сестры?


 Старое лицо Лу Цуфена покраснело, но у него не было никаких других способов изменить ситуацию. Он мог лишь позволить своей старшей дочери страдать.


 -В конце концов, то, что произошло в том году, твоя репутация уже ... Ты уже не можешь удачно выйти замуж, чтобы попасть в хорошую семью. Но с Лянь Эр по-другому, она еще может рассчитывать на хорошее замужество. Хотя прошлой ночью с ней был помощник генерала Ли, но разница между настоящим прелюбодеянием и тем, что все было подстроено, есть. Подумай об этом, твой отец умоляет тебя. Помоги Лянь Эр, своей младшей сестре. Впоследствии она еще может добиться положения. После того, что случилось, какие у нее останутся шансы, если не будет заключен брак с семьей Ли?


 Горло Лу Цинву изнутри что-то сдавило, ее руки медленно прижались к телу, сжимаясь в кулаки.


 Хотя она еще раньше догадалась, что Лу Цуфен займет сторону Руан Чжэнь. Но догадаться было одно, а услышать было совсем другое.


 Она так разозлилась, что начала смеяться, и… успокоилась. Все ее тело стало холодным. Она, не отрываясь, в упор смотрела на отца.


 -Отец, мы с вами понимаем, что младшая сестра Ляньсинь не сможет быть кем-то после того, что случилось, но, если я признаю себя виновной, как я буду кем-то после этого?


 Лу Цуфен занервничал.


 -Отец найдет тебе дальнего родственника, чтобы он женился на тебе! Я определенно не позволю тебе ни за кого выйти замуж прежде!


 Лу Цинву сделала глубокий вдох, подавляя желание немедленно развернуться и в гневе уйти.


 Не услышав ее ответа, Лу Цуфен стал еще более тревожным:


 -Если этого недостаточно, когда придет время, ты попросишь Лянь Эр, чтобы она уговорила Ли Цзиншена взять тебя в качестве наложницы!


 Когда Лянь Эр займет устойчивое положение, как законная жена, для Цинву выйти замуж не будет проблемой.


Когда Лянь Эр сможет устойчиво сидеть, как законная жена, брак Цинву не будет проблемой.


Кроме того, кажется, у Цинву были чувства к Ли Цзиншену, и кто сказал, что сестры никогда не выходили замуж за одного человека?


Насмешка в уголках рта Лу Цинву усилилась.


-В качестве наложницы?!


Его на самом деле никто не волнует, кроме Лу Ляньсинь.


В противном случае семья Руан заставила бы его отказаться от всего, только тогда он мог заручиться их поддержкой.


-Отец, ты действительно думаешь, что я бессердечная?


Она никогда ничего не просила в своей прошлой жизни, потому что она знала, что Лу Цуфен не любил ее. Так что она всегда отступала и никогда не провоцировала его.


Но даже если она ничего не делала, это не значит, что ее младшая сестра и мачеха думали так же.


Им как будто было недостаточно лично мучить ее до смерти в прошлой жизни - они должны были убить ее ребенка!


Они не заплатили ей за ту интрижку, а уже хотят добавить еще одну?


Боль в глазах Лу Цинву была слишком глубокой. Лу Цуфен открыл и закрыл рот, прежде чем, наконец, выдал:


-Отец делает это для семьи!


-Но в семье, о которой вы говорите, я никогда не имела наше место!


Она сказала «наше», а не «мое» место.


По какой-то причине, лицо Лу Цуфена внезапно побледнело…


-Цинву, ты…


-Когда-то, ради связей с семьей Руан, вы взяли в дом вторую мать. Она так себя повела -даже не приходила в резиденцию несколько лет, а потом заставила мою родную мать прыгнуть в озеро и умереть. Даже ее труп вы не смогли найти, осталась только ее одежда. Итак, вы хотите, чтобы ваша дочь тоже умерла?


Голос Лу Цинву был мягким, но каждое слово словно холодной льдинкой кололо сердце Лу Цуфена.


Его лицо было пугающе бледным, он с усилием заставил себя сдержаться. Но в его глазах появился гнев.


-Цинву, как ты можешь говорить с твоим отцом в подобном тоне?!


Даже если это была его вина, и что?


Если бы Руан Чжэнь вышла замуж за него, тогда она стала бы членом его семьи в жизни и в смерти, навсегда скрыв от всех печальный призрак семьи Лу.


Он не мог позволить себе быть преданным только одной женщине. Семья Нин, из которой происходила мать Цинву, уже давно потеряла свое положение.


Если бы он не взял в свой дом Руан Чжэнь, то как бы он смог бороться со всеми остальными? Ему была нужна поддержка.


Даже если он ошибался, это было до тех пор, пока этот брат не преподал ему урок!


Лу Цинву ничего не сказала.


Да, и что бы она ни сказала отцу, взывая к его совести, это бессмысленно: она все еще недостаточно сильна, чтобы победить столь ценное для него слово «власть».


Если бы он был другим - он бы не позволил ее матери умереть.


Она вдруг развернулась, почувствовав одиночество и холод.


-Отец, я сделаю вид, что сегодня ничего не слышала. Причина событий последующей жизни - результат этой жизни. Младшая сестра и вторая мать пытались провернуть свой коварный план, поэтому они должны были приготовиться и к такому результату. Ваша дочь не святой и не может все время платить добротой за обиду. Если вы хотите убедить императора и народ Донгу, заставив их поверить, что это была ваша дочь, что у нее ядовитое сердце и она хотела навредить младшей сестре, то ваша Старшая дочь не сможет ничего сделать. Но я сама этого никогда не признаю ... Не вините свою дочь за то, что не выбрала интересы семьи.


Лу Цуфен с ненавистью глянул на нее.


-Ты!...


В конце концов, первым проявившим бессердечие по отношению к ней оказался он сам.


Она была живым человеком, и у нее было сердце.


Дело не в том, что она не знала боль, ее сердце уже давно окаменело. Но это не означало, что она позволит им использовать ее, как им вздумается!


-Отец, после вчерашних событий, я не думаю, что Ляньсинь и мне стоит видеться снова. Когда я выйду из дворца, я направлюсь в храм Цзинсинь, который находится в десяти милях отсюда, чтобы побыть там и поесть вегетарианскую еду несколько дней, и временно не вернусь в резиденцию.


Она даже не оглянулась, чтобы посмотреть на Лу Цуфена, выйдя из павильона в сад.


Когда за ней закрылись двери резиденции, и она шла, купаясь под солнечным светом, Лу Цинву чувствовала, как все ее тело заледенело и ее трясло от озноба.


Она подняла голову, посмотрев на пронзительно яркое солнце и чуть не ослепнув.


Ее глаза заболели так сильно, что непроизвольно сжимались веки, но она продолжала смотреть вверх.


Она напрягала глаза до тех пор, пока лишняя влага полностью не ушла, и только тогда она спокойно закрыла глаза.


Когда она открыла глаза, все вернулось в норму.


Она спокойно подошла к ожидавшей ее карете, поставила ногу на подножку и вошла внутрь, даже не повернув голову назад.


Она снова потеряла всех своих родственников из прошлой жизни.


Но она все еще не могла поверить в это, и ее раны болели. Жаль только, что они были еще свежими и сочились кровью.
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Глава 063



Обсуждение замужества


 Лу Цинву последовала за дворцовой служанкой во дворец Кунинг.


 На императрице был роскошный наряд – красное платье Феникса. Она сидела в главном зале дворца.


 Когда она увидела вошедшую Лу Цинву, ее взгляд сразу же стал мягче.


 -Цинву, поторопись, пусть эта императрица на тебя наконец-то посмотрит. Я не видела тебя несколько дней, и я думала о тебе, дитя.


 Лу Цинву, следуя этикету, поклонилась, и подошла ближе.


 Она стояла не слишком далеко и не слишком близко к императрице, выглядя тепло и послушно, не проявляя большого страха, но при этом она не была самонадеянна из-за благосклонности к ней императрицы.


 Эта девушка казалась очень нежной и грациозной, она покорно стояла, напоминая картины с видами Цзяннань, выполненные тушью.


 И чем больше императрица смотрела на нее, тем больше она ей нравилась.


 Но размышляя о том, что она недавно услышала, обменявшись с Лу Цинву приветствиями, императрица сразу пожелала завести разговор на эту тему:


 -Ах, Цинву, я слышала, что тебе нанесли обиду в резиденции Лу. Это на самом деле так? Если у тебя есть жалобы, то скажи обо всем императрице, и тогда я смогу добиться справедливости для тебя.


 Отвечая на сплетни, которые быстро распространились из его резиденции и достигли императора, премьер-министр Лу рассказал свою, явно искаженную версию событий, в начале суда. И хотя император сделал вид, что он ему поверил, все, кто видели происшедшее своими глазами, разумеется, верили своим глазам больше, чем словам отца, который пытался спасти репутацию дочери.


 Император в сущности дал возможность сохранить лицо левому премьер-министру, потому что, если бы об этом деле начали спорить, то не было бы возможности разобраться с ним хорошо.


 Так что этому ребенку позволили страдать.


 Лу Цинву покачала головой:


 -Эта девушка ни на что не жалуется. Императрице не нужно волноваться из-за нее.


 Императрица была ошеломлена ее ответом. Первоначально она думала, что эта юная девушка хотя бы немного пожалуется на ложные обвинения в свой адрес.


 Кто бы мог подумать, что она ничего не захочет рассказать!


 Эта сдержанность и стойкость Лу Цинву еще больше расположили императрицу к ней и вызвали у нее еще большее сочувствие.


 Для нее была очевидна заметная предвзятость в семейных отношениях левого премьер-министра к его родной законной дочери ради другой дочери, рожденной наложницей. Как это напоминает отношение императора к ней, ради супруги Йинг, к которой он питает особенные чувства!


 При мысли о недавних событиях, ставших для нее настоящим испытанием, сердце императрицы стало холодным и сжалось от неприятных и болезненных воспоминаний.


 Подумав о Лу Цинву, она, наконец, вздохнула.


 -Ты пострадала.


 Но при всей своей симпатии к Цинву и благодарности к ней, императрица не могла вмешиваться в политику и влиять на мнение императора. Даже если бы она очень хотела убедить императора, она не могла заговорить с ним об этом.


 Более того, в ту ночь на банкете она ясно видела холод в сердце императора, и поэтому теперь определенно не стала бы делать ничего, что не принесло бы ей никакой пользы. Ей нельзя рисковать без необходимости, осложняя его отношение к ней.


 Жаль только этого ребенка, потому что, несмотря на то, что император признал слова левого премьер-министра, люди не были слепыми и знали всю правду.


 Незаконная связь есть незаконная связь, так что до тех пор, пока о ней тайно распространяются повсюду, как только вторая дочь семьи Лу выйдет замуж и окажется в резиденции Ли, она, безусловно, получит свою гнилую карму!


 -Цинву, не волнуйся. Эта императрица обязательно найдет тебе хорошую семью, чтобы ты смогла выйти замуж!


 Она задумалась о чем-то, иногда поглядывая в сторону той части зала, которая была скрыта занавесками.


 Как будто, наконец, решившись на что-то, она кашлянула, затем вернулась к разговору, держа руки Лу Цинву.


 -Цинву, ах, я слышала, что ты достигнешь брачного возраста в десять дней. В этой столице есть кто-нибудь, кто привлек твое внимание?


 Лу Цинву опустила глаза, ее лицо вспыхнуло, и она опустила голову еще ниже.


 Это выглядело так, словно она слишком застенчива, чтобы сказать хоть слово, и, наконец, как будто была вынуждена ответить, она подняла голову, глядя покрасневшими глазами на императрицу.


 -Нет, никто!


 Императрица прикрыла рот и рассмеялась:


 -Так уж никто и не понравился?!


 Когда она закончила говорить, то подошла к занавеске, прежде чем снова заговорить.


 -Тогда почему бы мне самой не найти подходящего человека для тебя? Тебе кто-нибудь нравится среди принцев?


 Лицо Лу Цинву покраснело еще больше, она закусила губу и не сказала ни слова.


 -Ты не хочешь отвечать?


 Смех императрицы стал приглушенным, но в ее словах не было ни единого намека на вину. Она сказала это только, чтобы озвучить факт.


 Лу Цинву покачала головой и быстро ответила:


 -Цинву благодарит императрицу за заботу о ней, но ... после вчерашней истории Цинву временно не хочет думать о браке... Императрица, пожалуйста, не сердитесь на Цинву.


 -Глупое дитя, как эта императрица может злиться на тебя? Я понимаю, что тебе необходимо время. Тогда мы подождем еще несколько дней.


 Сейчас, даже если этот ребенок согласился бы, это время все равно было не подходящим для брака.


 Так что все, что можно сделать, - это подождать.


 Императрица подозвала к себе Лу Цинву, чтобы сказать еще несколько слов, прежде чем отпустить ее.


 Но как только Лу Цинву вышла, императрица сказала тому, кто стоял за занавеской.


-Эта девушка - хорошее дитя. Жаль только, что ее жизнь до сих пор плохая. Если ее семья действительно хочет расправиться с ней, Руи Эр, просто женись на ней. Даже в качестве наложницы оказаться здесь, рядом с тобой, для нее лучше, чем быть замужем вдалеке. Если она встанет на нашу сторону и будет находиться рядом с тобой, это будет означать для нее определенную степень защиты.


-Да, императрица-мать. Ваш сын вас понимает.


-Хорошо, иди и посмотри на нее. Было бы лучше, если бы она была к этому готова.


Императрица сразу поняла, что Лу Цинву очень умная и смышленая девушка. Если она последует за Руи Эр в будущем, возможно, она сможет ему помочь.


По крайней мере, она не похожа на тех людей, которых полно во дворце, чьи головы переполняют коварные планы, тех, кто способен сделать жизнь для всех в резиденции беспокойной.


-Да, императрица-мать.


За занавесками стоял не кто иной, как Второй принц, Сяхоу Руи.


После разговора с матерью он вышел из дворца Кунинг и направился в сторону дворцовых ворот.


Он шел быстро и вскоре увидел тонкую фигуру Лу Цинву.


Он подошел к ней и после придания лицу равнодушного выражения и, следуя обычной холодной манере поведения, изобразил, что он совершенно случайной встретил ее в императорском саду.


-Лу Цинву, какое совпадение!


Лу Цинву увидела Сяхоу Руи и подняла голову, но не показала удивления.


-Второй принц, это действительно удачное совпадение.


В ее легком и воздушном тоне почувствовался намек на допрос. Она как будто сомневалась в «случайности» этой встречи. Все-таки она была совсем не проста.


Сяхоу Руи замер на мгновение и тотчас же подумал, что у нее быстрый и острый ум. Его красивое лицо покраснело. После того, как он услышал отказ Лу Цинву во дворце Кунинг, он еще не пришел полностью в себя.


Когда Второй принц, наконец, взял себя в руки и, вспомнив о том, как он прятался за занавесом, понял, что, хотя он и был в состоянии затаиться от большинства людей, для Лу Цинву было сложно его не заметить.


Но в тот момент он не мог точно сказать, чего хочет его сердце. Это было похоже на то, что он ослабил дыхание, но оставалось ощущение, что его сердце чем-то заблокировано.


Он видел ее всего несколько раз и не мог пока четко сказать, как он к ней относится, но он также не мог отрицать, что испытывает к ней, по крайней мере, хорошее чувство.


Видя, что Лу Цинву по-прежнему наблюдает за ним, он закрыл рот и закашлялся, чтобы скрыть свои эмоции.


-Пройдемся?


-Да.


Догадавшись, что Сяхоу Руи хочет ей что-то сказать, Лу Цинву не могла отказать ему. Ей тоже было необходимо сказать Второму принцу что-то важное.


Раз уж она решила встать на его сторону, они должны быстро и хорошо спланировать то, что должно произойти.


Вступив в игру на стороне Второго принца во время праздничного банкета императора, она сорвала планы его противников.


Она беспокоилась теперь, что враги Второго принца не станут медлить и предпримут что-нибудь в ответ.


Поскольку Лу Цинву уже приняла решение, она понимала, что нельзя ждать, пока они начнут действовать, она должна сделать некоторые приготовления, чтобы опередить их.


Второй принц и Лу Цинву шли по каменной дорожке вперед, но хранили молчание.


Сяхоу Руи собрался с мыслями только, когда они почти достигли ворот с Алой птицей.


-Я так и не смог узнать, кто пытался подставить императрицу. Дворцовая горничная, которая принесла во дворец Люхуа «несыновью» траву, покончив с собой, отрезала все нити к тому, кто спланировал это преступление.


Ему было известно, что супруга Йинг что-то сказала отцу-императору, что заставило его первоначальный гнев полностью утихнуть, и он превратился в того, кто готов сохранить мир.


Они пытались загладить обиду, которую нанесли императрице-матери, сделав ей необычайно дорогие подарки.


Но проживая каждый новый день после той опасной ночи, Сяхоу Руи чувствовал все большее беспокойство из-за того, что не смог найти настоящего виновника.


Он пытался расследовать это преступление дальше, но до сих пор не смог найти никаких зацепок.


Человек, стоявший за всем, что случилось, затаился слишком глубоко, и со своей нынешней силой в нынешнем положении, Второй принц не мог дотянуться до этого врага.


Именно это обстоятельство заставило его чувствовать себя бессильным.


Лу Цинву подняла голову и посмотрела на чистое небо, ее настроение было слишком спокойным. Она благоразумно сказала:


-Даже если вы узнаете, кто совершил это, вы все равно не сможете ничего сделать.


-Да? А вы знаете, кто это?


Сяхоу Руи был чрезвычайно удивлен словами Лу Цинву. Уголки рта Лу Цинву насмешливо дернулись: как она могла не знать? Как только ей стало известно, что супругу Йинг травили «несыновьей» травой, она сразу же поняла, что это как-то связано с семьей Руан.


Для свободного перемещения в императорских палатах, семья Руан имеет не только императорскую супругу Руан.


Но без доказательств, даже если бы Сяхоу Руи все знал, не было возможности вывести заговорщиков на чистую воду.


К тому же, она не знала наверняка, есть ли кто-то еще, кто был замешан в этой интриге, кроме семьи Руан.


Нет смысла бить по траве, предупреждая своих врагов. Второй принц не может пока нападать на императорскую супругу Руан.


-Вам что-нибудь известно?


-Даже если бы я знала, я бы не сказала вам.


-Почему нет?


-Потому что вы все испортите.


Лу Цинву говорила слишком ясно, Сяхоу Руи изменился в лице, но все еще смотрел на нее.


Он потер лоб, чувствуя себя чрезвычайно растерянно.


-Вы еще ничего не сказали мне, так как вы можете знать, что я испорчу…?
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Глава 064



Положение наследного принца


 Лу Цинву холодно посмотрела на него.


 -Второй принц, вы можете гарантировать, что не захотите сразу же найти их, чтобы отомстить за императрицу, после того, как вы узнаете, кто они?


 -Конечно…


 Сказав это, Сяхоу Руи остановился и подумал, что в ее словах есть смысл.


 До тех пор, пока он не захватит преступника, он может оставаться спокойным. Но в тот момент, когда он увидит проклятого преступника, который чуть не погубил его императрицу-мать, как он сможет оставаться спокойным? Когда он задумался над тем, что сказала Лу Цинву, у него появились опасения, что он не справится со своим гневом...


 -Второй принц, ваш интерес к этому делу только испортит ситуацию. Так что я не скажу вам и очевидно, что для этого есть причина. Есть люди, защищающие императрицу-мать, мы не можем найти людей, чтобы мстить, почему бы не ... не воспользоваться возможностью сейчас укрепить вашу власть? Когда вы твердо овладеете властью, когда она будет в ваших руках, в то время, даже если они захотят причинить вам вред, им придется подумать дважды.


 Высокая фигура Сяхоу Руи качнулась.


 -Вы!


 -Быть милосердным к своим врагам – значит, быть беспощадным к себе. Я не должна говорить вам, что вы должны делать и что вы не должны делать, верно?


 Даже если он не ухватится за позицию наследного принца, это не значит, что все остальные не станут!


 Поскольку его уже вынудили занять эту должность, он может умереть и возродиться.


 Прошло какое-то время, прежде чем Сяхоу Руи смог оторвать свой взгляд от лица Лу Цинву.


 Он энергично потер свои щеки.


 -Я знаю, что мне делать. Я все подготовлю.


 Она не ошиблась. Если он не хочет, чтобы случившееся в ту ночь, повторилось, то он должен не просто найти глубоко скрытого противника. Он должен закрыть им все выходы.


 Чтобы возродиться, он тоже сможет использовать власть, чтобы единогласно повернуть ситуацию в свою пользу!


 -Почему вы хотите мне помогать?


 Со дня банкета в честь дня рождения императора, она шаг за шагом овладевала его взглядом и мыслями.


 Количество сюрпризов и потрясений, полученных от нее, было слишком велико.


 Лу Цинву смотрела в одном направлении, ее глаза были пустыми и туманными, в них был намек на то, что Сяхоу Руи не мог понять.


 -Потому что мы с вами - на одной и той же дороге. У нас обоих есть ... люди, которых мы хотим защитить, - объяснила она.


 Значит, им суждено быть вместе …


 Лу Цинву только что прошла через дворцовые ворота и спокойно ждала карету у дворцовой стены.


 Она вошла внутрь и, только когда карета начала двигаться, подняла штору, чтобы взглянуть на дворец.


 Сяхоу Руи все еще стоял там, заложив руки за спину.


 Лу Цинву не могла отчетливо видеть его лицо, но она почувствовала решимость в его глазах.


 Она верила, что в следующий раз, когда она войдет во дворец, все невероятно изменится.


 А до этого она должна будет сделать все возможное, чтобы убедиться, что он легко получит должность наследного принца.


 Когда он сможет занять эту должность, он станет на шаг ближе к императорскому трону.


 И тогда это также навредит тому человеку.


 Карета двигалась медленно, постепенно исчезая из поля зрения Сяхоу Руи. Она ехала по оживленным улицам.


 Добравшись до восточных улиц, экипаж Лу Цинву столкнулся с брачным шествием. Путь был перекрыт. Этого было невозможно избежать, так что пришлось обождать в стороне, позволяя шумным паланкинам пройти мимо ее кареты.


 Карету Лу Цинву не было видно из-за того, что ее случайно закрыла свадебная процессия.


 Когда шествие удалилось, карета наконец-то начала двигаться.


 На дороге неожиданно появился красивый молодой господин в белом наряде. Лу Цинву поправила одежду и обмахнула себя, медленно и неспешно пробираясь к резиденции Ночного принца.


 Когда она подошла к входу, там ждал слуга.


 Увидев Лу Цинву, стоявшую перед ним неподвижно, он быстро отвел взгляд. Только когда он измерил ее фигуру взглядом, он внезапно узнал ее и сразу быстро поклонился.


 -Госпожа.


 -Можете называть меня господин Му.


 -Ах, хорошо! Да, господин Му, пожалуйста!


 Хотя он и не понимал, почему госпожа Лу была одета в мужской наряд, но должен был признать, что это намного удобнее.


 Слуга проводил Лу Цинву. Они вошли в небольшой дом Цинге, а затем повернули налево.


 Лу Цинву открыла дверь, чтобы войти, но никого не оказалось внутри, там была странная тишина.


 Но в воздухе был слабый запах, который, казалось, приходил и уходил.


 Это был чрезвычайно ясный и легкий аромат похожий на запах кого-то знакомого.


Это был чрезвычайно ясный и легкий аромат, напоминавший кого-то. Она подняла голову, следуя за этим ароматом.


В конце концов, она оказалась перед боковым крылом. Когда она подошла к двери, запах стал более насыщенным.


Она постучала несколько раз, но никто не ответил. Лу Цинву согнула пальцы, и снова стукнула.


Чем был занят принц в эту ночь? Использовал запах, чтобы заманить ее сюда, а потом спрятался?


Она подумала немного, затем слегка толкнула дверь, которая открылась со звуком.


Лу Цинву сужала глаза по мере того, как глубина ее глаз становилась сильнее.


Она подумала немного, потом подняла рукава, пока что-то не скатилось к кончикам ее пальцев. Тогда она улыбнулась и вошла в комнату.


Комната была обставлена довольно просто, но это демонстрировало определенное чувство элегантности.


Необычным было то место в этом помещении, куда устремился ее взгляд. В центре стены имелся проем, из которого шел тайный путь, исчезавший далеко за пределами того, что она могла видеть.


Она закрыла дверь, и, чувствуя, что Фэн Йеге не причинит ей вреда, пошла по секретному туннелю, пройдя весь путь до конца.


Когда она подошла к концу туннеля, открылась еще одна каменная стена, и перед Лу Цинву возникла новая очень красивая сцена.


В том месте находился естественный горячий источник: пар от воды поднимался в небо. Этот живописный источник делал тайное место похожим на сказочную страну.


Лу Цинву нефритовыми шагами пошла вперед, приблизившись к самому краю горячего источника, где она остановилась.


-Ночной принц, Лу Цинву уже пришла сюда. Где вы?


Ответом ей была тишина.


Лу Цинву была нетерпелива, но она набралась терпения и спокойно ждала.


Вскоре она услышала звуки легких брызг. В этот момент какая-то фигура стремительно вырвалась из воды и поднялась в воздух.


Но вдруг она схватила Лу Цинву за руку и потянула за собой в воду.


Хотя Лу Цинву была ко всему готова, она не могла предположить, что Фэн Йеге поступит так неожиданно: зачем-то потащит ее в воду. Она, конечно же, потеряла равновесие и упала в источник.


В тот момент, когда горячая вода коснулась кожи Лу Цинву, ее лицо застыло.


Из воды медленно выходил мужчина. Его мокрые черные волосы были зачесаны за спину. Капли воды стекали с его красивого лица вниз, падая на уже полностью мокрую рубашку.


В этом чудесном месте, где пар поднимался от источника, он выглядел бессмертным, на чьем красивом лице играла легкая улыбка.


Его глаза были чистыми и влажными, и казалось, можно было увидеть мягкий взгляд Ночного принца.


Лу Цинву сморщила губы, при виде его, и опустила голову, посмотрев на свою мокрую одежду, а после этого вновь погрузилась в воду.


Фэн Йеге замер.


Первоначально, когда он последовал за ней прошлой ночью и узнал это чувство, он решил, что этот дерзкий и неожиданный поступок привлечет ее внимание. Он не подумал, что таким образом вызовет ее гнев.


Он прикрыл губы и закашлял, его красивое лицо приняло неестественное выражение.


-Госпожа Лу?


В ответ не раздалось ни единого звука. Фэн Йеге подождал еще несколько минут, а затем его лицо вдруг изменилось.


-Цинву!


Он больше не мог ждать и быстро нырнул в воду. Но когда он увидел всплывающую фигуру в воде, он был потрясен и быстро поплыл к ней. Его руки крепко обхватили талию Лу Цинву, когда он выносил ее из воды.


Он подлетел к краю горячего источника, близко наклонившись к ее телу. Его лицо побледнело.


-Цинву, Цинву, очнитесь!


Известно, что слишком много беспокойства только портит любое дело, и даже при том, что Фэн Йеге был благочестивым доктором, от волнения он забыл о том, что сначала надо проверить дыхание.


В этот момент, Лу Цинву, глаза которой были плотно закрыты, вдруг неожиданно открыла их.


Фэн Йеге замер, а, когда он почувствовал неестественный запах, приблизившийся к нему, было уже слишком поздно, чтобы задержать дыхание.


Перед тем, как упасть в обморок, Фэн Йеге увидел определенный смысл в мерцающих глазах Лу Цинву.


Когда Фэн Йеге проснулся снова, он почувствовал себя разбитым и слабым. Прошло еще несколько минут, но его рот не мог произнести ни звука.


Он попался в ее ловушку так легко! Опять же, почему он решил, что она не умеет плавать?


Когда он открыл глаза, то первое, что он увидел, была спина Лу Цинву. Эта девушка была очень стройной, ее длинные волосы спускались вниз по спине.


На ней все еще было оригинальное белое платье, и, потому что эта одежда была пропитана водой, она выглядела еще тяжелее, чем раньше.


Ночной принц попытался шевельнутся, прежде чем обнаружил, что его руки и ноги связаны.


Но он совсем не волновался, а вместо этого слегка рассмеялся. Его низкий глубокий приятный смех был мягким и заставил тело Лу Цинву сразу напрячься.


Она повернулась к нему, подняла бровь, но ничего не сказала. Она просто смотрела на его лицо.
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Глава 065



Старший брат ошибся


 Фэн Йеге вдруг понял, что что-то было неправильно, когда его глаза увидели нечто другое. Странное ощущение на лице заставило его почувствовать, как будто на нем что-то есть.


 Когда он снова посмотрел на Лу Цинву и заметил насмешку в глубине ее глаз, его сердце тревожно заколотилось, и он начал становиться все более и более беспомощным.


 Лу Цинву присела перед ним и ледяными кончиками пальцев прикоснулась к маске на его лице.


 Она спокойно подняла это, ее действия были неторопливы и целенаправленны. Выражение лица Фэн Йеге постепенно изменилось.


 До тех пор, пока она не встала и не посмотрела на лицо Фэн Йеге, ее взгляд был прикован к его теплым фиолетовым глазам.


 Наконец, она медленно сказала:


 -Старший брат, прошло много времени.


 -Когда ты узнала?


 Он думал, что скрывал прошлое достаточно хорошо с того момента, как он увидел ее снова в городе Линьян, незаметно наблюдая, как она завлекает Ли Цзиншена и, как она, получив рану вместо него, уезжает в столицу.


 Все это время он не беспокоился, оставляя ее снова и снова, потому что знал, что они встретятся вскоре. Он просто не ожидал, что она угадает его личность так быстро.


 -Возле дома Цинге растут фиолетовые ирисы.


 -Вот как?


 Фэн Йеге ненадолго застыл.


 -Эти фиолетовые ирисы отличаются от тех, что росли в Королевской долине медицины. Так откуда ты узнала?


 Лу Цинву немного сузила глаза, глубокое чувство появилось в них.


 -Трехцветная почва подсказала мне это. Только в долине короля медицины Цзиюнь было три цвета земли.


 Наличие ее в резиденции Ночного принца означает лишь одно объяснение: владелец был одним из жителей Королевской долины Медицины.


 Из тех, кто был в Королевской долине медицины, сейчас остались только двое.


 Она определенно не могла быть владельцем этой земли, поэтому другим человеком мог быть только…


 Фэн Йеге замер: так и было! Неудивительно, что она смогла так быстро согласиться на его особенную просьбу.


 Он понял, что она уже давно догадалась о его личности, так что, очевидно, по этой причине она совсем не беспокоилась о том, что он сделает с ней что-нибудь.


 Его выразительные глаза блеснули, он теперь понял ее поведение: если она узнала, то это могло быть только так.


 Он никогда не собирался скрываться от нее вечно, просто она узнала до того, как он планировал сам рассказать ей правду.


 Ночной принц вздохнул, потому что потерял удовольствие рассказать ей лично, и это заставило его немного сожалеть об упущенной возможности.


 Но…


 Снова почувствовав неудобство от того, что он находится в неподвижной позе, и желание пошевелить затекшими руками и ногами, Фэн Йеге сдвинул веревки, которые удерживали его тело, и на его красивом лице мелькнула ухмылка.


 -Младшая сестра, ты планируешь держать твоего старшего брата связанным всю жизнь?


 -Конечно, нет.


 Лу Цинву странно посмотрела на него. Разумеется, она отпустит его, но ей просто нужно было растянуть свое удовольствие от этой шалости.


 Ее глаза оторвались от самого верха его мокрого платья и двинулись вниз, и когда она наклонилась, дьявольский свет мелькнул в ее глазах, заставив Фэн Йеге немедленно испугаться.


 Ее белые пальцы прикоснулись к его поясу на талии, и она почти небрежно сказала:


 -Старший брат, посмотри на себя. Купаясь в «горячем источнике», ты умудрился намочить свою одежду. Что если, младшая сестра, поможет тебе ее снять? Пусть Фэн Сан придет, прихватив для тебя еще один комплект, и лично поможет надеть его?


 Фэн Йеге вздохнул, признавая, что он действительно спровоцировал ее на этот раз.


 -Твой старший брат не будет возражать, если ты сама поможешь мне надеть мою одежду.


 -Это нелогично, ведь я не твоя служанка.


 -Ты обещала быть «личной» служанкой старшего брата целых два дня. Помнишь?


 Он особенно подчеркнул интонацией слово «личной».


 То, как Фэн Йеге лежал в спокойной и расслабленной позе, создавало ощущение, как будто он лежал не на нефритовом камне, а на мягком диване.


 Лу Цинву посмотрела на него ледяным взглядом.


 -Но я не сказала, когда я начну. Так что сейчас это не считается.


 Фэн Йеге разочарованно вздохнул.


 -Но, я слышала, что Фэн-Сан, кажется, влюбился в то, как я позволила Повелителю Тысячи лиц сделать ему макияж и выбрать одежду. Он, кажется, с удовольствием носит это платье и сблизился с Фэн Йи, Фэн Эр и Фэн Сы. Старший брат, как их хозяин, ты можешь забрать у своих подчиненных этот источник радости? Почему бы не позволить ему лично прислуживать тебе, это было бы невероятно уместно, не так ли?


 Веки Фэн Йеге дернулись, он начал сожалеть, что спровоцировал этого демона.


 -Он ... он не здесь, его нет в резиденции сегодня.


 При мысли о том, как Фэн Сан наряжается и как отвратительно выглядит в женском платье, его тело содрогнулось.


 -О, правда?


 Лу Цинву многозначительно засмеялась.


 -Тогда я прямо сейчас проверю, действительно ли его здесь нет?


 -Прекрати это…


 Видя, как все развивается, он больше не мог этого терпеть. Фэн Йеге внезапно перевернулся, и, наклонившись, надавил на Лу Цинву.


Фэн Йеге внезапно перевернулся, наклонился и нажал на Лу Цинву.


Веревки ослабли еще некоторое время назад, и его опущенные глаза смеялись над ошеломленной девушкой, оказавшейся под его телом.


-Младшая сестра, звать сюда Фэн Сан - слишком хлопотная затея. Почему бы мне не снять одежду сейчас?


Лу Цинву моргнула, услышав эти слова:


-А, старший брат хочет быть проказником?


Фиолетовые глаза Фэн Йеге стали темнее.


-Если младшая сестра хочет быть проказницей, старший брат тоже не против пошалить.


-Но я возражаю.


Когда она закончила говорить, она подняла руки, из которых к Фэн Йеге полетел порошок без цвета и запаха.


Длинное тело Фэн Йеге почувствовало укачивание, он взмахнул головой и вздохнул:


-Младшая сестра, способ, которым ты пользуешься, создает затруднения для твоего старшего брата.


-Старший брат, но ты переворачиваешься и наваливаешься своим телом слишком легко, и тем самым тоже создаешь затруднения для своей младшей сестры.


Фэн Йеге стал еще более беспомощным. Только она могла такое с ним сделать.


Никто другой даже не смог бы подобраться к нему так близко, не говоря уже о том, чтобы заставить его утратить контроль и упасть. Он потерял бдительность и поэтому попался так легко.


По правде говоря, все это время он ей поддавался. Иначе, как ничтожный ошеломляющий порошок может заставить его оставаться неподвижным?


Лу Цинву лениво встала и посмотрела на Фэн Йеге, который был от нее очень близко.


Разливающееся тепло в его фиолетовых глазах, когда он смотрел на нее, заставило ее полностью выйти из холодного оцепенения.


Она не могла отрицать, что ее настроение стало значительно лучше.


Она боялась, что во всем этом мире только он теперь может позволить ей полностью верить в него, единственного человека, от которого она действительно может полностью зависеть.


Она сменила свою мокрую одежду на светло-зеленую одежду служанки и вышла из внутренних комнат.


Фэн Йеге уже ждал ее, так как его фиолетовые глаза снова были изменены зельем. Они снова стали темными, как чернила, как обсидиан.


То, как он смотрел прямо на нее, и только на нее, излучало глубокий тип тепла.


Лу Цинву опустила глаза, избегая его взгляда.


-Хозяин, есть ли у вас поручения для этой служанки?


Фэн Йеге замер. Она так легко вошла в этот образ?


Уголки его губ поднялись, когда он взял длинное платье, снова лежа на мягком диване.


Он лениво заговорил:


-Твой хозяин, хочет, чтобы ты сначала сделала ему массаж спины и размяла его поясницу.


Глаза Лу Цинву сверкнули.


-Принц уверен?


-Конечно.


Он знал ее так долго и никогда не пользовался такой привилегией. Одна только мысль о том, как ее мягкие и белые маленькие руки лично будут служить ему, вызвала приятное чувство удовлетворения в его сердце.


Красивые глаза Фэн Йеге становились все теплее и теплее.


Смех Лу Цинву усилился.


-Эта служанка подчиняется вашему приказу.


Она подошла к мягкому дивану, и ее маленькие руки легли на плечи Фэн Йеге.


Она начала слегка разминать и массировать с умеренной силой.


Смех в глазах Фэн Йеге усилился, но он не собирался позволить ей по-настоящему устать. Она лишь немного помассировала, прежде чем он великодушно махнул руками.


-Помассируй теперь другое место.


Он позволит сделать ей массаж чуть дальше и затем отпустит ее ...


Но он не заметил, что, когда он сказал это, странный свет мелькнул в глазах Лу Цинву.


Ее кончики пальцев бесшумно передвинулись к его талии.


Принц сказал массажировать спину и размять поясницу? Значит, после массажа верхней части спины, следующей частью, очевидно, должен быть низ спины?


Она озорно моргнула, когда ее руки запрыгали к талии Фэн Йеге.


Все тело Фэн Йеге выпрямилось и, не дожидаясь его реакции, пальчики Лу Цинву начали его слегка пощипывать.


Через минуту красивое лицо Фэн Йеге застыло.


Лу Цинву лениво щипнула еще несколько раз, наблюдая за изменением лица Фэн Йеге какое-то время, пока оно не исказилось от недовольства.


Когда Лу Цинву собиралась ущипнуть его снова, его руки схватили ее подлые маленькие руки и потянули их к нему.


В мгновение ока позиции двух людей изменились так, что один оказался сверху над другой.


Его теплые глаза не отрываясь смотрели на ее лицо, вызывая у нее ощущение беспомощности.


-Перестань возиться! Старший брат ошибся. Ты его простишь, хорошо?


Зная, что он боится щекотки, она все-таки решила щипать его талию? Что?


Лу Цинву подняла бровь, но ничего не сказала.


Но как только она собиралась ответить, вдруг распахнулась дверь, и в комнату ворвался обеспокоенный Фэн Эр.


-Учитель, все готово, мы должны ...Ах! Готовиться к отъезду.
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Глава 066



Подземный черный рынок


 Увидев сцену с участием мужчины и женщины в этой комнате, Фэн Эр был полностью ошеломлен. Он наконец-то отреагировал и сразу же захлопнул дверь!


 Он, он, что он только что видел?! Принц, он на самом деле? ... Он на самом деле?! Принц не придет в ярость от унижения и не убьет его, чтобы заставить навсегда замолчать, не так ли?


 Маленькое тело Фэн Эра выпрямилось, ему хотелось плакать, но слезы не шли.


 -Хозяин, ваш слуга ничего не видел!


 Если бы он знал заранее, что увидит что-то, чего ему не стоило видеть, тогда он послал бы сюда вместо себя Фэн Сан.


 По крайней мере, этот человек уже пережил кошмар, которым была госпожа Лу, так что его разум готов к тому, чтобы выдержать наказание сверхчеловеческого уровня!


 Дверь комнаты открылась снова, но на этот раз Фэн Йеге стоял. Лу Цинву находилась позади него, и ее лицо было очень спокойным.


 Она была спокойна, если не обращать внимание на ее руки, которые были с силой прижаты к бокам.


 Первоначально она хотела только немного подразнить Фэн Йеге. Кто знал, что его подчиненный случайно все это увидит. Было не трудно догадаться, что глупая голова этого слуги неправильно истолкует эту ситуацию.


 Она метнула мрачный взгляд на Фэн Йеге, ее намерения были очевидны.


 Фэн Йеге поджал губы и кашлянул с неестественным выражением на своем красивом лице.


 Он как будто лениво и даже без интереса спросил, хотя на самом деле был вынужден это сделать:


 -Фэн Эр, что ты только что здесь видел?


 -Ничего!


 Фэн Эр вытянулся и закрыл глаза, громко докладывая принцу.


 -Ваш подчиненный ничего не видел. Определенно не видел, что вы навалились на девушку служанку, и точно не скажет госпоже Лу, что вы сделали с ней что-то непростительное! Ваш подчиненный клянется, что он всегда будет защищать своего хозяина, поэтому хозяин, будьте уверены в том, что ваш подчиненный действительно ничего не видел!


 Время спустя Фэн Йеге медленно повернулся, его взгляд упал на подергивающиеся веки Лу Цинву. Он закрыл лицо рукой.


 Какой молодец! «Я ничего не видел!» Он не видел то, что он должен был видеть, а то, что он не должен был видеть, он видел чрезвычайно ясно!


 -Что ты хотел мне сообщить только что?


 -Это ... мы уже подготовили то, что хозяин велел подготовить. Мы можем идти прямо сейчас.


 -Я знаю.


 Фэн Йеге молча встал, стараясь не смотреть на лицо Лу Цинву. Он кашлял и чувствовал себя неловко.


 -Последуешь за мной в одно место?


 Лу Цинву кивнула головой, ни о чем не спрашивая. Она хотела, чтобы Фэн Эр исчез в эту минуту куда больше, чем он.


 Что значит эта фраза: «точно не скажет госпоже Лу, что вы сделали с ней что-то непростительное»?


 Для него не видеть ее лицо должным образом было одно, но почему он сообщил, что он не скажет ей, что это с ней связано?


 Не чтобы Фэн Йеге не чувствовал себя смущенным из-за взгляда Лу Цинву - просто он решил притвориться мертвым, делая вид, что ничего не видит.


 Он подошел к Фэн Эру, голова которого была опущена, и взял у него две маски, одну из которых отдал Лу Цинву.


 Лу Цинву посмотрела на маску и обнаружила, что это была маска типа лисички. Она была белой, а у Фэн Йеге маска была черного цвета.


 Ей стало интересно, в какое место он собирался ее привезти, если там они должны носить маски?


 Только после того, как эти два человека покинули резиденцию, Фэн Эр наконец позволил себе с облегчением вздохнуть.


 Он вытер пот у себя на лбу и поблагодарил небеса за то, что был достаточно сообразителен, чтобы понять верность и преданность своего хозяина госпоже Лу.


 Похоже, что хозяин поверил ему и не осудил его за то, что он так невовремя появился, став ненужным свидетелем той сцены.


 Но, развернувшись, он увидел перед собой две фигуры. Это были Фэн Йи и Фэн Сы, и эти двое с жалостью смотрели на Фэн Эр.


 -Твоя демонстрации лояльности была неплохой, но ты уверен, что не пожалеешь об этом?


 Фэн Эр был в недоумении:


 -Что?


 Фэн Сы закрыл лицо ладонью.


 -Так ты не видел лицо этой служанки должным образом?


 Фэн Эр моргнул.


 -Кто это может быть? Если это не Фэн Чи, значит, это Фэн Ши.


 Из двенадцати человек только они были женщинами. Остальные десять были крутыми стальными мужиками. Опять же ситуация была слишком напряженной, как он мог осмелиться разглядывать ее безрассудно?


 Просто хозяин был чист и жил без желания и похоти в течение многих лет, так почему он вдруг … Он потер лицо и почувствовал себя немного неловко.


 Фэн Йи и Фэн Сы посмотрели на него и сухо рассмеялись. Они по-дружески его похлопали.


 -Эх, побудь пока в безопасности. Несмотря на то, что госпожа Лу не поняла твоих слов сегодня, как только она станет нашей хозяйкой и вспомнит твою «верность и преданность» хозяину, в то время…


Он замолчал, а Фэн Йи и Фэн Сы покачали головой и быстро ушли.


Фэн Эр потер голову и дважды моргнул: «Госпожа Лу?»


Через полдня он вспомнил выражение лица своего хозяина, а также слова Фэн Йи и Фэн Сы, прежде чем наконец понял. «Ах?! Так это была госпожа Лу?! Ах! Это ... я мертвец»!


Лу Цинву последовала за Фэн Йеге из маленького дома Цинге, для них уже приготовили карету.


Несколько мужчин, одетых в черные атласные платья, которых она никогда раньше не видела, стояли возле кареты.


При их появлении они подняли занавес и жестами предложили им сесть.


Через час карета остановилась в месте расположения крупнейшего в столице подземного черного рынка.


Лу Цинву сидела внутри кареты, пальцами слегка поднимая занавес. Она увидела высокие двери, ведущие в подземный черный рынок.


Позолоченная вывеска была устрашающей и роскошной, черные мраморные животные с обеих сторон оскалили зубы и подняли когти, наводя страх своим видом.


Взгляд Лу Цинву упал на четыре большие иероглифа на вывеске, и она замерла.


-Что мы здесь делаем?


Фэн Йеге последовал за ее взглядом, и так как его маска закрывала половину его лица, какое на нем появилось выражение, невозможно было увидеть.


Он ответил четко и холодно, но очень терпеливо:


-Сегодня будет аукцион, и внутри есть что-то, что тебе определенно понравится.


«Что это? Как он может быть так уверен?»


Идеальные губы Фэн Йеге изогнулись в улыбке.


-Тебе должна будет понравиться благочестивая картина Су Йи предыдущей династии, а также меч Йоули. Я не ошибаюсь?


Услышав эти своеобразные имена, Лу Цинву вдруг подняла голову, ее глаза стали неподвижны.


-Ты…Как ты узнал?


Она хотела спросить, но вопрос остался на кончике ее языка, и она замолчала.


Словно увидев вопрос в ее глазах, глаза Фэн Йеге наполнились теплом.


-Если ты хочешь помочь Сяхоу Руи добиться положения наследного принца, то эти два объекта не должны попасть в чужие руки.


Для обычного человека, благочестивая картина Су Йи предыдущей династии, а также меч Йоули не стоили много.


Но эти два объекта, два имени, были волшебными талисманами, чтобы склонить нужных людей на свою сторону.


Картина Су Йи предыдущей династии не была слишком известной и не была слишком дорогой, но это единственная картина, оставленная младшим сыном Су Гелао, который умер рано.


Су Гелао являлся важным чиновником, охватывающим три династии, и подарить ему эту картину, означает получить его расположение, и, если он однажды скажет несколько слов от имени Сяхоу Руи, то окажет ему огромную помощь.


Что касается благочестивого оружия меча Йоули, то оно было бы идеальным подарком для старого генерала нынешней династии.


Всю свою жизнь он любил боевые искусства до безумия, и, подарив ему меч Йоули, будет легче заручиться его поддержкой.


Благожелательность и нравственность Сяхоу Руи были тем, что каждый мог видеть своими глазами, но эти два старых чиновника еще не были готовы войти в мутные воды борьбы за будущего наследного принца.


Однако, получив эти желанные для них предметы, они уже не поскупятся на несколько слов от его имени.


Лу Цинву естественно быстро поняла это, и свет в ее глазах на какое-то мгновение ослепительно вспыхнул. Наконец, они потемнели:


-Старший брат, ты ... вообще-то не должен так много для меня делать.


В ее голове возник закономерный вопрос: «Я делаю это ради мести, а зачем он это делает?»


Он не делал ставки и не любил придворную борьбу, она видела, что он долго не появлялся в столице, но теперь ...


В первый раз, когда она увидела Фэн Йеге в столице, она не узнала его личность. Но чувство, которое он вызывал, было слишком знакомым.


Подумав о том, как он исцелил больные ноги Су Шэн по ее просьбе, а также вспомнив про трехцветную грязь под ирисами около маленького дома Цинге, она смогла сделать вывод, что Ночной принц Фэн Йеге, который редко появлялся во дворце, был поистине первым благочестивым доктором из Королевской долины медицины – как и ее старший брат!


На самом деле, если бы она обратила пристальное внимание, она бы заметила, что с самого начала было что-то не так.


Когда она приняла на себя нож, «предназначавшийся» Ли Цзиншену, в городе Линьян, для того, чтобы он поверил ей, старший брат тайно оставил ей лекарство «Кровавый нефрит божественного доктора».


В то время она должна была подумать о том, как кто-то из Королевской долины медицины, которая находилась далеко, мог появиться в городе Линьян.


Была только возможность, что он собирался попасть в столицу, а, чтобы попасть в столицу, нужно было проехать через город Линьян.


В ее прошлой жизни она была отправлена в деревню из-за плана Лу Ляньсинь.


Если бы не это, она бы никогда не встретила Фэн Йеге и не имела бы возможность появиться в столице снова.


Ведь законная дочь, потерявшая репутацию, которую нельзя показать публично, уже не имела ценности.


Но человеком, изменившим ее судьбу, стал Фэн Йеге.


Когда перед ней появился мужчина с теплыми фиолетовыми глазами и научил ее целебным навыкам, это позволило ей снова подняться.


Конечно же, ни она, ни Фэн Йеге тогда не могли подумать, что через год она встретится с раненым Сяхоу Цином и из-за своих медицинских навыков будет приглашена в столицу.


И как только она уехала с ним туда, она пропала на восемь лет.


Тогда она думала, что Сяхоу Цин хорошо относится к ней из-за нее самой, но кто знал, что ... ему на самом деле нравились только ее медицинские навыки.


Жаль, что она была глупой и не понимала этого, пока не умерла.


И, когда закончилась ее запутанная и несчастливая жизнь, она даже не осознала, что Фэн Йеге - тот человек, который действительно способен вывести ее из всех бед.


В то время она думала, что у них была только случайная встреча.


Но в этой жизни она знала, что Фэн Йеге был таким человеком, и теперь, когда она все знала, возможно, это не следует считать просто совпадением.


Фэн Йеге взглянул на нее, опустил глаза и потер голову:


-Что, сердце болит за твоего старшего брата? Если у тебя болит сердце, больше не вмешивайся ни во что, и выходи за старшего брата, хорошо? Старший брат определенно больше не позволит тебе жить одной.


Когда он это говорил, его тон был на тридцать процентов издевательским и на семьдесят процентов дразнящим.


Но Лу Цинву успела заметить, что в его глазах вспыхнуло волнение и чувство предвкушения.


*


Примечание:


Кровавый нефрит божественного доктора - если вы помните, это лекарство, которое тайно оставил Ночной принц в городе Линьян, когда Лу Цинву была ранена ножом, и которое так нахваливал Повелитель Тысячи лиц.


Благочестивая картина - “мяо Би Дэн Цин” - мяо (шэнь мяо - божески) Би (кисть) Дэн (красная киноварь) Цин (зеленый) или (Дэн Цин) картина, так что это по-божески/талантливой живописи Су Гэлао. Ге Лао – имя главного чиновника кабинета суда. Его фамилия Су и Ге Лао-его имя.
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Глава 067



Кулон из черного нефрита


 Какое-то время Лу Цинву молчала.


 Свет в глазах Фэн Йеге медленно исчезал, в них промелькнула беспомощность, и он вздохнул.


 Он покачал головой, не желая заставлять ее, его глаза все еще были теплыми. Он сжал ее лицо:


 -Посмотри на себя, старший брат просто шутил с тобой ... Давай войдем, если мы опоздаем, там будет много людей.


 Испугавшись, что она будет думать об этом слишком много, Фэн Йеге быстро вышел из кареты. Подул легкий ветер, сдувая его печаль.


 Лу Цинву ошеломленно посмотрела на его длинную фигуру, но в конце концов, решительно закрыла глаза. Когда она открыла их, они снова стали ясными и бесчувственными.


 Обе руки были пропитаны кровью, и единственная причина, по которой она все еще жила, - это месть.


 Возможно, он хочет от нее того, что она не способна дать в этой жизни, и следуя своему плану мести, она лишь потянет его за собой. Как она может так с ним поступить?


 Кроме того…Ее правая рука не могла не нажать на левую сторону ее сердца.


 Эта часть ее сердца была в зияющих отверстиях и ранах. Разве она в состоянии заполнить собой другого человека?


 Поэтому она решила, что ни за что не разочарует Фэн Йеге.


 С того момента, как она решила покинуть деревню самостоятельно, до того момента, когда она решила встретиться с ним, она знала, что встретит кого-то из ее прошлой жизни.


 Фэн Йеге был человеком, который вывел ее из темноты, но на этот раз она решила учиться не медицине. Но ядам.


 Ее руки были залиты кровью, и она больше не могла очистить их.


 С того момента, как она решила отомстить и использовать Фэн Йеге, она уже не хотела мучить его.


 Даже если был тот период, когда он привел ее обратно в Королевскую долину медицины, она не могла получить его в качестве своего шифу, вместо этого она стала его младшей сестрой.


 С тех пор, как они встретились, остался только этот уровень идентичности.


 Она была в аду, так как же она могла затащить его в эту яму беспомощности?


 Когда два человека достигли входа в черный рынок, Фэн Йеге притронулся к кулону из черного нефрита.


 Люди, одетые в черное, охранявшие вход, сразу же отошли в сторону, и Лу Цинву последовала за Ночным принцем.


 Фэн Йеге говорил с ней только о том, на что обращал внимание по дороге.


 Это был первый раз, когда Лу Цинву пришла в это место, так что все было новым и странным для нее.


 В своей прошлой жизни она только слышала о подземном черном рынке, месте, куда могли войти лишь некоторые люди определенного ранга.


 И этот аукцион, организованный подземным черным рынком, был еще более строгим к тем, кто мог туда войти.


 Они впускали только тех людей, которые стоили миллионы или только самых знатных дворян.


 В ее прошлой жизни она помогла Сяхоу Цину добиться военных успехов и получить власть для него, она не находилась в столице долго.


 Даже, когда она в конце концов приехала сюда, она в основном проживала в императорском дворце и не имела возможности посетить легендарную империю Ани.


 Ходили слухи, что в подземном черном рынке есть сокровища соперничающих стран, и те, кто внутри него, владеют высокими боевыми искусствами.


 Даже их старший мастер был исключительно скрытным с впечатляюще пугающей силой.


 Говорили, что даже члены императорской семьи старались быть вежливы с ним, опасаясь оскорбить его.


 Также говорили, что этот мастер подземного мира был несравнимо красивый, но жаль только, что немногие видели его истинное лицо.


 Лу Цинву подумала о том, как он может сравниться с Фэн Йеге?


 Думая о Фэн Йеге, она не могла не поднять глаза, чтобы посмотреть на него, но она не думала, в этот момент они встретятся взглядами.


 Лу Цинву замерла и удивленно посмотрела на мужчину, стоявшего рядом с ней.


 -Ты?


 -О чем ты подумала?


 Тепло его дыхания было почти на ее лице, и Лу Цинву почувствовала, что ее лицо становится горячим.


 Она быстро отвернулась.


 -Ни о чем.


 Разумеется, она не могла сказать ему, что пыталась сравнивать его внешний вид со старшим мастером Ани.


 Фэн Йеге не стал допытываться, он понизил голос и, приблизившись к ее уху, сказал:


 -Когда мы войдем внутрь, если увидишь что-то, что ты захочешь, можешь это купить.


 Лу Цинву издала звук согласия, так как опустившиеся глаза Фэн Йеге посмотрели на ее теплое и послушное тело.


 Он хотел что-то сказать, но Фэн Шийи, который должен был охранять снаружи, внезапно влетел внутрь.


 Он наклонился к уху Фэн Йеге, понизил голос и сказал что-то, что заставило брови Фэн Йеге нахмуриться.


 Он кивнул головой и жестом приказал, чтобы Фэн Шийи ушел. Затем он посмотрел на Лу Цинву и положил кулон из черного нефрита в ее ладонь.


 -У меня появилось одно дело. Сейчас ты можешь идти на аукцион, а потом я тебя найду.


Ночной принц вручил Лу Цинву кулон из черного нефрита, отцепив его от своего пояса. Он сказал:


-У меня появилось неотложное дело. Ты можешь пойти на аукцион, а потом я тебя найду.


Лу Цинву поняла, что он должен идти, раз она получила его нефритовый кулон.


-Ты можешь заниматься своими делами, - ответила она.


Думая, что Лу Цинву не должна столкнуться здесь с какими-либо проблемами, Фэн Йеге сразу ушел.


После того, как он ушел, Лу Цинву пошла по пути, по которому Фэн Йеге сказал ей идти, и вскоре увидела вход на аукцион.


Здесь был совершенно другой стиль, отличавшийся от остальной части подземного черного рынка. Вход на аукцион был сделан из чистого белого мрамора, золотые жилы переплетались во всем. Он выглядел торжественно и величаво, с впечатляющей атмосферой.


Поскольку это был первый раз, когда она пришла сюда, Лу Цинву была немного поглощена ею. Вдруг позади нее раздался высокомерный и презрительный звук. Кто-то щелкнул языком.


-Как могли впустить на аукцион такого человека?


Лу Цинву вернулась к реальности и повернулась, чтобы посмотреть на того, кто это сказал. Сзади стояла девушка в длинном, до пола, розовом платье.


Девушка казалась привлекательной, как цветы персика, - все в ней было хорошо, кроме насмешливых глаз, которые смотрели в направлении Лу Цинву, красоту которой было трудно скрыть даже под маской.


Лу Цинву взглянула на нее один раз, чтобы убедиться, что она смотрит именно на нее и спрашивает о ней, после чего ее брови нахмурились.


В этот момент она вспомнила, что на ней все еще одежда служанки, и сразу поняла, что имела в виду та девушка. В то же время она холодным взглядом ответила этой незнакомке.


Девушка увидела, что Лу Цинву осмелилась посмотреть ей в глаза, и стала еще более недовольной.


Она подняла руку и пальцами указала на одного из охранников, которые стояли во всех четырех направлениях:


-Немедленно выведете отсюда эту девушку!


Как будто один только взгляд на девушку в одежде служанки мог испачкать ее глаза.


Лу Цинву услышала это, и вместо того, чтобы рассердиться, рассмеялась. Она ничего не сказала и продолжала опираться на белую нефритовую стену, хладнокровно смеясь, наблюдая эту сцену.


Два человека, которым приказывали, смотрели друг на друга и они были в затруднении.


Эта госпожа опоздала и не видела то, что видели они.


Женщина, которую она требовала выгнать, пришла сюда с молодым господином, и он передал ей черный нефритовый кулон, так как они посмели ее оскорбить?


Один из охранников вежливо улыбнулся и заговорил с ней:


-Эта госпожа, из тех, кто являются гостями. Мы, слуги, не можем попросить ее уйти.


В любом случае это был кто-то, кого они действительно не могли оскорбить, если, конечно, им были дороги их жизни.


Умный человек должен был увидеть второй смысл в его словах.


Но эта девушка так сильно зависела от ее высокого статуса и происхождения, что не могла смириться с подобным ответом.


Она была дочерью великого уважаемого герцога, разве ей подобает находиться с чьей-то служанкой в одном месте?


Если об этом станет известно, как она сохранит лицо, оставаясь в обществе благородных девушек?


-Не получится! Твой ответ меня не устраивает. Вы определенно должны выгнать ее!


-Это невозможно.


-Что? Даже эта госпожа не может приказать вам? Ты хоть знаешь, кто я?


В это время один из охранников опустил глаза, чтобы скрыть свое недоумение.


Те, кто мог войти и находиться здесь, были либо высокопоставленными чиновниками, либо дворянами, откуда им знать, кто она? Но ему все равно пришлось терпеливо спросить.


-Кто вы госпожа?


-Слушайте!


Девушка стала выглядеть высокой и могущественной.


-Эта госпожа является старшей дочерью герцога Пиньян!


Лу Цинву услышала это, и ее глаза сузились.


Так это была заносчивая и упрямая Ние Жень Эр. Она зависела от отца герцога и никого не принимала всерьез. Тот факт, что эта девушка еще ни с кем ранее не сталкивалась, был воистину чудом.


Лу Цинву не хотелось тратить время и усилия на этот раздражитель, она выпрямилась и вошла внутрь.


Она боялась, что если задержится здесь, то не сможет решить это и за час.


Видя действия Лу Цинву, охранник облегченно вздохнул. Наконец, они встретили того, кто был умным.


Охранники избегали провоцировать кого-либо, иначе бы получили наказание сверху. Они действительно не могли взять на себя последствия.


Они с презрением посмотрели на Ние Жень Эр. Она была просто дочерью герцога, но разве этим следует гордиться?


Те, кто входили сюда, имели ранг, не ниже, чем у нее!


В своей резиденции Ние Жень Эр привыкла к тому, что все трепещут перед ее высоким положением, поэтому была поражена, что даже после того, как она объявила о своем статусе, эти люди вели себя так, как если бы они о нем ничего не знали.


Особенно эта девушка в одежде служанки! Только подумать - она на самом деле просто ушла?!


Ние Жень Эр не могла смириться с тем, что ее вот так игнорируют.


-Стой на месте, эта госпожа тебе приказывает!


Лу Цинву было слишком лень, чтобы иметь с ней дело, и она продолжила идти вперед.


Ние Жень Эр очень разозлилась, она ускорила шаги, даже поддергивая свое длинное платье, чтобы догнать Лу Цинву.
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Глава 068



Маска хвоста Феникса


 Лу Цинву была настороже, она развернулась и, когда увидела эту сцену, холод мелькнул в ее глазах.


 Она собиралась уклониться от конфликта, она не думала, что эта Ние Жень Эр, сделав несколько шагов, осмелится вцепиться в ее одежду.


 Дочка герцога рванула с такой злобной силой, что Лу Цинву потеряла равновесие и почувствовала, что падает на пол.


 Выражения лиц людей, наблюдавших эту сцену изменились, только лицо Ние Жень Эр было по-прежнему высокомерным и гордым.


 «Я заставлю тебя разбиться от падения, и посмотрим, посмеешь ли ты меня еще раз спровоцировать!» - думала она.


 Только Лу Цинву на самом деле не упала, так как была вовремя удержана за талию кем-то, легко и быстро подхватившим ее.


 Стоя неподвижно, Лу Цинву почувствовала, что ее лицо под маской полностью застыло.


 Теперь она задержалась здесь надолго.


 Если она ударит сейчас, это только затянет время, которое ей было необходимо, чтобы заполучить картину и меч, поэтому она сделала глубокий вдох и подавила нарастающий гнев.


 Лу Цинву поправила складки одежды, а затем посмотрела на человека, который пришел к ней на помощь.


 Она подняла глаза и увидела человека в маске хвоста Феникса, разглядев только пару персиковых глаз, красные губы и идеальный подбородок.


 Когда он увидел, как она смотрит на него, его персиковые глаза, сделали намек на очарование, которое может околдовать.


 -Спасибо за помощь этому господину, я благодарна вам еще один день.


 Изначально она сказала это, как любезность, но кто знал, что этот человек в маске скажет:


 -Еще один день, почему бы не сегодня? После окончания аукциона эта госпожа покажет мне свое лицо и выпьет со мной чашечку чая?


 Лу Цинву подняла голову, с трудом ответив:


 -Это невозможно, после этого я должна буду последовать за моим хозяином обратно.


 Человек в маске разочарованно моргнул.


 -А что, если ваш хозяин согласится?


 -Тогда, конечно, у меня не будет никаких мнений.


 То есть, если Фэн Йеге согласится.


 После окончания разговора, Лу Цинву больше не задерживалась и, развернувшись, передала черный нефритовый кулон людям, охраняющим дверь.


 Когда охранники увидели благородный и респектабельный черный цвет, их лица сразу же приняли уважительное выражение.


 Они осторожно отодвинули дверь и провели Лу Цинву внутрь.


 Лу Цинву не желала тратить время на Ние Жень Эр, так как всегда найдутся люди, которые вечно будут несчастными из-за вас, даже если вы их ни на что не провоцируете.


 Все поведение человека связано с его природной предрасположенностью, и, если чьи-то характеры столкнулись, то это могло быть только по этой причине.


 Ние Жэнь Эр собиралась сойти с ума от злости, думая о том, как эта женщина может так поступать.


 Как она могла игнорировать ее гнев и нападение? И что это за странный кулон в ее руках, на который так отреагировала охрана аукциона?


 -Почему вы, парни, можете позволить кому-то входить только на основании этой вещи?


 Охранники презрительно смотрели на серебристо-белый нефритовый кулон в руках Ние Жень Эр. Они сразу поняли, что дочь герцога ничего не слышала о здешних правилах.


 -Госпожа, всем известно, что на нашем аукционе есть три вида нефритовых подвесок. Самый низкий рейтинг - у серебристо-белого!


 Они нарочно подчеркнули немного пренебрежительной интонацией «у серебристо-белого» и, конечно, когда Ние Жень Эр услышала о рангах, ее лицо исказилось. В следующий момент, конечно, оно побледнело.


 -Те, кто обычно сюда приходят, являются обладателями золотых кулонов, а что касается черных кулонов - это символы для самых уважаемых покровителей этого аукциона и даже для всего подземного черного рынка. Их всего десять.


 Те, кто входили в это число, конечно, обладали невероятным престижем, и дочь этого мелкого герцога не располагает достаточным статусом, чтобы даже взглянуть на них.


 Ние Жень Эр отчетливо уловила смысл этих слов, но, как только она собралась открыть рот, чтобы ответить, служанка, стоявшая за ней, потянула за ее одежду.


 Ние Жень Эр схватила платок, приглушила себя и ничего не сказала.


 Человек в маске хвоста Феникса увидел достаточно, и он насмешливо улыбался.


 Его персиковые глаза моргнули, и он направился к охранникам, спокойно вытащив такой же, как у Лу Цинву, кулон из черного нефрита.


 Охранники были ошеломлены тем, какой сегодня необычный день, что появилось сразу два черных кулона!


 Они сразу с уважением открыли дверь:


 -Господин, пожалуйста, войдите!


 Охранники тут же распахнули дверь, с уважением сказав:


-Господин, пожалуйста, входите!


Человек в маске лениво положил нефритовый кулон обратно в пояс, пожал плечами, откинул голову назад и громко рассмеялся перед входом.


Лицо Ние Жень Эр стало еще страшнее, когда она увидела, что этот мужчина в маске показал охранникам нефритовый черный кулон.


И когда она услышала его смех, она почувствовала, что ее уши не могут вынести эти звуки. Но в страхе перед тем, что только что сказали охранники, она была вынуждена сдерживать себя.


Странные взгляды со всех четырех сторон вызвали у нее желание развернуться и уйти, но, думая о предмете, который она хотела и даже в своих мечтах пыталась завладеть им, она подошла к охранникам.


Ние Жень Эр показала свой серебристый нефритовый кулон охранникам, и они равнодушно сказали:


-Можете войти.


Это явно другое отношение заставило глаза Ние Жень Эр расшириться.


-Что? Не хотите войти? Тогда, следующий!


-Кто сказал, что эта госпожа не хочет войти?


Она оскалилась и уставилась на охранника, но тут ее служанка быстро потащила ее вперед, и, поджав хвост, она ушла приниженная.


Когда они вошли внутрь и увидели аукционную сцену, они остановились совершенно потрясенные.


Ние Жень Эр увидела, что весь аукционный рынок был похож на грандиозный и роскошный дворец, все было сделано из черного обсидиана.


Она, озираясь по сторонам, разглядывала это место. Все произвело на нее ошеломляющее впечатление. В самом центре возвышалась сцена, выполненная из чистого белого нефритового камня, похожего на застывший жир и отражающего черный цвет.


Черно-белые цвета обстановки делали всех неспособными оторвать взгляд.


Все, кто здесь находился, мужчины и женщины, носили маски.


Присутствующие выглядели исключительно аристократично и величественно; некоторые были с ленивой и шаловливой аурой, а некоторые пришли в повседневных длинных халатах.


Однако, если бы кто-либо из этих людей открыл свою личность, это, безусловно, заставило бы других три раза содрогнуться.


Ние Жэнь Эр заметила девушку с черным нефритовым кулоном в руках, которая только что издевалась над ней, и ее лицо стало бледным.


Но, когда она думала о таком к ней отношении, обида побеждала в ее сердце страх.


Как могло случиться такое совпадение, что она наткнулась на кого-то со столь высоким статусом? Разве она не привела служанку с собой?


Эта девушка носила одежду служанки, так что, по крайней мере, она была просто служанкой чиновника. Разве она не служанка?


Даже если она и наказала ее, как насчет этого? Думая подобным образом, Ние Жень Эр успокоилась.


Она гордо подняла голову, а затем шагнула вперед, так и пошла прямо до тех пор, пока не приблизилась к месту и не села.


Войдя в этот зал, Лу Цинву была в восторге от его обстановки и атмосферы, но она также быстро успокоилась потом.


Она не забыла свою цель посещения аукциона, ее интересовали картина Су Йи и меч Йоули. Кроме этих вещей ее ничто не волновало.


Однако, даже если она хотела не привлекать к себе внимания, всегда были люди, которые помешали бы ее спокойствию и не позволили бы слиться с толпой.


Ние Жень Эр села перед Лу Цинву. Она специально выпрямила спину, высоко подняв голову, чтобы заблокировать просмотр для нее.


Увидев ее намеренно провокационную позу, Лу Цинву грозно прищурила глаза.


Но она не двинулась, не ушла и ничего не сказала. Если бы она поменяла место сейчас, Ние Жень Эр решила бы, что она боится ее.


Но позволить маленькой дочери герцога устраивать сцены перед ней снова и снова, не проучив ее, было бы слишком непростительно для себя.


Взгляд Лу Цинву упал на заколку в голове Ние Жень Эр, и она лениво прищурила глаза, совсем как лиса.


Ленивая и хитрая лиса, но очень соблазнительная! И здесь уже был один человек, соблазненный ею.


Глаза мужчины в маске внимательно изучали профиль Лу Цинву, пока случайно не встретили ее озорной взгляд.


Свет от обсидиана во всех направлениях отражался в ее глазах, словно драгоценная жемчужина. Она очаровала сердце человека непревзойденного за десятки тысяч лет.


Его рот игриво улыбнулся, и он шагнул в ее сторону. Он небрежно сел перед Лу Цинву, его длинные ноги задорно поднялись и пересеклись перед ним.


*


 Примечание TL:


 Персиковые глаза - это глаза, которые имеют форму лепестка персикового цветка, длинные немного изогнутые и обрамленные густыми ресницами.


 Кто же был в маске? Может быть, это Фэн Йеге решил поразвлечься и притворился другим парнем, чтобы спасти Лу Цинву?


 Или?.. Лу Цинву, как магнит, притягивает к себе мужчин! Она тоже может заинтересоваться кем-то и дать повод для ревности Ночного принца? Следуйте за ней и узнаете, как будут развиваться события на аукционе и кто был тем красавцем в маске.
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Глава 069



Две птицы, летящие вместе


 Лу Цинву вдруг заметила чью-то тень рядом с собой, она наклонила голову в сторону, в зале был человек с персиковыми глазами, который поддержал ее за талию, когда она едва не упала.


 Она нахмурила брови и наивно спросила:


 -Почему вы здесь?


 Но после того, как она задала свой вопрос, она моментально пожалела, что попросила. Он ведь только что пришел на аукцион, так что очевидно, что он здесь ради аукциона. Ее вопрос выглядел бессмысленным.


 Человек в маске жалобно наклонился ближе и тихо произнес:


 -Маленькая лиса, вы согласились выпить чай со мной, когда закончится аукцион.


 «Когда это я согласилась? Маленькая лиса? Что за дерзкий способ обращения?»


 Перехватив его взгляд, направленный на ее лицо, она почувствовала маску лисички, которая была на ней, и решила ничего не говорить, обойдя это, так как, возможно, это был просто способ обратиться к ней.


 -Вы сами сказали мне, что, если ваш хозяин согласится, вы не будете возражать.


 Лу Цинву подняла голову.


 -Как вы можете быть так уверены, что мой хозяин согласится?


 Человек в маске дерзко ухмыльнулся:


 -Ах, Лиса, не волнуйтесь, человек, который отвергнет этого господина, до сих пор не появился.


 -О, правда?


 Она пожала плечами и не стала продолжать разговор.


 В это время на сцену вышла девушка. На ней было ярко-красное длинное парчовое платье, оно было обернуто слоем легкой прозрачной ткани.


 Она прохаживалась покачивающейся походкой и всем своим видом напоминала сказочную красавицу.


 Черты девушки были очень четкими и почти идеальными, кроме резкости в глазах и бровях. Она оглянулась вокруг себя, блестяще смеясь, смягчая резкость в глазах и добавляя несколько градусов кокетства.


 -Добро пожаловать, господа, госпожи. Вот-вот начнется ежегодный аукцион. Первый лот на аукционе - первоклассный набор ювелирных изделий из коллекции магазина известного дома Цзинси. Его название «Две птицы, летящие вместе». Это единственный экземпляр во всем мире. Правила будут те же, что и всегда: победит самый высокий участник торгов. Теперь мы попросим владельца магазина дома Цзинси продемонстрировать невероятной красоты и изящества набор «Две птицы, летящие вместе».


 Девушка еще говорила, а в это время еще одна соблазнительная женщина с красивой фигурой шла по сцене.


 Она была в расшитом золотом платье, на вид ей было около тридцати пяти - тридцати шести лет, у нее было обычное лицо. Она являлась владельцем ювелирного магазина номер один дома Цзинси.


 Те, кто был знаком с ней, знали, что хозяйка этого магазина Цзинси была знаменитой Цзинь Сичу.


 Пара ее ловких рук была способна превратить что-то гнилое в нечто волшебное. Десять лет назад она создала украшение «Белоголовый Феникс» и благодаря этому стала известна повсюду.


 Тем не менее, позже она куда-то исчезла, и, когда все почти забыли ее, она внезапно появилась в Цзянху три года назад, чтобы стать столетним управляющим дома Цзинси.


 Этот магазин номер один дома Цзинси был еще более загадочным. Он внезапно поднялся три года назад, мгновенно покорив всю страну Донгу всего за три года, открыв свои филиалы везде, почти монополизировав ювелирный рынок.


 Хозяйка магазина Цзинь неторопливо вышла вперед, встав рядом с девушкой, которая объявляла лоты, и хлопнула в ладоши.


 Ее помощница сразу подала поднос, на котором находилась замысловатая и роскошная шкатулка.


 Хозяйка магазина Цзинь подняла шкатулку, чтобы все увидели ее, прежде чем открыть застежку.


 Мгновенно все люди на этом аукционе почувствовали, что их глаза пристально смотрят на нее.


 Они никогда не видели такой великолепный, сложный и элегантный набор. В этот набор входили: головной убор, серьги, ожерелье, браслет и кольцо.


 Предметы лежали ровными рядами, так красиво, что никто не мог оторвать взгляд.


 Ние Жень Эр досадовала на то, что она не может ближе рассмотреть все украшения из этого набора.


 Сидящая за ней Лу Цинву смотрела на эту сцену с блестящими глазами, в которых таилась неизвестная глубина.


 Ее глаза смотрели на шкатулку с драгоценностями, а она указательным пальцем осторожно и медленно вытаскивала золотую шпильку из волос. Она склонила голову, и ее ловкие пальцы подхватили этот предмет.


 По мере того как она ее вытаскивала, золотая шпилька медленно изменялась, превращаясь в неизвестный тотем. Закончив работу, Лу Цинву вернула золотую шпильку обратно в волосы.


 В этот момент хозяйка магазина Цзинь поняла, что пришло время. Она улыбнулась, окидывая взглядом зал. Когда она заговорила, ее взгляд остановился на Лу Цинву и на мгновение застыл.


 Лу Цинву слегка прищурила глаза и почти незаметно кивнула.


 Хозяйка магазина Цзинь увидела это и кивнула в ответ, а затем отвела взгляд.


 -Это новейший набор ювелирных украшений от дома Цзинси под названием «Две птицы, летящие вместе». Стартовая цена этого комплекта: 1000 серебряных монет. Аукцион…начинается!


Хозяйка магазина Цзинь увидела знак и едва заметно кивнула, прежде чем отвести глаза.


-Набор украшений от ювелирного дома Цзинси этого года, под названием «Две птицы, летящие вместе». Стартовая цена - 1000 серебряных монет, аукцион ... ... начинается!


После того, как она закончила говорить, Ние Жень Эр, сидящая перед Лу Цинву, сразу же закричала:


-Две тысячи лян!


Она так долго ждала и, наконец, несмотря ни на что получит этот желанный набор «Две птицы, летящие вместе» для себя!


Через несколько дней, когда она войдет во дворец, она несомненно будет самой яркой и выдающейся девушкой из всех других благородных девиц!


Лу Цинву услышала невероятно взволнованный голос Ние Жэнь Эр и холодно улыбнулась.


Она сидела тихо, словно была совершенно не заинтересована этим потрясающей красоты ювелирным набором.


Человек в маске закрыл глаза с самого начала, но в какой-то момент открыл их и стал внимательно смотреть на Лу Цинву.


Его спокойные и неподвижные глаза иногда мерцали в пышном обрамлении ресниц, напоминая интерес томного леопарда, наблюдающего за его добычей.


Торги продолжились. Ние Жэнь Эр продолжила лидировать с большим отрывом.


Ее первоначальная ставка в тысячу серебряных слитков выросла и достигла двадцати тысяч. Тогда никто не посмел выступить против нее.


Несмотря на то, что ювелирные изделия дома Цзинси были исключительного качества и чрезвычайно ценились за искусную работу мастеров, которые создавали их, двадцать тысяч серебром для одного набора украшений все же было чересчур дорого.


Кроме того, это был только первый лот на аукционе, поэтому никто не беспокоился.


Так что, если никто больше не поднимет ставку, заявленную Ние Жень Эр, она станет владельцем понравившегося ей набора.


Но, конечно, в таких местах всегда может произойти что-то неожиданное.


Лу Цинву посмотрела на Ние Жень Эр, которой хотелось любой ценой завладеть этим лотом, и скривила губы в насмешливой улыбке.


В мире для любого человека очень болезненно что-то сильно хотеть и не получить желаемое, несмотря на все приложенные усилия.


Раз эта высокомерная девушка так хочет этот набор, как она может позволить ей разочароваться?


-Двадцать тысяч, раз. Двадцать тысяч, двадцать тысяч два…Если никто не предлагает цену выше, чем ставка госпожи Ние, то этот лот…


Ние Жэнь Эр смотрела в упор на шкатулку в руках владельца магазина Цзинь, и жадность в ее глазах говорила об огромном желании как можно скорее надеть на себя все эти украшения.


Она не могла дождаться, когда «Две птицы, летящие вместе» станут ее.


Но… В этот самый момент прозвучал женский голос.


-Я предлагаю двадцать одну тысячу серебряных монет.


Этот прохладный голос, словно удар молнии, поразил уши Ние Жэнь Эр.


Внезапно она пришла в себя и резко повернулась, чтобы посмотреть на человека, который осмелился помешать ей. Но когда она увидела Лу Цинву, она вскрикнула:


-Это ты? Невозможно! Ты не можешь!..


-Почему же я не могу?


Лу Цинву спокойно встала в своем наряде служанки, нисколько не смущаясь этого, ее элегантная и благородная аура легко заставила всех игнорировать ее одежду.


Внимание людей было сосредоточено на ней, а ее аура и одежда контрастировали таким образом, что всем стало очень любопытно узнать о ее личности.


Ние Жень Эр издевательски засмеялась.


-Двадцать одна тысяча! Ты уверена, что такая незначительная девушка, как ты, может себе это позволить?


Лу Цинву спокойно ответила:


-Вы можете проверить.


Ние Жень Эр схватила платок, пытаясь разгадать, говорит она правду или нет.


Если эта девушка действительно поставит столько денег, и она сдастся, не откажется ли она от желаемого слишком легко?


Уступить чьей-то служанке? Разве это не ударит по ее лицу? Нет! Она определенно этого не допустит. Она сделала глубокий вдох, выпрямила спину и с вызовом крикнула:


-Эта госпожа предложит двадцать две тысячи лян.


Лу Цинву подняла глаза и спокойно сказала:


-Двадцать три тысячи.
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Глава 070



Владелец дома Цзинси


 -Вы!


 Ние Жэнь Эр собиралась сойти с ума от злости: что делает эта проклятая служанка?


 -Двадцать четыре тысячи серебром!


 Лу Цинву:


 -Двадцать семь тысяч.


 Ние Жэнь Эр сжала кулаки, чувствуя, что ее кошелек скоро не выдержит этого соревнования, она заколебалась.


 Ее личная горничная заметила что-то подозрительное и быстро попыталась потянуть за руки хозяйку.


 Но Ние Жэнь Эр сводил с ума гнев, как она могла думать о чем-то другом прямо сейчас?


 Она только сжала зубы и продолжала пробовать побить ставки Лу Цинву.


 -Двадцать восемь тысяч лян.


 Уголки рта Лу Цинву поднялись:


 -Двадцать ... девять тысяч.


 Ние Жень Эр несколько раз глубоко вдохнула, едва сдерживая себя от такой пощечины Лу Цинву.


 Не давайте ей когда-либо увидеть эту чертову женщину снова, или она определенно заставит Лу Цинву принять последствия оскорбления ее сегодня!


 «Тридцать тысяч лян! Ты сошла с ума, покупая комплект ювелирных изделий за тридцать тысяч лян! Какого черта! О чем ты думаешь?»


 Смех в глазах Лу Цинву усилился, но как только Ние Жень Эр собралась разразиться гневом, она лучезарно улыбнулась и отодвинулась назад к своему креслу, подняв руку.


 -Тридцать тысяч - слишком дорого, пожалуйста, госпожа Ние, продолжайте.


 -Тридцать тысяч!..


 Ние Жень Эр думала, что Лу Цинву будет продолжать повышать цену, а потом вдруг прикусит язык. Неожиданно, она спросила:


 -Ты правда больше не будешь звонить?


 -Что, госпожа Ние надеется, что я продолжу?


 -Нет! Определенно, нет, нет!


 Ние Жэнь была дико счастлива, она развернулась, крича девушке рядом с хозяйкой магазина Цзинь.


 -Быстро, это мое. «Две птицы, летящие вместе».


 Взгляд хозяйки магазина Цзинь упал на Ние Жень Эр, а затем на Лу Цинву, а потом она вдруг наклонилась к девушке, объявлявшей лоты, и прошептала несколько слов.


 Девушка немного странно посмотрела на Лу Цинву, а затем медленно кивнула головой. Она улыбнулась и сказала:


 -Госпожа Ние, не волнуйтесь. Правила устанавливаются людьми и поэтому их надо придерживаться. За ювелирный набор «Две птицы, летящие вместе» были предложены тридцать тысяч серебром. Есть ли еще кто-нибудь с более высокой ставкой, чем у госпожи Ние?


 Ей ответило молчание, но лица сидящих в зале были полны интереса.


 Девушка еще три раза позвонила, прежде чем стукнуть:


 -Итак, «Две птицы, летящие вместе» покупает госпожа Ние.


 -Отлично!


 Ние Жень Эр радостно закричала, а потом повернулась и презрительно фыркнула несколько раз, -Если у вас нет денег, не надо приходить сюда. Разве не так, госпожа?


 Лу Цинву слегка улыбнулась и ничего не сказала.


 Женщины!...Чем выше они поднимаются, тем трагичнее они, когда падают.


 Ние Жэнь Эр не успела разобраться с Лу Цинву, потому что она уже бросилась к сцене, протягивая руку, чтобы вырвать желанный набор украшений из рук хозяйки магазина Цзинь.


 Хозяйка магазина Цзинь сделала шаг назад, уклоняясь от нее.


 Ние Жень Эр замерла, нахмурив брови.


 -Что вы делаете? Вы сожалеете о продаже?


 Одетая в красное девушка ответила ей:


 -Не волнуйтесь, госпожа, я сначала скажу. Правила устанавливаются людьми и, как люди подземного рынка, мы особенно гуманны и полны человечности. Хозяйка магазина Цзинь только что получила уведомление от босса дома Цзинси, что в этом году на аукционе будут немного другие правила.


 -Как другие? – крикнул кто-то.


 Улыбка девушки стала более глубокой.


 -В предыдущие годы побеждал самый высокий участник торгов, и в течение трех дней покупатель мог принести деньги, чтобы урегулировать продажу. Но сегодня все будет иначе ... в одной руке деньги, а в другой - товар.


 -Что?


 Лицо Ние Жень Эр изменилось. Что за проклятые правила, обменивать товары и деньги одновременно? Ей придется вернуться в резиденцию прямо сейчас?


 -Что, госпожа Ние не имеет тридцати тысяч лян?


 Девушка холодно посмотрела на нее. Ее тон был явно небрежен, и все-таки он заставил людей почувствовать себя некомфортно.


 -Что, госпожа Ние даже не имеет тридцати тысяч лянов?


Девушка бросила на нее холодный взгляд. Ее тон был явно небрежен, но все-таки заставил людей чувствовать себя некомфортно.


Лицо Ние Жень Эр было шокирующе бледным.


-Кто сказал?! Эта госпожа просто не принесла так много сегодня, прямо сейчас я найду кого-нибудь, чтобы принести эти деньги!


-Это нормально, но, пока все ждут, мы можем дать госпоже Ние только половину времени палочки ладана. (~7 минут).


-Половину палочки ладана?! Как они успеют за это время?


Девушка, одетая в красное, пожала плечами.


-Мы не можем сделать большую уступку, так как это бизнес, в конце концов.


Она многозначительно улыбнулась:


-Это было пожелание от владельца дома Цзинси. Если, конечно, вы не сможете лично уговорить владельца здания Цзинси передумать.


Ние Жэнь Эр пришла в восторг:


-Где этот босс?


Ходили слухи, что владелец бизнеса Цзинси был чрезвычайно загадочным и едва ли хоть кто-то видел его истинное лицо.


Ей всегда было интересно, какой человек мог создать такую большую ювелирную империю.


Девушка в красном наряде снова улыбнулась.


-Вы уверены, что хотите обратиться с этой просьбой?


-Что?...


Ние Жэнь Эр закусила губу, но, подумав о желанном наборе, она решительно кивнула головой.


-Скажите только, где владелец, а затем эта госпожа уговорит его. Он точно продлит время на полдня, нет, мне даже двух часов будет достаточно!


Девушка, проводившая аукцион, услышала это, и ее глаза посмотрели так, что люди почувствовали холод, пробравший их до костей.


Люди под сценой выглядели смущенными, думая, что с ней случилось?


Но в следующий момент эта девушка подошла к Ние Жень Эр и положила обе руки на ее плечи.


Она медленно повернула Ние Жэнь Эр, стоящую у сцены, лицом к залу и близко наклонилась к ее уху. Она подняла руку и указала в сторону томной Лу Цинву.


-Вот кто владелец дома Цзинси.


Ние Жень Эр неотрывно следила за ее пальцем, и, когда она увидела, что он указывает на Лу Цинву, ее мозг взорвался.


Это ... как это могло быть? Владелец здания Цзинси женщина? Одетая, как простая служанка? Как можно было …


Лу Цинву встретилась с ее взглядом, ее улыбка углубилась, охлаждая сердце Ние Жень Эр.


Толпа вокруг них зашевелилась и беспокойно загудела. Все были свидетелями издевательского отношения госпожи Ние к этой девушке, так что теперь ... ей уже не на что надеяться.


Те, кто стоял у входа и наблюдал за благородным кругом, особенно, начали возбужденно шептаться и сплетничать о них.


Через несколько минут весь аукцион знал о высокомерных и упрямых повадках Ние Жень Эр.


Их взгляды исполнились презрения и пренебрежения, когда они смотрели на Ние Жень Эр.


Очевидно, что Ние Жень никогда не сталкивалась с такого рода лечением.


Она моментально в бешенстве зарычала:


-Она не может быть!


Хозяин магазина Цзинь холодно рассмеялась:


-Почему же она не может быть?


У Ние Жень Эр не было ответа, ее лицо стало красным, а затем бледным.


Если даже владелец магазина Цзинь признала это, то ее последняя надежда рухнула.


Умолять человека, над которым она только что издевалась? Это выше ее сил. Как она сможет открыть рот?!


Лу Цинву увидела достаточно и, наконец, решила встать.


Она двигалась элегантно несмотря на одежду, ее благородная аура и гордость подобно свету исходили от ее костей, не позволяя тем, кто смотрел на нее, отвести взгляд.


Когда она подошла к ступенькам и взошла на сцену, она холодно посмотрела в глаза этим людям.


Ее взгляд дал толпе ощущение, что она смотрит на небо. Она намеренно понизила голос, чтобы все внимательно слушали, что она говорит.


-Спасибо за высокую оценку и за поддержку, которую вы оказывали дому Цзинси все эти годы. Ювелирный набор «Две птицы, летящие вместе» имеет глубоко моральный смысл. Он говорит нам о том, что любовь всегда найдет способ сблизить людей, созданных друг для друга. Первоначально, госпожа Ние выиграла тендер, жаль, что она не смогла заплатить за него. Но делать ставку снова, было бы слишком нелогично, поэтому госпожа Му сегодня будет хозяйкой и подарит этот набор кому-то, кто близок ей.


-Хорошо, кто это? Кто имеет эту связь с ней?


Чтобы подарить что-то стоимостью тридцать тысяч просто так, этот человек действительно был владельцем!


-Правильно, кто это?


Толпа под сценой зашумела, глядя, как улыбается Лу Цинву. Все были заинтригованы ее заявлением.


Наконец, ее взгляд упал на человека в маске Феникса, чьи глаза смотрели только на нее.


Ее палец указал на него:


-Близкий человек - это...он.
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Глава 071



Мастер Анье


 Толпа под сценой шумела, глядя, как улыбается Лу Цинву.


 Наконец, ее взгляд остановился на человеке в маске Феникса, чьи глаза смотрели только на нее. И она своим тонким пальчиком указала на него:


 -Близкий человек - это ... он.


 В глазах человека в маске мелькнул свет. Его персиковые глаза слегка сузились, становясь темнее.


 Он дьявольски засмеялся и на глазах у всех встал. Этот высокий человек внезапно двинулся вперед, отбрасывая угнетающую тень.


 Уголки рта Лу Цинву поднялись в улыбке, она не оборачивалась, но чувствовала, как ядовитая ненависть наполняет глаза Ние Жень Эр.


 Когда человек в маске, наконец, подошел ней и лично получил «Две птицы, летящие вместе», его пальцы слегка задели ее руку.


 Она не поняла, сделал ли он это специально или случайно, но это движение оставило ощущение неоднозначности, словно его пальцы прикоснулись к ее прошлому.


 Он медленно наклонился к уху Лу Цинву, так близко, что почти прижался к ее лицу.


 -Считать ли это обменом любовными знаками?


 -Ен?


 Лу Цинву замерла: что еще за любовные знаки?! О чем он?


 Она повернула голову, почувствовав что-то мягкое. Ощущение было мимолетным, но она все еще чувствовала его.


 Прежде чем она успела отреагировать, мужчина в маске распрямился и непринужденно встал рядом.


 Его персиковые глаза продолжали флиртовать с толпой, когда он подмигивал.


 Потом он взял золотую заколку и вложил ее в волосы Лу Цинву.


 В одно мгновение между двумя людьми, которые стояли почти бок о бок, возникла неоднозначная романтическая атмосфера. Даже если бы они хотели этого избежать, это было уже невозможно.


 Думая о значении набора «Две птицы, летящие вместе», а также о родстве, на которое намекала Лу Цинву с этим человеком, толпа вдруг начала по-особому смеяться.


 Человек в маске обнял рукой плечо Лу Цинву.


 Лу Цинву, наконец, отреагировала: ее глаза сузились, когда она взглянула на него. Но поскольку за ней наблюдало столько глаз, она не могла в этот момент ударить его.


 Поэтому ей пришлось подавить гнев, вспыхнувший внутри нее. Этот парень на самом деле осмелился съесть ее тофу на глазах у всех, да так ясно и очевидно!


 Если бы она знала раньше, что он столь дерзок, она определенно не выбрала бы его!


 Но старшего брата не было здесь, и из всей этой толпы, она знала только его, но кто мог подумать, что этот парень так много себе позволит…


 Хозяйка магазина Цзинь была ближе всего к ним, и, видя, как сжались губы Лу Цинву, она сразу же двинулась вперед, чтобы улучшить ситуацию. Она хладнокровно встала посередине, разделяя их.


 Некоторое время назад до вручения этого подарка черные нефритовые двери второго этажа аукционной площадки тихо открылись. В дверном проеме появилась высокая темная фигура. Темнота скрывала лицо этого человека, и сквозь нее мерцали его холодные глаза, смотревшие на происходящее в зале с непонятным выражением. Эти глаза смотрели прямо на человека в маске хвоста Феникса. Из темноты прозвучал холодный голос:


 -Почему он здесь?


 Фэн Шийи, стоявший рядом, вдруг содрогнулся:


 -Подчиненный не знает. Первоначально было сообщение, что он пришел после того, как услышал, что хозяин здесь, и даже сказал, чтобы увидеть вас лично, так что … Поэтому подчиненный собрался и пошел искать своего хозяина.


 Но кто знал, что этот молодой мастер заставит хозяина прождать час, заставив его свернуть с пути на аукционный рынок, и что произойдет какая-то случайность, из-за которой он встретится с госпожой Лу, да еще, воспользовавшись возможностью, позволит себе вольности с ней.


 Фэн Шийи тайком взглянул на лицо своего хозяина и подумал: «Господин Ли, будь осторожен!»


 Ние Жень Эр, которая была проигнорирована Лу Цинву, так злилась, что вся дрожала. Отдав кому-то ювелирный набор, за который ей предлагали такую огромную цену, эта лиса, как будто ударила ее по лицу. Разве это не то же самое?! Нельзя ни за что уступать, надо урвать эту шкатулку с драгоценностями во что бы то ни стало!


 -Вы! - она громко крикнула, указывая на мужчину в маске. - Продайте этот набор украшений мне, я дам вам за него сорок тысяч!


 Голос этой девушки был слишком высоким и резким, и даже не желая ее слышать, этот голос было невозможно проигнорировать.


 Человеку в маске только что удалось прикоснуться к Лу Цинву, и кончики его пальцев никак не хотели отпускать ощущение ее мягкой шелковистой кожи. При мысли об этом его сердце билось быстрее.


 Но когда он услышал грубые слова Ние Жэнь Эр, он лениво пришел в себя. Его тонкие губы изогнулись, и он бросил в ее сторону всего два слова: «Не продается!»


 Маленькая лиса его семьи только что подарила ему «любовный знак», разве он мог его отдать?


 Эта самоуверенная Ние Жень Эр хочет использовать всего сорок тысяч, чтобы вырвать что-то ценное у него? За кого она его принимает?!


-Вы! Даже если вы не хотите продавать, надо продавать. В противном случае, не вините эту госпожу за то, что она не будет с вами вежливой!


-О? Я действительно хочу знать, что вы имеете в виду, говоря о вежливости?


Человек в маске терпеливо отнесся к избалованным и высокомерным выходкам Ние Жень Эр. Когда он говорил, от его голоса веяло ледяным холодом, который мог заморозить людей.


Ние Жень Эр чуть не подскочила от испуга. Глаза этого человека были слишком глубокими и вызывали у нее неудобное и гнетущее чувство. Она чувствовала, что не может дышать.


Но испорченная девушка, всегда привыкшая добиваться желаемого, решила вцепиться зубами и не уступать.


-Вы, вы осмелились спровоцировать меня, чтобы я определенно убедилась, что вам это не сойдет с рук. Вы знаете, кто мой отец?


Человек в маске холодно посмотрел на нее:


-Зачем мне знать, кто ваш отец?


Он уже слышал ее сегодня. Разве она не дочь маленького князя? И она на самом деле думает, что стоит чего-то?


Это было сказано немного грубо, так что лицо Ние Жень Эр стало красным.


-Вы!


Но, сказав это, она больше ничего не могла сказать. Она могла только указать на человека в маске.


Она неожиданно испугалась его высокой фигуры, поэтому она повернулась, чтобы снова сосредоточиться на Лу Цинву.


-Вы на самом деле вместе! Я больше не буду с вами разговаривать. Ты!..


Она указала на одетую в красный наряд девушку, которая молча стояла в стороне.


Странно было то, что с того момента, как на сцене появился мужчина в маске, голова этой девушки с уважением склонилась.


В тот момент, когда Ние Жень Эр указала на нее, она быстро подняла голову. В ее глазах мелькнуло нетерпение, но она осторожно спросила:


-Что вы хотите, госпожа?


-Иди и приведи своего хозяина сюда. Я хочу поговорить с ним! Как он мог просто взять и изменить правила? Эти люди не заслуживают говорить со мной!


Девушка в красном издевательски спросила:


-И как вы его убедите поговорить с вами? Мой хозяин не хочет вас видеть.


-Хм! Откуда ты знаешь, что твой хозяин не хочет меня видеть?


Глаза Ние Жень Эр быстро двигались, ее руки вцепились в платок.


Она слышала, что мастер Анье очень красив. Кроме того, говорят, что у него даже наложницы не нет. Так что, если бы она вышла за него замуж, она была бы единственной на его стороне.


Если ... если бы она могла воспользоваться этой возможностью и встретиться с мастером Анье, обрести его расположение, то зачем тогда думать о том, что нужно идти во дворец?


Все говорили, что император бесчувственный, и войти во дворец означает стать одной из трех тысяч красавиц. Как это может сравниться с удовольствием быть благородной госпожой Анье?


Подавив возбуждение, поднимающееся в ее сердце, она стала еще более настойчивой.


Она верила, что с ее красотой и изяществом мастеру Анье достаточно будет увидеть ее только один раз, чтобы стать очарованным ею!


Одетая в красное платье девушка презрительно фыркнула. Если бы эта надменная Ние Жень Эр узнала, что мастер Анье стоит прямо перед ней, у нее, вероятно, не было бы даже времени, чтобы заплакать!


-Я абсолютно уверена, что мой хозяин не хочет вас видеть!


Ние Жень Эр гневно смотрела на нее, она схватила платок.


Она вынудила себя приблизиться к этой девушке, полная высокомерия и гордыни.


-Что ты о себе воображаешь? Да ты просто болонка мастера. Чем ты так гордишься? Подожди, когда я стану госпожой Анье, и тогда увидишь, как я заставлю твоего хозяина выгнать тебя!


Ние Жень Эр чувствовала себя так, словно она уже была госпожой Анье. Она стояла гордо и уверенно, с высоко поднятой головой.


Лу Цинву сильно нахмурила брови. Ние Жень Эр думала, что она говорила тихо. Но те, у кого было хоть немного духовной силы, могли слышать, что она только что сказала.


Особенно мужчина в маске, стоявший близко.


Его красивые глаза вспыхнули холодом, когда он услышал ее слова. Его невероятно длинные ноги шагнули к Ние Жэнь Эр.


Его высокая фигура бросила гнетущую тень на эту высокомерную девушку, которая все еще пребывала в своей фантазии, - пугающую, грозную тень.


*


 Примечание TL:


 Мастер Анье - каждый раз, когда они говорят «мастер», имеются в виду «уважаемый (старший) мастер». Лень набирать. Кроме того, Анье - это название гильдии «темная/мрачная ночь».


 Сленговое выражение «съесть тофу» пришло из Древнего Китая. Когда кто-то умирал, его семья проводила щедрую церемонию угощения друзей и родственников. Готовили еду, в том числе


 тофу. Некоторые люди приходили из корыстных соображений. Со временем эта фраза стала означать «воспользоваться кем-либо», иногда с сексуальным оттенком.
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Глава 072



Одна женщина, два мужа


 Ние Жень Эр интуитивно отступила назад, чтобы уклониться.


 -Что вы хотите сделать?


 -Что я хочу?


 Он посмотрел на нее холодно, странно завораживающе. Он наклонился к ней, его горячее дыхание ударило прямо в лицо Ние Жень Эр. Его голос был низкий, пьянящий.


 -Так вы хотели увидеть мастера Анье?


 Ние Жэнь Эр смотрела в упор на него, в его глаза. Через секунду ее лицо покраснело настолько, что казалось, что оно сочилось кровью. Дыхание ее стало неровным, она задыхалась, руки сжимали носовой платок. Что он делает, подходя так близко к ней? Может быть, она ему понравилась? Но…


 -Вы, вы, вы, не подходите так близко!


 -Почему? Тогда как насчет того, чтобы вы отступили? Что?


 -Я.… Я…


 Губы Ние Жень Эр хотела сказать ему, чтобы он ушел, но ее тело не хотело этого.


 Все понимающе смотрели на нее, насмешливо и презрительно. Человек в маске сжал пальцами ее подбородок, поднял его и сказал завораживающим голосом:


 -Я вам нравлюсь?


 -Вы… мне нравитесь.


 Ние Жень Эр, казалось, была зачарована его персиковыми глазами, ее голова была пуста. Она была готова следовать за ним и повторять только одну фразу.


 Но, когда она сказала это, смех в глазах человека в маске стал глубже, а в голосе добавилось презрения.


 -Но разве вы не говорили, что хотите быть госпожой Анье? Так кто же вам нравится: мастер Анье или я? Вы должны выбрать кого-то из нас, потому что одна женщина не может служить двум мужчинам одновременно.


 Лицо Ние Жень Эр покраснело еще больше, когда она посмотрела на него, думая о мастере Анье.


 Ее сердце билось…бум-бум-бум…Но она не могла решить.


 В конце концов, она не знала, какая часть ее мозга выдала судорожное решение, но она сказала слабым голосом:


 -Это не должно быть так.


 -О?


 Глаза человека в маске углубились, он заставит ее открыть свои мысли.


 -Не обязательно должно быть - как?


 -Не обязательно быть ... замужем только за одним.


 Ее лицо стало еще краснее. Однажды она слышала рассказ о тайной истории предыдущей императрицы страны Силян.


 Когда-то она была замужем за двумя мужчинами, и в конце концов, разве два императора разных стран не влюбились в нее? Так если императрица страны Силян могла это, почему она не может?


 Однако, Ние Жень Эр забыла, что живет в стране Донгю, а не в стране Силян. И что она была только дочерью князя, а не потрясающей и впечатляющей императрицей государства Силян.


 Как только она произнесла эту фразу, вся толпа на аукционной площадке внезапно взорвалась. Слова этой девушки подняли огромную волну.


 Люди были шокированы тем, что она сказала, их глаза стали странными, когда они смотрели на нее.


 Лицо личной служанки Ние Жень Эр побелело. Она наклонилась к уху Ние Жень Эр и предупредила ее.


 -Госпожа.


 Но Ние Жень Эр, казалось, все еще была невероятно уверена в своей внешности, она гордо посмотрела на человека в маске.


 -Вы хотите жениться на мне?


 Человек в маске медленно отпустил руку, которая держала ее за подбородок. Уголки его рта поднялись, но в его глазах светилась беспощадность.


 К тому времени, как Ние Жень Эр поняла свою ошибку, было уже слишком поздно.


 -Нет! Я ... не хочу жениться на такой нерешительной и неверной!


 После того, как он закончил говорить, он спокойно поднял руку, указывая на ее спину; его указательный палец был согнут.


 Одетые в черное мужчины вдруг бросились к нему со всех сторон. Они были закрыты, замаскированы одеждой с головы до ног, показывая только глаза. Эти люди встали на колени одновременно.


 -Мастер!


 В то же время одетая в красное девушка, которая изначально стояла в стороне, также почтительно преклонила колени перед ним.


 -Учитель.


 -Да, - ответил человек в маске, сузив глаза.


 В это время кто-то вышел и надел на него длинный черный халат. Маска хвоста Феникса была небрежно поднята им. До того, как кто-то успел увидеть его лицо должным образом, эта маска была заменена символической маской Асуры.


 Его глаза, подобные цветам персика, стали безжалостными и холодными, его аура – внушительной.


 Его черное платье поднялось, когда он величественно повернулся лицом к толпе.


 Все его тело было великолепным, внушительным и властным, он гордился тем, что никто не мог оторвать от него взгляд.


 Люди были в шоке, потеряв дар речи от такого зрелища, и удивленно смотрели на человека на сцене. Все выдохнули, выпрямились и встали.


 Небеса! Они действительно видели легендарного и таинственного мастера Анье!


 Небеса, они действительно увидели легендарного мастера Анье!


Стоявшая в стороне Лу Цинву слегка нахмурились, но она молчала. Личность человека в маске была неожиданной для нее, но у нее не было слишком большой реакции.


В конце концов, Ночной Принц был ее старшим братом, и странная реакция, которую показала одетая в красное девушка, когда увидела мужчину в маске, уже немного подготовила ее.


Впрочем, она бы солгала, если сказала, что это не произвело на нее впечатление, когда она услышала собственными ушами.


Она переживала всю жизнь, так что даже если она была шокирована внутри, она не показывала свои чувства перед другими.


Но то, что она была спокойна, вовсе не значило, что все остальные были спокойны.


Ние Жэнь Эр смотрела на мастера Анье Ли Юаня так, как она смотрела бы на кого-то, кто был сумасшедшим.


Она была в абсолютном недоверии:


-Вы ... как вы можете быть мастером Анье?


Ли Юань не хотел даже смотреть на нее, он только поднял подбородок в сторону подчиненного рядом с ним, приказав:


-Уберите ее.


Эти слова были сказаны им с совершенно равнодушным видом, как будто речь шла о старой мебели, и лицо Ние Жень Эр стало бескровным.


Она подняла голову в недоумении.


- Что?!


Глаза Ли Юаня становились холоднее. Девушка в красном ответила быстро, подняв руки.


Четыре крепких и сильных охранника немедленно вышли вперед, чтобы схватить Ние Жэнь Эр.


Ние Жэнь Эр действительно испугалась на этот раз. Она завизжала, как свинья, которую резали.


-Я дочь князя Пинъян. Вы не смеете прикасаться ко мне!


Девушка в красном наряде холодно рассмеялась.


-Вам же нравится выгонять людей, разве не так? Сегодня мы дадим вам попробовать на вкус, каково это, когда вас выгоняют. Ваш отец князь Пинъян, и даже если он принц, моего хозяина это по-прежнему не волнует!


-Уведите ее, найдите место с большим количеством людей, и пусть все видят, как князь Пинъян воспитал свою дочку. Женщина, желающая служить сразу двум мужьям! Ха-ха-ха! Как же это бесстыдно!


Ние Жень Эр услышала это и испугалась до смерти.


Она просто ... немного запуталась. Только теперь она поняла, насколько шокирующими и оскорбительными были ее слова. Все ее тело дрожало.


-Нет! Я не хочу, я была не права! Пожалуйста, мастер, пожалуйста, не выкидывайте меня ... я не буду…


Но четыре высоких охранника забрали ее и вывели наружу.


Личная служанка Ние Жень Эр была так напугана, что ее ноги ослабли; она также была подхвачена за шиворот и выброшена за ворота.


Толпа в зале смотрела с жадным интересом - все поняли, что больше не увидят Ние Жень Эр.


Только в следующий момент, они увидели, что легендарный мастер Анье, опираясь на владельца дома Цзинси, как будто он был без костей, хромает, а его подбородок опирается на ее плечо, рядом с ее шеей.


Он очень невинно посмотрел на нее.


-Маленькая Лиса, ты даже не помогла мне. Ты смотрела, как меня вот-вот схватят, и даже не отреагировала. Мое сердце болит, я чувствую, что больше никогда не буду любить.


Глаза Лу Цинву были мрачными.


Люди не могли поверить своим глазам: это все тот же внушающий страх властный человек, что и раньше? Это действительно тот же самый человек?


Лу Цинву подняла руку и оттолкнула его лоб. Она спокойно отступила, сказав:


-Мастер Анье слишком вежлив. Эта госпожа Mу не имеет никакого отношения к мастеру Анье, так какие чувства она должна была показать?


-Кто сказал, что она не имеет никакого отношения? А как же это?


Ли Юань поднял шкатулку с драгоценным набором «Две птицы, летящие вместе», и его выразительные глаза быстро моргнули.


Лу Цинву собиралась задать ехидный вопрос, не упадет ли его маска от того, что он так быстро моргает.


Она вдруг пожалела, что одарила его этим красивым набором.


Только тогда она сделала это, чтобы вызвать гнев Ние Жэнь Эр. Старшего брата здесь не было, поэтому она выбрала человека с персиковыми глазами.


Если бы она знала раньше, что он так отреагирует, то она предпочла бы выбрать другого случайного человека в толпе.


Таким образом, ей не пришлось бы иметь дело с этим раздражителем.


Она опустила глаза, скрывая равнодушие в них:


-Это просто ювелирный набор. Если он нравится мастеру Анье, то дом Цзинси может сделать сто подобных наборов для вас. Набор «Две птицы, летящие вместе» был выставлен на аукцион сегодня. Сейчас госпожа Mу должна идти.


После того, как она сказала это, она решительно и быстро развернулась, чтобы уйти.


Она уже раскрыла свою личность, поэтому она не подходит для того, чтобы купить картину и меч Йоули.


Ей необходимо было срочно найти старшего брата и поговорить с ним.


Но как Ли Юань мог позволить ей просто так уйти? Его персиковые глаза были полны жгучего интереса, он протянул руку, чтобы остановить ее.


Но прежде чем его рука коснулась Лу Цинву, он почувствовал белую вспышку. Перед ним появилась высокая фигура. Лицо этого человека было закрыто черной маской, в прорезях которой сверкали длинные глаза Феникса.
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Глава 073



Два человека, как враги


 Глаза Ли Юаня вспыхнули, и он улыбнулся, ответив на удар.


 Через минуту весь рынок наблюдал, как два тела - одно в белой одежде, а другое в черной - начали стремительно двигаться в схватке.


 Боевые искусства этих людей, их движения, были так молниеносны, что глаза зрителей не успевали за ними, казалось, что они слились в одно пятно.


 Несколько сотен ударов их ладони одновременно били друг друга. Оба они были отброшены и отступили на несколько шагов, прежде чем встали неподвижно.


 В тот же момент прозвучал освежающий смех Ли Юаня.


 -Ха-ха-ха! Только, когда я борюсь с тобой, меня это захватывает! Остальные проигрывают всего за десять ударов, слишком скучно!


 Фэн Йеге холодно ответил ему, его темные глаза Феникса не улыбались.


 -Действительно?


 Ли Юань до сих пор не заметил ничего особенного и похлопал по плечу Фэн Йеге несколько раз в братской и дружественной манере. Он указал Фэн Йеге на ошеломленную Лу Цинву и тихо прошептал ему:


 -Эй, ты видел эту девушку? Я сегодня встретил ее, и она полностью в моем вкусе! Она полна шипов, и она хитрая! Погрузиться в нее невероятно заманчиво!


 -Неужели? – Фэн Йеге улыбнулся.


 -Конечно!


 Но Ли Юань содрогнулся, когда увидел, как Фэн Йеге посмотрел на него. Он потер нос. Должно быть, он увидел неправильно. Почему он чувствовал, что сегодня в этом парне что-то не так?


 Фэн Йеге мрачно взглянул на его руку на своем плече. Он повернулся и уставился на золотую шпильку в волосах Лу Цинву.


 -Младшая сестра, если вы уже поприветствовали мастера Ли, то мы можем идти. О картине и мече Йоули должен позаботиться Фэн Шийи, но неожиданных случаев сегодня было ... так много, что они повлияли на настроение Ночного принца.


 -Ах? Вы уходите? Я хотел найти тебя, чтобы поговорить. Подожди, подожди, что ты сказал? Так она твоя младшая сестра?!


 -Что? Она не похожа?


 Фэн Йеге уже подошел к Лу Цинву, и два эти человека развернулись одновременно. Когда их головы повернулись лицом к Ли Юаню, их белая и черная лисьи маски заставили его ... чувствовать себя неуютно.


 Ли Юань спокойно отступил на один шаг, посмотрел на Лу Цинву, потом бросил несколько взглядов на Фэн Йеге.


 -Вы, ребята?..


 -Что?


 -Ах!…Неужели старший и младшая?


 Фэн Йеге холодно посмотрел на него.


 -Что, у тебя есть мнение?


 Ли Юань, наконец, понял, почему этот парень ранее не соглашался драться с ним, когда он просил его, зато сейчас мог драться с ним на сто ударов: вероятно, потому что он флиртовал с этой девушкой, флиртовал с возлюбленной этого парня.


 Теперь до него дошло! Он потер нос и рассмеялся.


 -Ах, ха-ха-ха, это было определенно недоразумение!


 -Определенно?


 Фэн Йеге посмотрел на драгоценный набор, подаренный Лу Цинву, который был еще в руках Ли Юаня.


 -Обмен любовными знаками?


 -Что? Где? – Ли Юань тут же спрятал шкатулку с драгоценностями у себя за спиной, моргнув персиковыми глазами.


 -Ты понял неправильно! Я просто шутил! Да, маленькая лиса?


 Лу Цинву наклонила голову и увидела только красные губы и подбородок Фэн Йеге под его маской, она не могла увидеть его выражение лица. Но почему-то она почувствовала неустойчивую ауру, исходящую от него.


 Она отвела взгляд, посмотрев прямо вперед. Было ясно, что Фэн Йеге только помогал ей прояснить ситуацию, потому что, в конце концов, она не будет иметь больше взаимодействия с мастером Анье.


 Думая о том прикосновении, она была счастлива настолько, насколько он был несчастен сейчас. Так что она пожала плечами, не говоря ни «да», ни «нет».


 Ли Юань повесил голову.


 -Значит, это была моя ошибка? Я ошибся! Это действительно была случайная ошибка!


 Он уже собирался поднять три пальца в воздухе и поклясться небесами, чтобы доказать свою невиновность.


 Фэн Йеге просто продолжал хладнокровно смотреть на его тонкие губы.


 -Это действительно была ошибка.


 Корпус Ли Юаня напрягся. Почему он так плохо себя вдруг почувствовал? Он вытаращил глаза, ощутив, как что-то вонзилось в его губы.


 Он потянулся, чтобы схватить этот предмет. Им оказалась золотая шпилька, которую он перед появлением Фэн Йеге вложил в волосы маленькой лисы.


 Он спокойно убрал ее обратно в шкатулку с ювелирным набором, а потом решил остаться на какое-то время.


 Если бы он посмотрел еще раз, то увидел бы, что один ревнивый парень воткнул свою собственную светло-фиолетовую нефритовую шпильку в волосы Лу Цинву в том же месте, где он ранее оставил свою золотую шпильку.


 Ли Юань горько моргнул глазами, глядя на Фэн Йеге, понимая, что совершил три великих преступления.


 Он горько моргнул, глядя на него, зная, что совершил три великих преступления.


Первое - флиртовал с его возлюбленной. Второе - поцеловал его возлюбленную. Третье - занимал место, которое изначально было его.


После этой истории, он определенно покинет столицу на некоторое время. Но …


Внезапное его губы почувствовали странное онемение, и он уже собирался поднять руку, чтобы потереть их.


Но это было бы неуместно, учитывая его торжественный и властный имидж мастера Анье, поэтому он просто закашлял и решил молча отступить.


Однако это лишь создало обратный эффект, так как глаза каждого сразу обратились к нему.


Это было до того момента, когда он не мог проигнорировать, что происходит. Он сузил глаза, глядя на толпу.


Толпа сжалась, дрожа от страха перед его личностью, но люди все же не могли удержаться от улыбок.


Он странно посмотрел на них, понимая, что с ним происходит что-то не то. На этот раз непонятное ощущение было не только от его губ, но также от его правой руки. Он опустил голову и увидел, что она внезапно опухла.


Что он только что трогал? Он резко посмотрел на шкатулку с драгоценностями в левой руке и вспомнил про золотую шпильку, которая была внутри волос маленькой лисы.


Казалось, что через мгновение он заплачет. Его сердце страдало. Он потер губы - они опухли тоже. Два больших красных кусочка висели на лице и выглядели комично.


Его плечи опустились, он больше не мог выдержать это хладнокровно. Нет, он не может соперничать с ним. Он не мог отвлечься от того, что случилось и с горечью посмотрел на Фэн Йеге.


-Ты...должен быть таким мелочным?


Эта месть из-за невинного поцелуя в щеку? Он же не знал, что маленькая лиса была его возлюбленной, о которой он все время думал! Ясно? Если бы он знал раньше, он определенно не стал бы пытаться. К лучшему или худшему, но он мастер Анье, поэтому Фэн Йеге должен был позволить ему сохранить лицо. Хотя бы самую малость. Теперь, у него не было лица вообще.


Фэн Йеге холодно поднял глаза, незаметно дергая уголком рта. Он выпрямился и развернувшись, ушел с Лу Цинву. Они направились на второй этаж.


Ли Юань умышленно закашлял, а затем посмотрел на всех:


-Что? Идите делайте то, что вы должны делать. Этот мастер...сначала посмотрит.


После того, как он закончил говорить, он мрачно последовал за ними.


На этот раз он поцеловал то, что не должен был - этот рот определенно заслужил наказание! Определенно!


Лу Цинву первоначально хотела напомнить Фэн Йеге, что они были здесь, чтобы купить картину Су Ии и меч Йоули, но она подумала немного и поняла, почему Фэн Йеге увел ее.


Первоначально они пришли сюда за этими двумя предметами. Но потом из-за натуры Ние Жень Эр и поведения Ли Юаня вся игра изменилась. Ли Юань был мастером Анье, представлявшим весь подземный черный рынок. Старший брат тоже знал его, следовательно, у него были какие-то связи с людьми на подземном черном рынке.


Если она в конечном итоге торгов и выиграет эти два предмета и в течение нескольких дней, пошлет их Су Гелао и старому генералу, то это может навредить Сяхоу Руи, так как кто-нибудь захочет его обвинить в связях с подземным черным рынком.


В то время, если кто-то начнет сплетничать и распространять слухи с подлыми намерениями, даже не говоря о стремлении получить титул наследного принца, для Сяхоу Руи будет трудно сохранить свое нынешнее положение принца.


Все члены императорской семьи ради власти, когда речь шла об этой высокой должности, всегда были подозрительными, всегда подвергали сомнению поступки претендентов на титул наследного принца. Они определенно не поверят Сяхоу Руи, если дойдут слухи об этом аукционе.


Обдумав все, Лу Цинву, успокоилась. Она последовала за Фэн Йеге на второй этаж в другое крыло.


Там Фэн Йеге повернулся к ней, его фиолетовые глаза нежно смотрели на нее.


-Подумала об этом?


-Да, я все поняла.


С того момента, как он появился, он, наверное, уже продумал, каким будет их следующий шаг.


Она не волновалась.
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Глава 074



Низкий класс раба


 Тепло в глазах Фэн Йеге стало глубже:


 -Через некоторое время я заставлю Фэн Ши Эра притвориться богатым бизнесменом и купить эти два предмета. Тебе не обязательно появляться. Вот наряд, переоденься в него и надень новую маску. Если захочешь что-то купить, просто предложи цену.


 Лу Цинву развернулась и увидела бледно-фиолетовое длинное платье. У него был простой фасон, но материалом, из которого оно было сшито, являлся небесный шелк. Мягкий, нежный и гладкий на ощупь, он действительно был вершиной своего класса.


 Она кивнула:


 -Я просто осмотрюсь.


 Внезапное появление Ли Юаня не могло быть совпадением и, размышляя об о этом, она поняла, что, когда Фэн Йеге ушел, он, вероятно, ушел из-за Ли Юаня.


 Видя, что им, вероятно, надо что-то обсудить, она воспользовалась возможностью, чтобы взглянуть на этот легендарный черный рынок.


 Она вытащила фиолетовую заколку из волос и передала ее обратно Фэн Йеге.


 -Вот, я отдаю ее обратно тебе.


 Что-то промелькнуло в глазах Фэн Йеге.


 -Если я отдал ее тебе, то она твоя.


 -Старший брат, не должно быть никаких наград за работу.


 Кроме того, эта нефритовая шпилька заставляет ее чувствовать, что есть какой-то другой смысл в этом подарке. Когда она держала ее в руках, то чистый и полупрозрачный фиолетовый цвет был похож на теплый фиолетовый, который был в его глазах, когда он не закрывал их.


 Это было слишком красиво, поэтому она не хотела принимать эту вещь.


 Но Фэн Йеге отказался взять заколку обратно.


 -Я временно оставлю ее с тобой.


 -Но …


 -Твой старший брат большой человек, так что даже если я возьму ее, я не смогу использовать ее. Что? Ты обращаешься со своим старшим братом, как с изгоем?


 Лу Цинву хотела сказать что-то еще, но она не знала, как отказать ему. Она опустила глаза и взяла заколку:


 -Ладно, тогда я временно позабочусь о ней для тебя.


 Когда Лу Цинву ушла, Ли Юань, наконец, появился из боковой комнаты.


 Он увидел Фэн Йеге, все еще уставившегося в ту сторону, в которую направилась эта девушка. Он подтащил стул и сел рядом с ним, а затем с дьявольским видом произнес:


 -Почему я чувствую, что ты до сих пор не получил ее?


 Фэн Йеге повернулся и холодно посмотрел на него, но ничего не ответил.


 Казалось, что челюсть Ли Юаня вот-вот упадет.


 -Не получил! Ты все еще не получил ее? Не может быть! Просто основываясь на ваших взглядах…


 Он щелкнул языком.


 -Прошло уже столько лет. Ее так трудно добиться?


 -Сначала позаботься о себе.


 Глаза Фэн Йеге опасно сузились, глядя на распухшие губы Ли Юаня.


 Ли Юань с горечью посмотрел на него:


 -Встретил женщину и забыл своих друзей.


 -У тебя есть мнение?


 -Нет! Определенно нет!


 Ли Юань яростно покачал головой. Разве он мог сказать «да»?


 Если он испортит сейчас свои дела, это навредит ему в будущем.


 Однако … Фэн Йеге на самом деле дал эту символическую фиолетовую заколку той девушке - в этом кроется еще один смысл.


 Разве это не слишком быстро и необдуманно? Очевидно, это так, но он ничего не сказал вслух.


 Все они были взрослыми, и он был самым лучшим и ярким.


 Несмотря на то, что никто не мог видеть через него, это не значит, что они не думали о своих собственных путях.


 Тем временем Лу Цинву пошла через тайный ход со второго этажа обратно на первый этаж, пройдя всю дорогу до подъезда.


 Только на этот раз за ней шел Фэн Шийи.


 -Ты можешь делать свои собственные дела, - сказала она ему.


 Фэн Шийи был во всем черном, на нем была черная маска, которая почти закрывала его лицо, оставив только пару темных и глубоких глаз.


 Услышав слова Лу Цинву, он почтительно встал прямо и покачал головой. Лу Цинву беззвучно потерла лоб.


 Что бы там ни было, она просто позволила ему следовать. Она пошла по длинному и извилистому пути вперед.


 Время от времени им встречались охранники, и через несколько шагов они видели еще один вход, за которым следовал другой.


 Каждый держал знак, представляющий его смысл.


 В конце концов, Лу Цинву остановилась у входа на рынок рабов.


 -Это некоторые рабы, предложенные тремя странами. Они будут проданы в рамках аукциона.


 Фэн Шийи подумал, что она заинтересована и любезно объяснил ей.


 -Но это все низкопробные рабы, большинство из них будут посланы служить ... в места, где их не увидит публика.


 -Ах? Что это значит?


 -Это обучающий сектор.


 Фэн Шийи чувствовал себя неловко, объясняя это юной девушке.


 Но поскольку он был в маске, она не могла заметить его выражения.


 Лу Цинву замерла. Обучающий сектор? Сектор, который предназначен для подготовки танцовщиц, поющих девушек и даже …


Лу Цинву оцепенела. Обучающий сектор?


Сектор, который предназначен для обучения танцовщиц, поющих девушек и даже …


Она опустила веки, пряча глаза. Ее настигло воспоминание. Лан Бай, кажется, была из такого же места.


Думая о тех днях, когда она в той жизни была заключена в холодном дворце, она не могла не вспомнить о девушке, которая с трудом пыталась ее защитить. При мысли об этом сердце Лу Цинву начинало болеть.


Когда она снова посмотрела на знак перед собой, она закрыла глаза, скрыв их глубину.


Затем развернулась и пошла мимо этого сектора. Но сделав еще несколько шагов, Лу Цинву вдруг остановилась.


Как только Фэн Шийи облегченно вздохнул, он увидел, что Лу Цинву остановилась, и ему пришлось спросить:


-Госпожа, что случилось?


-Пойдем посмотрим.


Размышляя о времени, когда у Лан Бай случайно появился шрам, она вдруг захотела увидеть то место, о котором она никогда не говорила, даже до ее смерти.


-Ах?


Несмотря на свое спокойствие Фэн Шийи сильно удивился. Почему госпожа Лу хочет идти в такое место? После того, как он ей объяснил, что оно означает?


Но его миссия заключалась в защите госпожи Лу, он не мог ей препятствовать, он должен был ее только сопровождать.


-Как пожелаете, госпожа.


Он достал черный нефритовый кулон и показал его перед охраной у входа.


Охранники тут же почтительно открыли дверь, обнаружив длинный тоннель.


Рынок рабов отличался от аукционного рынка. В этом месте было совершенно темно; угнетающий, кровавый тип насилия, казалось, вызывал удушье.


Лицо Лу Цинву не показывало никаких чувств, когда она шла вперед.


Она проделала весь путь в темноте до самого конца, где внезапно стало светлее.


Но все равно было еще достаточно темно. Она заметила ночной жемчуг, освещающий все четыре угла, словно дневным светом. Лу Цинву отчетливо увидела рабынь, выстроившихся на сцене.


Рабыни покорно опустили глаза, их внутренняя одежда была довольно открытой, так как они носили легкую ткань, которая была полупрозрачной.


Из-за того, что их головы были опущены, было сложно разглядеть их лица должным образом.


Лу Цинву окинула взглядом каждую из них и, в конце концов, разочарованно опустила глаза.


-Госпожа, что случилось?


-Ничего.


Лу Цинву собиралась уйти, но потом решила, что раз уж она пришла сюда, то может ненадолго задержаться.


Фэн Шийи ответил звуком и нашел сиденье, которое было близко к центру.


Он подумал, что госпожу Лу привело сюда любопытство. Ему даже не пришла в голову идея, что она хочет купить раба.


В тот момент, когда Лу Цинву вошла, ее заинтересовали несколько человек.


Ведь те, кто приходил посмотреть рабынь, были в основном мужчинами.


Некоторые из них были чиновниками, некоторые богатыми бизнесменами. Они покупали их в качестве служанок, так называемых грелок, которые согревали их кровати, или, если им было скучно, приводили поиграть с ними немного.


Если они не могли найти женщин, которые им нравились, это была небольшая потеря.


Когда Лу Цинву шла в своем фиолетовом платье, надетом на стройное худенькое тело, ее одежда плавно покачивалась при ходьбе.


Ее лицо было закрыто белой маской, в прорезях которой сверкала пара красивых глаз, провоцируя чужое воображение и заставляя мужчин фантазировать и представлять ее внешность.


Только потому, что они опасались человека в черном, который был рядом с ней, эти люди не рискнули потревожить своим вниманием эту девушку.


В конце концов, они переключили свое внимание обратно на рабынь этого аукциона.


Особых отличий от основного аукционного рынка здесь не было. Самый высокий участник торгов выигрывал.


Разница лишь в том, что на аукционе рынка продавали вещи, а в этом месте продавали людей.


Лу Цинву заметила, что некоторые девушки, живые при мимолетном взгляде, когда их тащили, выглядели безжизненными и безвольными.


Глядя на этих людей, Лу Цинву предположила, что Лан Бай уже забрали отсюда.


Она побывала в секторе обучения?


Лу Цинву даже не представляла через что прошла Лан Бай, чтобы наконец оказаться во дворце, прежде чем подняться до дворцовой служанки с позиции самой низшей служанки.


Она ничего не знала, но была уверена, что это должно быть очень больно.


В конце концов, Лу Цинву больше не могла смотреть на то, что здесь происходит, и она встала, чтобы уйти.


Думая о прошлой жизни и вспоминая то, что тщательно было похоронено по частям, она медленно открывала эти кусочки прошлого, чтобы увидеть всю картину. Они раскрыли чистую правду, которая все еще капала кровью. «Дон!»


Лу Цинву направилась к выходу, и вдруг гонг ударил за ней.


В то же время раздался четкий голос хозяина:


-Следующий лот сегодня – это женщина-рабыня, лучшая из всех. Она преуспела в игре на цитре, шахматах, стихах и рисовании, и ее внешность блестяща. Желающие приобрести ее, пожалуйста, предлагайте цену, как это следует старым правилам. Самый высокий участник торгов выигрывает.


Лу Цинву слегка вздохнула и продолжила идти вперед. Но дойдя до угла, она почему-то решила развернуться и посмотреть в последний раз.


Это был просто один взгляд, который заставил ее замереть и напрячься.


*


При переводе прошлой главы произошла моя ошибка – имелись в виду не учителя рабы, а девочки, которые проходили в этом месте обучение…для того, чтобы потом служить своим хозяевам. Я зайду и исправлю. Но если вы уже прочитали, прошу простить. У меня тогда выдался тяжелый день…


И еще в этой главе было сказано по поводу мужчин, которые их покупали…Я написала чиновники и бизнесмены, потому что там было что-то про мужчин из учебного департамента…я не въехала…Какие-то мужики из отдела преподавания…Рабынь себе покупали чиновники и богатые люди…На этом и остановимся…
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Глава 075



Рабыня Лан Бай


 Лу Цинву посмотрела мимо участников торгов на молодую девушку, стоявшую на сцене.


 Она носила длинное красное платье до пола, которое подчеркивало ее длинное и стройное тело, ее конечности были тонкими, а ее аура была изящной и изысканной.


 Она совершенно отличалась от других девушек, которые были проданы ранее.


 Ее голова была высоко поднята, ее лицо покрыто вуалью, можно было увидеть только пару красивых глаз.


 Ее глаза были возвышенными и гордыми, холодными и неприкосновенными. Ее руки были связаны за спиной. Она была молода, но ее аура была такой холодной.


 Хотя Лу Цинву находилась довольно далеко, она чувствовала ее.


 Она удивленно уставилась на молодую девушку на сцене, ее разум был опустошен.


 Девушка выглядела, как молодая Лан Бай.


 Кто знал, что до того, как годы придавили ее, безрадостность мира придавила ее, Лан Бай была очень красивой и яркой.


 В то время она была, как жемчужина, которую еще не обнаружили, так ослепительна, что нельзя было отвести взгляд.


 Лу Цинву подняла руку, чтобы прикрыть глаза.


 Когда она открыла их снова, яркость была такая, что даже Фэн Шийи, который был на ее стороне, не смог ее игнорировать.


 Он уже долго следил за госпожой Лу, но впервые она так ясно раскрыла свои чувства. Он не мог не посмотреть на девушку на сцене.


 Несмотря на то, что она была довольно привлекательной, она была просто обычной рабыней. Что заставило госпожу Лу так волноваться? И так сильно повлияло на ее эмоции?


 -Госпожа?


 Фэн Шийи пытался напомнить ей, что они должны вернуться в ближайшее время.


 К этому времени хозяин и господин Ли должны закончить свои дела, и хозяин, вероятно, начнет беспокоиться.


 Лу Цинву ответила звуком, но ее глаза не отрывались от сцены.


 Она медленно подошла к сцене, ее уши наполнились громкими звуками мужчин.


 Десять лян, сто лян, тысяча лян....


 Цена Лан Бай продолжила расти до 3200 лян, а потом никто не поднимал ее.


 В это время Лу Цинву стояла внизу около сцены.


 Хозяин замер, обратив внимание на действия Лу Цинву, и спросил ее:


 -Госпожа?


 Лу Цинву просто пристально смотрела на Лан Бай.


 Она подняла ногу и поставила ее на ступеньку. Она поднялась на сцену и оказалась перед девушкой.


 Она протянула серебряные монеты хозяину.


 Ее голос был легким:


 -Десять тысяч лян.


 Когда она сказала это, все на аукционе сразу выдохнули.


 Что за госпожа может себе позволить отдать десять тысяч лян за одну рабыню? Она сумасшедшая?


 Лу Цинву проигнорировала взгляды за ее спиной и только спокойно смотрела на эту девушку.


 Две их фигуры были очень похожи.


 В это время Лан Бай, вероятно, было около 13-14 лет, она только на год моложе ее.


 Но когда она увидела ее в последний раз, она казалась гораздо более зрелой из-за изменений, которыми тяжелые годы давили на ее тело.


 -Ты хочешь уехать со мной?


 Голос Лу Цинву был очень легким и вызывал необъяснимое ощущение тепла.


 Девушка, которая гордо стояла, наконец посмотрела на Лу Цинву.


 Ее красные губы под вуалью скривились, когда она взглянула на жадно наблюдающих мужчин, а затем вернулась к девушке, оказавшейся перед ней. Ее рот насмешливо изогнулся.


 -Есть ли у меня выбор?


 Лу Цинву облегченно вздохнула и сказала:


 -Следуй за мной.


 Она больше не позволит ей страдать, разочарование и отчаяние ее прошлой жизни не появятся на ее теле в этот раз.


 Девушка замерла, когда увидела теплоту в глазах Лу Цинву, до такой степени, что она была немного ошеломлена. В долю секунды она увидела святой свет из ее тела. Свет, прогоняющий тьму, вел ее к свету, под которым она стояла.


 С другой стороны, Фэн Шийи был напуган поступком Лу Цинву.


 Госпожа Лу ... на самом деле купила рабыню? Как он скажет об этом своему хозяину?


Но хозяин не говорил о своих запретах на ее приобретения. Что бы там ни было, надо просто подождать, пока хозяин сам разберется с этим.


Им определенно придется расследовать историю рабыни, и если не будет проблем, следуя тому, как его хозяин относится к госпоже Лу, Фэн Шийи подумал, что он просто позволит ей делать то, что она хочет.


Придя к такому выводу, Фэн Шийи стал спокойным и просто решил терпеливо подождать.


Хозяйка взяла серебряные монеты и так усердно улыбалась, что ее глаза почти исчезли.


Она на самом деле наткнулась на богатого человека лишенного здравого смысла. Девушка использовала десять тысяч лян, чтобы купить рабыню! Она сразу начала подобострастно суетиться и передала кинжал для нее.


Лу Цинву разрезала веревки Лан Бай, а затем передала ей еще один наряд.


Лан Бай не была учтивой и молча взяла одежду, чтобы переодеться.


Когда она появилась снова, на ее лице все еще была вуаль. Лу Цинву не говорила ей, чтобы она ее убрала.


Она верила, что Лан Бай не захочет говорить о том, что произошло сегодня, и не захочет, чтобы кто-то ее узнал, поэтому вуаль снизит шансы на что-либо, что окажет на нее влияние в будущем.


- У тебя есть имя?


Лан Бай было именем из прошлого Лу Цинву, когда она встретила ее во дворце, так что это определенно было не то имя, которое она имела сейчас.


Девушка закусила губу и покачала головой.


-Я уже ваша собственность госпожа. Вы вольны сами дать мне имя.


Лу Цинву:


-Тогда ... я буду называть тебя Лан Бай.


-Лан Бай?


Девушка замерла, ослепительно глядя на Лу Цинву.


Она увидела тепло в нижней части ее глаз, свет, который, казалось, просачивался через сломанный нефрит в ее сердце. Полминуты спустя она гордо и высоко подняла голову.


-Хорошо! Отныне я буду называться Лан Бай.


Но при этом Лу Цинву заметила ее покрасневшие глаза.


Она развернулась и сказала голосом, который не выдавал никаких эмоций:


-Давайте уйдем отсюда.


Она ушла первой, оставив Лан Бай в одиночестве на какое-то время, чтобы позволить ей прийти в себя.


Дни, которые она провела здесь, вероятно, будут раной, которая останется в ее сердце навсегда.


Однажды она исцелилась и ожила.


Фэн Шийи взглянул на Лан Бай с предупреждением, но он также увидел красноту в ее глазах. Когда Лу Цинву направилась к выходу, он последовал за ней.


Но его разум не мог избавиться от образа рабыни с глазами, наполненными слезами.


Она все еще держала голову высоко и гордо, но в ней чувствовалось невероятное количество хрупкости и слабости.


Эти две эмоции смешались и растворили предвзятость, которая была у него по отношению к ней.


Лан Бай не собиралась надолго задерживаться. Несмотря на то, что она все также была рабыней, и всего лишь поменяла хозяйку, ... она не желала оставаться в этом месте.


Лу Цинву и Шийи Фэн подошли к двери и через мгновение Лан Бай последовала их примеру.


Ее глаза были еще немного красными, но они уже возвращались в норму.


Выпрямившись, она проворно зашагала в сторону Лу Цинву.


-Хозяйка, куда мы идем сейчас?


Фэн Шийи посмотрел на нее из-за Лу Цинву и сказал:


-Конечно, мы возвращаемся. Ты же не хочешь остаться здесь?


Лан Бай посмотрела на Фэн Шийи.


Все его тело было с головы до ног в черном, лишь пара глаз была открыта, и эти глаза уставились на нее. Независимо от того, как она выглядела, он не демонстрировал добрых намерений.


-Какое отношение это имеет к тебе?


Фэн Шийи не думал, что она ответит так, и не мог не расширить свои глаза.


-Как это может быть не мое дело? Если ты протянешь время госпожи, и хозяин не сможет найти ее и станет волноваться, - что мне тогда делать?


-Так ты думаешь, что хозяйка не должна была покупать меня?


Фэн Шийи задохнулся. Он посмотрел на ее круглые черные глаза, ворча:


-Я не это имел ввиду.


Он сказал это небрежно, как она может не понимать? Да, он не должен был ничего говорить.


Лу Цинву увидела обычно спокойного и прохладного Фэн Шийи, как он мучается, позволяя им тянуть время.


Когда она увидела, насколько оживленной и свежей была Лан Бай, боль в ее сердце уменьшилась совсем немного.


-Пойдем, сначала увидимся кое с кем, а потом уйдем отсюда.


Лан Бай, вероятно, не хочет оставаться здесь, так что после получения картины и меча Йоули, она уйдет с ней отсюда как можно скорее.


Лан Бай с ненавистью взглянула на Фэн Шийи, а затем фыркнула и с важным видом пошла за Лу Цинву.


Это заставило Фэн Шийи так разозлиться, что ему пришлось воспользоваться моментом, чтобы успокоиться, прежде чем последовать за ними.


Хороший человек никогда не станет соперничать с женщиной, так что он точно не опустится до уровня наивной и маленькой девчонки!
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Глава 076



Соответствующее возмездие


 Когда Лу Цинву вернулась на второй этаж, она не увидела Фэн Йеге.


 Ее ждал Фэн Шиэр, держа в руках два прямоугольных ящика.


 Когда он увидел Лу Цинву, он сразу вышел вперед и объяснил ей:


 -Госпожа, у хозяина были дела с господином Ли. Это вещи, которые хозяин приказал подчиненному подготовить для вас. Если есть что-нибудь, пожалуйста, скажите мне или другим двенадцати, мы ждем ваших приказаний, чтобы служить вам.


 Лу Цинву покачала головой.


 -Нет необходимости в этом сейчас. Вы можете вернуться в резиденцию, а я вернусь к себе.


 В этих двух коробках, вероятно, была картина, а также меч Йоули. Чем раньше она передаст их в руки Сяхоу Руи, тем выше у него будут шансы на победу.


 -Но не могли бы вы сначала достать мне два мужских костюма?


 -Ах? - Фэн Шиэр застыл. Затем он сразу же кивнул.


 -Да, Шиэр немедленно идет по вашему поручению, госпожа.


 Он развернулся и ушел, но быстро вернулся в боковое крыло, держа в руках поднос.


 На подносе лежали два аккуратно сложенных мужских костюма, оба теплого белого цвета.


 Материал был очень мягкий, шелк высшего класса, но из-за простого стиля наряды выглядели скромно, не привлекая особого внимания.


 Однако те, кто разбираются, моментально поймут, что они из шелка высшего качества.


 Лан Бай вышла вперед, чтобы принять одежду, а Фэн Шиэр и Фэн Шийи шагнули назад.


 Но когда Фэн Шийи пошел закрыть дверь, он не мог не взглянуть на двух девушек.


 Когда их фигуры окончательно исчезли, Лу Цинву подобрала наряд для Лан Бай.


 -Ты тоже должна измениться.


 -Да?


 Лан Бай замерла.


 -Мне тоже надо переодеться?


 -Да, я отвезу тебя к человеку, и он не подойдет, если мы будем в женской одежде.


 Для всех она должна была сейчас медитировать в буддийском храме, так что, если она появится в женской одежде в столице, это в конечном итоге спровоцирует головную боль в том случае, если кто-то ее увидит.


 На данный момент для нее лучше избегать всяческих неприятностей, ведь оставались опасные вещи, которые она до сих пор не решила. Руан Чжэнь безумно зла за то, что проиграла ей на банкете отца, поэтому она определенно не оставит ее в покое.


 Согласно своим привычным схемам и логике Руан Чжэнь не ударит явно, она сделает это в темноте.


 Лан Бай взяла одежду, и, когда ее руки коснулись шелка, ее глаза немного задрожали.


 Ее взгляд неосторожно упал на коробку. Она не могла объяснить себе, почему госпожа Лу так поверила в нее.


 Судя по инкрустированным сапфирам на коробке, она поняла, как дорого должно быть ее содержимое.


 Хозяйка хочет увидеть какого-то человека, значит, он очень важен.


 Но она увидела эту рабыню впервые. Разве она не боится, что она шпион? Шпион, который специально прибыл сюда, чтобы следить за ней?


 Лу Цинву была глубоко в ее собственных мыслях, думая о том, как лучше всего встретиться с Сяхоу Руи. Когда она увидела, как Лан Бай ошеломленно смотрит на наряды, она не могла удержаться и погладила ее голову.


 -Что случилось?


 Лан Бай покачала головой и открыла рот, собираясь что-то сказать.


 Она немного поколебалась, но все-таки спросила хозяйку, о чем только что подумала.


 Лу Цинву замерла, уголки ее рта поднялись.


 -Глупая, не подвергай сомнению людей, которых ты используешь и не используй людей, в которых сомневаешься. Если я уже купила тебя, то, очевидно, верю в тебя.


 Лу Цинву не могла сказать, что знала ее в прошлой жизни, и она, в конце концов, умерла для нее.


 Как это объяснить Лан Бай? Она не могла ей сказать правду. Даже если бы она сказала, в это было сложно поверить.


 Что-то уклончивое сверкнуло в глазах Лан Бай перед тем, как она вцепилась в одежду и прижала ее к груди.


 -Госпожа, не беспокойтесь. Я не предам вас.


 Тепло в глазах Лу Цинву усилилось.


 -Да, я тебе верю.


 Как она могла ей не верить?


 После того, как две девушки переоделись в другие наряды, они покинули подземный рынок и вышли на улицу к карете, которую Фэн Йеге заранее подготовил для них.


 После того, как два человека переоделись, они покинули подземный рынок и вышли на улицу к карете, которую Фэн Йеге подготовил для них ранее.


Лу Цинву и Лан Бай сели, и Лу Цинву приказала водителю отвезти их к чайному дому.


Когда карета поехала, Лан Бай спросила:


-Госпожа, что мы будем делать в чайном доме?


Ее новая хозяйка везет с собой дорогостоящие предметы, которые были выиграны на подпольном аукционе в такое грязное место, как чайный дом? Это очень странно.


Лу Цинву даже не планировала что-то скрывать от нее.


-Мне нужно увидеть одного человека. Он придет со своим младшим братом. Так как его младший брат очень интересуется уличными сплетнями, он каждый день приходит туда. Поэтому, чтобы увидеть нужного мне человека, мы должны будем ждать его там.


-Вы хотите его увидеть таким образом?! Значит, он еще не назначил встречу?


Но ей пришлось удовлетворить свое любопытство только тем, что сказала хозяйка. Всю оставшуюся часть пути Лан Бай больше ничего не спрашивала.


Карета двигалась по оживленным улицам, пока не остановилась рядом с крупнейшим чайным домом столицы.


Они вышли из кареты и спустились вниз. Лан Бай крепко прижимала два ящика к груди.


Переодевшись в мужской наряд, и, сняв вуаль с лица, она показала свое нежное и красивое лицо, которое еще не вполне созрело.


Она выглядела очень молодой, и когда стояла рядом с Лу Цинву, они обе выглядели, как два красивых мальчика с красными губами и белыми зубами.


Прохожие не могли не обратить внимание на них.


Заметив взгляды людей со всех сторон, Лан Бай посмотрела на этих зевак с ненавистью.


Затем она важно последовала за Лу Цинву в чайный дом.


Когда она увидела слугу, то кашлянула и сделала свой голос более глубоким и хриплым.


-Быстро идите и подготовьте комнату для нас.


Слуга немедленно ответил и провел их на второй этаж чайного дома, в отдельную комнату.


Когда они сели, Лу Цинву подобрала жемчужный занавес, который разделял эту комнату и остальную часть чайного дома.


Ради удобства посетителей, которые слушали рассказчиков, помещения в чайном доме были спланированы так, что, когда перламутровый занавес был поднят, люди в отдельных комнатах на втором этаже могли видеть происходящее снаружи, но те, что были снаружи, не могли видеть, что происходит внутри этих комнат.


Это было удобно тем дворянам и чиновникам, которые пришли сюда, но не хотели, чтобы их кто-то узнал.


Им нравилось здесь бывать. Ведь этот чайный дом был тем местом, где собирались всевозможные люди, а, следовательно, местом, где новости были самыми свежими и быстрыми.


Лу Цинву опустила жемчужную занавеску и снова подошла к столу. Она села, и ее мысли начали стремительно крутиться. В ее прошлой жизни, она только слышала, что Сяхоу Руи и Сяхоу Льююн любили приходить в это место в это время, но она не знала, где они будут в этот раз конкретно.


Как же ей заставить Сяхоу Руи появиться здесь?


Ее мысли прервал чей-то голос. Кто-то желал поделиться сплетней с другими. Донг!


-Происходят странные вещи, они происходят повсюду. Дамы и господа, сегодня этот маленький человек хочет поведать о тайных делах дочери одного чиновника. Конечно, какая дочь, этот старик, не скажет, чтобы каждый мог относиться к ней как к забаве. Если все решат, что этот рассказчик говорил хорошо, пожалуйста, дайте ему несколько медных монет и позвольте смочить ему горло.


За резким звуком, раздавшимся с первого этажа, последовали эти вступительные слова рассказчика.


Лу Цинву подняла глаза и стала внимательно слушать.


Лан Бай села рядом с ней, подпирая подбородок и покачивая головой.


С того момента, как ее продали на подземный рынок, все ее тело было напряженным.


Сегодня ее, наконец, отпустило это напряжение, и ее молодая и игривая природа вырвалась наружу. Ее уши ловили каждое слово из общего зала.


Когда рассказчик заговорил, толпа тут же взбодрилась.


-Хорошо! Быстро, говори, что это за тайные сплетни?


-Верно, прошло время с тех пор, как мы слышали грязные сплетни. Может быть твоя история даже хуже, чем про вторую дочь семьи Лу? Ха-ха-ха!


-Вы говорите о второй дочери, которая спала с кем-то? Пфф! Вы даже не знаете, что там на самом деле было. Ради доказательства своей невиновности она бессовестно говорила, что ее законная сестра подставила ее. Ба! Всем известно, как она подставила свою сестру три года назад. Это черное сердце на этот раз получило возмездие! Она это заслужила!


-Заслужила! Как будто мы просто могли поверить всему, что она сказала!


Толпа начала шуметь до такой степени, что рассказчик разволновался.


В конце концов, он собирался здесь говорить или слушать? Но в зале собрались благородные гости, поэтому он не посмел их прервать. По мере того как он делался все более тревожным, пот начал капать с его лба …


В это время вдруг раздался разгневанный голос.


-Вы говорите правду?
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Глава 077



Игра в сводника для двух человек


 Молодой человек спрыгнул со второго этажа, схватив рассказчика за ворот.


 -Это правда, что Лу Ляньсинь строила планы против госпожи Лу, это так?


 Рассказчик был шокирован тем, как свирепо выглядел молодой человек.


 -Я, я, я, я только слышал, что другие люди говорят так!


 -Хм!


 Молодой человек наклонился, собираясь что-то сказать, но его прервал низкий голос.


 -Седьмой брат?


 Рука, державшая ворот незадачливого рассказчика, отпустила его.


 Он поднял голову и посмотрел на человека, стоявшего на втором этаже, у перил.


 -Второй брат, как эта женщина могла ошибочно обвинить госпожу Лу? И премьер-министр с этим не стал ничего делать?


 Седьмой брат был возмущен тем, как обошлись с Лу Цинву.


 Наверху стоял Сяхоу Руи. Увидев действия Седьмого брата, он беспомощно схватился за свой лоб. Как он мог сказать Седьмому брату, что левый премьер-министр не только не желал заниматься этим делом, он даже намеренно спихнул всю ответственность на госпожу Лу перед отцом-императором!


 Он не мог ему этого сказать. Не только потому, что было слишком много людей на месте происшествия и некоторые из них могли быть другими князьями или важными чиновниками суда. Сейчас было важное время для него, если он хотел добиться должности наследного принца. Он не мог позволить себе делать ошибки.


 Если бы это случилось раньше, он мог бы действовать импульсивно, но с того момента, как госпожа Лу поговорила с ним, он начал сдерживать свои порывы. Действуя импульсивно, он все испортит.


 -Седьмой брат, вернись первым.


 Сяхоу Руи посмотрел на него немного сердито.


 Он хотел бежать в резиденцию Лу прямо сейчас, схватить эту Лу Ляньсинь, вытащить ее и избить несколько раз, чтобы отомстить за госпожу Лу!


 Но встретившись с мрачным взглядом Второго брата, он мог только сжать губы и медленно направиться обратно на второй этаж. Голова его низко свисала, пока он неуклонно шел.


 Когда он ушел, человек на нижнем этаже, наконец, испустил вздох облегчения.


 После того, как рассказчик произнес еще несколько слов, атмосфера вновь стала живой.


 Лу Цинву, которая пила чай в своей комнате, скривила губы в тот момент, когда услышала, что Сяхоу Льююн заговорил.


 Она встала и подняла занавес, стоя там, словно на картине выполненной тушью. Когда Сяхоу Льююн проходил мимо, она его позвала.


 -Господин Льююн.


 Ее голос был ни легким, ни тяжелым, но он прозвучал так неожиданно, что Сяхоу Льююн от неожиданности подпрыгнул. Он вдруг откинул голову назад.


 Но когда Седьмой принц уже собирался взорваться, он, увидев человека перед собой, замер.


 Он чувствовал, что этот юноша был ему знаком, и, когда он внимательно посмотрел еще немного, его глаза посветлели.


 Сяхоу Льююн указал на Лу Цинву, не в состоянии что-либо сказать.


 -Вы, вы, вы…


 Смех на губах Лу Цинву усилился.


 -Господин Льююн, это было давно.


 Она в первый раз увидела этого юношу после встречи с ним на императорском банкете.


 Слова Седьмого принца, сказанные в ее защиту, заставили Лу Цинву почувствовать себя комфортно. По крайней мере, кто-то разделял ее чувства, она была не единственным человеком, кто терпеть не мог Лу Ляньсинь и ее мать.


 Услышав разговор брата с каким-то молодым человеком, Сяхоу Руи подошел к ним.


 Когда он увидел Лу Цинву, свет сразу вспыхнул в его темных глазах. Его холодное лицо неосознанно смягчилось, даже его глубокий и низкий голос сделался мягче.


 -Мы встретились снова!


 Эти несколько слов, пройдя через его губы, заставляли вас почувствовать, что вы утонули в его голосе.


 -Второй господин!


 Опасаясь, что этот разговор могут подслушать, Лу Цинву не называла истинные имена принцев.


 -Вы можете говорить?


 -Конечно.


 Сяхоу Льююн первым не смог вынести это, он подошел к жемчужному занавесу и распахнул его.


 Подойдя к комнате, он вдруг увидел в ней еще одного человека.


 Сначала он был потрясен, забыв подумать о собственном имидже, внимательно глядя на Лан Бай.


Сначала он был в шоке, прежде чем подумать о собственном имидже, внимательно глядя на Лан Бай.


Он посмотрел на нее сверху вниз, а потом перевел взгляд на ее уши. Что-то вдруг показалось ему забавным, и он хихикнул.


-Ах, это другой человек, более красивый, чем предыдущий! Он на самом деле неплохой, на самом деле неплохой!


Лан Бай не поняла смысл его слов, когда он впервые заговорил, но взгляд Сяхоу Льююна показался ей слишком наглым, и она прикрыла уши, сердито глядя на него.


-Господин, кто это?


Встретиться с кем-то в первый раз и смотреть вот так - бессовестный и грубый человек!


Лу Цинву развернулась и невольно улыбнулась.


-Господин Льююн, это нормально, что вы разглядываете мою Лан Бай?


Красивое лицо Сяхоу Льююна покраснело.


-Я был просто любопытен. Она вообще-то девушка!


Он-то подумал, что госпожа Лу нашла красивого слугу, а это означало бы, что она будет легко им очарована. Что тогда придется делать его Второму брату?


Когда он подумал о том, чтобы свести этих двух людей, его глаза сразу сощурились.


-Проходите, проходите, проходите! Второй брат, госпожа.


-Господин Льююн ,можете называть меня господин Му.


-Хорошо! Господин Му, Второй брат, быстро подойдите и присядьте. Я думаю то, что вы встретились здесь, это должно быть судьба!


Когда он закончил говорить, то подтащил Сяхоу Руи, чтобы усадить его рядом с Лу Цинву. Когда он, прищурившись, посмотрел на этих двух людей, сидевших рядом, он стал еще счастливее.


Лу Цинву подняла глаза:


-Это не случайная встреча. Я пришла сюда специально, чтобы найти Второго господина.


-Ах? Вот как?


Сяхоу Льююн услышал это и хитро засмеялся. Он толкнул локтем Сяхоу Руи.


-Второй брат, ты слышал? Она пришла «специально».


Он сделал акцент на «специально», желая слегка поддразнить своего брата.


Сяхоу Руи немного замер, не отрываясь глядя на Лу Цинву.


Его темные глаза были неподвижными, но его рука слегка сжалась от беспокойства.


Лу Цинву немного посмотрела на Сяхоу Льююна, а затем разместила две коробки на столе.


-Я действительно пришла специально. Я подготовила эти два предмета для Второго господина. Я думаю, что они понравятся Второму господину.


-О?


На лице Сяхоу Льююна, когда он увидел эти ящики, быстро промелькнуло разочарование, но он ничем не выдал его.


Длинные пальцы Второго принца подняли длинный ящик, который был покрыт атласом. Они разгладили атлас, прежде чем открыть коробку. Увидев содержимое, он быстро закрыл ее. Его темные глаза были полны света, когда он вдруг повернулся к Лу Цинву.


-Вы?!


Лу Цинву, сияя, посмотрела на него, потягивая чай.


-Кажется, они понравились второму господину.


Глаза Сяхоу Руи расширились, когда он смотрел на Лу Цинву.


Его тонкие губы слегка шевелились, вызывая чувства, которые не могли быть прочитаны.


-Не просто…понравились.


То, что она принесла ему, - это посылало кого-то в лес во время метели! Но как она могла достать эти две вещи?


Думая о ее тщательно продуманных действиях, он понял, что эта девушка, не так проста, чтобы быть всего лишь старшей дочерью семьи Лу.


Думая о том, как у нее получилось, он вдруг почувствовал, что разочарование в его сердце растет.


Его сердце стало пустым, в нем было немного разочарования, но также там была благодарность.


-Господин Му, Руи определенно не забудет вашу сегодняшнюю помощь.


-Тогда это хорошо. Я надеюсь, что как только наши цели будут достигнуты, я ничего не спрошу у Второго господина. Надеюсь, Второй господин не вовлечет себя ни в какие мои дела.


Теперь, когда она твердо решила поддержать его, она поддержит его шаг за шагом на пути к престолу.


Но в этой жизни она уже не будет верить никому, даже если человек перед ней будет тем, кого она поддержит на троне.


Так будет до тех пор, пока Сяхоу Цин захочет умереть, ей ... все равно.


Все, что хотел, о чем мечтал Сяхоу Цин, она уничтожит одно за другим!
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Глава 078



Его законная супруга


 Сяхоу Руи посмотрел на нее глубоким взглядом, торжественно кивая:


 -Руи будет помнить слова господина Му, сказанные сегодня, и никогда не пойдет против них.


 -Тогда хорошо.


 -Второй брат, о чем вы говорите?


 Сяхоу Лююн слышал, что они говорили о чем-то, чего он не понимал. Он вдруг почувствовал, что его игнорируют.


 Он был здесь для того, чтобы свести их, потому что после банкета во дворце, его впечатление о Лу Цинву изменилось полностью.


 Изначально у него было хорошее впечатление о ней, но после банкета он поклонялся ей, как божеству.


 Когда во дворце расследовали дело, которое могло бросить тень на мать-императрицу, его разум был совершенно пустым.


 Если бы там не оказалось госпожи Лу, он даже не мог представить, чем бы все это закончилось.


 И когда второй брат сказал ему после всего, что кто-то подложил в его одежду истерический порошок, он еще больше разволновался.


 Когда он понял, что мать-императрица хочет сблизить второго брата и госпожу Лу, вспомнив о сплетнях, которые были распространены о госпоже Лу три года назад, он не мог сидеть сложа руки и решил помочь своей матери-императрице свести их вместе.


 Он сжал кулаки, думая, что наверняка сделает госпожу Лу своей второй сестрой-в-законе! Ему не нравились другие благородные девицы!


 Госпожа Лу по-прежнему была лучшей парой для его мудрого богоподобного брата, только второй брат, казалось, не испытывает никаких чувств к госпоже Лу.


 Его глаза продолжали двигаться, пока он не потащил Лан Бай в сторону, немедленно уводя из этой комнаты.


 -Второй брат, желаю вам пообщаться хорошо. Я пойду послушаю свежие истории, так что не торопитесь! Это займет много времени!


 После того, как Сяхоу Льююн закончил говорить, он, не дожидаясь, пока эти двое что-нибудь ответят, направился вниз, увлекая за собой Лан Бай.


 Снаружи был едва слышен несчастный голос обиженной рабыни.


 -Эй, что вы делаете? Вы можете идти и слушать ваши рассказы, но я должна служить моему господину ... Эй! Отпустите меня!


 Лу Цинву моргнула, медленно потягивая чай.


 -Похоже, господин Льююн уже выздоровел.


 -Да, он немного пострадал от того, что произошло во дворце.


 Не только его седьмой брат, но и он сам получил шок, который перенес с трудом.


 Изначально он думал, что все в их жизни приятно и хорошо.


 Но когда он поднял крышку, он обнаружил, что жизнь во дворце была пронизана глубокими ранами.


 Если бы все было, как раньше, он боялся, что даже не узнает, как он умрет.


 Поэтому ему пришлось контратаковать, и в то же время ... укрепить себя. Помимо силы, он мог только надеяться на …


 Думая о сказанных ранее словах матери, он повернулся лицом к Лу Цинву.


 Его тонкие губы шевелились некоторое время, прежде чем он осторожно спросил:


 -Вы придете во дворец через несколько дней?


 -Ен?


 Лу Цинву замерла на некоторое время, думая об этом приглашении: через несколько дней прийти во дворец?


 Она только что видела Императрицу, и та ей ничего не сказала. Так что это было?


 Она подумала немного и в это время внезапно замерла, сообразив, почему Сяхоу Руи спрашивал ее об этом.


 Императрице нравились цветы гибискуса, а сейчас был сезон их цветения, так что императрица готовила фестиваль гибискуса, чтобы пригласить других благородных женщин и девушек в дворец Кунинг посмотреть на цветы.


 Так что Сяхоу Руи говорил об этом фестивале гибискуса.


 В прошлом году резиденция Лу тоже получила приглашение, и туда ходила Лу Ляньсинь.


 Но после того, как ее поймали в постели с Ли Цзиншеном, Руан Чжэнь определенно не позволит Лу Ляньсинь появиться на людях.


 Так что возможность войти во дворец достанется другой девушке из семьи Лу.


 Когда Лу Ляньсинь узнает, что Лу Цинву будет той, кто пойдет на фестиваль в этом году, она опять придет в бешенство!


 Пока существует что-то, что заставляет Лу Ляньсинь почувствовать себя несчастной, она будет счастлива сделать для нее это.


 Лу Цинву кивнула:


 -Конечно, я пойду.


 -Тогда хорошо.


 Сяхоу Руи мгновенно облегченно вздохнул.


 Его изначально темные и торжественные глаза стали немного ярче.


 Если он действительно должен жениться, он надеется, что его женой будет она.


 Его изначально темные и торжественные глаза стали немного ярче.


Если он действительно должен жениться, то он хочет, чтобы его женой стала она.


Несмотря на то, что императрица-мать уже говорила об этом, если он стремится получить должность наследного принца, то должен жениться первым. Мать обо всем подумала и решила использовать этот фестиваль гибискуса, чтобы выбрать для него законную жену.


Через несколько дней, если Лу Цинву согласится и будет готова стать второй женой или наложницей, даже если ее звание не вполне правильное, никто ничего не скажет.


Во всей столице не было никого, кто не мечтал бы о браке с сыном императора.


Изначально он волновался, что она не пойдет на этот фестиваль.


Но если она была готова пойти, значит ли это… что она не против брака?


Даже если ее репутация когда-то пострадала из-за того, что произошло три года назад, ему плевать на всех.


Пока он строил свои планы для этого фестиваля, он понимал, что она не могла стать его законной женой. Это вызовет возражения со стороны его матери.


Он думал еще некоторое время, его глаза становились глубже. Он, безусловно, убедит свою мать.


Лу Цинву совершенно не обращала внимания на мысли и желания Сяхоу Руи.


Она думала о предстоящем событии просто, как о празднике гибискуса, но при этом точно знала, что, когда сама войдет во дворец, то изменит судьбы нескольких людей.


И они безвозвратно изменят свои планы.


Лу Цинву и Лан Бай сидели в карете Ночного принца на пути к своей резиденции.


Лан Бай был по-прежнему сердилась из-за того, что Сяхоу Льююн вытащил ее из комнаты, где была Лу Цинву, и стала на него жаловаться.


-Хозяйка, с кем вы виделись сегодня? Этот господин Льююн так раздражает!


Но после того, как она закончила спрашивать, Лан Бай сразу же прикрыла рот, чувствуя, что она говорит слишком много.


Если вдруг госпоже Лу не хочется говорить ей, кто эти два человека, - за ее наглый вопрос, госпожа не разлюбит ее?


-Если ты находишь его раздражающим, не связывайся с ним в следующий раз. Что касается его личности, то через несколько дней ты все о нем сама узнаешь.


Императрица подготовила праздник, на котором соберутся много красивых и знатных девушек, чтобы соревноваться за ценный приз, и, следуя своему характеру, седьмой принц определенно не упустит этот шанс присутствовать на нем.


Она подождала некоторое время, чтобы Лан Бай ответила, но та по-прежнему молчала, так что Лу Цинву повернулась, чтобы посмотреть на нее.


Увидев ее маленькое лицо сейчас, она не нашла на нем даже капли того гордого и высокого выражения, как в тот день, когда она уводила ее с черного рынка. Ведь ей было всего 13-14 лет, и она была еще ребенком в душе.


-Не волнуйся, если у тебя есть что-то, о чем ты хочешь спросить в будущем, просто спроси.


-Но…


-Что, ты мне не веришь?


Она не могла сказать ей прямо, что она доверяет ей, - время покажет ей.


Она дала бы ей лучшую жизнь, не позволив умереть в безвестности.


Может быть, потому что глаза Лу Цинву были слишком ясные, слишком искренние, они могли смыть все мучения, которые она пережила за последние полгода.


Лан Бай, наконец, снова рассмеялась:


-Ладно, Бай Лан запомнит!


Когда Лу Цинву достигла резиденции Ночного принца, Фэн Йеге уже прибыл туда.


Фэн Йеге жил в доме Цинге, поэтому Лу Цинву попросила слугу отвести Лан Бай куда-нибудь, прежде чем пойти к нему.


Как она и думала, здесь не было никаких служанок или слуг вообще.


Стояла совершенно редкая, ясная и спокойная тишина.


Когда она подошла близко к комнатам Фэн Йеге, то услышала звук цитры, льющийся оттуда.


Это была расслабляющая и ясная музыка, как будто родниковая вода текла к сердцу.


Она заставляла всю вашу личность почувствовать, словно вы погружены в нее, все ваши поры открывались и ваш разум был мгновенно очищен.


Лу Цинву постучала и, услышав ответ, открыла дверь.


Она увидела Фэн Йеге, сидящего на диване, с семиструнной цитрой на столе перед ним. Его длинные пальцы скользили по струнам, как вода.


Она прислонилась к дверной раме, глядя на этого красивого человека перед собой.


Напряжение, которое Лу Цинву чувствовала сегодня, мгновенно рассеялось с того момента, как она увидела его.
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Глава 079



Она особенная


 Фэн Йеге закончил песню и положил руки обратно.


 Он поднял голову. Когда он увидел восхищенную Лу Цинву, его губы не могли не улыбнуться.


 -Ты встречалась с Сяхоу Руи сегодня?


 -Ен?


 Лу Цинву пришла в себя и только тогда поняла, что она, не отрываясь, смотрит на него. Она почувствовала себя немного неловко.


 Наконец, отреагировав на то, что он сказал, она кивнула, а затем застыла.


 -Откуда ты знаешь?


 -Ты взяла картину Су Йи и меч Йоули, так что ты, очевидно, собиралась увидеть его. Что он сказал?


 -Он ничего лишнего не сказал, но взаимодействие Лан Бай и Седьмого принца было вполне «гармоничным».


 Подумав о взаимной неприязни Лан Бай и Сяхоу Льююна друг к другу, Лу Цинву покачала головой.


 Лу Цинву не рассказала Лан Бай о его личности, и из-за этого та не была осторожной, когда общалась с ним.


 Сяхоу Льююна не беспокоили эти формальности, и Лан Бай не должна была чувствовать себя обремененной, когда она говорила с ним.


 Лу Цинву нравилось видеть оживленную и активную Лан Бай.


 Таким образом она забудет о своей окровавленной прошлой жизни и горе, которое всегда скрывалось в ее глазах.


 -Лан Бай? Девушка рабыня, которую ты только что купила?


 Когда он вернулся в свою резиденцию, то услышал от Фэн Шийи, что она купила рабыню, и когда он с братом пошел в чайную, Фэн Шийи получил приказ исследовать историю рабыни.


 Несмотря на то, что ее личность была особенной, у нее действительно была чистая история.


 Если Цинву захочет сохранить эту Лан Бай, то это приемлемо.


 -Да, она ... особенная.


 Лу Цинву на самом деле хотела рассказать Фэн Йеге о доверии, которое у нее было к Лан Бай, но, когда она открыла рот, она не знала, что сказать.


 Фэн Йеге знал, что у ее сердца много секретов, и, если она не хочет говорить, он не заставит ее.


 Иначе он боялся, что его властная натура заставит ее держаться от него подальше.


 Такую возможностью он не хотел допускать.


 Он предпочел бы, чтобы они сохранили свои нынешние отношения между старшим и младшей, и именно поэтому он старался изо всех сил, чтобы у них был этот слой отношений.


 Это возможно только таким образом, иначе она будет держать его на расстоянии, несмотря на его статус Ночного принца.


 Фэн Йеге посмотрел на девушку, которая стояла, словно зеленый бамбук под лунным светом, вздыхая. Когда же исчезнет горе в ее глазах?


 Лу Цинву задержалась в его резиденции еще на два дня, и до медитации в буддийском храме, вернулась домой, приведя с собой Лан Бай в резиденцию Лу.


 Но как только она вернулась в павильон Наклоненный ветром, Лу Цуфен, только что получивший известие, примчался к ней.


 Позади него, со столь же мрачным лицом, семенила Руан Чжэнь. Когда она увидела Цинву, она была готова плеваться огнем.


 Лу Цинву вела себя так, как если бы не видела ее, и сразу приказала Лан Бай вскипятить чай, чтобы лично подать его им.


 -Отец, вторая мать, пожалуйста, выпейте чаю.


 Лу Цуфен холодно фыркнул, он до сих пор злился из-за ее отказа два дня назад.


 -Теперь ты вернулась?


 Эта дочь на самом деле ушла, сказав, что уйдет, и на целых два дня!


 У нее действительно выросли крылья, чтобы осмелиться пойти против него!


 Лу Цинву опустила глаза, скрывая холод, который мелькнул в ее глазах.


 Она стояла сбоку, нежно глядя на отца и мягко говоря:


 -Это дом вашей дочери, если я не вернусь сюда, куда еще я могу пойти?


 Ее голос не был высоким, он был мягким, и в нем можно было услышать скрытую печаль.


 Лу Цуфен замер на мгновение, глядя на нежный и изящный профиль Лу Цинву, и ее красивое юное лицо заставило его вдруг вспомнить о ее матери.


 Он подумал на мгновение, что Цинву действительно не сделала ничего, что было греховным, ничего достойного большого наказания.


 Он был слишком строг к ней. Эта интрижка изначально не была связана с ней, и в некотором роде, она тоже от нее пострадала.


 Однако, из-за интрижки Лянь Эр, вести о скандале распространились повсюду.


 В императорском дворце он услышал много язвительных замечаний и насмешек.


 Даже если люди не говорили напрямую ему в лицо о случившемся, значение их фраз, их намеков было понятно и злило его, он чувствовал, что с каждым словом, теряет свое лицо.


 Когда он вернулся домой, то должен был слушать жалобы и вопли второй госпожи.


 Он уже был раздражен до смерти, поэтому, когда он получил известие, что старшая дочь вернулась домой, весь этот подавленный гнев нашел выход.


 Решив сейчас, что Цинву заслуживает снисхождения, он смягчился. Но он был хозяином этой семьи, поэтому его достоинство и авторитет не должны подвергаться сомнению.


Так что он не стал извиняться, лишь немного смягчил свой тон.


-Ладно, твой отец не говорил, что ты не можешь вернуться. Но ты тоже виновата. Твоя младшая сестра уже такая, какая есть, так что плохого в том, чтобы просто помочь ей немного? Но если это уже так, мы просто позволим этому быть.


-Лаойе!


Руан Чжень разбушевалась в гневе.


Она ведь привела его, чтобы поставить Лу Цинву на место, так как он мог просто оставить все, как есть?


Лу Цуфен поднял глаза на нее.


-Что?


Руан Чжэнь подпрыгнула в страхе от взгляда Лу Цуфена.


Она повернулась, чтобы посмотреть на Лу Цинву, чей мягкий и нежный вид, был точно такой же, как у ее матери! Она порывисто вдохнула, гневно стиснув зубы.


Неудивительно, что лаойе так быстро изменил свое поведение, - все из-за этого сходства Цинву с матерью.


Она обиженно покачала головой:


-Эта наложница в порядке.


-Хм, в этом доме вечно что-то случается, почему бы тебе не вернуться и научить свою дочь хорошо! Все, что ты умеешь, это создавать проблемы, с которыми мне приходится иметь дело! Рано или поздно она разозлит меня до смерти!


Руан Чжэнь схватила носовой платок, ее пальцы почти впились в ладони.


-Да, лаойе, эта наложница все поняла!


Лу Цинву посмотрела на задыхающуюся Руан Чжэнь, на ее посеревшее лицо, и лениво спросила:


-Было ли что-то, что отец хотел?


Лу Цуфен вспомнил свою цель на сегодня.


-Если бы ты не напомнила, то отец бы забыл.


Он вытащил золотую дощечку и передал ее Лу Цинву.


-Императрица прислала это для тебя, чтобы ты явилась во дворец на фестиваль гибискуса. В этом году ... твоя сестра не может идти, так что ты пойдешь вместо нее.


-Да, ваша дочь знает.


-Лаойе?


Руан Чжэнь была шокирована.


Разве они не здесь, чтобы выразить свой гнев Лу Цинву? Почему он вместо этого передает ей приглашение идти во дворец?


Даже если ее дочь никогда не сможет пойти, Лу Цинву не должна туда идти вместо нее!


-Лаойе, вашей третьей дочери уже двенадцать лет в этом году, так что она должна войти во дворец, чтобы побывать на фестивале гибискуса. После того, как этот скандал случился с Лянь Эр, она не может идти, и у старшей дочери тоже был скандал. Но у вас есть еще третья дочь! Разве мы не должны дать ей такую блестящую возможность?


-Это…


После того, как она объяснила, Лу Цуфен вспомнил про дочь четвертой госпожи.


Ее возраст был немного мал, и она обычно не появлялась рядом с ним, поэтому он чуть не забыл о ее существовании.


Таким образом Руан Чжэнь удалось переместить его внимание от Лу Цинву к этой девушке. И Лу Цуфен согласился с ней, что он действительно должен дать Юнь Эр шанс увидеть внешний мир.


Но взглянув еще раз на красивое и нежное лицо старшей дочери, он подумал, что тот давнишний скандал уже успокоился, и все забыли о нем. Даже Ночной принц благосклонно смотрел на нее, так что была возможность, что она все еще может выйти замуж хорошо.


Основываясь в своих рассуждениях на красивой внешности старшей дочери, он решил, что она будет в состоянии держать веревку на некоторых дворянах для него.


Он подумал еще немного и отдал золотую дощечку Лу Цинву.


-Цинву, возьми это. Завтра твой отец отправится во дворец, чтобы попросить еще за твою третью сестру.


Юнь Эр была еще очень юной, поэтому у нее было много шансов, но старшая дочь была в брачном возрасте. После того, как она достигнет совершеннолетия, она сможет выйти замуж.


Думая об этом, он потер подбородок. Чем больше он смотрел на Лу Цинву, тем больше убеждался, что был прав.


-Лаойе! Эта дощечка не то, что вы можете просто попросить у императрицы. Вы предвзяты! Исходя из чего, она туда может пойти?


Руан Чжэнь была возмущена, в это время она не заботилась о своем виде.


Ее дочь была такой… Так как могла дочь другой женщины продолжать быть высокой и могущественной!


Руан Чжэнь в частном порядке расспрашивала и узнала, что императрица использует праздник гибискуса только в качестве предлога.


Все уже точно знали, что это будет свидание вслепую, весь банкет затевался ради того, чтобы дать второму принцу Сяхоу Руи шанс выбрать себе законную жену.


Она бы предпочла отправить туда неопытную и юную дочь четвертой госпожи, но только не Лу Цинву.


Если на Цинву посмотрит второй принц, как она, Руан Чжэнь, сможет это проглотить?!
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Глава 080



Свидание вслепую


 -О? Идея второй госпожи состоит в том, что законная дочь премьер-министра Лу не может идти, но вместо нее должна идти дочка наложницы! Правильно, если госпожа хотела, чтобы все думали, что их отец - человек, который оказывает предпочтение наложницам и способен уничтожить законнорожденное дитя, способен забыть о корнях, о преемственности.


 Ее спокойный, слегка плавающий голос в сочетании с последней фразой, сделал лицо Руан Чжэнь бледным.


 Вдовствующая императрица этой династии придирчиво смотрела на разницу между законными детьми и рожденными от наложниц, желая сохранить преемственность поколений.


 После того как предложение «любить наложниц, уничтожать законнорожденных» было подвергнуто осуждению, вдовствующая императрица и император все больше ухудшали мнение об этом.


 В это время, действуя вопреки их мнению, даже находясь на позиции левого премьер-министра, Лу Цуфен мог потерять эту позицию.


 Когда он женился на старшей дочери семьи Нинг, еще до того, как эта семья упала, они вынесли его на должность премьер-министра.


 Только кто бы мог подумать, что такая огромная семья Нинг однажды рухнет.


 Лицо Лу Цуфена побледнело.


 В конце концов, он понимал, почему выражение лица императора было настолько плохим, когда он утверждал, что его старшая дочь разыграла его вторую дочь.


 Он испугался, что кто-то уже обо всем рассказал императору.


 К тому времени, когда он попытался исказить правду, он выглядел бы уродливым клоуном, прыгающим вокруг.


 Император старался держать все под контролем: и левых, и правых премьер-министров.


 В тот момент Лу Цуфен, подумав о возможности, что император получит негативное впечатление о нем из-за его предвзятого мнения, сразу же остановился.


 Он был так зол, что задрожал и развернулся, бросив в лицо Руан Чжэнь:


 -Посмотри, что ты наделала!


 После того, как он закончил говорить, он даже не посмотрел на нее снова и в гневе удалился.


 Лицо Руан Чжэнь было шокирующе бледным.


 -Лаойе, вы...


 Ее жалобный голос не смог остановить Лу Цуфена. Его силуэт растворился. Лу Цинву, наконец, лениво села.


 Она посмотрела на перекошенное лицо Руан Чжэнь и невинно сказала.


 -Вторая госпожа, отец уже так далеко, разве вы не собираетесь его догнать?


 -Лу Цинву!


 Глаза Руан Чжэнь покраснели.


 -Что ты хочешь сделать?


 -Это то, что я должна спросить у вас. Что вам надо? Или?..


 Ее темные глаза смотрели на мачеху, сужаясь.


 -Вы уже забыли об убийцах той ночью?


 Первоначальный гнев Руан Чжэнь был полностью уничтожен словом «убийцы».


 -Что за ерунду ты говоришь?


 -Ах? Я что-то не так сказала?


 Лу Цинву медленно встала и подошла к Руан Чжэнь.


 Ее высокая и стройная фигура перед низенькой Руан Чжэнь казалась невероятно внушительной.


 -Или вы чувствуете себя виноватой, потому что знаете, кто подослал ко мне убийц той ночью?


 -Что я могу знать об этом?!


 Руан Чжэнь взвизгнула, отступила назад и врезалась в край стола, не в состоянии отодвинуться дальше.


 Лу Цинву наклонилась, ее улыбка была зловещей и холодной.


 -О? Вы правда не знаете? Но почему в банде Хуай сказали, что видели госпожу той ночью в своем убежище?


 -Не правда!


 Она лично не заказывала их, так как они могли указать на нее?


 -Банда Хуай была уже уничтожена, даже не пытайся ложно обвинить меня!


 -О?


 Лу Цинву подняла бровь.


 -Эта новость второй госпожи довольно интересна. Вы уже знаете, что банда Хуай уничтожена. Надо заметить, вторая госпожа почти не выходит из резиденции, так откуда ей это известно? Мне очень любопытно.


 Лицо Руан Чжэнь стало белым, как полотно.


 Лу Цинву чувствовала, что сказанного было достаточно, и она медленно выпрямилась.


 Все ее тело было ленивым и расслабленным, но производило впечатление невероятного внушения и давления.


 Только когда она отошла, Руан Чжэнь смогла выдохнуть.


 Она поспешно попыталась пригладить растрепавшиеся волосы, с ненавистью глядя на нее.


 -Я не знаю, о чем ты говоришь. Лаойе уже ушел, так что я тоже пойду. Ты...хорошо отдохни!


 После того, как она закончила, она поспешила.


 Откуда Цинву знать, что это была она? Разве кто-то еще остался жив из банды Хуай?


 Разве старший брат допустил бы такое?!


 Если это распространится и достигнет ушей вдовствующей императрицы, то призыв «поклоняться наложницам и уничтожать законнорожденных» будет точно приписан ей.


 Тогда никто не сможет ее спасти! Нет, она определенно этого не допустит!


 Лу Цинву невозмутимо наблюдала, как Руан Чжэнь извивается, подобно змее, пытаясь снять с себя подозрения, после чего спокойно отвернулась.


 -Госпожа, куда она пошла?


Лан Бай вошла снаружи, неуверенно спросив. На самом деле у нее было гораздо больше вопросов. Эта вторая госпожа, казалось, была очень расстроена ее хозяйкой. И что там с покушением на ее хозяйку?


-Она, наверное, поедет сейчас в резиденцию Руан.


-Резиденцию Руан? Семья Руан – та, что одна из самых больших четырех семей в столице?


-Да, эта.


Руан Чжэнь будет продолжать принуждать главу семьи Руан снова и снова.


Лу Цинву просто хотела посмотреть, когда она наконец доведет его до точки невозврата.


В то время, когда он повернется, чтобы укусить Руан Чжэнь, начнется время для хорошей драмы.


Руан Чжэнь после разговора с Лу Цинву действительно пошла в резиденцию Руана.


Но на этот раз глава семьи Руан не стал с ней встречаться. Он даже произнес какие-то крепкие слова.


Она могла выйти на улицу и выступать против него, но тогда он бы позволил ей почувствовать себя полностью сломленной и бесполезной. После этого Руан Чжэнь по-настоящему испугалась.


Она очень хорошо себя вела и ждала за пределами резиденции Руан несколько дней, но до сих пор так и не смогла увидеть главу семьи.


В то же самое время был еще один человек, который ломал свои мозги, пытаясь придумать, как бы ему увидеть того, кто отказывается его принимать.


В дом Цинге было не так-то просто попасть, если его хозяин не желал принимать посетителей.


Фэн Шийи вошел в комнату, чтобы доложить об очередном визите. Он приблизился к Фэн Йеге и, понизив голос, сообщил:


-Господин, принц Цзун снова здесь. Это уже десятый раз за эти несколько дней. Мы все еще отвергаем его?


Фэн Йеге небрежно поставил еще одну шахматную фигуру, даже не потрудившись поднять голову.


-Тогда впусти его.


Наконец-то получив согласие своего хозяина, Фэн Шийи очень обрадовался.


Он уже устал от бесконечных визитов энергичного императорского принца. Если бы это был обычный человек, он бы просто придумал отговорку, чтобы отклонить их.


Но этот принц Цзун принадлежал ныне правящей императорской семье, он занимал высокое положение.


Его нельзя оскорбить, но нельзя также пойти против приказов своего хозяина, так что эта ситуация создавала для Фэн Шийи трудности!


Хорошо, что его хозяин, наконец, согласился, поэтому Фэн Шийи сразу же сказал слуге впустить его.


Императорский принц Цун тут же ворвался внутрь, замедлив свои шаги только, когда он достиг порога дома Цинге.


Он задержал дыхание и, улыбнувшись, вошел.


-Ночной Принц, мы не виделись много дней. Надеюсь, вы в порядке?


Фэн Йеге медленно положил кусок белого нефрита и махнул руками, чтобы слуги забрали его. Он потягивал чай, который принес ему Фэн Шийи.


-Императорский принц Цзун, пожалуйста, сядьте. Это действительно было какое-то время. Но я вернулся только за несколько дней до того, как княгиня Чаосиа посетила меня.


Императорский принц Цзун сидел спокойно на своем месте лишь до тех пор, как услышал это.


Ему стало не по себе после упоминания о княгине.


Он неестественно засмеялся и вытер капли пота со лба.


-Все произошло от недостатка воспитания этой княгини. Я надеюсь, что Ночной принц не будет держать обиду против такого маленького ребенка.


-О? Но это вовсе не то, что сделал бы маленький ребенок.


Его равнодушный голос был ясным и прохладным, но он заставил императорского принца Цзуна обливаться потом.


Его глаза нервно блеснули, но все же смотрели на того, кто вызвал такое волнение. Он вздохнул.


-Этот принц знает, что его дочь Ижен на этот раз зашла слишком далеко. Ее нрав не обуздан, она избалована отцовской любовью. Не только ее вина в том, что случилось. Независимо от того, какое наказание выберет Ночной принц, ее отец примет это. Я только надеюсь, что вы позволите ей жить, так как я уже стар, и она моя единственная дочь.


-О, императорский принц Цзун не знает, что я хочу сделать?


Глаза императорского принца Цзуна изменились полностью.


-Ночной принц...


-Дать попробовать кому-то вкус его собственного лекарства будет не слишком много, верно?


-Но госпожа Лу не...


-Ен?


Фэн Йеге выстрелил в него холодным взглядом.


Императорский принц Цзун содрогнулся, он не мог позволить своей незамужней дочери на самом деле... понести такое наказание. Он действительно не сможет это принять.


Кроме того, это свело бы с ума Ижен, так что он может только сморщить свое старое лицо и продолжать просить за нее.


-Ночной принц, этот принц может только просить вас в этот раз, так же, как если бы вы смотрели на то, как я помогал вашему отцу, старому принцу много раз. Даже если Вы не смотрите на монаха, вы должны смотреть на Будду. Пожалуйста, отпустите Ижен в этот раз. Я определенно буду строго следить за ней с этого момента!
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Глава 081



Наследственный принц


 Фэн Йеге слушал без слов и после того, как закончил говорить, медленно говорил.


 -Если бы не мое уважение к принцу, я бы уже ударил.


 -Да, да, да.


 -Но императорский принц Цзун упомянул моего отца, и я должен дать ему возможность сохранить лицо.


 Императорский принц Цзун содрогнулся:


 -Ночной принц, пожалуйста, говорите.


 -С этого момента, где бы ни появилась госпожа Лу, княгиня Чаосиа должна избегать ее. Может ли императорский принц позаботиться об этом?


 -Конечно, конечно! Я обязательно поговорю с ней, когда вернусь.


 -Хорошо, теперь это улажено. Есть еще одна вещь, которая вызывает затруднение. Я не знаю, может ли императорский принц Цзун посодействовать?


 Императорский принц Цзун замер. Неужели было что-то, чего не мог добиться Ночной принц?


 -Могу я спросить, о чем идет речь?


 -О, ничего особенного. Просто наш император на этом троне довольно давно и до сих пор не выбрал наследного принца. Как вы думаете, кто, по мнению императора, наиболее подходит для роли наследного принца?


 -Что? ... Этот принц не знает.


 Обычно принц Цзун не вмешивался в дела своего брата императора.


 Но он думал, что на самом деле, в нынешнем суде наиболее подходящим человеком будет второй принц, и это, не должно было бы вызвать возражений.


 Но потом эта супруга Йинг вышла из ниоткуда, заворожив брата императора. Она плакала и выла, угрожая покончить жизнь самоубийством.


 Брат император, влюбившись в нее, попал под ее влияние, он так и не принял решение выбрать второго принца в качестве наследного принца.


 Остерегаясь за себя, императорский принц Цзун не вмешивался и не пытался влиять на мнение брата, а только наблюдал только со стороны.


 Но после этого напоминания от Ночного принца, он очень удивился и подумал: «неужели он сам захотел вступить в гонку за титул наследного принца?


 Но его личность была…


 -Ночной Принц, что вы имеете в виду?


 Фэн Йеге медленно встал, весь такой элегантный, вызывая почти нереальное чувство.


 -Смысл этого разговора в том, что через несколько дней Су Гелао и старый генерал порекомендуют в суде одного человека. В то время я надеюсь, что императорский принц Цзун тоже сможет его одобрить. Вы понимаете?


 Императорский принц Цзун замер и сразу согласился.


 -Понятно.


 Похоже, баланс сил этого суда будет вот-вот безвозвратно изменен.


 Когда императорский принц Цзун вышел из резиденции Ночного принца, весь его шелковый парчовый халат был пропитан потом.


 Когда слуга увидел его снаружи, он сразу же подставил скамеечку для ног и поднял занавес кареты.


 Императорский принц Цзун наклонился, чтобы войти, но не мог не взглянуть на знак резиденции Ночного принца.


 Он вздохнул, не решив, правильный ли сделал выбор.


 Слуга, увидев, как он вошел и сел, сразу же убрал скамеечку.


 Ничего не понимая, он спросил:


 -Принц, почему вы так боитесь этого Ночного принца? Он же просто наследственный принц, он титул унаследовал от отца, и его положение не так высоко, как ваше, так что …


 -Больше никогда не говори этого! Не вздумай! Ты не поймешь.


 Личность этого человека…, да, как он может быть просто наследственным принцем?!


 Низкий вздох медленно исчез в ночи.


 Принц Цзун лишь удивлялся, с чего бы сейчас Ночной принц, который никогда не беспокоил суд страны Донгу, вдруг решил вмешался в это дело?


 Как только Ночной принц решил вмешаться, человек, которого он захотел поддержать, определенно быстро поднимется, чтобы сесть на престол.


 Принцу Цзуну лишь оставалось надеяться, что не будет каких-либо неожиданных происшествий. В ближайшие дни суд стал беспокойным, все начали чувствовать тревогу.


 К этому времени начался ежегодный фестиваль гибискуса, и благородные девушки, а также официальные дочери, получившие таблички от императрицы, встали очень рано, чтобы сделать макияж и как следует подготовиться, ради такого важного приема во дворце.


 Неизвестно, что такого сделал Лу Цуфен, но ему удалось каким-то образом достать еще одну дворцовую табличку.


 Так что рано утром в день знаменательного события Лу Цинву привела с собой во дворец Кунинг, в павильон приема, свою третью сестру Лу Юнь Эр.


 Итак, рано утром Лу Цинву привела с собой третью сестру Лу Юнь Эр, с которой она еще не имела контактов с тех пор, как вернулась в резиденцию Лу. В красивых нарядах они явились во дворец Куннинг, в павильон приема.


По дороге Юнь Эр была особенно взволнована, ее яркое и розовое лицо было наполнено наивностью и радостью.


Впечатление Лу Цинву и Лу Юнь никогда не было сильным.


В их прошлой жизни сама Лу Цинву находилась на стороне Сяхоу Цина, и ее долго не было в резиденции Лу.


Только позже, когда она стала императрицей, она стала ближе к обитателям резиденции Лу.


Это также послужило причиной того, что она так легко попала в ловушку родственных чувств и пострадала от подлости Лу Ляньсинь.


К тому времени, когда она стала императрицей, Лу Юнь Эр уже была замужем и жила далеко давным-давно, поэтому никак не проявила себя в той жизни по отношению к старшей сестре.


Лу Цинву хотела отомстить Лу Ляньсинь и Руан Чжэнь, но она не собиралась вредить никому, кто не оскорбил ее и не причинил ей боль раньше.


Если Лу Юнь Эр была на самом деле такой же невинной и безобидной, как выглядела, то она готова помочь ей, как истинная сестра от той же самой матери. Так рассуждала Лу Цинву.


Но как могла любая девушка, которая происходила из такой высокопоставленной семьи, по-настоящему не иметь никаких намерений?


Просто в этот момент Лу Цинву не хотела быть подозрительной и проявлять холодность к юной и нежной Лу Юнь Эр. Ее сестренка искренне восторгалась тем, что здесь увидела.


-Старшая сестра, дворец Куннинг такой красивый! Юнь никогда не была в таком красивом месте. Мама говорит, что старшая сестра была здесь уже несколько раз. Другие места в императорском дворце такие же красивые?


Лу Юнь Эр крепко сжала руку Лу Цинву, мечтая заглянуть в каждый уголок дворца сейчас и потом.


Ее большие глаза были полны эмоций, они жадно смотрели по сторонам. Она напоминала свою мать, четвертую мадам Чи Мэй Эр. У нее была приятная наружность, скромный вид, деликатные манеры, она казалась такой нежной.


-Да, но это только имперские палаты, есть и другие красивые места.


-Тогда Юнь Эр может пойти и посмотреть на них?


-Ты не можешь это сделать прямо сейчас.


-Ах, почему я не могу?


Она повесила голову в разочаровании и слегка качнула руку Лу Цинву, жалобно сказав:


-Юнь Эр хочет видеть.


-Юнь Эр, наберись терпения. Пойми, что это место не наш дом, поэтому ты не можешь просто пойти куда угодно. Если хочешь, можешь попросить свою мать потом отвезти тебя в храм, чтобы зажечь благовония.


-Нет, я не хочу туда. Юнь Эр сейчас очень хочет уйти, чтобы осмотреть дворец. Старшая сестра, Юнь Эр это сделает незаметно, хорошо?


Лу Цинву подняла голову. Полное ожиданий лицо Лу Юнь Эр было настолько невинным, что она не смогла резко ответить «нет».


Но, не дождавшись ответа Лу Цинву, Лан Бай быстро вмешалась, так как не смогла больше терпеть.


-Эй! Третья госпожа, вы думаете, это ваш дом? Просто пойти туда, куда вы хотите пойти или уйти, когда вам нравится? Вы говорите так, как будто пришли сюда, чтобы поиграть. Смотрите на этих гвардейцев: они схватят вас и бросят в тюрьму, если вы решите своевольничать. Тогда вы можете звать своих родных хоть каждый день, но никто не ответит вам.


Лан Бай сопровождала хозяйку на этот прием. Услышав непрекращающуюся болтовню Лу Юнь, она почувствовала раздражение.


Девушка-рабыня, на долю которой выпали суровые испытания, абсолютно презирала нежных и слабых официальных дочерей, которые к тому же были невероятно упрямыми. Неужели эта наивная Лу Юнь действительно думает, что во дворец так легко проникнуть?


Если ее поймают и подумают, что она убийца, то тогда у нее не останется времени даже заплакать.


Кроме того, Лан Бай определенно не верила, что четвертая госпожа не предупредила свою дочь о том, что она могла и что не могла говорить и делать во дворце.


Она наклонилась ближе к уху Лу Цинву.


-Госпожа, не беспокойтесь с ней. Она не видела вас три года, а изображает себя такой близкой и искренней, как если бы вы знали друг друга много лет! Это очень подозрительно!


Определенно было что-то очень подозрительное. Она очень много спрашивала и расследовала каждую мелочь в резиденции. Лицо третьей дочери было невинно, но вот почему в резиденции известно, что эта госпожа Юнь постоянно избивает своих служанок?


Она щелкнула языком, зачем эта девушка притворяется жалкой и трогательной?


Лу Юнь Эр услышала это и сразу же опровергла:


-Большая сестра, не слушай ее. Юнь Эр определенно не заслуживает этого! Юнь Эр слышала от матери, когда она была маленькой, что старшая сестра была хорошо образованной, нежной и добродетельной, а также имела отличные медицинские навыки. Она даже сказала, что старшая сестра - та, кем я должна однажды стать. Так что, когда я вырасту, я хочу быть такой же, как старшая сестра.


Когда она закончила говорить, то подняла свою маленькую головку, ее большие влажные глаза красиво заблестели.


Лу Цинву только спокойно улыбнулась.


-Пора идти, пошли.


-О, хорошо.


Лу Юнь снова открыла рот, но ничего не сказала.


Она с тревогой следила за ними в павильоне, в том месте, где они сидели.


Но в момент, когда Лу Цинву отвлеклась от них и не могла видеть, Лу Юнь Эр гневно зыркнула на Лан Бай.


Когда Лан Бай решила подойти с ее стороны к Лу Цинву, она протянула ногу, чтобы та об нее споткнулась.


Лан Бай была очень наблюдательной и быстро реагировала, она легко переступила через вытянутую ногу Лу Юнь Эр и в то же время другой ногой она жестоко наступила на ее ногу.


Это было так больно, что Лу Юнь Эр резко вскрикнула.


*


 Примечание:


 Наследственный принц Фэн Йеге не сын императора, а сын предыдущего Ночного принца. Когда старый принц (его отец) умер, Фэн Йеге унаследовал его титул, что также означает в глазах всех остальных, что он не сделал ничего, чтобы достичь этого титула, а просто унаследовал дворянство. То есть он потомственный принц. Потомственный принц не звучит, поэтому в названии главы он наследственный принц, хотя мне это тоже не очень нравится. По аналогии с европейскими титулами это, видимо, означает принц крови. Вероятно, отец Фэн Йеге был братом предыдущего императора…Но дальше будет видно. Надеюсь, что нам все объяснят.
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Глава 082



Странная комбинация совпадений


 Крик, который издала Лу Юнь, привлек несколько взглядов, Лу Цинву повернулась к ней лицом:


 -Что случилось?


 Лу Юнь Эр было так больно, что из ее глаз потекли слезы.


 -Старшая сестра, она, она наступила на Юнь Эр!


 Лан Бай закатила глаза.


 -Какой глаз вы использовали, чтобы увидеть, что я наступила на вас? Вы же стояли справа от госпожи. Эта служанка вошла с левой стороны. Так как моя нога могла как-то криво развернуться, чтобы встать на вашу ногу? Хм.


 «Хочешь сыграть против меня?!» - насмешливо подумала Лан Бай.


 До того, как ее купила госпожа Лу, она, будучи рабыней, ради борьбы за одну булочку, изо всех сил сопротивлялась смерти.


 Ей уже стало скучно играть с этими людьми. Чтобы сыграть с ней с этим типом клише, у Юнь Эр не было шансов!


 -Ты, ты, наглая!


 Лу Юнь Эр так разволновалась, что, казалось, вот-вот заплачет:


 -Старшая сестра, она издевается надо мной!


 -Третья, третья, третья госпожа, эта служанка, не издевается, - издеватесь вы!


 Она специально скопировала тон Лу Юнь Эр, хихикая.


 Лу Юнь Эр была так зла, что ее лицо стало бледным, и другие благородные девушки, видя, что она не в состоянии контролировать себя, прикрыли свои рты платочками.


 Наверное, они никогда еще не видели такой дерзкой служанки.


 Лу Цинву легко улыбнулась и, решив, что этого уже достаточно, наконец-то заговорила.


 -Хорошо, Лан Бай, больше не дразни Юнь Эр. Она слишком молода, поэтому надо позволить ей пройти свой путь.


 -Правильно, даже старшая сестра сказала, что я молода!


 -О, но эта служанка только на год старше третьей госпожи. Вы, правда, уверены, что моложе меня?


 Большие мокрые глаза Лу Юнь Эр начали проливать слезы.


 -Ты!..


 -Что сделала эта служанка?


 Она выпятила грудь. Лан Бай просто ненавидела этих жалких людей.


 Будучи выше Лу Юнь Эр почти на голову, она посмотрела на нее сверху вниз, злорадно наблюдая, как Лу Юнь Эр сходит с ума от ярости.


 В это время все благородные и дочери важных чиновников, собравшиеся здесь, дрожали от смеха, прикрывая свои лица платочками, скрытно наблюдая за этой сценой.


 Лу Цинву повернулась, так как в этот момент появился человек в шелковом парчовом халате.


 Вошедший мужчина был холодным и красивым, черный халат оттенял его красивое лицо и глубокие глаза; у него была внушительная аура.


 Это был второй принц Сяхоу Руи.


 За ним следовали седьмой принц Сяхоу Льююн, а затем старший принц, четвертый, пятый и шестой принцы.


 В числе этих принцев только второй принц Сяхоу Руи и седьмой принц Сяхоу Льююн были сыновьями императрицы.


 Все остальные родились от разных жен. Матерью шестого принца Сяхоу Ичэнь была императорская супруга Руан.


 Что касается других принцев, то они были несовершеннолетними, так что по этой причине не присутствовали на сегодняшнем фестивале цветения гибискуса.


 Они все были элегантными и красивыми, и, когда шли вместе, благородные девушки, собравшиеся здесь, начали трепетать от волнения.


 Когда Лу Цинву увидела этих несколько человек, ее брови нахмурились.


 С того момента, как она вошла в павильон, она почувствовала, что что-то было не так.


 В прошлом году фестиваль цветения гибискуса состоял из благородных замужних женщин со своими дочками, а также жен и дочерей чиновников.


 Но на этот раз были только девушки, которые подходили для принцев, внешне и по своему положению, это было очень похоже на...замаскированное свидание вслепую.


 Кроме того, когда она подумала о чем-то другом, ее брови нахмурились еще больше.


 Она боялась, что императрица захочет воспользоваться случаем, чтобы выбрать супругу для второго принца.


 И поскольку он решил бороться за титул наследного принца, то его брак, безусловно, должен стать важным делом.


 Но сама она не хотела входить в эти мутные воды.


 Однако, она уже, не заметив причудливой комбинации совпадений, вошла во дворец в это время.


 Лу Цинву слегка вздохнула, смирившись со своей судьбой.


 Она так сильно задумалась, что пришла в себя лишь, когда Сяхоу Руи и другие принцы приблизились к ней.


 Стоявшие рядом с ней благородные девушки затаили дыхание, даже не смея что-то сказать.


 Когда Сяхоу Руи проходил мимо Лу Цинву, он остановился на какое-то мгновение, кивнув в ее сторону.


 В этот момент холод на его лице как будто неожиданно исчез, а в глазах появился намек на теплое чувство.


Его холодное лицо изменилось, когда он приблизился к ней, не сумев скрыть свои чувства.


Другие девушки заметили это, и они посмотрели на нее невероятно ревниво.


Когда принцы прошли мимо них и заняли свои места, благородные девушки могли только разочарованно сесть.


Лу Цинву также села, но почувствовала взгляды, направленные на нее. Ей стало так жарко, почти неудобно.


Ее рукав внезапно кто-то потянул, и Лу Цинву пришла в себя, наклонив голову в сторону, чтобы встретиться с большими и невинными глазами Юнь Эр.


-Старшая сестра…


Эти два слова заставили Лу Цинву неожиданно содрогнуться. Ее лицо не выдало никаких чувств.


-Что ты хочешь?


-Старшая сестра, знаешь ... знаешь…


Неизвестно, о чем в этот момент подумала Лу Юнь Эр, но ее маленькое лицо сильно покраснело.


Лу Цинву сузила глаза.


-Старшая сестра знает Второго принца?


-Я видела его несколько раз. А почему ты о нем спрашиваешь?


-Это ... – перебирая платок, замялась Лу Юнь Эр. Ее маленькое лицо стало еще краснее, когда она опустила голову. Это сделало ее еще более нежной и трогательной.


-Может ли старшая сестра представить меня Второму принцу? Юнь Эр...Юнь Эр… очень нравится Второй принц.


Когда она закончила говорить, то даже не дождавшись ответа Лу Цинву, быстро подняла голову и схватила ее руки. Она моргнула.


-Сестра, ты же не захочешь сражаться с Юнь Эр за него, верно?


Свет в глазах Лу Цинву окончательно померк.


Но Лу Юнь Эр продолжала действовать настойчиво и невинно, как будто она не видела печаль в глазах своей сестры.


Она продолжала теребить рукав Лу Цинву, действуя кокетливо, как бы укачивая ее рукавом.


-Старшая сестра, обещай Юнь Эр, хорошо? Юнь Эр очень трудно полюбить кого-то, а потом, я слышала, что старшая сестра любит генерального советника Ли. Разве это не так, сестра?


Лу Цинву молчала.


Стоявшая за ней, Лан Бай больше не могла это терпеть. Она злобно сказала:


-Вы же дочь придворного чиновника, а ведете себя так, словно не знаете стыда. Разве вы не говорили, насколько вы еще молоды? А теперь просите других уступить вам место! Посмотрите, что вы делаете! Боюсь, что даже ваши старшие сестры не могут соперничать с вами. Госпожа, вы


еще три года не достигнете совершеннолетия, о чем вы сейчас так беспокоитесь? Вам не терпится выйти замуж? Тск, я не знаю, напомнить ли вам, что вы слишком молоды, или вас не научили правильно? Иначе, если бы я не знала, то я бы подумала, что все девушки из резиденции Лу похожи на вас. Вы действительно роняете лицо моей госпожи! Кроме того, подумайте, каким человеком является Второй принц, о его высоком положении. А вы просто девушка, рожденная наложницей. Моя госпожа - настоящая законно рожденная дочь, еще ничего не сказала. Это действительно…


Лан Бай, издеваясь, насмешливо произносила эти слова, и лицо Лу Юнь Эр делалось то красным, то белым.


Лан Бай говорила достаточно громко, и все остальные благородные девушки вокруг услышали. Они насмешливо смотрели на едва созревшую Лу Юнь Эр, щелкая языками.


Они, явно, смотрели на нее сверху вниз, удивляясь ее непомерным амбициям и наивности.


Эти издевательские презрительные взгляды показались очень обидными для Лу Юнь Эр, слезы покатились по ее лицу.


-Ты ... ты просто служанка. Как ты смеешь так говорить со мной?! Старшая сестра, тебе тоже смешно? Посмотри на Юнь Эр! Если ты не хотела, чтобы Юнь Эр пришла, то почему ты согласилась на просьбу отца? Ву ву ву, если ты не собираешься помогать Юнь Эр, тогда я могу просто пойти домой!


Голове Лу Цинву стало больно от того, как они расшумелись, испытывая ее терпение. Ей бы, разумеется, не хотелось, чтобы на этом важном приеме они заставили ее потерять лицо.


Она протянула сестре платочек, скрывая свои эмоции.


-Юнь Эр, он не подходит для тебя, поэтому просто сдайся. Когда ты достигнешь подходящего возраста, отец, безусловно, найдет тебе хорошего партнера по браку.


Лу Юнь Эр услышала это, но не взяла предлагаемый платок.


Она просто смотрела на Лу Цинву слезящимися глазами и даже не зная, о чем та думала, сердито бросила ей в лицо:


-Я так и знала! Старшая сестра, в твоем сердце, ты тоже хочешь выйти замуж за Второго принца. Говоришь, что он не подходит мне? Значит, ты считаешь, что он подходит тебе? Ты забыла о своей репутации?! Если ты не хочешь помочь Юнь Эр - отлично! Не ищи так много оправданий для себя! Хммм!
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Глава 083



Три чаши ядовитого вина


 -Эй! О чем вы говорите! Не следует думать о благих намерениях других людей дурно! - резко сказала Лан Бай.


 Услышав наглую речь Юнь Эр, она сразу же разозлилась. Увидев эту девушку, даже не скажешь, что Второй принц захочет смотреть на нее. Он, вероятно, даже неохотно взглянул бы на нее мимоходом. Но о чем бы она ни мечтала, ей все равно придется подождать еще три года. За те три года, кто знает, какой девушке здесь повезет.


 Кроме того, она наивно полагала, что будет достаточно кокетливо пофлиртовать, притворяясь беззащитной и трогательной, чтобы Второй принц подарил ей свой взгляд. Какие наивные и дерзкие мечты!


 Лу Юнь Эр начала плакать еще сильнее. Она указала на нее, рыдая.


 -Старшая сестра, смотри! Твоя служанка постоянно меня избивает и издевается! Разве ты не должна разобраться с этим? Кто для тебя важнее: твоя истинная сестра или эта служанка?


 Глаза со всех четырех сторон смотрели на Лу Цинву, и от этого ей стало еще хуже.


 Почему-то она продолжала чувствовать, что сегодня что-то произойдет.


 Она уже испытывала раздражение и разочарование. И, наконец, потеряв всякое терпение с Лу Юнь Эр, она подняла на нее холодные глаза и пронзила ее строгим взглядом.


 Этот единственный взгляд заставил Лу Юнь Эр почувствовать, как будто все ее тело оказалось под натиском ледяного ветра.


 Она молча съежилась, слушая, что говорит ей Лу Цинву.


 -Истинная сестра?! Я не помню, чтобы моя мать рожала мне сестру. Согласно тому, что есть, я законно рожденная, а ты дочь наложницы. Я старшая, а ты младшая. Старая поговорка гласит, что старшая сестра подобна матери. И так ты разговариваешь с четвертой госпожой? Кроме того, почему ты думаешь, что я помогу тебе все устроить? Четвертая госпожа учит тебя - не уважать старших?


 Последние пять слов сделали Лу Юнь Эр совершенно тупой.


 Обычно в собственном павильоне она вела себя, как властелин замка, и делала все, что ей нравилось.


 Она никогда не знала, что у человека может быть такая внушительная аура, аура, которая может задушить. Все ее тело трясло.


 Она судорожно вздохнула, вдруг вспомнив о том, чем недавно закончила свои распри с Лу Цинву ее вторая сестра.


 Она беспокойно вздрогнула, опустила глаза и покачала головой.


 -Нет, нет, Юнь никогда ... не посмеет.


 -Тогда ты должна просто тихо сидеть, или в противном случае пожалеешь.


 Закончив говорить, Лу Цинву, наконец, успокоилась.


 Увидев, что Юнь Эр действительно сидит тихо, она повернулась к другой стороне.


 Лан Бай облегченно вздохнула. Она боялась, что ее хозяйка позволит этой третьей госпоже продолжать вести себя так неподобающе и дальше.


 Исходя из того, как она себя сейчас вела, можно предположить, что она однажды навредит ее хозяйке, и из-за этой неразумной сестры у госпожи могут возникнуть большие неприятности.


 Другие благородные девушки увидели достаточно, у них появилось теперь, о чем поболтать между собой, пряча свои рты за платочками.


 Лу Цинву просто притворилась, что не замечает их.


 Наконец всеобщее ожидание прервал голос, сообщивший:


 -Императрица прибыла!


 В павильон неторопливо вошла императрица, одетая в роскошное платье Феникса, поддерживаемая старшей помощницей.


 Ее появление заставило всех в павильоне встать. Все громко приветствовали ее:


 -Мы почтительно приветствуем Императрицу, Императрица будет жить тысячу лет!


 -Вы все хорошие дети, садитесь. Просто считайте сегодняшний банкет семейным ужином, не беспокойтесь об этих пустых любезностях.


 Императрица сидела на главном сиденье, ее глаза были полны счастья.


 Она окинула взглядом благородных девиц и удовлетворенно кивнула головой.


 Но вдруг увидев Лу Цинву, она слегка замерла. Императрица не думала, что Лу Цинву на самом деле придет.


 Она пристально посмотрела на Сяхоу Руи, заметив, что его взгляд слишком долго задерживался на Лу Цинву.


 Императрица сразу почувствовала облегчение. Первоначально она слышала, что он вообще не собирался жениться, и она не хотела его принуждать.


 Раз эта Лу Цинву согласилась приехать сюда, означает ли это, что она также заинтересована в Руи Эр?


 Первоначально она не хотела, чтобы он обзавелся супругой так рано, но отношение императора заставило ее пересмотреть свое мнение об этом деле.


 Император неожиданно для нее решил использовать тот факт, что Сяхоу Руи не состоит в браке, чтобы иметь возможность отклонить его кандидатуру на должность наследного принца, к тому же, он все еще был зол и расстроен из-за потери супругой Йинг его ребенка, а это событие кое-кто в его глазах пытался связать с дворцом Кунинг. Чудом избежав обвинений, императрица хотела, как можно скорее упрочить положение Сяхоу Руи, чтобы не дать его противникам ни единой возможности.


 Она посмотрела на свою старшую помощницу, и она вышла вперед.


 -Сегодня фестиваль цветения гибискуса. Для того, чтобы сделать это событие более приятным, императрица обещает вручить победительнице небольшой приз.


 Когда старшая помощница произнесла эти слова, евнух толкнул предмет, покрытый красной парчовой тканью.


 В то же время старшая помощница продолжила:


 -Здесь лежит приз. Если какая-либо благородная девушка сумеет блеснуть необыкновенным талантом, то этот приз будет ее.


 Старшая помощница не сказала, что за приз там был, но все благородные девушки уже были уведомлены ранее, все знали, что приз был всего лишь символом, все поняли смысл происходящего. Та, которая заберет этот приз домой, скорее всего, станет женой принца.


 В то же время все девушки начали тереть свои ладони, с трудом сдерживая волнение в сердцах.


 Но это волнение быстро прервал насмешливый голос:


 -О-о, здесь на самом деле суетится старшая сестра!


 Все замерли, а потом повернулись, чтобы увидеть человека, который только что прибыл.


 В павильон вошла девушка, поддерживаемая дворцовой горничной. Она шла мелкими шажками, покачивая при ходьбе бедрами. Девушка была очень молода. На ней был светло-розовый дворцовый наряд, который придавал бледному цвету ее лица немного свечения. Она была необычайно красива, но эта нежность и утонченность, казалось, делали ее какой-то хрупкой, вызывая чувство жалости.


 Лу Цинву однажды видела ее. Это случилось на банкете в день рождения императора, когда всем сообщили, что супруга Йинг страдает тяжелыми родами, и она вызвалась помочь. Она помогала Фэн Йеге в то время, когда он лечил супругу Йинг.


 Но этот банкет устроили во дворце Кунинг, так почему она здесь оказалась?


 Выражения лиц всех людей стали странными при виде супруги Йинг.


 То, что императрица и эта, самая любимая, наложница императора не ладили между собой, ни для кого не было новостью.


 То, что императрица и эта самая любимая наложница между собой не ладили, не было новостью.


Но императору очень нравилась супруга Йинг, так что никто не осмеливался публично оскорбить ее. Все могли только опускать глаза, спокойно наблюдая, как ситуация изменилась.


Когда Сяхоу Льююн увидел супругу Йинг, он хотел внезапно встать, но был остановлен Сяхоу Руи.


Сяхоу Льююн был взбешен и расстроен.


-Второй брат! Та женщина!..


-Какова бы она ни была, она все еще супруга нашего отца-императора, - ответил ему Сяхоу Руи, понизив голос.


В этот момент, казалось, что эта супруга Йинг пришла с плохими намерениями.


Если бы седьмой брат оскорбил ее сейчас, это вызвало бы только головную боль для их матери-императрицы.


Было бы лучше, если бы они просто имели дело с вещами такими, какие они есть.


Выражение лица императрицы тоже не было хорошим, но это длилось только одну секунду.


Она быстро совладала со своими чувствами и приветливо махнула рукой.


-Младшая сестра, почему ты не отдыхаешь во дворце Люхуа? Что заставило тебя прийти в этот дворец?


-Только потому, что я услышала, что дворец старшей сестры сегодня полон людей, и мне захотелось в этот дворец. Я сказала императору, и он согласился меня отпустить.


-Если император вас отпустил, то я рада этому и поспешу предложить младшей сестре сесть.


Кто же не может притвориться щедрым и гостеприимным в нужный момент, как того требуют обстоятельства?


Но глаза императрицы были холодны.


Пришла присоединиться к гостям на этом банкете? Вряд ли только потому что ей интересен этот праздник сам по себе.


Скорее всего, она услышала, что Второй принц собирается выбрать себе жену. Только это заставило ее встать с постели, она не могла контролировать себя, ей нужно было увидеть все своими глазами.


Но неужели она думает, что даже если ей удастся помешать браку Второго принца прямо сейчас, она сможет препятствовать этому до конца своей жизни?


В ее животе уже ничего не было, выкидыш мог иметь для ее здоровья последствия, кто знает, сможет ли она теперь рожать?


Императрица бросила взгляд на живот супруги Йинг, и уголки ее губ дрогнули, ей с трудом удалось удержаться от улыбки.


Супруга Йинг заметила это и сердито прикусила губу.


Ее ярко-красные ногти впились в руку дворцовой горничной, оставив на ней кровавый след, но она ничем не выдала себя и со смехом ответила:


-Спасибо за теплый прием, старшая сестра!


Неизвестно сможет ли старшая сестра засмеяться через несколько минут! Супруга Йинг мягко и слабо пошла, чуть задержавшись недалеко от Лу Цинву. Она скосила глаза, ухмыльнувшись.


Лу Цинву опустила глаза, избегая прямого взгляда на нее.


Супруга Йинг остановилась только на мгновение, прежде чем пройти в сторону императрицы и сесть.


Она смотрела на сцену перед ними.


-Та девушка разве не дочь левого премьер-министра госпожа Лу? Я слышала, что, когда у меня были проблемы с родами, именно госпожа Лу пришла на помощь в это трудное время, чтобы спасти меня. Младшая сестра восхищается медицинскими навыками госпожи Лу.


Услышав, как супруга Йинг упоминает о ней, Лу Цинву встала и вышла в центр зала.


-Супруга Йинг перехваливает меня. Эта девушка на самом деле имеет очень мало навыков и не заслуживает такой похвалы.


-Но мне очень любопытно. Почему бы госпоже Лу не устроить для нас демонстрацию своих навыков, чтобы расширить мои горизонты?


Супруга Йинг лениво взмахнула рукой, коснувшись красными ногтями императрицы, которая сидела рядом с холодным лицом.


-Старшая сестра не планировала прятать ее от меня, верно?


Императрица растянула губы в вынужденной улыбке.


-Как я могу, если сестра уже сказала об этом. Цинву, пожалуйста, покажите потом ваши медицинские навыки супруге Йинг.


Брови Лу Цинву невольно нахмурились.


-Да. Я сделаю все, что в моих силах.


-Но показывать это слишком скучно, - возразила супруга Йинг.


Это был просто фестиваль гибискуса, но эта супруга Йинг продолжала создавать проблемы, нарушая порядок на банкете.


-Почему бы мне не изменить способ сделать этот банкет более интересным?


-Что за способ, о чем вы говорите, супруга Йинг?


Императрица крепко схватила руку своей помощницы, поддерживающую ее.


-Как, хм!...


Смех супруги Йинг был непостижим. Она хлопнула в ладоши, и дворцовая горничная тут же принесла поднос, накрытый желтой парчой.


Трудно было понять, что там находится. До тех пор, пока дворцовая горничная не поставила его перед Лу Цинву и не подняла ткань, открыв три чаши с вином.


В то же время голос супруги Йинг зазвенел в ухо Лу Цинву.


-Из этих трех чаш только в одной чаше вино не отравлено. Если госпожа Лу сможет сказать, какое вино ядовито, а какое нет, и выпьет то, что не ядовито, - я поверю вам. Но если она выпьет вино, где есть яд,… - она невинно покачала головой, - тогда мне придется сказать, что таланта госпоже Лу все-таки не хватает. Я предлагаю устроить хорошее испытание.


Лу Цинву стало не по себе после ее выступления. К такому повороту событий она не была готова, хотя, придя сюда, она сразу почувствовала, что что-то произойдет.


Лицо императрицы помрачнело еще больше. Эта женщина явно хочет создать проблему для бедного ребенка Лу Цинву!


Выражение лица Сяхоу Руи было еще холоднее, он почти встал, но его удержал Сяхоу Льююн.


-Второй брат!


Сяхоу Руи заскрипел зубами, сдерживая себя от взрыва.


Супруга Йинг не оставляла свою идею, которая казалась ей забавной.


-Что, вы боитесь не справиться, госпожа Лу?


Лу Цинву опустила глаза и поджала губы.


Очевидно, эта супруга Йинг не планировала никого оставить в этом дворце в живых!


Чем она обидела ее?


И когда этот павильон был готов вот-вот погрузиться во враждебную обстановку, издалека раздался глубокий и сильный голос:


-Императрица-мать, ваш сын не опоздал?


Все повернулись, чтобы посмотреть на того, кто произнес эти слова.


Но когда Лу Цинву услышала этот голос, с ней мгновенно что-то произошло: ее изначально спокойное лицо полностью изменилось!


Все ее тело ожесточилось, она стояла ошеломленная и потрясенная, словно не веря тому, что только что услышала.


Высокий и красивый человек не спеша входил в павильон.


Он подходил ближе и ближе, а Лу Цинву медленно, очень медленно, поворачивалась к нему.


Она подняла голову, заметив, что этот человек закрывает солнечный свет.


Его незнакомое и вместе с тем знакомое лицо на миг ослепило ее глаза, а ее разум внезапно упал в бездну.


В ее голове звучал тот же голос: много лет тому назад он, наполненный глубокими эмоциями, ей говорил: «Цинву, в этой жизни, мы с тобой на моей стороне, этого достаточно».


Но в следующий момент эта сцена изменилась. Свежая кровь капала вниз, и вместо нежных чувств лицо этого человека было наполнено отвращением и нетерпением: «Лу Цинву, почему ты еще не умерла?»


Кровожадный холод медленно поднимался из сердца Лу Цинву, становясь пустой ненавистью.


Она смотрела на человека, который подходил все ближе и ближе к ней.


Сяхоу Цин!


С того рокового дня, когда она видела его в последний раз, прошло много времени.
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Глава 084



Желая убить


 Сяхоу Цин подходил все ближе и ближе, пока не оказался рядом с Лу Цинву.


 Ее опущенные руки сжались в кулаки, пальцы до крови впились в ладони. Но эта боль от ладоней медленно помогла ей восстановить свои эмоции.


 Только тогда она медленно разогнула шею, чтобы развернуться и посмотреть прямо.


 Она опустила глаза, длинные пряди черных волос упали, скрыв ее лицо и открыв белоснежную шею.


 В этот момент она почти услышала слабый плач младенца, и эти звуки жгли ее уши, впивались адской болью в ее сердце.


 Она ненавидела, ненавидела, что не может разорвать тело Сяхоу Цина на тысячу кусков.


 Нет, она не позволит ему умереть легко.


 Ее ребенок из ее прошлой жизни, которому не позволили жить, умер так трагично. Как же она может позволить его убийцам наслаждаться жизнью? Не получится!


 Ее рот медленно изогнулся в демонической улыбке, она снова сжала кулаки и сделала глубокий вдох, чтобы расслабить тело.


 Ей придется относиться к Сяхоу Цину, как к обычному человеку, как к человеку, который не имеет никакого значения для нее.


 Когда Сяхоу Цин стоял рядом с Лу Цинву, он на мгновение почувствовал холодный воздух, исходящий откуда-то.


 Он склонил голову на бок, и, как ни странно, его взгляд небрежно упал на Лу Цинву.


 Его темные глаза незаметно сжались, как будто им показалось ошибочно.


 Когда она повернулась, в эту секунду он почувствовал холод, словно за ним наблюдала ядовитая змея.


 Но когда он снова посмотрел на нее, все, что он увидел, - это нежная девушка, покорно опустившая глаза.


 Она открыла только половину своего бледного лица.


 Думая о недавних слухах, которые распространились вокруг, он улыбнулся, прежде чем взглянуть на императрицу, которая была ошеломлена его внезапным появлением.


 -Императрица-мать, ваш подданный-сын пришел с опозданием.


 Он повторился.


 Императрица была вынуждена отреагировать, но ее брови незаметно для всех нахмурились. Она недоумевала. Разве он не в армии? Как он мог так неожиданно и тайно вернуться?


 Третий принц Сяхоу Цин был ребенком умершей супруги. Когда ему было несколько лет, император пожалел его и отдал на воспитание императрице.


 Первоначально она думала, что он маленький ягненок. Но когда он подрос, она узнала, что воспитывает волка. Хуже всего что, он был неблагодарным белоглазым волком.


 Ради завоевания императорского доверия, он добровольно отправился тренироваться с армией.


 Однако сегодня он держал в руках большую военную силу, и стал грозным противником для ее сына.


 Вспоминая об охотничьей сцене во дворце в прошлом году, и как этот Сяхоу Цин вдруг проявил свой необыкновенный талант, глаза императрицы стали холодными.


 Она быстро скрыла свои эмоции. Даже если он был талантливым третьим принцем, и что?


 Он был просто младшим принцем. Как он смеет конкурировать с ее сыном?


 Ее лицо озарилось достойной и теплой улыбкой:


 -Мой сын! Почему ты не сказал матери, что вернешься пораньше? Чтобы твой второй брат мог приветствовать тебя? Привык ли ты к армейской жизни за эти несколько лет?


 Сяхоу Цин:


 -Спасибо, матушка, за вашу заботу. Ваш сын в порядке. На этот раз я собирался приехать на день рождения отца, но кое-что неожиданно случилось и задержало меня, я не смог наверстать. Я уже говорил с отцом заранее о своем приезде, и ради того, чтобы сделать матери, другим братьям и сестрам сюрприз, я не сообщил им. Надеюсь, мать не винит меня за это.


 -Тебе удалось нас удивить.


 Императрица заставила себя улыбнуться.


 -Я рада, что ты приехал. Какое совпадение, что сегодня фестиваль цветения гибискуса. Твои старшие и младшие братья все здесь, все смогут с тобой встретиться.


 Сяхоу Цин продолжал вести себя соответствующим его положению образом: он был одновременно уважительный и щедрый.


 Это было совсем не похоже на его прежнее слабое и слегка испуганное поведение, теперь в нем появилась уверенность. Похоже на то, что он стал совершенно другим человеком.


 Императрица холодно рассмеялась.


Она боялась, что он не изменился, а всегда был таким, и что все эти годы создавал только видимость.


В месте, где она не могла видеть, он, затаился и постепенно наращивал свою силу.


Это был единственный способ получить могущественное одобрение императора в этом году, выделившись среди других принцев, приковав внимание отца к себе.


Сяхоу Цин вел себя так, как будто он не заметил, что между ними возникло неловкое молчание, потому что, в конце концов, они не были по-настоящему матерью и сыном.


-Да, мать-императрица.


Вся сцена в этом павильоне изменилась из-за внезапного появления Сяхоу Цина.


Императрица первоначально думала, что это побудит супругу Йинг отпустить Цинву, но прежде чем она смогла открыть рот и сказать что-либо, супруга Йинг, словно почувствовав это, опередила ее и сказала первой:


-Кажется, во дворце старшей сестры стало еще более шумно, чем обычно. Госпожа... Лу, верно? Надо начинать! Или вы против моего указа? Или у вас нет смелости сделать это?


Глаза Лу Цинву были еще опущены, и, как только супруга Йинг начала терять терпение, она медленно подняла голову и сказала:


-Я бы не решилась.


-О? Тогда поторопитесь. Позвольте мне посмотреть на что способен этот благочестивый доктор. Этот благочестивый доктор, который сумел даже различить эту несыновью траву.


Эти слова «несыновья трава» прозвучали так резко, как будто она злилась только за то, что она не может использовать их, чтобы проглотить Лу Цинву.


Глаза Лу Цинву стали холодными. Она вдруг поняла, почему эта супруга Йинг, с которой у нее никогда не было отношений, и с которой у нее не было повода для вражды, вдруг пришла сюда, чтобы создать ей неприятности.


Скорее всего, в эти дни, когда они были заняты своими делами, кто-то пересказал все события того рокового дня по-своему и добавил много деталей, чтобы перевернуть всю правду, исказил то, что было на самом деле.


Кто-то заставил поверить супругу Йинг в то, что это она причинила вред ее ребенку, что это было подстроено, было уловкой императрицы, и она ей в этом помогла!


Придя к такому открытию, Лу Цинву была ошеломлена этой догадкой, но вместе с тем, она успокоилась. Как бы то ни было, ей сейчас эту женщину все равно не переубедить. Придется играть в навязанную ею игру.


Она шагнула вперед, чтобы встретиться со своим испытанием. Сощурив глаза, Лу Цинву посмотрела на три кубка с вином, и очень торжественно подняв один, осторожно втянула запах тонкими ноздрями.


Она подумала мгновение, прежде чем посмотреть на супругу Йинг и сказать:


-Могу я использовать серебряную иглу?


Супруга Йинг холодно засмеялась, отвечая на ее вопрос другим вопросом:


-О! Старшая госпожа Лу такая талантливая, она же благочестивый доктор, а ей оказывается нужно использовать серебряную иглу? Но разве вы не лучше всех имперских врачей дворца? Если вы будете использовать серебряную иглу, то не сможете доказать нам ваше искусство врачевания.


Не используя серебряную иглу, увидеть эффект яда, - этого даже ее старший брат не мог сделать, ясно? Более того, она была просто смертной, которая только три года изучала яды.


Она все-таки не была бессмертной, чтобы с одного взгляда определить, какой это яд и сколько его находится в вине.


Но несмотря на то, что она знала, из-за чего супруга Йинг предельно осложняет ей жизнь, будучи всего лишь дочерью чиновника, она не могла отказаться. Однако, это не означало, что у нее не найдется решения.


Когда императрица услышала слова супруги Йинг, она рассерженно нахмурила брови.


-Супруга Йинг, она просто юная девушка. Разве вы не ведете себя неподобающе?


Супруга Йинг использовала платок, чтобы набросить на ее лоб:


-Старшая сестра, я пытаюсь ей помочь. Перед всеми этими принцами, с ее демонстрацией, разве не было бы хорошо, если бы один из принцев обратил на нее внимание из-за ее медицинских навыков?


Императрица хладнокровно рассмеялась, язвительно подумав: «Пытаетесь ли вы помочь ей или убить ее?»


Но знать, что происходит, и на самом деле публично выступить против супруги Йинг - были две разные вещи.


Из-за выкидыша супруги Йинг, император любил ее еще сильнее, жалел и желал ее еще больше.


С другой стороны, он относился к своей императрице еще холоднее, еще равнодушнее.


Иногда даже!...


Она не могла просто ничего сделать, чтобы помочь Лу Цинву.


Она тревожно схватила свой шелковый платок, думая, как бы убедить супругу Йинг отпустить Цинву.


И в этот момент раздался ясный и спокойный голос:


-Как только госпожа Лу решит, какая чаша с вином не ядовита, этот принц выпьет ее вместо нее.
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Глава 085



Ядовитые намерения


 Эти слова произнес Сяхоу Руи, его холодное красивое лицо отражало особый тип смелости, которая не нуждалась в подтверждениях. Он стоял перед Лу Цинву и смотрел на супругу Йинг:


 -Этот принц выпьет это для нее.


 Супруга Йинг схватила свой носовой платок:


 -Второй принц, вы шутите?


 -Руи никогда не шутит. Я просто хочу спросить, зачем супруга Йинг проводит этот шумный феерический фестиваль гибискуса в беспокойной и враждебной среде?


 Если в этих трех чашах яд, то после того, как госпожа Лу выпьет их, супруга Йинг действительно сможет избежать каких-либо неприятностей? Да, отец-император обожает ее, но он не позволит ей так просто принять такую жизнь!


 Смех на лице супруги Йинг исчез, и она торжественно взглянула на Сяхоу Руи.


 -Второй принц обвиняет меня?


 Высокая фигура Сяхоу Руи придавила тень перед ним, он холодно ответил:


 -Я бы не посмел.


 Но он не позволит ей уйти от этого!


 Лу Цинву отвернулась, ее взгляд упал на тонкие поджатые губы Сяхоу Руи.


 В ее глазах вспыхнул свет, и, когда обстановка уже накалилась, она сказала:


 -Эта девушка знает, какая чаша вина не содержит яда.


 Сяхоу Руи порывисто обернулся:


 -Тогда укажите нам, какая, и я выпью вино за вас.


 Лу Цинву отрицательно покачала головой:


 -Второй принц, это испытание для меня, только я могу это сделать.


 В глазах Сяхоу Руи появилось беспокойство:


 -Но…


 Лу Цинву не ответила, она просто глубоко посмотрела на Сяхоу Руи, как бы говоря ему: «Вы не верите в меня?»


 Сяхоу Руи поджал губы. Не то, что бы он не верил в нее, он просто беспокоился о том, что с ней что-нибудь случится. Как он может допустить, чтобы с ней что-то случилось?


 Лу Цинву вместо этого засмеялась, ее губы мягко изогнулись, а глаза были ясными.


 -Второму принцу не нужно волноваться. Я считаю, что супруга Йинг вовсе не является жестоким человеком, поэтому она, очевидно, не позволила бы Цинву умереть, не так ли, супруга Йинг?


 Первоначальная улыбка супруги Йинг застыла, она нахмурила брови, глядя на Лу Цинву:


 -Конечно, я всегда была доброжелательна.


 Как она узнала? Как это могло быть?


 Лу Цинву продолжала быть нежной и покорной:


 -Тогда эта девушка спокойна.


 Она подняла чашу с вином перед собой и собиралась выпить из нее, но ее остановил Сяхоу Руи.


 -Госпожа Лу!


 Лу Цинву оттолкнула его руку, понизив голос:


 -Верьте мне.


 Рука Сяхоу Руи не ослабевала, его темные глаза смотрели в глаза Лу Цинву.


 Когда он не увидел даже тени страха на ее лице, он решился поверить в нее и медленно ослабил руку.


 Лу Цинву поднесла к губам чашу и выпила ее содержимое.


 Лицо супруги Йинг потемнело.


 -Похоже, проблем нет.


 Императрица увидела, что с Лу Цинву ничего не случилось, и испустила вздох облегчения.


 В то же время она подумала, что ее второй сын был слишком дерзким и неосмотрительным.


 Она боялась, что если вести о его внезапном вмешательстве, а также открытом противодействии супруге Йинг дойдут до ушей императора, отношение императора к нему ухудшится.


 И когда уже все подумали, что это испытание наконец закончилось, Лу Цинву неожиданно подняла две другие чаши вина. Она выпила их обе!


 Все застыли.


 Даже Сяхоу Руи не думал, что она это сделает. Все были потрясены поступком Лу Цинву.


 А выражение лица супруги Йинг, когда Лу Цинву выпила все это, стало неописуемым.


 Но к всеобщему удивлению ничего не случилось после того, как Лу Цинву выпила остальное вино.


 Все обратили свои взгляды на супругу Йинг и увидели, как она изменилась в лице. Все опустили головы.


 Сяхоу Руи и императрица нахмурили брови:


 -Супруга Йинг, в чем был смысл этого?


 Супруга Йинг была сильно раздражена: эта проклятая Лу Цинву фактически разрушила ее тщательно продуманный план.


 Сегодня ее цель заключалась не в том, чтобы убить Лу Цинву. Цинву была лишь поводьями, за которые она дергала. Слухи о пристальном внимании второго принца к этой девушке дошли до нее.


 Во время этого теста она обнаружила, что второй принц Сяхоу Руи, действительно имел намерения в отношении старшей дочери семьи Лу.


 Придумывая свой план, она предполагала, что, если создать опасную ситуацию для Лу Цинву, он определенно не допустит, чтобы с ней что-то случилось.


 Если бы эта провокация удалась, и второй принц своим вмешательством стал ей препятствовать, она могла бы пожаловаться императору, что он публично идет против нее. Император обозлился бы на второго принца.


 Тогда его шансы стать наследным принцем стали бы просто мечтой.


 Даже если Сяхоу Руи не планировал быть с Лу Цинву, нормальный человек, услышав, что вино ядовитое, осмелится выпить его?


 Когда старшая дочь семьи Лу хоть немного проявит трусости, она добавит свою собственную специю и еще больше усложнит ей жизнь. Тогда впечатление о ней в сердце императора сразу ухудшится.


 Но ее хорошо продуманный план был полностью разрушен, потому что она даже предположить не могла, что старшая дочь семьи Лу на самом деле решится выпить вино. Конечно, в этих трех чашах не было яда! Как она могла поместить в них яд? Даже если эта Лу Цинву была обычной дочерью чиновника, ее явное убийство было не в интересах любимицы императора. Супруга Йинг не могла позволить императору думать, что он любит ядовитую женщину, способную на хладнокровное убийство.


 Лу Цинву наблюдала за тем, как выражение лица супруги Йинг резко изменилось.


Она опустила глаза, чтобы скрыть холод в них. Как она могла не подумать о том, что делала?


Хотя супруга Йинг сказала, что это испытание может забрать ее жизнь, но, если бы она действительно умерла от яда, который приняла на глазах у всех от той, кто сама же и объявила об этом, как бы супруга Йинг потом ушла от наказания? Всего лишь ради самосохранения эта женщина не позволила бы ей умереть.


А это значит, что в вине не было яда.


Лу Цинву положила чаши обратно на поднос, и дворцовая горничная, которая держала поднос, очень странно посмотрела.


Она развернулась и подняла глаза на супругу Йинг, которая пыталась убить ее своим взглядом.


Дворцовая служанка дрожала, стоя позади нее. Супруга Йинг засмеялась.


-Старшая дочь семьи Лу действительно умна, она смогла понять, что я только шутила с ней.


Все, кто был на этом празднике, опустили глаза. Поверили ли они ей или нет, было совершенно другое дело.


Императрица посмотрела на супругу Йинг, а затем на Лу Цинву и Сяхоу Руи, которые стояли под сценой.


Она наконец-то поняла подлые намерения супруга Йинг и ее лицо потемнело.


Но она не могла выплеснуть свой гнев и только холодно засмеялась.


-Младшая сестра очень умна. Первоначально я думала, что младшая сестра невиновна и наивна. Кто знал, что она сможет придумать такую гениальную шутку. Супруга Йинг, вы действительно ... расширили мои горизонты.


Ее слова были легкими, но издевательство и презрение в них было сильным.


Супруга Йинг в ответ улыбнулась, ее ненависть к Лу Цинву только усилилась.


Императрицу также переполняла злость, но к той, что заставила ее и Сяхоу Руи пережить эти трудные минуты.


Если бы их и на этот раз не спасло быстрое мышление юной Цинву, неизвестно, что она и Руи Эр стали бы делать.


Если бы на этом банкете что-то случилось, например, супруга Йинг решила «упасть в обморок от гнева», очень вероятно, что Руи Эр получил бы выговор от императора и мог быть даже заключен в тюрьму.


Если бы что-то подобное случилось, то в этот решающий момент она действительно не хотела думать о конечном результате.


И хотя императрица ясно понимала причину, она до сих пор ничего не смогла сделать с этой женщиной.


Она снова скрыла в своем сердце чувство ярости и негодования. Демонстрировать эти чувства во дворце при нынешнем положении вещей не только непозволительно, это просто опасно!


Перед ней были нарядные люди, пришедшие на ее банкет, повсюду наблюдалось прекрасное цветение гибискуса. Но она больше не хотела смотреть.


Ей казалось, что у нее болит голова, истерзанная мучительными мыслями. Она не могла позволить супруге Йинг уйти после этого просто так. Она перебирала свои эмоции, прежде чем сказать:


-Раз младшая сестра уже сделала свой тест и убедилась, что Цинву действительно талантлива в своем деле, тогда мы продолжим то, о чем говорилось ранее. Та из вас, чей талант никто не сможет превзойти, получит этот приз.


Императрица закончила говорить и обратилась к супруге Йинг.


-Младшая сестра не должна иметь проблем с этим, верно?
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Глава 086



Борьба за приз


 Какой бы неудовлетворенной ни была супруга Йинг, она уже потеряла свою возможность, так что все, что она могла сделать, это улыбнуться.


 -Сегодня фестиваль гибискуса, который устроила старшая сестра, как младшая сестра может осмелиться задать ей вопросы? Я просто подумала, что здесь недостаточно веселья и хотела добавить немного специи.


 -О, правда?


 Императрица холодно улыбнулась, странное представление о веселье супруги Йинг было таким, что его определенно можно считать враждебным.


 Но лицо императрицы быстро вернуло свой достойный и добродетельный вид.


 -Тогда давайте начнем.


 Она помахала рукой, и старшая помощница быстро подошла к девушкам под сценой.


 -Сегодня вас довольно много, и вы все пришли сюда бороться за приз. Идея императрицы состоит в том, что вы одна за другой будете выходить и демонстрировать нам свои таланты. Можете подготовиться и сделайте все возможное. Хорошо! Может вторая дочь помощника министра доходов сначала пойти подготовиться?


 Атмосфера снова стала накаляться. Все девушки, пришедшие сюда состязаться за возможность стать супругой второго принца, ужасно волновались.


 Каждая из благородных девушек и дочек важных чиновников хотела получить такой приз, поэтому все надели свои лучшие наряды и украшения для показа.


 Некоторые из этих девушек были изумительными, некоторые были весьма посредственными.


 Но ни одна не зацепила взгляд Сяхоу Руи.


 Он выжидательно уставился на Лу Цинву, надеясь, что она сможет выиграть в этом соревновании.


 Таким образом он смог бы официально и публично жениться на ней.


 Но было также очевидно, что императрица-мать не позволит ей стать его законной супругой.


 Статуса Лу Цинву было достаточно, но из-за той скандальной истории с Ли Цзиншеном три года назад, о которой кое-кто не хотел забыть…


 Даже если он сам не возражал, и прошлое Цинву его не беспокоило, это не означало, что чиновники суда не станут возражать.


 Сделать ее своей супругой в это время его мать, безусловно, не позволит.


 Но жениться на незнакомке, к которой у него нет никаких чувств, слишком тяжело.


 -Второй брат?


 Сяхоу Льююн был восхищен, наблюдая за выступлением девушек, а затем обернулся и увидел, как взволнован Сяхоу Руи.


 Он проследил за его взглядом и понял, что его беспокоит совсем другая девушка, а не та, кто на сцене.


 -Второй брат, не волнуйся. Госпожа Лу такая умная, она определенно получит приз.


 Сяхоу Руи покачал головой:


 -Матушка не согласится.


 -Как такое может быть? Мать не любит госпожу Лу?


 Сяхоу Руи знал, о чем она думает, и слегка вздохнул.


 -У матери хорошее впечатление о госпоже Лу, но она не позволит ей стать моей главной супругой. Ее задача на сегодня найти для меня официальную супругу, а затем...можно будет подумать, чтобы сделать Лу Цинву для меня второй супругой или наложницей.


 - Но как госпожа Лу на это согласится?


 Сяхоу Льююн был в шоке, он не понимал. У него было глубокое ощущение, которое он получил от госпожи Лу, что она наверняка не согласится стать побочной супругой или сожительницей. И это ... это будет слишком несправедливо по отношению к госпоже Лу.


 Сяхоу Руи опустил глаза, как он мог не знать? Он тоже не хотел, чтобы она страдала.


 -Второй брат, не волнуйся об этих вещах. Если госпожа Лу действительно получит приз, тогда ты можешь просто сказать маме, что желаешь жениться на госпоже Лу. Пока ты будешь достаточно настойчив, матушка поймет.


 -Она согласится?


 -Конечно.


 Сяхоу Льююн хлопнул его по плечу, ему нравилась мысль заполучить госпожу Лу в качестве своей невестки.


 Сяхоу Льююн поспешил обнадежить Сяхоу Руи, вдохнув в него уверенность, что все может получиться, и Второй принц стал думать, что у него, возможно, есть шанс, а его мать передумает.


 Объявили выход очередной девушки.


 -Сейчас дочь военного министра Шангуань Июн исполнит «Песню яркой цитры».


 Старшая помощница закончила говорить, и все внимание было направлено на девушку, сидящую слева от Лу Цинву.


 С того момента, как она вошла в павильон, Шангуань Июн была похожа на невидимого человека.


 Она сидела правильно и в соответствии с условностями, ее глаза были опущены так, что никто не мог разглядеть ее выражение.


 Услышав свое имя, она подняла голову.


 Лу Цинву повернулась, чтобы посмотреть на нее, и увидела красивую и бледную девушку, которая встала.


 Она была высокой и стройной, в розовом плиссированном платье, которое волновал ветерок, придавая ей облик феи.


 А если учесть ее хорошую ауру, то эта девушка была чрезвычайно приятной для глаз.


Когда Шангуань Июн встала, первоначально холодные глаза супруги Йинг загорелись.


Она ухмыльнулась и стала бросать острые взгляды в Лу Цинву и Сяхоу Руи. Какая-то эмоция появилась в ее глазах, прежде чем быстро исчезла.


Лу Цинву слышала об этой Шангуань Июн раньше, но в ее предыдущей прошлой жизни Сяхоу Руи рано сослали в его вотчину, и она не успела узнать эту супругу Второго принца.


Ей было известно только, что та «прославилась» одной вещью, которая также стала причиной того, что Сяхоу Руи покинул столицу так рано.


Когда Лу Цинву наблюдала за Шангуань Июн, интерес в ее глазах усилился.


Эта Шангуань Июн была талантливой девушкой, ее навыки игры на цитре были исключительные, почти божественные.


Песня о яркой цитре была одной из самых сложных мелодий, и Лу Цинву могла уже представить себе реакцию каждого после того, как Шангуань Июн закончит ее играть.


Действительно, когда она играла на цитре, все внимание было обращено к ней.


У нее была красивая внешность, а в дополнение к ней, манера, с которой она держала себя, делала ее немного похожей на императрицу, когда та была молода.


Итак, когда императрица увидела эту девушку, она обрадовалась, а ее лицо стало еще более удовлетворенным, когда она наблюдала за ней.


Ее губы слегка изогнулись вверх, она кивнула своей старшей помощнице. Та также кивнула в ответ и подошла к Сяхоу Руи, тихо говоря ему что-то на ухо.


Лицо Сяхоу Руи стало торжественным, он посмотрел на свою мать-императрицу, покачивая головой.


Императрица нахмурила брови, но ничего не ответила Сяхоу Руи. Она только дала знак своей старшей помощнице вернуться.


В это время Шангуань Июн закончила играть и сделала глубокий поклон.


Императрица сразу махнула руками:


-Приятно видеть такого прекрасного человека. Старшая помощница, отдай мой скипетр Руи госпоже Шангуань.


-Да, императрица.


Шангуань Июн замерла на мгновение, прежде чем быстро восстановить душевное равновесие и согнуть ноги в коленях.


-Благодарю вас.


Затем она вернулась на свое место. Ее глаза иногда случайно останавливались на Лу Цинву, мягко улыбаясь в теплой манере.


Лу Цинву вернула ей улыбку и перевела взгляд на императрицу, зная, что она уже сделала свой выбор – супругой второго принца будет Шангуань Июн.


Казалось, что в предыдущей жизни и этой жизни положение второго принца будет…


Она опустила глаза, скрывая свет, мелькнувший в ее глазах.


-Цинву, ах!.. - сказала вдруг императрица, заметив ревнивые взгляды со всех сторон, направленные на Шангуань Июн.


Все завидовали ее успешному выступлению, но при этом поглядывали также на Лу Цинву. Они понимали, что положение этой девушки было почти равным Шангуань Июн.


Неизвестно только, кого императрица любит больше: Лу Цинву или дочку военного министра.


Лу Цинву встала и вежливо ответила:


-Эта девушка здесь.


-Ваше выступление последнее. Помните, что надо все исполнить хорошо.


На последних двух словах был сделан акцент, словно она вложила в них особый смысл.


Никто и не обратил внимания, но Лу Цинву отчетливо услышала то, что ей хотела, но не могла сказать прямо императрица. Она опустила глаза и ответила:


-Да, эта девушка постарается изо всех сил.


Когда она закончила говорить, она встала со своего места, чтобы подойти к сцене. Но перед этим она обратилась к Шангуань Июн.


-Госпожа Шангуань, я могу использовать вашу цитру?


Шангуань Июн подняла голову вверх, и, как ни странно, дала согласие.


Лу Цинву поблагодарила ее.


-Спасибо.


Затем Лу Цинву подошла к семиструнной цитре, подняла рукава и села, скрестив ноги перед ней.


Императрица смотрела сверху, молча вздыхая.


Эта девочка была хороша, но жаль, что в столь важном деле ей навредило то, что произошло три года назад.


Она не может позволить своему сыну иметь проблемы в будущем из-за этого.


Цинву может быть для него наложницей, но она не подходит на должность супруги.


Но взгляд Руи Эр, направленный на нее, говорил слишком ясно о его намерениях, так что императрице пришлось предупредить Лу Цинву.


Она должна позаботиться о будущем сына, а значит, придется нанести удар только по этому ребенку.


Лицо Сяхоу Руи было напряженным и жестким, он смотрел на Лу Цинву, надеясь, что она сможет всех удивить.


Она сделала уже ему столько сюрпризов, и он просто надеялся, что и на этот раз...

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Tysyachelikaya-demonicheskaya-supruga/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 087



Мелодия на шестиструнной цитре


 Десять пальцев Лу Цинву коснулись струн цитры. Все затаив дыхание, не отрываясь смотрели на нее.


 Эти нежные белые пальчики легко подхватывали струны, и струящаяся мелодия лилась, как вода, прозрачная и живая.


 Когда вы слышали ее, она заставляла вас почувствовать себя немного пьяным.


 Если бы это был какой-нибудь другой день, такое умение было бы не плохо.


 Жаль только, что Шангуань Июн играла перед ней.


 В сравнении с глубокими звуками цитры Шангуань Июн мелодия Лу Цинву казалась немного пресной и явно проигрывала.


 Довольная императрица кивнула головой и повернулась, чтобы посмотреть на Сяхоу Руи.


 Его лицо было слегка бледным, он показался ей даже потрясенным.


 Императрица незаметно нахмурила брови, неужели чувство Руи Эр к Цинву настолько сильное?


 Странная реакция Сяхоу Руи на это выступление заставила Сяхоу Льююна немного поволноваться.


 Он посмотрел на второго брата, а затем на тихую девушку на сцене и нетерпеливо спросил:


 -Второй брат, госпожа Лу проиграла?


 Тело Сяхоу Руи выпрямилось, его лицо стало мрачным. Он опустил глаза и покачал головой.


 Сяхоу Льююн замер.


 -Тогда второй брат, а ты?


 Он ничего не понимал в музыке цитры, так что не мог сказать, была ли ее игра хорошей или плохой.


 Первоначально, когда он увидел выражение лица своего второго брата, он подумал, что госпожа Лу проиграла. Но его второй брат покачал головой. Так, если госпожа Лу выиграла, то почему он был таким?


 Сяхоу Руи поднял голову через полсекунды, его глаза не видели никого, кроме Лу Цинву.


 Он ответил брату хриплым голосом:


 -Госпожа Лу выиграла, но вместе с тем и проиграла.


 -Как это?


 Разве кто-то может победить и проиграть одновременно?


 -Песня госпожи Лу называется «Сознательное различие».


 -Что это?


 -«Сознательное различие» подразумевает соединенные, но разделенные в сердце. Это песня, которую предыдущая императрица Силян играла, прежде чем вышла замуж и стала императрицей. До этого она была известной красавицей с большим количеством женихов. Среди


 них был предыдущий благочестивый врач королевской долины медицины. Жаль только, что она не отвечала на его чувства. Тогда она сыграла мелодию «Сознательное различие» на шестиструнной цитре, которая была беспрецедентной. Жаль, что это песня «Сознательное различие» стала табу в стране Силян и была потихоньку забыта. Людей, которые знают о ней, мало; мне довелось быть в Силян однажды и там я услышал ее, поэтому она мне известна. Видя, как госпожа Лу использует шестиструнную цитру, можно было решить, что она обязательно выиграет.


 Сяхоу Руи мрачно покачал головой:


 -Госпожа Лу на самом деле выиграла, но истинных ценителей, кто понимает сложность и детали этой композиции мало, а те, кто ничего не понимает, будут чувствовать, что ее песне чего-то не хватает.


 Его тонкие губы сжались, глаза были печальны. Сяхоу Льююн стал беспокоиться.


 -Если другие люди не поняли, тогда вы, второй брат, объясните это им. Таким образом госпожа Лу сможет получить награду.


 Сяхоу Руи покачал головой. Если бы госпожа Лу не играла «Сознательное различие», то он бы определенно высказался. Но жаль...


 -Госпожа Лу сыграла эту мелодию для меня, чтобы сказать,…что у нее нет никаких намерений по отношению ко мне.


 Так что, даже если он заговорит, это только усложнит ситуацию для госпожи Лу.


 Сяхоу Льююн замер. Разве госпоже Лу не нравился его второй брат? Может быть, он ошибся? Значит, он все неправильно понял?


 Он незаметно посмотрел на огорченного Сяхоу Руи.


 Если госпожа Лу на самом деле не желала быть с ним, тогда он не знал, что делать.


 В то же время Лу Цинву закончила играть «Сознательное различие».


Ее пальцы замерли, и в одно мгновение музыка остановилась.


Взгляды устремились на Шангуань Июн: некоторые завистливые, некоторые ревнивые, но были также люди, которые скорбели, что у них нет ее судьбы.


Лу Цинву встала и глубоко поклонилась, прежде чем вернуться на свое место.


Но когда она развернулась, то увидела мрачное выражение лица Сяхоу Руи.


Она молча опустила глаза: казалось, он понял ее намерение.


Когда Сяхоу Руи сказал, что он будет пить отравленное вино вместо нее, она беспокоилась, что все может пойти неожиданно, не так, как нужно.


Раньше она ничего не думала об этом, но если бы она сейчас сделала вид, что ничего не понимает, то это было бы ложью.


Но она изначально не испытывала к нему никаких чувств, поэтому, прежде чем все вышло из-под контроля, она решила воспользоваться предоставленной ей возможностью, чтобы сказать ему о своих намерениях.


В ее предыдущей жизни, когда она была императрицей, она не преуспела в цитре, стихах, шахматах или живописи.


Только потому, что она хотела преподнести Сяхоу Цину сюрприз, она старалась изо всех сил и тренировалась в этом искусстве.


Впоследствии, когда она расследовала какую-то тайную историю, она обнаружила мелодию предыдущей императрицы страны Силян.


В то время ей было настолько любопытно, что она практиковала ее в течение нескольких месяцев, и добилась легкости в ее исполнении.


Даже потом, потому что она действительно полюбила песню, она продолжала практиковать ее.


Она просто не думала, что воспользуется этим здесь.


Она делала ставку на то, что Сяхоу Руи ранее бывал в Силян и знал о «Сознательном различии».


Поэтому она использовала эту мелодию, чтобы выразить свои намерения и чувства, надеясь, что он поймет ее образ мышления. Казалось, в этот раз ей это удалось.


Глаза императрицы блуждали далеко, прежде чем она вернулась к своим чувствам в данный момент.


Ее выражение было сложным, когда она посмотрела на Лу Цинву, прежде чем, наконец, спросить:


-Цинву, какова была песня, которую вы только что играли?


Лу Цинву встала и ответила ей:


-Это была мелодия для цитры, которую эта девушка случайно нашла. У нее не было названия, поэтому я посмела ее исполнить.


-Это не проблема, но, чтобы получить приз в этот раз ее оказалось недостаточно, как жаль. Как императрица, я возмещу вам в другой раз.


Лу Цинву замерла, прежде чем кивнуть:


-Благодарю вас, императрица.


Затем императрица махнула руками, позволяя ей сесть, и кивнула старшей помощнице рядом с собой.


Старшая помощница громко сказала:


-После тщательного рассмотрения императрица решила, что дочь военного министра госпожа Шангуань заслуживает награды. Она получит приз. Кто-нибудь не согласен?


Все подумали: «Ваш сын и девушка не согласны», но никто этого не сказал.


Императрица посмотрела на супругу Йинг.


-Младшая сестра, как насчет вас?


Супруга Йинг подняла глаза, небрежно посмотрев на Шангуань Июн, ее губы искривились.


-Это банкет старшей сестры, как я могу осмелиться говорить.


Императрица была удовлетворена.


-Раз как никто не возражает, приз сегодня достанется Шангуань Июн, этому ребенку.


Шангуань Июн встала со своего места и опустилась на колени в самом центре.


-Эта девушка благодарит императрицу за ее глубокую привязанность.


-Старшая помощница, откройте приз.


Старшая помощница вышла вперед, чтобы поднять парчовую ткань. Под ней лежала корона Феникса в красных облаках.


Все застыли, потому что, хотя и знали заранее, для чего был устроен этот банкет, но не думали, что императрица приготовит корону Феникса в красных облаках.


Они смотрели с завистью на Шангуань Июн.


Императрица, просияв, произнесла:


-Второй принц достиг брачного возраста, поэтому я хотела воспользоваться этой возможностью, чтобы найти для него супругу. Эта корона Феникса в красных облаках предназначена для будущей супруги второго принца. Я не знаю, согласится ли госпожа Июн?


Шангуань Июн все время опускала голову, как будто она была шокирована царственным лицом императрицы.


Услышав ее вопрос, она промолчала.


Как только брови императрицы на мгновение нахмурились, она сразу заговорила:


-Эта девушка согласна.


Императрица снова обрадовалась, глядя на Сяхоу Руи, сидевшего с другими принцами.


Его красивое лицо было слегка бледным, он не двигался.


Сяхоу Льююн с тревогой толкнул его.


Затем он медленно поднялся и очень медленно подошел к Шангуань Июн, прежде чем встать рядом с ней.


Его высокая фигура бросала темную тень.
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Глава 088



Удрученный и растерянный


 Сяхоу Руи молчал, и медленно кивал.


 -Сын...согласен.


 После того, как он сказал, он закрыл глаза.


 Если не женится на ней, то будет неважно, на ком он женился.


 Услышав его, императрица с облегчением выдохнула.


 Она боялась, что Сяхоу Руи снова будет отвергать, и это повлечет множество неприятностей, которых можно было бы избежать.


 Она тогда встала, добродетельно улыбаясь:


 -Похоже, сегодня хороший день. Впоследствии я попрошу имперский указ и надеюсь, что вы двое сможете взаимно уважать и поддерживать друг друга в будущем.


 Сяхоу Руи:


 -Сын исполнит указ.


 Шангуань Июн:


 -Девушка исполнит указ.


 Сяхоу Льююн посмотрел на хмурое лицо второго брата в надежде, что эта госпожа Шангуань будет хорошей второй невесткой.


 Лу Цинву никак не реагировала от начала до конца, но Лан Бай позади нее начала беспокоиться.


 Она не могла взять в толк, почему второй принц женится на госпоже Шангуань.


 Хозяйка потратила столько сил, помогая этому второму принцу, - для того, чтобы он женился на другой?


 В том месте, где никто не мог его видеть, третий принц Сяхоу Цин, незаметно посмотрел на Лу Цинву.


 Он смотрел на нее на мгновение, поджав губы: «Сознательное различие?» И он решил, что старшая дочь семьи Лу явно отличается от других.


 После этой важной части всего мероприятия все приступили к просмотру цветов, но ничего особенного уже не происходило.


 Лу Цинву и Лан Бай сидели в экипаже. Увидев, что Лу Цинву отдыхает с закрытыми глазами, Лан Бай не удержалась и спросила:


 -Хозяйка, почему вы позволили второму принцу жениться на другой?


 Лу Цинву открыла глаза:


 -А на ком он должен был жениться?


 -Очевидно…


 Лан Бай остановилась, не зная, что сказать.


 Она увидела равнодушное выражение лица своей хозяйки, и до нее вдруг дошло, что ее хозяйка не испытывает к нему никаких чувств, да ведь она никогда и не говорила, что ей нравится второй принц.


 -Лан Бай, у меня никогда не было никакой привязанности к нему, кроме как дружеской. Я помогала ему только для нашей взаимной выгоды.


 -Таким образом, ах! Лан Бай сказала слишком много.


 Лу Цинву покачала головой, этот вопрос вызвал у неё головную боль.


 Что она сделала такого, почему все решили, что ей нравится Сяхоу Руи?


 Лошадь медленно везла карету через оживленный город, когда она неосторожно повернула голову.


 Ветер увлек занавеску в сторону, и внимание Лу Цинву привлек силуэт одного человека.


 Совершенно бледное лицо, которое было теплым и нежным, как ласка теплого ветра.


 Это сделало первоначально спокойное лицо Лу Цинву внезапно жестким. На нем появилось выражение недоверия.


 Лан Бай сразу заметила, что что-то случилось.


 -Хозяйка, что такое?


 Лу Цинву на какой-то момент замерла, а потом, вдруг подумав о чем-то, она крикнула:


 -Остановите карету!


 Кучер дернул за поводья лошади и, не дожидаясь остановки, Лу Цинву выскочила из кареты.


 Она быстро побежала в сторону другого экипажа, ее лицо было тревожно и нетерпеливо, с оттенком недоверия.


 Ее охватила тревога, потому что она боялась, что то, что она только что увидела, не было реальным.


 Лан Бай тоже выпрыгнула из кареты и помчалась за ней следом.


 -Хозяйка!


 Лу Цинву быстро подбежала к другой карете и увидела, что в ней была пожилая замужняя женщина с суровым видом.


 Увидев ее лицо, Лу Цинву разочарованно опустила плечи. Она поддалась иллюзиям. Ее мать умерла много лет назад, разве она могла ее встретить на улице?


Это была ее собственная фантазия, ее мать умерла много лет назад, так как это может быть она?


Только потому, что она не видела ее труп своими глазами, в своем сердце Лу Цинву всегда верила в то, что мать не умерла.


Но после стольких лет надежда в ее сердце иссякла, особенно, когда ее прошлая жизнь так трагически закончилась.


Но увидев сейчас такое похожее лицо, она действительно подумала ... подумала, что в этом мире все еще может быть жива ее ближайшая родственница.


Она покачала головой и отпустила ту пожилую женщину.


Женщина посмотрела на нее странно, прежде чем она ушла.


Лу Цинву осталась стоять на дороге в одиночестве с мрачным выражением на лице.


Лан Бай наконец догнала свою хозяйку, и увидев ее не могла не сказать:


-Госпожа, вы ищете кого-то?


-Ничего, давай вернемся. Мне просто показалось.


-Ах ... ох.


Лан Бай молча следила за ней, не зная, было ли это ее заблуждением, но она действительно не видела раньше свою хозяйку такой безжизненной.


Она повернула голову, чтобы посмотреть снова, но движение на улице было сильным: люди приходили и уходили, она действительно не могла увидеть того, кто так привлек к себе внимание госпожи.


Она как-то странно покачала головой, прежде чем последовать за Лу Цинву.


Вскоре после того, как они ушли, несколько женских фигур вышли из-за семейного магазина.


Рабыни, красивые пожилые женщины, заговорили в один голос.


-Девятая госпожа, мы действительно должны возвращаться. Если господин узнает, что вы ушли, этих служанок будут ругать.


Голос красивой женщины был слабым и нежным, она утешающе ответила:


-Не волнуйтесь, он ничего не скажет. Мы можем сделать еще нужные покупки, прежде чем вернуться.


-Тогда ладно.


Недалеко Лу Цинву и Лан Бай медленно шли в противоположном направлении.


Когда они подошли к карете, Лан Бай увидела, что Лу Цинву по-прежнему идет вперед.


-Госпожа, ваша карета здесь. Поехать в ней будет лучше, чем идти пешком.


Лу Цинву покачала головой.


-Отпусти кучера. Я хочу пройтись немного.


-А, тогда я последую за госпожой.


Она махнула рукой, чтобы дать знак кучеру ехать. А потом последовала за Лу Цинву.


Она внимательно наблюдала за выражением лица Лу Цинву, потому что даже если госпожа ничего не сказала ей, она все равно была уверена, что та видела кого-то и что этот кто-то столь сильно повлиял на ее настроение.


Иначе, как ее хозяйка, обычно такая спокойная и равнодушная, могла стать такой расстроенной и мрачной?


Лан Бай шла, размышляя, в то время как Лу Цинву еще не в полной мере пришла в себя.


Поэтому, когда обе девушки проходили мимо магазинчика с вышивкой, Лу Цинву случайно наткнулась на девушку, которая только что вышла.


Девушка не успела еще ничего сказать, а ее служанка сразу закричала:


-Эй, вы, будьте осторожны!


Лу Цинву пришла в себя и подняла голову, чтобы посмотреть прямо на девушку.


Но когда она увидела ее лицо, то не могла не замереть. Между ее бровями был нарисован красный лотос.


Девушка тоже посмотрела на Лу Цинву как-то странно, а затем рассмеялась.


-Госпожа Лу!


Лу Цинву успокоилась и засмеялась с ней.


-Госпожа Ван Эр!


Впрочем, она должна сказать: «Су Шэн».


Девушка перед ней была действительно Су Шэн, которую она не видела со дня банкета в честь дня рождения Лу Цуфена.


Она выглядела намного оживленнее, чем в то время, цвет ее лица стал лучше, появился румянец. Кроме того, можно было просто упиваться ее красивым голосом.


Казалось, она была совершенно счастлива в другой резиденции Му Йюнчина.


Девушки вошли в чайный домик и расположились в комнате на втором этаже, сев рядом с окном. Су Шэн отпустила служанку, которая последовала за ней.


Служанка, казалось, была немного недовольна, но ничего не сказала.


Лу Цинву посмотрела на служанку и спросила:


-Где же маленькая Линг Данг?


-Я отпустила ее на несколько дней в другое место.


-Она ушла в такое время?


Лу Цинву это показалось странным. Вдруг подумав о чем-то, она замерла.


-Ты специально заставила ее уйти?


Су Шэн горько рассмеялась:


-Да, я боялась, что могу ей навредить, когда начну действовать.


У Линг Данг не было денег, когда она последовала за ней, так что она не могла обременять ее своей местью и ненавистью.


Лу Цинву потерла ободок чашки.


-Ты все еще хочешь убить Mу Йюнчина?


Су Шэн замерла, опустив глаза. Утвердительный ответ.


Лу Цинву вздохнула.


-Ты лжешь.
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Глава 089



Жадность к теплу


 Су Шэн сразу покачала головой.


 -Я не…


 Но в ее глазах ненадолго вспыхнула паника.


 Вздохнув глубоко Лу Цинву произнесла:


 -Госпожа Ван Эр, я сказала, если вы передумаете, вам не придется беспокоиться о соглашении между нами. Даже если вы не можете получить этот документ, у меня есть другие методы его получения. Так что делайте то, что говорит ваше сердце.


 Су Шэн прикусила свои ярко-красные губы, но не ответила.


 Лу Цинву знала, что она угадала правильно и не давила на нее, она позволила ей подумать об этом.


 -Он относится к тебе хорошо?


 Рука Су Шэн, которая держала чайную чашку, напряглась, и через долгое время слегка сказала одно слово «да».


 На самом деле «хорошо» было недостаточно, чтобы описать, как она лечилась.


 В эти несколько дней, она как будто перенеслась на несколько лет назад, в то время, когда он не предал ее.


 Он был как человек на краю, постоянно осторожный и на страже, внимательно наблюдая за ней, как если бы она могла исчезнуть в мгновение ока.


 Кроме того, не говоря ни слова о том времени, его любовь и забота о ней заставила ее первоначально холодное сердце согреться и трепетать.


 Но как только она вспоминала о его жестоком отношении и беспощадности, ее сердце снова превращалось в кусок льда.


 А когда он появлялся и смотрел на нее, то вызывал прежние чувства.


 Это движение вперед и назад заставляло ее чувствовать, что она вот-вот сойдет с ума.


 Но несмотря ни на что, она не могла отпустить его, она не хотела уходить...


 Первоначально она думала, что ее ненависть даст ей силы отомстить.


 Но после стольких лет разлуки, когда он снова смотрел на нее теплыми и нежными глазами, она таяла и чувствовала, что любовь становится сильнее ненависти.


 Она чувствовала, что ее сопротивление бесполезно. Су Шэн опустила глаза, в которых было отчаяние и горе:


 -Госпожа Лу, вы думаете, я очень глупая?


 Она хорошо помнила, как беспощаден он был к ней тогда, но каждый раз, когда она видела, как он сожалеет и расстраивается, она чувствовала, что ее сердце смягчается.


 Лу Цинву покачала головой.


 -Ты не глупа, ты просто…ты просто любишь Mу Йюнчина слишком сильно.


 Итак, вы оба любите и ненавидите. Но она ненавидела только себя.


 -Береги себя! Хорошо? Иногда ты просто должна следовать за своим сердцем.


 Если бы это было возможно, она хотела бы, чтобы Су Шэн была счастлива и оставила свою ненависть к нему.


 В этой жизни месть была не единственным выбором, как поступать.


 Су Шэн кивнула головой, ее глаза оставались опущенными, и длинные ресницы скрывали эмоции в них.


 Она была запутавшейся, тревожной и нерешительной.


 Она хотела отомстить, но она была также податлива на теплое и нежное отношение Mу Йюнчина.


 Если Mу Йюнчин действительно...действительно стоит того, чтобы снова быть с ним, тогда, может ли она вести себя так, будто ничего никогда не было?


 В ее голове боролись гнев к Mу Йюнчину и страсть к нему, она чувствовала, что ее ум был разделен на двое.


 В конце концов, она беспомощно закрыла глаза.


 -Госпожа Лу, я знаю.


 -Тогда это хорошо.


 Она действительно боялась, что Су Шэн встанет на путь невозврата.


 Изначально, когда она согласилась, что Су Шэн пойдет навстречу с ним, она чувствовала, что Mу Йюнчин не полностью безразличен ей.


 Но если бы между ними все еще была любовь, тогда могло бы произойти что-то еще.


 До тех пор, пока им будет хорошо вдвоем, возможно, в конце туннеля появится свет для них.


 Но если они не смогут этого сделать, и будут держатся только за свою ненависть, то они достигнут лишь печального конца.


 Но несмотря ни на что, какой бы ни был конец, по крайней мере, когда они покинут этот мир, у них не должно быть никаких сожалений.


 Су Шэн сидела спокойно, как будто все продумала и что-то для себя решила.


 Она подняла голову вверх, чтобы посмотреть на Лу Цинву, словно собираясь что-то сказать.


 Но когда она открыла рот, ее взгляд случайно упал на что-то, и она вдруг застыла.


Но когда она открыла рот, ее глаза внезапно увидели что-то, и она застыла.


Это было похоже на то, что она только что обнаружила что-то, когда внезапно повернула головой в сторону.


Она пристально смотрела на улицу, сидя в комнате на втором этаже чайного домика.


Ее внимание привлекли две фигуры, которые только что вышли.


Мужчина был красивым и утонченным, женщина - красивой и очаровательной.


Они наклонились близко друг к другу, не отрывая взглядов друг от друга, вызывая ощущение сильной связи и большой любви.


Су Шэн почувствовала, что в ее грудь сильно ударило что-то, она сильно кусала губы.


Ее лицо побледнело. Она не могла поверить в то, что только что увидела.


Лу Цинву заметила ее странную реакцию и последовала за ней глазами.


Когда она увидела фигуру Му Йюнчина, ее зрачки быстро уменьшились, она тоже не могла поверить в увиденное. Му Йюнчин?


-Кто эта девушка рядом с ним?


-Ли Сьянглуан.


Су Шэн затрясло. Она внезапно встала, все ее тело вышло из-под контроля.


Он ясно сказал ей, что собирается в Министерство юстиции, так зачем ему быть с Ли Сьянглуан?


Он снова лгал ей?


Реакция Су Шэн была такой сильной, что Лу Цинву подошла к ней и взяла ее за плечо.


-Су Шэн, успокойся сначала. Может, это не то, что кажется.


Су Шэн покачала головой. Внезапно оттолкнув Лу Цинву, она стремительно сбежала вниз по лестнице.


Лан Бай и служанка Су Шэн увидели и поспешили за ней. Лу Цинву тоже бежала за ней.


Спустившись со второго этажа, она увидела, как Су Шэн повернула в переулок, и быстро последовала за ней.


Но в переулке она заметила только Су Шэн, которая стояла там, словно окаменев.


Ее глаза напоминали пустые отверстия - так было, когда она впервые увидела ее, или, может быть, даже немного хуже, чем тогда.


По крайней мере, раньше в ее глазах была ненависть, поэтому она не казалась полностью безжизненной.


Но сейчас Су Шэн выглядела так, как будто вся жизнь была высосана из нее, и осталась только совершенно безжизненная оболочка тела.


Лу Цинву подошла к ней, и Су Шэн схватила ее за руку.


В то же время в переулке прозвучал голос Му Йюнчина.


-Почему ты так внезапно появилась? Что если она узнает?


-Но муж, ты провел с ней все эти дни, я несчастлива.


Слова Ли Сьянглуан были деликатными и покорными, что сделало лицо Су Шэн еще бледнее.


Му Йюнчин:


-Что, ты думаешь о своем муже? Когда я узнаю мотив этой женщины, я разберусь с ней, и тогда твой муж вернется в резиденцию. Кто знает, почему она вдруг появилась? Если бы я не боялся, что то, что произошло тогда, будет открыто... В эти дни, столкнувшись с этой женщиной, я думал о тебе без остановки. Только моя жена относится ко мне хорошо, а эта женщина обдает ледяным холодом. Просто думать о том, что эта женщина раньше была в «таком» месте, быть с той, через которую прошло так много людей... В моем сердце есть только один человек, будь спокойна. Это ты.


-Но при мысли о том, как ты с ней находишься каждый день, мое сердце чувствует себя неуютно.


-Во всем виноват твой муж. Жена, подожди еще несколько дней. Она, кажется, поверила мне, поэтому через несколько дней, когда она поверит больше, я найду еще одно место, чтобы продать ее. Тогда мы сможем жить счастливо без забот.


-Тогда муж, поторопись. Она ужасно меня раздражает.


-Да, да, твоего мужа она тоже раздражает.


Непрекращающиеся звуки этого разговора звучали из глубины переулка и долетали до них.


Брови Лу Цинву глубоко нахмурились, она даже стала выглядеть старше.


Она видела, как Му Йюнчин и Ли Сьянглуан обнимали друг друга настолько интимно, что ее брови продолжали хмуриться больше. Это не должно было быть так ...


Неужели Му Йюнчин настолько искусно притворялся?


Но когда она вспоминала тот браслет из бисера, из-за которого он чуть не сошел с ума… Нет, она определенно должна выяснить в чем дело!


Она сделала вперед один шаг, прежде чем быть оттянутой назад Су Шэн.


Лу Цинву обернулась и увидела полные слез глаза Су Шэн.


Она покачала головой, кусая губы. Она пыталась остановить Лу Цинву, держа ее за руку и умоляя хриплым голосом:


-Пожалуйста ... не ходи ... не ходи …


Глаза Лу Цинву были слегка удивленные, но ....


Она просто чувствовала, что что-то было очень странно во всей этой ситуации, но умоляющие глаза Су Шэн сделали ее неспособной что-либо сделать.
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Глава 090



Очень подозрительно


 В конце концов, Лу Цинву не шагнула вперед. Вместо этого она поддерживала, встряхивая и покачивая Су Шэн, уводя ее из переулка обратно по оживленной улице.


 Люди проходили мимо них, солнечный свет был таким сильным, как будто он бил по ним сверху.


 Но место, где Су Шэн держала ее руку, было исключительно холодным.


 Горе Су Шэн заставило ее вспомнить о себе, когда она была такой же глупой и любящей.


 Она думала, что вышла замуж по любви и ее ценят, но, в конце концов, все, что она сделала для Сяхоу Цина, превратилось для него в ничто в сравнении с жалкими просьбами Лу Ляньсинь.


 Красивая женщина, прошлое которой было похоже на сломанный нефрит, лучше других могла понять страдания Су Шэн.


 Она не знала, как долго она пробыла в своих мыслях, но они уже подошли к чайному домику.


 Су Шэн не могла больше сдерживаться и сплюнула кровью, лицо Цинву Лу изменилось.


 -Су Шэн!


 Она взяла ее запястье, чтобы проверить пульс, и ее лицо стало потрясенным.


 Болезнь сердца Су Шэн, которую лечили полмесяца с заметным улучшением, внезапно вернулась в прежнее состояние. Ее состояние стало даже хуже, чем было раньше.


 Лу Цинву потянула за руку Су Шэн:


 -Следуй за мной, твое тело не в порядке. Пойдем со мной прямо сейчас.


 Су Шэн оттолкнула руку Лу Цинву. Ее тело покачивалось, она отступила назад.


 Ее спина была против двери чайного дома, когда она медленно вытирала кровь, капающую изо рта.


 Ее полые глаза, как мрачные дыры, смотрели на Лу Цинву.


 -Госпожа Лу, не волнуйтесь обо мне. Я знаю, что у меня болезнь сердца, ее нельзя вылечить.


 Даже если бы ее можно было вылечить, она не хотела, чтобы ее лечили. Ее сердце уже было мертвым, так как она может продолжать жить? Это было ее собственное болезненное мышление. Она надеялась, что все еще достаточно хороша, что она все еще в состоянии изменить этого человека, позволить ему любить ее и заставить его сожалеть, что он когда-то причинил ей боль. Но в конце концов, она просто толкнула себя в тот же самый ад.


 «Найти еще одно место, чтобы продать ее».


 -Ха-ха-ха-ха!


 Су Шэн вдруг маниакально засмеялась. Но ее глаза заполнили слезы.


 Она крепко зажмурила глаза. Из ее горла вырвались хриплые рыдания, и она, как ребенок, медленно осела на пол. Она смеялась и плакала, и выглядела ужасно.


 Лу Цинву присела и погладила ее голову.


 -Независимо от того, ты должна жить дальше.


 Су Шэн прижала голову к коленям и покачала головой.


 Люди начали собираться вокруг них, показывая и кивая.


 Две девушки, казалось, не замечали их.


 Лу Цинву пыталась развязать узел в ее сердце, но она не могла решить свои собственные проблемы, так как она могла решить чужие?


 Прошло много времени. Су Шэн, наконец, медленно встала. Она вытерла слезы и засмеялась над Лу Цинву.


 -Госпожа Лу, мне нужно возвращаться.


 Лу Цинву нахмурила брови.


 -Ты все еще хочешь вернуться? Но твое тело…


 -Не волнуйтесь. По крайней мере, перед смертью я найду вас, госпожа Лу. Му Йюнчин еще не умер, так как я могу умереть первой? Госпожа Лу, я ценю свою жизнь больше, чем вы думаете.


 После того, как она закончила говорить, она, не дожидаясь, пока Лу Цинву ответит, шагнула прочь.


 Лан Бай и другая служанка долго ждали наверху в чайном домике, но все еще не видели, как две девушки вернулись.


 Спустившись вниз, они обнаружили, что Лу Цинву стоит одна, совершенно потрясенная.


 Она опустила глаза, скрывая свои чувства, и Лан Бай подошла к ней, волнуясь.


 -Госпожа, что случилось? Где другая девушка?


 Лу Цинву молча повернулась.


 -Пошли.


 Когда она прошла мимо другой служанки, она сказала:


 -Госпожа Ван Эр уже вернулась, вам тоже стоит вернуться.


 Служанки замерли, прежде чем разойтись в противоположных направлениях.


 Пятно крови за порогом чайного дома медленно высохло и, смешавшись с дорожной пылью, стало едва заметным.


 Когда Лу Цинву и Лан Бай исчезли, рабыня, которая была при Су Шэн, вдруг вернулась.


 Она стояла снаружи чайного дома, наблюдая за тем, как две девушки уходят, и ее рот искривился в насмешливой улыбке.


 В это самое время к ней подошла какая-то женщина.


Это была Ли Сьянглуан, которая не так давно стояла в том переулке. Служанка ей тут же доложила:


-Старшая госпожа, эта женщина действительно вернулась. Она определенно слышала слова старшей госпожи, а потом она плевалась кровью, так что похоже, она долго не проживет. В будущем никто не будет бороться со старшей госпожой из-за ее мужа.


Обаятельное лицо Ли Сьянглуан до неузнаваемости исказила издевательская улыбка.


-Еще бы! Как будто кому-то это было дано!


Хммм!


Она повернулась, медленно направляясь к резиденции Mу.


Человека, который ей нравился, никто не мог у нее отнять, независимо от того, кто это был!


Лу Цинву сидела в другой карете, возвращаясь домой, и перед ее глазами стояла кровь, которую Су Шэн выплеснула на землю, она также отчетливо слышала голоса Mу Йюнчина и Ли Сьянглуан, и не могла освободить свой разум от этого.


Подозрение, которое она в самом начале испытывала, становилось все больше и больше, заставляя ее сердце беспокоиться, она все еще чувствовала, что что-то было не так.


Лан Бай увидела ее удрученное состояние и, понизив голос, сказала:


-Госпожа, что случилось? Почему вы и госпожа Ван Эр вдруг побежали?


Лу Цинву услышала ее голос, повернулась, но вместо ответа спросила:


-Лан Бай, как ты думаешь, человек ни с того ни с сего может менять свой характер до неузнаваемости?


-А, что это значит, госпожа?


-Например, он ненавидит кого-то, ненавидит до такой степени, что желает ему смерти, но при этом он все продолжает носить браслет из розового бисера в память о том человеке в течение многих лет?..


Лан Бай ничего не понимала.


-Только если он сумасшедший.


Иначе зачем кому-то носить собственность кого-то, кого он ненавидит?


Если бы это была она, она хотела бы выбросить ее как можно дальше.


Лу Цинву нахмурила брови. Да! Это то, что она находила очень странным.


Му Йюнчин так волновался о браслете Су Шэн, как будто это единственная вещь на земле, которая ему дороже всего, но зачем ему тогда говорить что-то подобное о Су Шэн?


Но человек, которого она видела, был явно Му Йюнчин.


Она видела его раньше много раз, лицо было точно таким же, так как она могла перепутать его с кем-то? Точно таким же…


Лицо Лу Цинву вдруг резко изменилось, она приподнялась и крикнула кучеру:


-Быстро вези нас в резиденцию!


Кучер снаружи услышал и тут же заработал кнутом.


Через некоторое время конный экипаж остановился около резиденции Лу.


Но за пределами резиденции стояла еще одна карета.


Лу Цинву выскочила из своей кареты, и Лан Бай пошла следом за ней в резиденцию.


Там они увидели Лу Ляньсинь, которая направлялась к выходу.


Две сестры врезались друг в друга и замерли.


Лу Ляньсинь была невероятно бледной, и, когда она наткнулась на Лу Цинву, ее служанки быстро согнулись.


Выражение ее лица было ужасающим, но в следующую секунду, она заставила себя проглотить гнев, который поднимался в ней наружу.


Неожиданно она повела себя перед Лу Цинву очень вежливо, уважительно приветствуя ее.


-Старшая сестра!


Лу Цинву подняла голову, отстраненно глядя на нее.


Если бы она не увидела, как ногти младшей сестры впиваются в ладони, она могла бы подумать, что Лу Ляньсинь успокоилась.


Но раз она хотела играть, она подыграла.


-Младшая сестра! А, ты уходишь…


Лу Ляньсинь опустила голову, обнажив бледную шею.


-Младшая сестра не очень хорошо себя чувствовала эти дни, так что я собираюсь пойти в буддийский храм на несколько дней.


-Хорошее дело, сестренка. Счастливого пути.


Если бы это было как обычно, она определенно сказала бы еще несколько слов.


Но сегодня все по-другому: она слишком обеспокоена, надо было найти Повелителя Тысячи лиц, чтобы ответить на вопросы, которые ее волновали, поэтому она спешила. Лу Цинву схватила руку Лан Бай, чтобы продолжить идти вперед.


Лу Ляньсинь повернула голову, молча глядя ей в спину, наблюдая за тем, как она уходит. Руки, прижатые к бокам, сложились в кулаки, пока ее служанка не напомнила ей:


-Вторая госпожа, ваша матушка наказала мне повторять вам одно слово: «Сдержанность».


Лу Ляньсинь уставилась на нее с ненавистью, делая глубокий вдох, прежде чем, поднять голову и закрыть глаза.


Лу Цинву, подожди, когда я вернусь! Ты, подожди!
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Глава 091



Выгнанный из секты


 Лу Цинву вернулась в павильон Наклоненный ветром, но не нашла там Повелителя Тысячи лиц.


 В эти два дня, когда она ходила в резиденцию Ночного принца, она использовала то же самое оправдание, сказав Лу Цуфену, что поедет медитировать в буддийский храм.


 Чтобы предотвратить неприятности, которые могла ей подстроить вторая госпожа Руан Чжэнь, она сказала Повелителю Тысячу лиц замаскироваться, чтобы выглядеть, как она, и посетить храм.


 После этого Повелитель Тысячи лиц должен был вернуться, но, видимо, из-за того, что у него были какие-то личные дела, он не вернулся в назначенный день.


 Только когда наступила ночь, он появился в павильоне, где его с нетерпением ждала Лу Цинву.


 Он постучал и, открыв дверь, увидел служанку, которую не узнал.


 Он замер на минуту, потом посмотрел мимо Лан Бай и, только увидев Лу Цинву, выпустил вздох облегчения.


 -Айо, хозяйка, я подумал, что вошел не в ту дверь. Кто эта маленькая девочка? Она довольно красивая.


 Лу Цинву ответила:


 -Это Лан Бай.


 Повелитель Тысячи лиц окинул взглядом Лан Бай сверху вниз, прежде чем посмотреть в ее глаза.


 Потом он засмеялся и подошел к Лу Цинву, глядя на нее:


 -Учитель, я слышал, ты искала меня. Что-то случилось?


 -У меня есть кое-что срочное, о чем я должна спросить тебя.


 -В чем дело? Мастер, просто спроси, знаю ли я, и я обязательно отвечу.


 Лу Цинву подумала мгновение и, посмотрев на него серьезно, спросила:


 -Помимо тебя, есть кто-нибудь еще, кто может замаскироваться так, что не будет никаких отличий от реального человека?


 Повелитель Тысячи лиц замер.


 -Ах?!


 Лу Цинву ущипнула его за руку:


 -Что, нет?


 Повелитель Тысячи лиц задумал ненадолго, прежде чем почесать свой затылок и сказать:


 -Не то, что бы нет… Но хозяйка, что заставило вас думать об этом?


 -Ты все еще помнишь Су Шэн?


 -Конечно, я помню, но она ушла с банкета вместе с Му Йюнчином. Что, она уже взяла его в свои руки?


 Лу Цинву покачала головой:


 -Нет, и я думаю, что есть что-то подозрительное во всей этой истории. Я не могу пока понять, что происходит. Му Йюнчин мог нарушить императорский указ для Су Шэн, так почему он вдруг передумал быть с ней и решил жениться на Ли Сьянглуан? Разве это не лицемерно? В то время мы были настолько шокированы новостями о том, что Су Шэн продана в публичный дом, что не подумали, как следует. Думая об этом сегодня, я понимаю, что есть много вещей, которые кажутся очень странными и необъяснимыми.


 У нее теперь было четкое ощущение, что все не так просто.


 Повелитель Тысячи лиц, слушая ее, стал очень торжественным, он схватил стул, чтобы сесть, его брови сильно нахмурились.


 Он долго колебался, прежде чем сказать:


 -Первоначально, я не хотел говорить вам, потому что это позор для нашей секты, но раз уж, вы хозяйка сами спросили, то я отвечу. Шифу не просто передал мне свое маскирующее искусство. До меня в секте был старший брат. Жаль только, что старший брат сделал что-то не так со своим маскирующим искусством, и это было плохо. Что это было, шифу не сказал мне, но он выгнал его из секты. По прошествии времени, после того, как я вошел в секту, я слышал, что надо мной есть старший брат.


 Лу Цинву, услышав его рассказ, была поражена этой новостью.


 -А ты бы мог найти своего старшего брата?


 -Возможно. Я могу заняться его поисками.


 В конце концов кому-то было нелегко достичь уровня этой секты в искусстве маскировки.


 Он только слегка попытается искать его, используя свои возможности.


 Лу Цинву затем слегка выдохнула:


 -Тогда помоги мне разобраться, если твой старший брат побывал в Цзянинь еще несколько лет назад.


 Повелитель Тысячи лиц вдруг поднял голову.


 -Цзянинь? Разве это не место, из которого приехала в столицу Су Шэн?


 Он задумался о чем-то, и его лицо изменилось.


 -Мастер, вы думаете, что человек, который продал Су Шэн в бордель, был вовсе не сам Му Йюнчин, а кто-то, кто замаскировал себя под него?


 -Да.


 Она допустили ошибку. Она слишком поддалась чувствам, слушая историю, рассказанную лично Су Шэн, которая была уверена, что Mу Йюнчин продал ее в бордель. Поскольку она знала его в лицо очень хорошо, у Лу Цинву тогда не возникло сомнений.


 Но в этом мире существовало тайное искусство маскировки.


 Если бы он сейчас находится где-то рядом и действует, как Повелитель Тысячи лиц, то она боялась, что для него будет легко снова обмануть Су Шэн.


 Сейчас она просто надеялась, что это не тот случай.


 В противном случае, она действительно не знала, что станет с Mу Йюнчином и Су Шэн.


 Повелитель Тысячи лиц, осознав важность дела, погладил грудь и пообещал:


 -Учитель, не волнуйся. Я пойду немедленно расследовать. Я думаю, что скоро доберусь до сути дела.


 -Ен, иди.


 Повелитель Тысячи лиц быстро ушел, и в комнате остались только Лу Цинву и Лан Бай.


 Лу Цинву потерла лоб, тупо глядя вперед.


 -Лан Бай, как ты думаешь ... я ошибалась?


Если бы она расследовала все более тщательно, возможно, не получилось бы так. Прежде чем Повелитель Тысячи лиц вернулся, она рассказала Лан Бай историю Су Шэн, и в это время, Лан Бай глубоко вздохнула:


-Госпожа, прямо сейчас, это просто предположение. Может, это вовсе не кто-то замаскированный под Му Йюнчина? Может, он просто зверь в человеческом обличье? Если бы это действительно было так, то госпожа, разве вы не были бы Богом? Как вы можете рассматривать все подобное, обдумывать каждую возможность?


Лу Цинву посмотрела на нее слегка ошеломленно. Возможно…


Сейчас она могла только надеяться, что не будет слишком поздно.


Повелитель Тысячи лиц быстро все разузнал и вернулся к рассвету.


Лу Цинву не спала всю ночь и, когда она увидела Повелителя Тысячи лиц, то мгновенно спросила:


-Как все прошло?


Повелитель Тысячи лиц не очень хорошо себя чувствовал, он был в ярости:


-Госпожа, вы действительно были правы. Тогда... это был старший брат. Но знаете ли вы, кто является главным в этом деле?


Как только Лу Цинву услышала: «Вы действительно были правы», у нее сильно разболелась голова.


Она помассировала свои виски, прежде чем начала чувствовать себя лучше, и сказала:


-Ли Сьянглуан.


Старшая дочь семьи Ли, жена Му Йюнчина, нынешняя госпожа Му.


Ее разум вернулся обратно к вчерашней сцене. Теперь она была уверена, что в том переулке Су Шэн и она видели старшего брата Повелителя Тысячи лиц замаскированного под Му Йюнчина.


И их появление определенно не было совпадением. Эти двое, вероятно, знали, что Су Шэн будет в том чайном домике, и преднамеренно заманили ее в тот переулок, где она, как бы случайно, их увидела и услышала, а сделано это было для того, чтобы убить оставшуюся у нее надежду.


Повелитель Тысячи лиц услышал имя Ли Сьянглуан и поразился проницательности Лу Цинву.


-Госпожа, откуда вы узнали?


Лу Цинву ответила:


-Думая о таком подлом плане, в котором ради победы над слабой девушкой насильно сделали ее проституткой, приходишь к выводу, что он являлся результатом сильной ненависти или крайней ревности. И только один известный нам человек мог так сильно ненавидеть Су Шэн - это Ли Сьянглуан, которая отчаянно хотела выйти замуж за Mу Йюнчина.


Лу Цинву предполагала, что Mу Йюнчин в то время даже не успел добраться до Цзянинь, а Ли Сьянглуан, уже придумала свой план, чтобы разлучить влюбленную пару.


Во-первых, она приказала фальшивому Му Йюнчину вернуться вместо него и соврать Су Шэн, сказав, что он получил не высокий балл на имперском экзамене. Затем ему было нужно убедить ее покинуть Цзянинь, а потом, когда она оказалась полностью в их руках, продать ее в проституцию.


Тогда все это начинало иметь смысл, таким образом Ли Сьянглуан смогла заставить Му Йюнчина думать, что Су Шэн предала его, поэтому он разочаровался в ней и женился на Ли Сьянглуан.


Несчастная Су Шэн так долго ненавидела бывшего возлюбленного, не подозревая даже, что все эти годы она ненавидит не того человека.


Вспоминая о том, как у Су Шэн шла горлом кровь, и в каком она была отчаянии, Лу Цинву изменилась в лице.


-Повелитель Тысячи лиц, быстро иди и скажи Тан Эру сходить в другое место жительства Му Йюнчина, чтобы Су Шэн вышла!


Она боялась, что Су Шэн сделает что-нибудь, о чем пожалеет.


Повелитель Тысячи лиц кивнул головой:


-Я сейчас же пойду!
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Глава 092



Мертвый или живой


 После того, как Повелитель Тысячи лиц ушел, лицо Лу Цинву стало торжественным.


 Лан Бай налила ей чай и передала его ей чашку.


 Лу Цинву, даже не подняв крышку, попыталась пить, к счастью, Лан Бай опередила и убрала ее.


 Она открыла рот и собиралась что-то сказать, но не знала, что сказать.


 Она могла понять нынешние эмоции своей хозяйки: в конце концов, лично увидеть самые горькие моменты в жизни человека было действительно тяжело. И думать, что всего этого можно было избежать.


 Она впервые увидела, как ее хозяйка открыла такое лицо.


 Она была уверена, что ее хозяйка все знает и она очень могущественная, но сегодня хозяйка заставила ее вдруг осознать, что независимо от того, насколько могущественной она была, она при этом остается юной девушкой, которая еще даже не достигла брачного возраста. Госпожа Лу ведь была ненамного старше ее самой.


 -Госпожа, не беспокойтесь. С госпожой Су Шэн ничего не случится.


 Затекшее тело Лу Цинву медленно наклонилось вперед, позволяя спине отдохнуть, опираясь на спинку сиденья.


 Она закрыла глаза:


 -Давай… будем надеяться на это.


 Но ей все равно было непросто ждать известий о Су Шэн.


 Через два часа показалось какое-то движение, и Лу Цинву сразу напряглась.


 Лан Бай также мгновенно встала, чтобы открыть дверь.


 Но когда она открыла ее, она увидела огорченное лицо Повелителя Тысячи лиц.


 Он устало подошел к Лу Цинву и торжественно посмотрел на нее.


 -Учитель, что-то случилось.


 -Что?


 Руки Лу Цинву на стуле подтянулись.


 -Что случилось?


 -Ваш подчиненный опоздал. Когда я добрался до другой резиденции, я услышал, что что-то произошло прошлой ночью. Госпожа Су Шэн пошла убить Mу Йюнчина прошлой ночью, в результате чего он получил тяжелые травмы и впал в кому. Он до сих пор не проснулся. И Су Шэн была захвачена госпожой Ли Сьянглуан, которая отправила ее в тюрьму департамента юстиции. Я не мог войти туда, так что я не знаю, как госпожа Су Шэн сейчас.


 Лу Цинву резко встала, в ее глазах появился недобрый огонь, но она заставила себя успокоиться.


 -Немедленно идем в резиденцию Ночного принца.


 Утвердительный ответ!


 Сейчас не время драться с Ли Сьянглуан. Они должны были сначала найти способ вытащить Су Шэн из тюрьмы.


 Ли Сьянглуан ненавидела Су Шэн так много времени, желая ей смерти каждый день, что пока Су Шэн находилась в тюрьме, опасность для нее сильно возрастала.


 Кроме того, ее тело было уже очень ослаблено тяжелой болезнью, и она могла просто не выдержать больше вреда или стресса.


 Если бы в это время дочь левого премьер-министра, отправившись в тюрьму, упомянула даже о спасении человека, ее бы все равно не впустили.


 В то время такая же беспомощность из-за того, что не могла спасти Руйи, захлестнула Лу Цинву, заставляя ее чувствовать холод во всем.


 Но теперь ей готов помочь Ночной принц. Когда Фэн Йеге и Лу Цинву подошли к тюрьме, это было уже через час.


 Охранники тюрьмы увидели приехавшую карету и сразу же дали предупреждающий знак.


 Фэн Шийи остановил карету и спрыгнул вниз, чтобы подбежать к охранникам.


 -Скажите чиновнику департамента юстиции Цзун Пину, чтобы он вышел!


 Охранник был в шоке от серьезного тона Фэн Шийи, но он вспомнил свою работу.


 -Кто вы такие?


 Фэн Шийи показал ему командную табличку.


 -Скажите Цзун Пину, что Ночной принц прибыл!


 Охранник увидел командную табличку и испугался, сразу встав на колени.


 -Этот подчиненный приветствует Ночного принца, живите тысячу лет!


 Остальные охранники следом за ним сразу же упали на одно колено.


 Сидя в карете, Фэн Йеге медленно произнес через тяжелые занавески:


 -Все встаньте.


 Его низкий и ясный голос был очень властным и впечатляющим.


 Чиновник министерства юстиции Цзун Пин услышал новости о его прибытии и поспешил выйти, он вытер пот со лба, когда узнал, что случилось сегодня.


 Чтобы Ночной принц пришел в это маленькое место, это крошечное место не подходило этому большому Будде!


 Даже император должен был быть вежливым с Ночным принцем, не говоря уже о маленьком чиновнике третьего ранга.


 Когда он подошел к карете, то почтительно отдал дань уважения.


 -Ночной принц, этот чиновник пришел поздно, я надеюсь, Ночной принц не будет его винить.


 Фэн Шийи отодвинул занавески в сторону, и Фэн Йеге вышел из кареты.


 Он был высокий и внушительный, Цзун Пин опустил голову, не смея на него смотреть.


Но уголком своих глаз ему удалось увидеть человека, который вышел из-за спины Фэн Йеге.


Когда она вышла из кареты, Фэн Йеге немного наклонился, чтобы ей помочь.


Цзун Пин был так напуган, что его горло охрипло.


Может ли быть, чтобы был кто-то выше Ночного принца?


Но не только его, - императора, императрицы и вдовствующей императрицы, - кто может быть выше их?


Он не мог остановить свое любопытство и украдкой посмотрел на ее.


Но когда он увидел лицо девушки, он замер на секунду: не старшая ли это дочь семьи Лу? Это точно была Лу Цинву!


Он ходил на праздничный банкет левого премьер-министра, он также присутствовал, когда вторая дочь семьи Лу была поймана с кем-то в постели.


В то время он видел старшую дочь, но почему она теперь приехала вместе с принцем?


Думая о слухах, которые распространялись не так давно, он содрогнулся.


Может быть ... слухи были правдой?


Ночной Принц действительно обратил внимание на старшую дочь семьи Лу?


В то же время его лицо стало еще более почтительным и подобострастным.


-Приветствую вас, госпожа Лу.


Лу Цинву показалось странным, что Цзун Пин узнал ее, но это было не важно.


Она посмотрела на большие каменные двери тюрьмы министерства юстиции, а затем на Фэн Йеге.


Последний успокаивал ее голову.


Лан Бай и замаскированный Повелитель тысячи лиц, который был одет в обычный костюм слуги, стояли за Лу Цинву.


Видя эту группу людей, чиновник Цзун Пин тут же задался вопросом, случилось ли что-то важное сегодня?


-Что-то случилось, из-за чего этим вечером Ночной Принц прибыл сюда, не так ли?


Фэн Йеге лениво стоял, не говоря вовсе, но он использовал свою внушительную ауру, чтобы смотреть на него.


-Я слышал, что из резиденции Му в эту тюрьму была привезена одна девушка.


Чиновник департамента юстиции замер, ему вдруг стало не по себе.


Ему было известно про девушку, которую привезли посреди ночи.


Старшая дочь правого премьер-министра Ли сама привезла ее и специально сказала им «заботиться о ней».


Но почему вдруг Ночной принц, приехав в это место лично, сейчас спрашивает о той же девушке?


Та девушка пыталась убить молодого чиновника департамента юстиции. Ночной принц не имел хороших отношений с ним, не так ли?


Вдруг он начал что-то понимать. Девушка, которую отправили сюда, казалась ...ему немного знакомой.


Он осторожно подумал перед тем, как вспомнить, что девушка была той самой, которую молодой чиновник Му увел с праздничного банкета премьер-министра Лу, и якобы ... якобы ... она была служанкой госпожи Лу! Проклятье!


Чиновник Цзун Пин, попав в эту сложную ситуации, мгновенно вспотел от страха, он вытер со лба капли пота и начал молиться, чтобы его подчиненные еще не подняли руки на эту девушку.


Иначе…Он боялся, что может умереть прямо здесь!


Если та девушка была человеком госпожи Лу, а сама она была женщиной Ночного принца...


Разве он не просто тыкал в виски тигра прямо сейчас, прося о смерти?


Фэн Йеге взглянул на его виноватое лицо, пронзая его холодным взглядом:


-Какое преступление совершила та девушка?


-Она пыталась убить Му Йюнчина, молодого чиновника.


Фэн Йеге холодно смерил его взглядом.


-Вы думаете, что люди госпожи Лу действительно способны убить молодого чиновника?


Чиновник министерства юстиции услышал это и совершенно отупел от страха.


Если он скажет «да», то это будет неправильно, но если он скажет «нет», то это тоже будет неверно.


Первоначально, он не имел времени, чтобы расследовать это дело должным образом и только на основании слов госпожи Ли приказал бросить Су Шэн в тюрьму.


Но он был чиновником третьего ранга, как он мог ей тогда возразить? А теперь он может обидеть самого Ночного принца!


Так что даже в своем нынешнем положении он не осмелился произнести ни одной фразы, которая бы разозлила Ночного принца.


Он покачал головой:


-Конечно, нет! Как это возможно?


Фэн Йеге прищурил глаза:


-В случае, если вы не расследуете дело должным образом, этот принц будет вынужден ее забрать. Это не должно быть проблемой, вам придется сделать.


Сердце чиновника отдела юстиции затрепыхалось, когда он понял, что Ночной принц был здесь ради той девушки!


-Конечно.


-Тогда почему мы до сих пор стоим здесь?!


Его ледяной голос оказывал на него большое давление, тело чиновника затряслось.


Он быстро согласился:


-Да, Ночной принц ... сюда, пожалуйста.


Когда он развернулся, то быстро посмотрел на свое доверенное лицо, дав ему знак, быстро пойти и проверить не причинил ли ей кто-нибудь вред.


Его доверенное лицо увидел и скрытно ушел, быстро пробежав через другой проход, чтобы посмотреть на Су Шэн до того, как к ней в камеру придут эти люди.
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Глава 093



Определение частного наказания


 Мало кто добровольно заходил в тюрьму, чтобы пройти по извилистому проходу внутрь.


 Они шли мимо бесчисленных тюремных камер до тех пор, пока не дошли до последней, отдельно расположенной камеры впереди.


 Чем ближе они были, тем сильнее был запах крови.


 Лицо Лу Цинву слегка изменилось, Фэн Ши Йи пинком распахнул дверь.


 Они были потрясены, когда увидели сцену перед ними. Глаза Феникса Фэн Йеге стали холодными.


 -Цзун Пин, кто дал указание определить на заключенной личное наказание?


 Внутри тюремной камеры Су Шэн была подвешена на раме и заперта железными цепями.


 Она явно была без сознания, все ее тело было покрыто кровавыми шрамами, из которых капала кровь.


 Чиновник министерства юстиции сразу же увидел это, и его лицо побледнело.


 Он взглянул на своих помощников и других тюремных охранников, разве он не сказал им быстро разобраться с этим? Почему они оказались такими медлительными?


 Доверенный дрожал под его гневным взглядом, он хотел быть быстрым, но эта женщина была жестоко истерзана, и если бы ее немного пошевелили, то она могла умереть прямо на месте.


 Лу Цинву быстро подошла к Су Шэн, ее пальцы были немного жесткими, она поднесла ладонь к ее носу, чтобы проверить дыхание.


 Почувствовав под пальцами очень слабое дыхание, что означало, что Су Шэн пока еще жива, она быстро развернулась:


 -Ши Йи, Лан Бай, помогите мне снять Су Шэн.


 Фэн Йеге также шагнул вперед.


 Он посмотрел, и его брови нахмурились, когда он взялся за цепи, в которые была закована Су Шэн. Он слегка напрягся, - и железные цепи быстро лопнули, рушась на землю.


 Должностное лицо министерства юстиции и другие люди в камере были так напуганы, что потеряли цвет лица.


 Они боялись, что следующее, что он захочет раздавить – это будут их шеи.


 В тот момент, когда Фэн Йеге сломал железные цепи, Фэн Ши Йи осторожно подхватил Су Шэн и вынес ее из тюремной камеры.


 Фэн Йеге, Лу Цинву и Лан Бай последовали за ним, и, когда они проходили мимо чиновника министерства юстиции, Фэн Йеге холодно посмотрел на него.


 Чиновник быстро встал на колени с плачем:


 -Ночной принц, этот низший чиновник ... не знал.


 Фэн Йеге отвел от него взгляд, полностью игнорируя его.


 Они не вернулись в резиденцию Лу, а отправились в резиденцию Фэн Йеге.


 Фэн Ши Йи осторожно положил Су Шэн на кровать.


 Слуга, получив новости, подготовил медицинскую шкатулку Фэн Йеге.


 Лу Цинву снова стала помощницей Ночного принца, и эти два человека начали лечить раны Су Шэн.


 Четыре часа спустя Су Шэн наконец-то вернулась к жизни.


 Лу Цинву с облегчением вздохнула.


 Она стояла там с руками, покрытыми кровью, и ошеломленно смотрела на них.


 Ярко-красный цвет закрыл ее глаза кровавой пеленой, и она крепко сжала кулаки.


 Она собрала почти всю кровь в кулаки, но была остановлена Фэн Йеге.


 -Это не твоя вина.


 -Если бы я не послала ее на встречу с Му Йюнчином, она была бы в порядке.


 -Но даже без тебя, она планировала свой путь туда. Кроме того, если бы ты тогда не спасла Су Шэн, она уже давно была бы мертва.


 Лу Цинву опустила глаза, много времени прошло, прежде чем она кивнула головой:


 -Я знаю.


 Сейчас ей не нужно было тратить время, обвиняя себя, - сейчас ей придется найти способ разобраться с этим.


 Су Шэн пыталась убить Му Йюнчина, это было правдой, но то, что сделала с ней Ли Сьянгулан после – это уже то, что она не может отпустить. В ее глазах появился стальной взгляд.


 Что произошло, то произошло, но она определенно должна заставить Ли Сьянгулан заплатить за все, что она делала с несчастной Су Шэн все эти годы.


 -Старший брат, как здоровье Су Шэн? Ее еще можно спасти?


 Фэн Йеге повернул голову в сторону, чтобы посмотреть на девушку, которая была завернута в бинты, как мумия.


 Он покачал головой:


 -У нее изначально были проблемы с сердцем, а вчера они только обострились, эти пытки причинили ей непоправимый вред. Это ухудшило ее первоначальную болезнь, к ней добавились новые травмы. Она не сможет прожить долго.


 Опущенные руки Лу Цину сжались в кулаки.


 -Она.… Сколько у нее осталось времени?


 -Если она хорошо отдохнет и получит нужное лечение, то сможет прожить максимум год или два. Иначе у нее только несколько месяцев.


Лу Цинву замолчала.


Спустя долгое время, посмотрев на Су Шэн, она спросила:


-Разве нет другого пути?


Фэн Йеге покачал головой.


Первоначально у нее были проблемы с сердцем, и, если бы она могла решить проблему в ее сердце, то, возможно, могла бы продлить свою жизнь.


Но теперь все было не так просто.


Она навредила основанию своего сердца, так что даже сама бессмертная фея не смогла бы спасти ее сейчас.


Лу Цинву поникла, если даже ее старший брат не может спасти Су Шен, то никто не сможет ей помочь.


Ее глаза потускнели, она смотрела на Су Шэн потрясенным взглядом, и вдруг встретилась с открывшейся парой глаз больной.


Лу Цинву сидела рядом с кроватью, наблюдая за ее слабым дыханием.


-Как ты себя чувствуешь?


Су Шэн, казалось, слышала ее, но вместе с тем и не слышала.


После долгого времени, она медленно покачала головой и прошептала:


-Он, он...


Ее голос был невероятно слабым и легким.


Лу Цинву пришлось поднести ухо к ее рту, чтобы расслышать, но, когда она правильно услышала, выражение ее лица стало еще более сложным.


Она слышала, как Су Шэн спросила:


-Он мертв?


Она, очевидно, имела в виду Mу Йюнчина.


Она столкнулась с полными ожиданий глазами Су Шэн и почувствовала, что что-то мешает ей открыть правду.


Прямо сейчас, при текущем состоянии Су Шэн, как она может сказать ей, что все изначально было фальшивым? Что Му Йюнчин никогда не делал с ней ничего плохого? Что это все вина Ли Сьянглуан! Как она может ей об этом сказать? Разве это не ухудшит ситуацию для Су Шэн? Это может убить ее на месте.


Но, увидев Су Шэн такой, она чувствовала …


В конце концов, она опустила глаза и покачала головой:


-Он получил тяжелые травмы и до сих пор находится в бессознательном состоянии.


-Но он… не .... мертвый?


Приоткрывшиеся глаза Су Шэн были пусты, когда она смотрела вперед, немного сожалея.


Лу Цинву сжала губы, люди Фэн Йеге опустили головы, когда он погладил ее по спине.


-Скажи ей. Ее телу не станет уже хуже, чем есть, но будет плохо позволить ей умереть с обидой на Mу Йюнчина. Почему бы не сказать ей правду? По крайней мере, она будет знать, что не любила неправильного человека.


Тело Лу Цинву напряглось.


После получаса, наконец, решив, она кивнула головой. Она снова подняла глаза и схватила холодные руки Су Шэн.


-Может быть уже поздно, но есть что-то, что мы должны сказать тебе.


Голова Су Шэн слегка качнулась, но она молчала. Ее сухие и потрескавшиеся губы шевелились, не издавая ни звука.


Лу Цинву крепко сжала ее руку.


-Я узнала не так давно, что Му Йюнчин не вернулся в Цзянинь, где ты его ждала после имперского экзамена. Человек, который хотел жениться на тебе, обманывал тебя. Он выдал себя за Му Йюнчина. Ему это удалось, потому что он был мастером маскировки, которого наняла Ли Сьянглуан. Он замаскировался под Mу Йюнична, чтобы обманом увезти тебя из родных мест, а потом, когда ты оказалась в их руках, они избавились от тебя самым жестоким способом – оставили жить и страдать, заставили твоего возлюбленного разочароваться в тебе. Человек, который был с Ли Сьянглуан вчера, и которого мы с тобой видели, был вовсе не Му Йюнчин, а другой человек, ловко выдававший себя за него. Мне так жаль, что я узнала все это слишком поздно. Иначе этой трагедии можно было бы полностью избежать.


Су Шэн, услышав этот рассказ, вздрогнула, но через мгновение ее взгляд остановился.


Лу Цинву уже не надеялась, что она будет говорить, как она вдруг открыла рот:


-Госпожа Лу, как долго ...я… мне ... осталось ... жить?


Лу Цинву замерла, но не солгала ей.


-Не более одного года, может два… По крайней мере, ты точно протянешь еще несколько месяцев.


Пустые глаза Су Шэн не проявляли никаких эмоций, ее движения были медленными.


Она медленно повела головой назад, запрокинув голову к потолку.


Время спустя она что-то тихо бормотала.


Ее голос был таким же легким, как перо, он словно висел в воздухе.


-Госпожа Лу ....вы могли бы ... помочь мне.… один ... последний ....раз…
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Глава 094



Три крупных преступления


 Через два дня Лу Цинву стояла перед зданием Министерства юстиции.


 Она направилась прямо в главный зал министерства и ударила в колокол, звук был слышен далеко снаружи.


 Услышав звон колокола, чиновник министерства юстиции Чжоу Чентянь немедленно пришел с людьми в главный зал.


 Но когда он увидел Цинву Лу, он остолбенел.


 -Госпожа Лу, что вы здесь делаете?


 Лу Цинву просто стояла, во всем белом, теплая и нежная, совсем не похожая на того, кто мог бы появиться в этом месте.


 Но в следующий момент, когда Чжоу Чентянь услышал, что эта девушка хочет взять кого-то в суд, он был полностью ошарашен.


 В полнейшем недоверии он спросил:


 -Кого же вы хотите вызвать в суд?


 Лу Цинву встала совершенно спокойно, ее глаза прямо смотрели на чиновника Чжоу.


 -Я хочу вызвать старшую дочь премьер-министра Ли Сьянглуан в суд, чтобы она ответила за три серьезных преступления! Первое: продажа в рабство честной женщины, второе: принуждение ее к занятию проституцией, в-третьих, подкуп чиновника министерства юстиции Цзун Пина, чтобы с его помощью совершить личное наказание и причинить насильственную смерть.


 Чжоу Чентянь был шокирован этим заявлением о трех предполагаемых преступлениях.


 -Вы говорите правду? Где жертва?


 Лу Цинву слегка поджала губы, и вместо ответа на вопрос, она повернулась и крикнула кому-то на улице.


 Четыре человека, держа в руках носилки, вошли в главный зал. Когда они поставили носилки на пол, то быстро ушли.


 Лу Цинву посмотрела в сторону Чжоу Чентяня.


 -Это жертва, от имени которой я хочу действовать, чтобы добиться для нее справедливости. Эту женщину звали Су Шэн. Она происходила из семьи Су в Цзянинь. Су Шэн была также невестой молодого чиновника министерства юстиции Му Йюнчина шесть лет тому назад.


 Лу Цинву упомянула имя чиновника, который имел довольно высокий ранг, что заставило Чжоу Чентяня сразу всполошиться.


 Он немедленно приказал своим людям начать расследование и, когда он подошел к носилкам, сам поднял белую ткань, которой было закрыто тело.


 Он увидел девушку, которая лежала неподвижно; ее тело было залито кровью. Она явно не дышала и, казалось, умерла несколько часов назад.


 Кто-то рядом с Чжоу Чентянь подошел ближе и что-то сказал ему тихим голосом на ухо.


 Выражение лица Чжоу Чентянь стало торжественным, и он грохнул своим молотком.


 -Быстро иди и скажи чиновнику Му и госпоже Му приехать сюда.


 Утвердительный ответ!


 Через некоторое время Ли Сьянглуан и Mу Йюнчин, который только что пришел в себя и был еще довольно бледный, были приведены в суд.


 Но вместе с ними явились правый премьер-министр Ли Мяо и его сын Ли Цзиншен.


 Чжоу Чентянь был в кресле главы, когда увидел Ли Мяо.


 Его лицо мгновенно изменилось, и он тут же вскочил с кресла.


 -Министр, зачем вы пришли?


 Ли Мяо бесстрастно обвел глазами Лу Цинву, прежде чем, наконец, посмотреть на Чжоу Чентяня.


 -Я слышал, что кто-то хотел сообщить о моей дочери, и я захотел увидеть, кто имел такое мужество. Оказывается, это старшая дочь семьи Лу. Племянница Лу, твой отец здоров?


 Лу Цинву, казалось, не заметила холода в его глазах.


 -Мой отец хорошо.


 -Вот как? Но этот премьер-министр совсем не в порядке.


 Сердито откинув рукав, Ли Мяо бесстрастно сидел на месте, и Чжоу Чентянь быстро попросил кого-нибудь подготовиться к нему.


 -Этот министр будет сидеть здесь, чтобы лично услышать, какое именно преступление совершила его дочь. На самом деле, пусть чиновник Чжоу арестует людей на всей дороге от моей резиденции!


 Чжоу Чентянь уставился на служащего департамента, а он невинно посмотрел на него.


 Они не нашли никого в резиденции Mу, и узнали, что чиновник Mу и госпожа Mу были в резиденции правого премьер-министра, поэтому они пошли туда, чтобы захватить их.


 Но кто знал, что они наткнутся на самого премьер-министра Ли Мяо!


 Чжоу Чентянь мог только глухо засмеяться.


-Ах-ха-ха-ха-ха.


Но когда его взгляд упал на Лу Цинву, его улыбка не могла не стать чуть больше. Она пришла сюда одна, чтобы найти справедливость.


Это заставило его почувствовать, что он застрял между молотом и наковальней, и ему все равно придется продолжать двигаться вперед. Он снова ударил молотком.


-Кто ниже сцены, сообщите свое имя.


Лу Цинву:


-Эта девушка - Лу Цинву, старшая дочь левого премьер-министра.


Ли Сьянглуан:


-Эта госпожа Ли Сьянглуан, жена чиновника Му Йюнчина.


Выражение лица Му Йюнчин было немного деревянным, так как его красивое лицо было совершенно бледным от потери крови.


Его грудь все еще была обернута белой марлей, и он едва мог встать с помощью слуги.


Через полдня, его тонкие губы, наконец, двинулись, его голос был легким.


-Молодой чиновник департамента юстиции, Му Йюнчин.


Чжоу Чентянь вздохнул с облегчением, прежде чем осторожно посмотреть на Ли Мяо.


Увидев, что у него не было реакции, он немного покашлял, прежде чем продолжить.


-Лу Цинву, пожалуйста, повторите причины вашего дела.


Лу Цинву подняла голову, ее глаза смотрели глубоко, они вызывали зловещее чувство.


-Эта девушка здесь, чтобы обвинить старшую дочь правого премьер-министра Ли Сьянглуан в трех крупных преступлениях!


Ли Сьянглуан услышала это, и ее глаза мгновенно похолодели, она взмахнула головой в сторону Лу Цинву, которая стояла рядом.


Му Йюнчин, казалось, ничего не слышал, он выглядел ослабленным, и только хмурил брови, спокойно глядя вперед.


Чжоу Чентянь:


-Какие три крупных преступления? Пожалуйста, сообщите.


Лу Цинву, казалось, не заметила испепеляющего взгляда Ли Сьянглуан направленного на нее. Она говорила ясно и непринужденно.


-Первое - продажа честной женщины, второе - принуждение ее к проституции, а третье - взятка Цзун Пину, чиновнику министерства юстиции, чтобы с его помощью выместить личное наказание и добиться насильственной смерти.


Как только она закончила говорить, все мгновенно повернулись к ней.


На этот раз в глазах Ли Сьянглуан вспыхнула паника, Ли Мяо нахмурил брови, а Ли Цзиншен посмотрел на нее со странным выражением.


Но выражение лица Му Йюнчина по-прежнему было унылым и слабым, как будто он был наполовину мертв.


Людям казалось, что в это время он был похож на деревянную марионетку.


Чжоу Чентянь незаметно вытер пот со лба, интересно, какое гнездо шершня он случайно поворошил, чтобы ему досталась эта сложная ситуация с такими людьми.


Но кто-то был здесь, чтобы просить о правосудии, и, поскольку он был наделен полномочиями чиновника по судебным делам, он был вынужден расследовать это дело. Он прокашлялся и сказал:


-Скажите нам кто… кто умер.


Хотя он уже знал, ему все-таки пришлось следовать протоколу и повторно задавать вопросы.


Лу Цинву опустила глаза снова, прежде чем поднять голову и на этот раз, глядя на Mу Йюнчина, ответить. Она медленно произнесла:


-Умерла дочь семьи Су из Цзянинь, Су Шэн. Она также была невестой молодого чиновника Му около шести лет тому назад.


Она смотрела прямо на Mу Йюнчина и ясно видела, как после ее сообщения его пустые, почти мертвые глаза мгновенно стали недоверчивыми, а затем - просто сумасшедшими.


Он свирепо повернулся к Лу Цинву, и низким хриплым голосом взволнованно спросил:


-Что вы сказали? Шэн Эр умерла?


Увидев Му Йюнчина таким, Лу Цинву сжала кулаки, прежде чем заставить свое лицо не показывать никаких эмоций.


- Да, Су Шэн, к сожалению, мертва. Разве госпожа Му не сказала вам, что после того, как Су Шэн ударила вас ножом, она бросила ее в тюрьму департамента юстиции, а затем послала людей ночью, чтобы пытать ее до тех пор, пока она не умрет?


Тело Му Йюнчина начало раскачиваться, он выглядел так, как будто был сломлен и собирался упасть.


Он заставил себя посмотреть на спокойную Ли Сьянглуан.


-Ты не сказала мне, что отправила ее в тюрьму. Почему она умерла? Ли Сьянглуан, что именно ты сделала? Прежде чем я упал в обморок, что ты обещала мне? Ты сказала, что отпустишь ее! Это, так ты ее отпустила, да?


Ли Сьянглуан зло прикусила свой язык, чтобы успокоить себя.


-Йюнчин, я не делала этого.


-О, правда?


Лу Цинву холодно посмотрела на нее, прежде чем развернуться и подойти к помосту.


Она медленно подняла белую ткань, которой была прикрыта Су Шэн.


-Тогда вы узнаете это лицо?


Окровавленное мертвое тело Су Шэн предстало перед глазами каждого.


Первоначально спокойный правый премьер-министр Ли Мяо внезапно сел прямо, а Ли Цзиншен, нахмурив брови, смотрел на Ли Сьянглуан.


Его старшая сестра убила эту женщину?
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Глава 095



Заключительные доказательства


 Все тело Му Йюнчина словно окаменело, его лицо стало совсем бескровно.


 -Нет! Этого не может быть!


 Он пробыл без сознания всего два дня, так как она могла умереть?


 Было так трудно для него снова найти, снова обрести эту женщину, чтобы она осталась на его стороне! Как она может быть мертва?!


 Му Йюнчин, шаг за шагом, подходил к Су Шэн, пока не добрался до носилок, закрытых белой тканью, чтобы увидеть это окровавленное и безжизненное лицо.


 Он вдруг встал на колени, потрясая сердца всех своими страданиями.


 Он наклонился вниз и ледяными кончиками пальцев начал поглаживать ее лицо, словно пытаясь оттереть кровавые пятна с него. Но темные засохшие пятна крови было трудно убрать.


 Он не стал использовать давление, вытирая эту кровь, как будто боялся повредить Су Шэн, он был очень осторожен.


 Он медленно наклонился, чтобы опустить тело, а затем крепко обнял труп Су Шэн.


 Он открыл рот, и почувствовал, что ему так больно, что хотелось кричать, но он не мог закричать.


 Он чувствовал, что его грудь сдавлена, он хотел позвать Су Шэн, кричать ей, чтобы она проснулась, но ее тело было таким холодным.


 Это было совсем не похоже на оживленную девушку, которую он видел всего несколько ночей назад. Как это могло случиться? Что он сделал не так? Ему было так трудно ее найти. Почему всего за несколько дней они снова бросили его в ад?


 Наконец, он не смог больше удерживать ее. Его самого повело от сильной слабости, и он сплюнул кровь.


 -Йюнчин!


 Лицо Ли Сьянглуан, наблюдавшей за мужем, который при всех продемонстрировал свои чувства не к ней, а к другой, перекосило от злости. Но увидев, как он выплюнул кровь, она быстро подбежала к нему.


 Тем не менее, она даже не смогла коснуться Mу Йюнчина, потому что он злобно оттолкнул ее.


 Его спина была согнута, когда он слегка повернул голову, чтобы налитыми кровью глазами, в которых была крайняя ненависть, болезненно пронзить глаза Ли Сьянглуан.


 Она хотела объяснить еще что-то, но увидев труп Су Шэн, она не могла сказать ни слова.


 Чжоу Чентянь быстро заметил это все, и потерев свои влажные глаза, закашлялся, чтобы скрыть эмоции, а потом сказал:


 -Давайте продолжим. Эмоции молодого чиновника Му не стабильны, так что вы можете временно просто остаться там. Госпожа Му, пожалуйста, вернитесь на место, есть еще несколько вещей, о которых я хочу спросить вас.


 Ли Сьянглуан посмотрела на Чжоу Чентяня, а затем снова посмотрела на своего мужа, который избегал ее взгляда, словно не желая ее видеть.


 Она молча опустила глаза, прежде чем вернуться и сесть рядом с Лу Цинву.


 -Госпожа ответит все, что знает этому чиновнику. Чиновник, пожалуйста, спрашивайте.


 Чжоу Чентянь:


 -Три преступления, которые предположительно совершила старшая дочь семьи Ли, это правда?


 Ли Сьянглуан подняла голову и не могла не взглянуть в сторону Ли Мяо.


 Глаза Ли Мяо тревожно забегали, когда Ли Сьянглуан опустила глаза, качая головой.


 -Нет, я отказываюсь признавать эти ложные утверждения. Я ничего об этом не знаю. Я не знаю эту Су Шэн. Я узнала о ней всего несколько дней назад, когда на праздничном банкете левого премьер-министра мой муж вдруг увез ее в свою другую резиденцию. Только тогда я узнала о ее существовании.


 Услышав отрицание Ли Сьянглуан, лицо Лу Цинву стало холодным.


 Чжоу Чентянь посмотрел в сторону Лу Цинву.


 -Госпожа Лу, у вас есть какие-нибудь доказательства ваших обвинений?


 -Раз эта девушка пришла сюда, то у нее, очевидно, есть доказательства.


 Сердце Ли Сьянглуан сжалось, она вдруг почувствовала недоброе.


 Но поразмыслив о том, что все, что она делала, было сделано чисто, так как она не оставляла следов, она снова успокоилась.


 У нее также был влиятельный и умный отец, а отец сказал ей, что пока она все отрицает, он не позволит ничему случиться с ней.


 -О, и какие у вас есть доказательства?


 -Тогда я сначала расскажу о третьем преступлении. У меня есть доказательства того, что она подкупила Цзун Пина, чиновника министерства юстиции, чтобы истязать Су Шэн в тюрьме до смерти.


 Закончив говорить, она хлопнула ладонями, и снаружи прозвучали шаги. Несколько человек вошли в главный зал.


На первом человеке была обычная одежда, но, когда Чжоу Чентянь увидел его лицо, он замер.


-Чиновник Цзун Пин, почему вы пришли сюда?


Чиновник министерства юстиции Цзун Пин стер пот со лба, вынужденно улыбаясь.


-Чиновник Чжоу должен думать обо мне как свидетеле.


Он не осмелился сказать ничего другого. Он только украдкой взглянул на Ли Мяо, прежде чем молча опустить голову.


Несмотря на то, что правый премьер-министр был его начальником, и он обычно не осмеливался оскорбить его, Ночной принц был тем, кого он не мог оскорбить ни при каких обстоятельствах.


Цзун Пину хотелось плакать, когда он пришел в этот зал, чтобы давать показания.


За ним стояли тюремные стражи министерства юстиции, которые были с ним той ночью, и точно так же, как и Цзун Пин, они были вынуждены прийти сюда против своего желания. У них не было выбора.


Лу Цинву увидела, что все прибыли, а затем посмотрела на Ли Сьянглуан.


-Я считаю, госпожа Mу знакома с этими людьми.


Руки Ли Сьянглуан плотно сжаты, она отвернулась:


-Я не знаю, о чем вы говорите.


-Действительно?


Лу Цинву прохладно засмеялась и обратилась с вопросом к Цзун Пину.


-Чиновник Цзун, скажите, кто привез Су Шэн в ту ночь?


Цзун Пин вытер пот со лба, не осмеливаясь смотреть на Ли Мяо.


-Она… Это была Ли Сьянглуан, госпожа Му лично.


-О? Когда она привезла ее, она сказала вам что-нибудь?


-Она сказала, что эта женщина убийца, которая пыталась убить чиновника Му Йюнчина, и чтобы были неопровержимые доказательства, мы должны относиться к ней «по-особому».


Цзун Пин дальше не мог продолжать.


Он что-то мямлил и тянул время, прежде чем продолжить.


-Она также сказала, что, если Су Шэн будет упрямиться, мы можем дать ей немного «краски», чтобы она сама во всем призналась, потому что это будет неоспоримым доказательством. Она также сказала, что, даже если мы доведем ее до смерти, проблем не будет.


-Забить ее до смерти, и... никаких проблем?


Эти несколько слов пробормотал кто-то за ними.


Лицо Ли Сьянглуан внезапно изменилось.


Она повернулась и встретилась с глазами Му Йюнчина, которыми он смотрел так, словно хотел сжечь ее заживо, и она сразу же начала мотать головой.


-Йюнчин, послушай меня…


Му Йюнчин ничего не сказал, он просто продолжал смотреть на нее, выражение его лица было пугающим.


Ли Сьянглуан начала чувствовать себя нехорошо. Она вдруг повернулась, чтобы посмотреть на Лу Цинву.


-Что вы сделали? Зачем вам все это? Какое отношение вы имеете к этой женщине?!


Лу Цинву откинула прядь волос лица.


-Никакого на самом деле. Я просто терпеть не могу тех, кто причиняет зло другим людям, чтобы самому жить счастливо.


-Вы!


Ли Сьянглуан сделала глубокий вдох.


Понимая, что сегодня, когда у Лу Цинву есть Цзун Пин в качестве свидетеля, она не сможет избежать наказания за одно преступление, из тех в которых ее обвиняют, она плотно закрыла глаза и снова открыла их.


-Чиновник Чжоу, даже если госпожа просила преподать Су Шэн немного урока, так это все из-за любви к моему мужу. Она обидела моего мужа, поэтому я хотела отомстить за него, разве это неправильно?


По крайней мере, у нее есть оправдание - Су Шэн пыталась убить ее мужа.


Она уже призналась в этом преступлении, поэтому ничего не смогла с этим поделать.


Лу Цинву холодно на нее взглянула, но ни слова не сказала.


Чжоу Чентянь посмотрел на Лу Цинву, а затем на Ли Сьянглуан и на Ли Мяо.


Он чувствовал, что его голова была вся в поту.


Это преступление не мог описать как крупное, но оно не было мелким.


В конце концов, она своим приказом довела человека до смерти, и, хотя этот человек был сам преступник, она виновна в том, что вершила самосуд, игнорируя законную власть и людей, наделенных полномочиями.


Это было ... сложно…и опасно. Таким образом, он решил изменить тему и посмотрел на Лу Цинву.


-Хорошо, на третье преступление действительно есть доказательства, вы поддержали свое обвинение. А как же первое и второе? Продажа в рабство невинной женщины, принуждение ее к проституции?


Эти преступления были гораздо серьезнее, чем третье.


Ли Сьянглуан холодно засмеялась внутри.


Прошло уже столько лет, так что если кто-то захочет найти улики, это будет еще труднее, чем ступить на небо!


Она очень хотела увидеть, как маленькая дочь этого левого премьер-министра, которая даже не была поставлена на место, сможет что-нибудь сделать!
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Глава 096



Настоящий или поддельный молодой чиновник


 Насмешка в глазах Ли Сьянглуан сделала лицо Лу Цинву холодным.


 Она сузила глаза, глядя на нее в течение нескольких минут, прежде чем отвернуться.


 Она посмотрела на Чжоу Чентяня снова.


 -Шесть лет назад молодой чиновник Му в то время не был чиновником министерства юстиции. Вместо этого он был помолвлен с покойной Су Шэн. Му Йюнчин обещал ей, что, когда он сдаст имперские экзамены, то вернется и женится на ней. Так Су Шэн ждала его в Цзянинь. Му Йюнчин вернулся после экзаменов в Цзянинь и сообщил, что не сдал имперский экзамен.


 -Вы…


 Ошеломленный этим сообщением Му Йюнчин повернулся к ней. Его изначально пустое и равнодушное выражение лица изменилось, когда он услышал, что она только что сказала.


 Лу Цинву продолжила, не обращая внимания на его реакцию. Она медленно говорила.


 -Потом Му Йюнчин и Су Шэн решили сбежать. Семья Су была против их отношений. И Су лаойе изгнал свою дочь Шэн из семьи навсегда. Итак, они направились на юг, дойдя до очень далекого маленького города. Когда они приехали туда…


 В этом месте Лу Цинву вдруг остановилась, равнодушно посмотрев на слегка бледную Ли Сьянглуан. Затем она продолжила:


 -Когда они прибыли туда, Mу Йюнчин вдруг изменил свое поведение, он словно стал другим человеком, от его любви не осталось и следа. Он поступил жестоко и цинично: продал Су Шэн в бордель.


 -Вы врете!


 Лицо Му Йюнчина было ужасно бледным, его ослабленное ранением тело медленно встало, и он попытался подойти к Лу Цинву.


 -Как я мог продать Шэн Эр? Как я мог? Когда я сдал экзамены, я планировал вернуться, чтобы жениться на ней. Но узнал, что она вдруг вышла замуж за другого. Знаете ли вы, что я чувствовал, когда увидел ее последнее письмо, написанное лично ей? Как я мог сделать то, о чем вы тут говорите?…


 Му Йюнчин схватился за грудь, боль была настолько велика, что он почувствовал, что его грудь раскалывается, из раны капала кровь.


 Ли Сьянглуан хотела встать рядом и помочь, поддержать его, но была оттеснена им.


 -В своем письме она сказала мне, что любит своего нынешнего мужа и надеется, что я ее забуду. Так скажите мне, что я должен был делать тогда?


 Предательство возлюбленной почти сломало его, он не мог заставить ее вернуться, так как этот выбор сделала она сама. Добавились угрозы и давление правого премьер-министра, который использовал жизнь Су Шэн в качестве рычага давления, чтобы заставить его жениться на своей дочери. Му Йюнчин мог только смиренно принять все это.


 И шесть лет спустя кто-то в глаза говорит ему, что он продал Шэн Эр?!... Как он мог сделать что-то подобное?


 Лу Цинву, казалось, не слышала протеста Му Йюнчина, потому что ее лицо не изменилось вообще. Она продолжала говорить:


 -Су Шэн ждала вас в этом борделе шесть лет, прежде чем сбежать. Она не вернулась в Цзянинь, а поехала в столицу. Она хотела ... отомстить. Она хотела убить человека, который разрушил всю ее жизнь. Ей удалось встретиться с ним на банкете моего отца и удалось пробудить интерес к себе у этого обманщика. Она сблизилась с ним, готовя свою месть. Но в ней все еще жила и была очень сильна ее прошлая любовь, и через несколько дней ее сердце смягчилось. Она была очарована теплотой и мягкостью этого мужчины. И у нее появилась надежда, что раны от былой обиды можно будет залечить. Что возможно, жизнь станет к ней добра. Но вот однажды этот человек и его прекрасная жена оказались перед ней, как бы случайно, обсуждая между собой свой новый подлый план. На этой встрече Му Йюнчин был совсем другим человеком – жестоким, циничным и желающим несчастий Су Шэн. Они с женой говорили о том, что продадут ее снова. Су Шэн ясно услышала их, она была уверена, что встретила их случайно. Тогда ее сердце окончательно умерло. В ту ночь она решила убить Му Йюнчина.


 Лу Цинву закончила говорить и развернулась, глядя на совершенно потрясенного и ничего непонимающего Mу Йюнчина.


 -Чиновник Му, это причина, из-за которой Су Шэн пыталась убить вас.


 Лицо Му Йюнчина побледнело еще больше. Он покачал головой, закрыл лицо руками. Он не понимал, что все это значит. Нагромождение лжи? Но Лу Цинву в эти минуты не была похожа на лгунью. Да и зачем ей это? Крайне опасно являться в здание суда, чтобы так откровенно клеветать на уважаемых и влиятельных людей. Ее голос был взволнованный и искренний. Но тогда, как все это объяснить? Что значит ее рассказ? Неужели он совершил эти ужасные поступки, о которых она сейчас рассказала? Он не мог сделать что-то подобное и забыть об этом! Такое просто невозможно.


 Увидев раздавленного Mу Йюнчина, который схватился за голову руками и оседал вниз, как будто был на грани разрушения, Лу Цинву также присела вниз.


 Она спокойно смотрела на него.


 -Чиновник Му, вы знаете, почему я сказала, что этот человек обманщик?


 Му Йюнчин замер, но опустил глаза снова. Его глаза были пусты, как дыры.


 Лу Цинву не думала, что он сможет ответить ей, поэтому она медленно встала.


 Она повернулась лицом к лицу к взволнованной Ли Сьянглуан.


 -Потому что этот человек ... не был вами.


 -Лу Цинву!


 Ли Сьянглуан больше не могла этого терпеть и предостерегающе закричала.


Она вдруг начала бояться, что эта женщина на самом деле что-то знает.


Первоначально спокойные Ли Мяо и Ли Цзиншен также начали хмуриться: неужели Сьянглуан скрывает что-то от них?


Лу Цинву продолжала, как если бы она не видела начинающейся паники Ли Сьянглуан.


-Mу Йюнчин, вы, должно быть, думаете, что я сумасшедшая. Зачем мне говорить о том, чего никогда не было? Хорошо! Для вас этого на самом деле не было, а вот для Су Шэн это была ее реальность, потому что, Mу Йюнчин, в этой ее реальности были не вы, а... он!


Сказав это, Лу Цинву указала рукой в сторону входа в главный зал. Все повернули головы, следуя за ее жестом.


Там стоял человек, обращенный спиной ко всем.


Все измеряли его взглядами сверху вниз, не в состоянии разглядеть его лицо, но, когда Ли Сьянглуан увидела его силуэт, ее лицо резко побледнело.


Человек неторопливо вышел из тени и, когда его лицо открылось, все выдохнули от удивления.


Он выглядел… точно, как Mу Йюнчин!


Когда он подошел ближе, Му Йюнчин медленно поднял голову.


Увидев лицо этого человека, он тут же встал, чтобы встретиться с ним взглядом.


Если бы на одном из них не было бинтов, и у обоих была бы одинаковая одежда, публика не смогла бы их отличить. Один был полной копией другого.


Чжоу Чентянь внезапно почувствовал себя тупым. Он не знал, как ему реагировать - так неожиданно и странно все это было.


-Это... Что это?


Ему кажется? Или он сходит с ума?


Лу Цинву отошла немного назад, и пристально посмотрела на него холодным взглядом.


В ее глазах не было никакого волнения, они слегка остекленели, когда она перевела взгляд на белое покрывало, закрывавшее носилки в углу.


Когда мужчина увидел Лу Цинву, его брови нахмурились, но он все равно повернулся, чтобы снять маску из кожи человека.


Он открыл всем свое слегка андрогинное лицо, которое было совершенно непохожим в реальности на лицо Mу Йюнчина, и встал на колени.


-Этот человек Цинь Юй пришел в суд.


Чжоу Чентянь мигнул несколько раз, прежде чем, наконец, восстановить свои чувства.


Он указал рукой на него, затем на Му Йюнчина, а потом указал на маску из человеческой кожи. Он не знал, что и сказать. Ему надо было задавать вопросы.


Цинь Юй, казалось, понял, о чем он хотел спросить, и сам начал говорить низким голосом, в результате чего он совершенно стал отличаться от Mу Йюнчина.


-Перед вами стоит мастер маскировки. Шесть лет назад я приехал в столицу в поисках заработка и встретил там старшую дочь семьи Ли. Я был нанят ею, чтобы выполнить одно особенное поручение.


Ли Сьянглуан была полностью потрясена внезапным появлением Цинь Юя, а когда она услышала, что он начал давать показания, она захотела наброситься на него, но Mу Йюнчин заблокировал ей путь и оттащил ее назад.


Он схватил запястье Ли Сьянглуан и уставился на Цинь Юя.


-Ты! ... Говори!


Даже если он был медленнее, чем раньше, он все еще был в состоянии понять большую часть того, что произошло тогда.


Цинь Юй, лицо которого имело также женские черты, повернулся и, ухмыляясь, посмотрел на Му Йюнчина.


-Даже если видеть это в реальности странно, но это лицо мне очень хорошо удавалось. Вина за историю, случившуюся шесть лет назад, лежит на вашей жене, которая заплатила мне деньги. Я сделал лишь то, что она хотела, и, хотя я чувствовал себя виноватым по отношению к этой несчастной девушке, это был не мой план.


Цинь Юй беспомощно развел руками, глядя на руки Му Йюнчина, вены на которых выпирали, как будто готовы были взорваться.


Он молча сглотнул.


-Мне были нужны деньги, а госпожа Ли мне щедро заплатила. Я взял ее деньги и замаскировался под вас, чтобы обмануть госпожу Су и уговорить ее выйти замуж. Она мне поверила, ни секунды не сомневаясь, что перед ней Му Йюнчин. Она вас так сильно любила, что пошла против своей семьи, а я увез ее за тысячу миль и потом продал в бордель!
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Глава 097



Истина раскрывается


 После того, как Цинь Юй закончил говорить, он увидел покрасневшие глаза Му Йюнчина и так испугался его гнева, что резко отпрянул:


 -Ты ... не подходи сюда, я был вынужден! Хорошо?!


 Лу Цинву просто холодно посмотрела на него, и Цинь Юй вдруг почувствовал, что его спина замерзла, и он содрогнулся, не осмеливаясь дальше говорить.


 Потом Лу Цинву взглянула на Ли Сьянглуан.


 -Госпожа Му, я буду продолжать называть вас «госпожа Му», эти три преступления… вы ... признаете их?


 Лицо Ли Сьянглуан было бледным, и жесткой хватки Му Йюнчина было достаточно, чтобы она почувствовала, что ее рука вот-вот сломается. Но она не осмелилась ничего отрицать.


 Она просто использовала слезы, чтобы смотреть на него мокрыми глазами, умоляя:


 -Йюнчин ... Йюнчин, послушай меня! Я просто слишком тебя любила, поэтому тогда ... тогда я была ослеплена ревностью. Я не хотела так с ней поступать, но я была так зла! И ты отверг моего отца перед столькими людьми, поэтому я ... в гневе отправилась в Цзянинь. Но потом я пожалела об этом. Просто ... было уже слишком поздно. Йюнчин, прости меня, ладно? Я позволю тебе жениться на Су Шэн, даже если она мертва, все будет хорошо! Не смотри на меня так, пожалуйста, я так боюсь…


 Ли Сьянглуан хотела коснуться его лица, но была сильно ударена Му Йюнчином.


 Его кулаки были плотно сжаты, вены на руках вздулись, рана на груди уже разошлась. Кровь капала ему на грудь.


 Он крепко сжал губы, а потом внезапно повернулся в сторону и начал плевать кровью.


 Лицо Ли Сьянглуан стало еще более отчаянным, она пыталась подняться, но испугалась порочного выражения лица Mу Йюнчина.


 Когда он посмотрел на нее, он вдруг поднял голову и рассмеялся. Но этот мрачный и хриплый смех только заставил сердца людей дрожать. Он смеялся и смеялся, пока вдруг не прикрыл рот и не опустил плечи, дрожа и рыдая.


 Человек, которому он не осмелился причинить ни капли вреда, - что они с ней сделали?


 -Почему?! Ли Сьянглуан, почему ты так со мной поступила? Почему ты погубила Шэн Эр? Ты так сильно хотела стать госпожой Му? Так что же, я позволю тебе быть ею! В этой жизни я никогда не разведусь с тобой, ты будешь вечно госпожой Му! Но будешь ли ты довольна?


 Он просто так не отпустит ее! Он точно не желает этого!


 Он слабо пошатнулся и качающейся походкой направился к трупу Су Шэн.


 Он наклонился, попытавшись ее поднять, но Лу Цинву медленно приблизилась к нему.


 -Му Йюнчин, хотя я знаю, что эти слова прозвучат жестоко для вас, но Су Шэн умерла. Она страдала все эти годы, из-за вас она упала в глубокую бездну отчаяния и боли. Так что после смерти она ... не желала иметь с вами ничего общего.


 Тело Му Йюнчина задрожало, его похолодевшие руки, закрыла повязка, прежде чем медленно оторваться.


 Он опустил глаза, нефритовое оголовье, удерживающее его волосы, порвалось. Волосы упали ему на лицо, скрывая его эмоции, а он молча застыл.


 Лу Цинву вздохнула и махнула рукой, давая знак своим людям, чтобы они унесли тело Су Шэн из этого места.


 Затем она посмотрела на Чжоу Чентяня.


 -Чиновник Чжоу, кажется, все уже ясно. Эта девушка будет с нетерпением ждать справедливого приговора чиновника Чжоу.


 Закончив говорить, она, не глядя на озадаченные лица тех, кто находился здесь, медленно вышла из зала.


 Стоя под сильным солнечным светом, Лу Цинву вдруг почувствовала, как все ее тело заледенело. Ей стало невыносимо холодно от осознания того, какими жестокими и несправедливыми могут быть люди.


 Насколько ревнивым и злобным должен быть человек, чтобы совершать такие уродливые и позорные поступки!


 Рядом с Лу Цинву появилась высокая фигура мужчины. Красивое лицо этого человека слегка помрачнело, когда он, вздохнув, сказал:


 -Больше не печалься. В этой трагедии, обе стороны совершили свои ошибки. Если бы в то время, когда началась эта история, Mу Йюнчин больше доверял своим чувствам и верил той, кого любил, он бы вернулся в Цзянинь, чтобы узнать всю правду. Но за эти шесть лет он утонул в собственных воспоминаниях и не постарался все прояснить. Это его поведение подготовило сегодняшнюю трагедию, ведь даже после того, как Су Шэн снова появилась в его жизни, он ни слова не спросил ее о том, что произошло тогда.


 -Было то, что предшествовало сегодняшней трагедии, ведь даже после того, как Су Шэн снова появилась в его жизни, он ни слова не спросил о том, что с ней произошло тогда. Они сильно любили друг друга, но при этом были слишком неуверенными, полными сомнений и нерешительности.


Лу Цинву остановилась на полминуты перед выдохом, она развернулась и подняла голову, чтобы посмотреть на Фэн Йеге.


-Я знаю это.


Сейчас не время думать о прошлом. Были еще вещи, которые она должна сделать, и жизнь должна продолжаться.


Ради того, чтобы Ли Сьянглуан казнили, она открыла свою суть Ли Мяо.


Она боялась, что из-за этого ей будет трудно действовать в будущем, но она не жалела о том, что сделала.


Если бы это была ставка, которую она должна была сделать, она бы с радостью выбросила все фишки из рук.


С другой стороны, когда Повелитель Тысячи лиц появился перед министерством юстиции, его глаза были заплаканными. Он не входил внутрь, а стоял снаружи и наблюдал издалека.


Но он до сих пор не мог прийти в себя. Он испытывал гнев по отношению к действиям своего старшего брата. Если бы не тот согласился помогать Ли Сьянглуан, этой ядовитой женщине, все могло быть по-другому.


-Госпожа, что теперь будет с Цинь Юем? С его навыками, даже если его посадят в тюрьму, он, вероятно, легко ускользнет.


Лу Цинву ответила:


-Пусть кто-нибудь пошлет ему весть, что, если он честно примет наказание за свои действия, мы сможем отпустить его. В противном случае, если он попытается сбежать, если он не готов не воскреснуть до конца своей жизни, то .... я лично дам ему попробовать все, что должен испытать преступник.


Она действительно знает способы, как сделать жизнь для людей ... мучительной. Было ясно, что пойти против ее условий будет достаточно опасно для Цинь Юя.


В конце концов, в первой половине своей жизни, он наслаждался безбедным существованием, которое ему обеспечило искусство маскировки.


Заставить его убегать и прятаться всю оставшуюся жизнь – такое наказание для него еще более болезненное, чем смерть.


Глаза Повелителя Тысячи лиц сияли, он всегда имел максимальную веру в методы своей хозяйки.


-Но…что мы собираемся сделать с Ли Сьянглуан?


Лу Цинву молча посмотрела в сторону департамента юстиции.


-Там есть кто-то, кто вместо нас нанесет ей сильнейший удар.


Су Шэн использовала свою смерть, чтобы заставить Mу Йюнчина лично иметь дело с Ли Сьянглуан.


Чем больше Mу Йюнчин любил Су Шэн и страдал из-за ее смерти, тем больше он будет проникаться ненавистью к Ли Сьянглуан и тем сильнее он ударит ее.


Когда они подошли к карете, чтобы избежать быть увиденным вместе с Лу Цинву, Фэн Йеге не сел в одну карету с ней.


Потому что, когда она бросилась спасать Су Шэн, Фэн Йеге пришел в тюрьму департамента юстиции вместе с ней. Впоследствии он использовал свою силу, чтобы оказать давление на Цзун Пина, и он боялся, что уже ходят слухи об этом.


-Госпожа, после всего, вероятно, не будет никаких хороших последствий.


Лан Бай, которая молчала все это время, наконец-то не выдержала, ей надо было высказаться.


Ради Су Шэн ее хозяйка слишком много о себе открыла. Она слышала о ее прошлых делах от Повелителя Тысячи лиц.


-Сегодня Ли Цзиншен был здесь, и он видел, как действует искусство маскировки. Что если он свяжет дело Ли Цзыцина с нами, что мы тогда будем делать?


Изначально закрытые глаза Лу Цинву медленно открылись.


-Это не проблема. Если бы он мог соединить точки, тогда он определенно расследовал бы. К тому времени, как он закончил расследование, он потерял бы возможность сделать что-либо.


Кроме того, она уже задумывалась о такой возможности и подготовила на этот случай свой план.


Так что даже если бы он тщательно расследовал, он бы нашел только то, что привело бы его к кому-то еще.


Ведь первым человеком, которого он поймал в использовании мастера маскировки, была Ли Сьянглуан, значит, первым человеком, кого он станет подозревать, будет Ли Сьянглуан.


Прямо сейчас Лу Цинву думала о том, что Mу Йюнчин, вероятно, не будет иметь ни желания, ни времени, чтобы продолжить работу в департаменте юстиции после всего случившегося.


Следовательно, чтобы получить дело семьи Тан, ей теперь понадобится другой способ.


Когда она, наконец, добралась до своего дома, она увидела кого-то, кого не ожидала увидеть, перед резиденцией Лу.
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Глава 098



Ее использованная жизнь


 Когда Лу Цинву вышла из кареты, еще одна карета остановилась неподалеку.


 Изначально ей было все равно, но, когда она увидела, что за мужчина вышел из той кареты, ее брови медленно нахмурились.


 Глава семьи Руан? Зачем ему быть здесь?


 Человек, который только что пришел, был нынешним главой семьи Руан, Руан Сюжен.


 Руан Чжэнь заставляла его делать то, что ей нужно, снова и снова, до тех пор, пока этот глава семьи, наконец, не был возмущен и отверг попытки своей сестры увидеть его.


 Но теперь этот глава семьи Руан вдруг появился в резиденции Лу. Значит, он здесь для того, чтобы найти Руан Чжэнь.


 Глава семьи Руан заметил Лу Цинву с того момента, когда он вышел из кареты, и, когда его взгляд остановился на ее лице, его брови быстро нахмурились, а потом разгладились.


 Его холодное лицо стало чуть мягче, когда он узнал ее.


 -Племянница Цинву, какое совпадение!


 Лу Цинву согнулась в коленях.


 -Цинву рада видеть главу семьи Руан. Глава семьи Руан здесь для того, чтобы увидеть моего отца?


 Глава семьи Руан замер, не сразу ответив, выражение его лица ухудшилось:


 -Нет, этот Руан здесь, чтобы увидеть вторую госпожу.


 -Тогда прошу вас, глава семьи Руан, пожалуйста, входите.


 -Хорошо.


 Лу Цинву направилась прямо к себе, в Павильон Наклоненный ветром, в то время как глава семьи Руан направился прямиком к Лу Цуфену.


 Несмотря на то, что глава семьи Руан и Руан Чжэнь были братом и сестрой, они не могли видеться один на один, так как она была замужней женщиной.


 Но теперь настала очередь Руан Сюжена быть отвергнутым. Лу Цинву очень удивило то, что на этот раз Руан Чжэнь перевернула столы и отклонила главу семьи Руан.


 Эта перемена ролей показалась Лу Цинву очень любопытной. Что же тогда послужило причиной визита главы семьи Руан?


 Лу Цинву просила Повелителя Тысячи лиц разузнать побольше внутри резиденции Руан, но он не смог найти ничего необычного. Разве что… в эти несколько дней он слышал, что кто-то в резиденции заболел. Туда были приглашены врачи, только не говорилось о том, кто болен.


 -Госпожа, эта семья Руан действительно загадочная. Я расследовал там довольно долго, но ничего не смог узнать. Павильон самого Руан Сюжена отделяется от остальных и в него довольно сложно попасть. Тем не менее, туда в эти дни приходили врачи, однако болен был определенно не Руан Сюжен. Когда я видел его в то время, он выглядел живым и здоровым. Так кто же там заболел?


 Палец Цинву Лу внезапно изогнулся, слегка ударив по столу. Ее глаза стали глубокими.


 -Случались ли какие-нибудь странные события в резиденции Руан и не только в течение этих нескольких дней?


 -Это…


 Повелитель Тысячи лиц поднял голову и задумался.


 Он вдруг вспомнил о чем-то, его глаза сверкнули, когда он посмотрел на Лу Цинву, и его голос стал интригующим.


 -Будет ли новость о девятой госпоже для вас полезной?


 -Девятой госпоже?


 -Верно, потому что у главы семьи Руан есть девятая госпожа. Она занимает в доме очень важное место, хотя Руан Сюжен привез ее в свою резиденцию в маленьком паланкине. И после того, как в его дом пришла девятая госпожа, остальные восемь женщин стали просто экспонатами. Эта девятая госпожа отправилась прямо в главную резиденцию Руан Сюжена и, люди даже не смогли увидеть ее. Помимо служанок этой госпожи и еще нескольких человек, многие люди не видели ее лицо в течение многих лет. Вы не думаете, что это странно, госпожа?


 Лу Цинву очень заинтересовалась этим сообщением. Что это за девятая госпожа, которую так ценит и скрывает от всех глава семьи Руан?


 -Из какой семьи пришла эта девятая госпожа?


 Повелитель Тысячи лиц продолжал:


 -Вот это самое странное! Никто не знает, откуда взялась эта девятая госпожа, никто не знает ее происхождения, как будто она появилась прямо из воздуха. Изначально, несколько лет назад, остальные восемь жен ревновали и хотели соперничать с ней, но Руан Сюжен защищал ее слишком хорошо. Он даже жестоко наказал их, и с тех пор никто не смеет даже упомянуть девятую госпожу.


 Глаза Лу Цинву стали глубже. Если Руан Сюжен пренебрег остальными женщинами, и пошел на все, чтобы защитить ее, тогда эта девятая госпожа должна быть очень особенная.


 Хотелось бы знать, какие отношения связывают Руан Чжэнь и эту девятую госпожу.


Возможно, этот визит главы семьи Руан к его сестре был как-то связан с девятой госпожой.


Для того, чтобы узнать, как Руан Чжэнь заставляет главу семьи Руан служить себе, надо как можно больше выяснить о личности этой дорогой для него девятой госпожи, любовь брата к которой она может использовать в своих целях.


-Повелитель Тысячи лиц, нам надо заполучить портрет девятой госпожи. Есть ли способ сделать это?


-Это ... даже если это немного трудно, я все равно могу попробовать.


-Хорошо, можешь идти.


-Слушаюсь.


Повелитель Тысячи лиц ответил Лу Цинву, а затем потер рукой лоб, соображая, как ему все устроить. Он ушел выполнять задание.


Лу Цинву встала, Лан Бай наклонилась ближе.


-Госпожа, мы собираемся увидеть госпожу Су Шэн?


-Эн, не забудь взять с собой коробку с лекарствами. Времени прошло достаточно, уже никто не должен ничего заподозрить. Мы можем отправляться к ней.


-Хорошо, я пойду и возьму вашу коробку прямо сейчас.


Настала ночь. Лу Цинву и Лан Бай тайно выскользнули из резиденции Лу.


Они прибыли в отдаленную резиденцию на западной окраине столицы, там они подошли к одному дому, отворив ржавые металлические ворота.


Они вошли. Внутри была кромешная тьма.


Только рука Лан Бай держала фонарь, излучавший слабый свет.


Когда они добрались до комнаты, Лан Бай открыла дверь и обе девушки вошли внутрь.


Все еще было достаточно темно, едва можно было разглядеть человека, лежащего на кровати, поэтому Лан Бай пошла, чтобы зажечь свечи.


Комната мгновенно осветилась.


Теперь было видно, что на кровати находилась Су Шэн, труп которой ранее лежал на носилках на полу министерства юстиции.


Теперь она лежала на кровати, молча и без дыхания.


Ее лицо все еще было испачкано кровью и выглядело крайне измученным.


Подойдя ближе, Лу Цинву взяла коробку с лекарствами, принесенную с собой Лан Бай.


Она открыла ее, вытащив из нее флакон белого цвета, а из этого флакона она достала одну маленькую таблетку.


Она наклонилась, ущипнув подбородок Су Шен, чтобы заставить ее разжать челюсть и проглотить лекарство. Примерно через десять минут первоначально безжизненная девушка вдруг стала медленно дышать и приходить в себя.


Через полчаса Су Шэн открыла глаза и увидела Лу Цинву.


Чувствуя себя неуютно, она закрыла глаза, а когда привыкла к свету в комнате, то снова открыла их.


Немного мутным взглядом она посмотрела на Лу Цинву.


Лу Цинву сидела к ней боком и использовала влажную ткань, чтобы стереть кровь с ее лица.


Пятна крови были убраны, и лицо Су Шэн снова стало красивым, только оно было намного бледнее.


-Все сделано, как ты хотела. Му Йюнчин уже верит, что ты мертва, а Ли Сьянглуан ... заперта в тюрьме.


Глаза Су Шэн начали возвращаться к жизни.


Ее потрескавшиеся губы слегка шевельнулись, и охрипшим голосом она произнесла:


-Спасибо ... тебе.


-Не нужно благодарить меня. Это то, что я обещала тебе, а я всегда выполняю свои обещания. Но, ты точно решила ничего не говорить Mу Йюнчину? Он, кажется, был ... очень расстроен.


Вспоминая тот момент, когда спина Му Йюнчина была согнута, а его черные волосы рассыпались и он перед всеми в полном отчаянии терял свое лицо, у нее было сильное желание сказать ему, что Су Шэн не умерла, что это была ненастоящая смерть.


Но это было не ее решение – так хотела Су Шэн, поэтому она уважала это.


Глаза Су Шэн были полны горя.


Лу Цинву стерла одну слезу, которая скатилась по ее щеке.


-Если бы ты потратила больше времени на лечение, ты, вероятно, могла бы прожить гораздо дольше. Почему ты сдаешься?


Су Шэн долго не отвечала.


Когда Лу Цинву уже думала, что она не получит ответа, Су Шэн медленно заговорила.


-Госпожа Лу, ... вся любовь, что была у меня в этой жизни, потрачена.
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Глава 099



Не останавливаться до смерти


 Несмотря на то, что она теперь знала, что это была не его вина, она все еще страдала, вспоминая все эти годы, когда она изо всех сил старалась жить только ради мести.


 И последний удар Ли Сьянглуан полностью разрушил ее последний шанс выбраться из этой пропасти.


 В ее сердце были только горечь и ненависть - и ничего больше.


 Когда она встретила Mу Йюнчина снова, она сожалела о том, какой жалкой была вся ее жизнь, виня его за то, что это случилось из-за него, из-за ее любви к нему.


 Кроме того, она знала, что ее тело сильно пострадало, и понимала, что она все равно скоро умрет.


 По сравнению со смертью в уродливой и горькой форме на глазах у Mу Йюнчина, она предпочла умереть для него прямо сейчас.


 По крайней мере, в этом случае она может использовать свою смерть в качестве оружия, чтобы отомстить Ли Сьянглуан.


 Если она умрет, Mу Йюнчин и Ли Сьянглуан не смогут оставаться вместе.


 Она столько страдала, так что теперь настала очередь Ли Сьянглуан до конца жизни познавать вкус страданий.


 Лу Цинву не издавала ни звука. Она сидела в полной тишине, размышляя обо всем.


 Она понимала ненависть Су Шэн, и ей оставалось только надеяться, что она не пожалеет об этом.


 Она использовала возможность, которая уничтожила ее последний шанс быть вместе с Му Йюнчином.


 Возможно, это было слишком жестоко по отношению к Му Йюнчину. Она вынесла много мучений, но он тоже страдал.


 Лу Цинву и Лан Бай медленно возвращались в свою резиденцию.


 Лан Бай видела, что ее хозяйка расстроена, но было несколько слов, которые она должна была ей сказать. В конце концов, это был выбор госпожи Су Шэн, и она выбрала путь, по которому могли пойти также многие другие люди.


 Вся ее жизнь была полностью разрушена из-за ревности одного человека, поэтому она решила полностью уничтожить все остальное ради мести.


 На второй день, когда Лу Цинву вернулась в это место, резиденция была уже пустой.


 Су Шэн оставила только одно письмо.


 «Госпожа Лу, простите, что не попрощалась с вами лично, но не могла дождаться, когда уеду отсюда. Я возвращаюсь в Цзянинь, это моя родная земля, и, раз уж я скоро умру, я хочу умереть там. Мне очень жаль, что я не смогла получить для вас материалы дела, это моя вина. Если будет вторая жизнь, я определенно буду вашей лошадью или быком, чтобы отплатить за доброту, которую вы проявили ко мне. Не волнуйтесь обо мне, я найду свою бывшую служанку Лин Данг, и она будет сопровождать меня до конца. Прошлой ночью был последний раз, когда мы с вами виделись. Прощайте! Су Шэн».


 Лу Цинву смотрела на письмо в своей руке в течение длительного времени, она была немного потрясена.


 В письме Су Шэн ни разу не упомянула Mу Йюнчина, но она знала, что ей не легко будет его забыть.


 -Госпожа, не пора ли вынуть прах?


 -Да, развей его. Распространи новость о том, что труп Су Шэн был кремирован.


 Это было единственное, что она могла сделать для нее.


 По крайней мере, она поможет Mу Йюнчину и Су Шэн поставить последнюю точку в истории их любви.


 Новости о старшей дочери резиденции Лу, которая произвела суматоху в департаменте юстиции, вызвав дочь правого премьер-министра в суд, быстро распространились по столице.


 Он даже достигла ушей императора, и он в гневе приказал провести тщательное расследование.


 Это уничтожило надежды правого премьер-министра Ли Мяо на молчаливое закрытие дела.


 В конце концов, три преступления были доказаны, и Ли Сьянглуан была приговорена к десяти годам тюрьмы.


 Цзун Пин из министерства юстиции был понижен до ранга низшего чиновника, и должен был отдать заработную плату за три года.


 Так что это дело было очень быстро и бесшумно закрыто.


 С того самого дня, когда Му Йюнчин покинул суд, он поселился в другой своей резиденции и ничего не предпринимал.


 Когда Ли Сьянглуан была доставлена в тюрьму, он не пошел, чтобы увидеть ее, но он также не написал документы о разводе.


 Это заставило Ли Сьянглуан облегченно вздохнуть: по крайней мере, даже десять лет спустя она все еще будет госпожой Му. Су Шэн уже умерла, так что никто не помешает им остаться вместе.


 Но Ли Сьянглуан недооценила ненависть Му Йюнчина и сильно недооценила!


 Он планировал не разводиться с ней не из-за жалости, а, чтобы заставить ее находиться в тяжелой и мучительной ситуации ... до самой ее смерти.


 -Госпожа!


 Три дня спустя в павильоне Наклоненный ветром Лан Бай подбежала к Лу Цинву с криком. Выражение ее лица было встревоженным.


 -Госпожа, что-то случилось!


 Лу Цинву положила книгу и встала:


 -Что случилось?


 -Госпожа, сначала взгляните на это.


Лан Бай передала предмет в руки Лу Цинву.


Лу Цинву взяла его, это был коричневый ящик, который не был слишком маленьким или слишком большим.


На его крышке были высечены сложные надписи.


Лу Цинву открыла его и, когда появилась темно-коричневая шелковая ткань, выражение ее лица стало очень сложным.


-Госпожа, это материалы дела, которые переписал для вас молодой чиновник Mу. Он сказал, что не может извлечь файлы того года, так что все, что он мог сделать, это лично переписать копию.


-Что еще он сказал?


Лу Цинву посмотрела материалы дела, ее выражение было сложным и недоверчивым.


Лан Бай чувствовала себя немного грустно.


-Он сказал, что это было желание умирающей Су Шэн, и хотел помочь ей исполнить его. Он уже ушел в отставку из департамента юстиции и пошел …


-Куда он пошел?


В сердце Лу Цинву вдруг появилось плохое предчувствие.


Примерно в десяти милях от столицы, в храме Пучжао спираль дыма поднималась вверх, а ритмичный звук деревянных инструментов резонировали в ушах людей.


Спиной к двери стоял одетый в обычное длинное платье человек, он стоял на коленях на тонком молитвенном коврике. Его длинные седые волосы свисали с плеч, а его поза говорила о сильном отчаянии.


Перед ним был настоятель храма Пучжао. Он посмотрел на его отрешенное лицо и вздохнул.


-Вы действительно готовы обратиться в монашество?


Мужчина чуть заметно, но твердо кивнул.


Настоятель поднял руки:


-Будда Амитабха. Раз вы твердо решили, тогда давайте подготовимся побрить ваши волосы.


Лу Цинву взяла Лан Бай с собой, и они бросились туда, но, когда, наконец, достигли храма, последняя прядь волос упала с лысой головы этого человека.


Пол был покрыт седыми волосами. Атмосфера была холодной и хрупкой, затрудняя людям дыхание.


Лан Бай была первой, кто не смог контролировать себя, она быстро развернулась и прикрыла рот, заглушая крики.


Она не понимала, как госпожа Су Шэн может быть такой жестокой.


Даже если бы у нее оставался только один или два года, она могла бы позволить молодому чиновнику Mу побыть рядом с ней и оставить ему хорошие воспоминания.


Но теперь он должен переживать ненависть Су Шэн и продолжать с этим жить, как это можно просто описать как страдание?


Лу Цинву сжала губы, она смотрела, как мужчина развернулся, его простая одежда и равнодушное лицо говорили о том, что он уже, возможно, отрешился от обычных человеческих чувств и желаний.


Он посмотрел на нее, его руки сжались.


-Будда Амитабха.


Руки Лу Цинву, державшие четки, вдруг дрогнули.


Она медленно подошла к нему и передала ему молитвенные бусины.


-Это вам оставила Су Шэн.


В конце концов, ее сердце смягчилось.


«Су Шэн, надеюсь, что в последние моменты ты не пожалеешь о принятом решении».


Когда они покидали храм Пучжао, удрученная Лу Цинву не подавала каких-либо признаков жизни.


Обе девушки вернулись в карету, и после того, как она поехала, Лу Цинву подняла занавес.


Она повернулась, чтобы посмотреть на храм Пучжао, который медленно исчезал из виду, все еще сожалея о случившемся.


-Я не знаю, кто пострадал больше в этой жизни: он или Су Шэн.


Глаза Лан Бай покраснели, она покачала головой.


-Госпожа Су Шэн определенно пожалеет об этом.


Лу Цинву ничего не ответила.


Их карета медленно возвращалась в столицу, но туда так и не прибыла: на полпути она была атакована. Похитители захватили девушек.


Лу Цинву направилась в храм, услышав новости о Mу Йюнчине, в ужасной спешке, с ней был только один человек, управлявший каретой. На этот раз она была слишком небрежна и попала в беду.
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Глава 100



Знакомый тотем


 Наступила ночь. Карета поднималась по изрезанному маршруту вверх на гору.


 Лицо человека, управлявшего каретой, было закрыто черной тканью, за ним ехало с десяток человек, также одетых в черное. Они были полностью вооружены, и все скрывали свои лица.


 Внутри кареты были две девушки, которые после того как их похитили, какое-то время были без чувств, но потом они пришли в себя.


 Лан Бай повозилась немного, прежде чем обнаружить, что обе ее руки связаны за спиной.


 Она повернулась лицом к слабому лунному свету, чтобы посмотреть на связанную Лу Цинву рядом с собой.


 Она придвинулась ближе к своей хозяйке, глядя на нее спокойными глазами, говоря шепотом:


 -Госпожа, почему мы не отбились тогда?


 Лу Цинву пыталась разглядеть через занавеску людей, сопровождавших карету, и спокойно покачала головой.


 -С нашими навыками, мы не справились бы с ними.


 Если бы они захотели убежать, они не сумели бы сделать это с помощью только одних боевых искусств, ей бы пришлось использовать яд.


 Но не зная личности этих людей, она не хотела использовать яд, который был ее последним козырем. Или, по крайней мере, она не хотела раскрывать свои навыки в использовании яда слишком рано.


 Сегодня ночью она надеялась выяснить, что это за люди и кому они служат.


 Она думала, что Руан Чжэнь не успела бы в этот раз разобраться с ней, ей бы не хватило времени, чтобы похитить ее.


 Когда эти люди в черном появились, они, казалось, имели довольно обычные навыки, но, когда они стали безупречно сражаться, стало ясно, что у них отличная подготовка.


 Тогда не трудно было понять, что, во-первых, они прошли специальное обучение, а во-вторых, они скрывали свои настоящие навыки.


 До того, как она узнает полную информацию о похитителях, она определенно не разоблачит себя.


 Лан Бай замерла и задумалась. Тогда она мгновенно поняла образ мышления Лу Цинву.


 -Это не обычные люди?


 -Нет. Несмотря на то, что они показали только несколько ходов, этого вызвало чувство жесткости и чего-то невыразимого.


 Брови Лу Цинву слегка нахмурились, она чувствовала, что эти люди ей немного знакомы.


 Но она не могла вспомнить, где она их раньше видела.


 Поездка продолжалась более двух часов, пока карета не достигла пустого деревянного дома на вершине горы.


 Когда карета полностью остановилась, люди в черном спрыгнули, и двое из них подняли занавеску кареты.


 Когда занавеска была убрана, Лу Цинву и Лан Бай обе закрыли глаза и притворились, что они все еще без сознания.


 Похитители даже не заметили, что две девушки уже пришли в чувство.


 Они подняли и взвалили их себе на плечи, а потом внесли в дом и бросили их на единственную кровать, которая там стояла.


 Они побормотали между собой перед тем, как закрыть дверь. В помещении снова стало темно и тихо.


 Лу Цинву молча сидела, ожидая, когда ее глаза приспособятся к темноте.


 Потом она разглядела все, что находилось внутри. Хижина была плотно сделана, и кроме кровати в ней находились только стул, стол и несколько шкур животных.


 Лан Бай также присматривалась, пытаясь понять, что к чему.


 -Госпожа, где мы? Зачем они захватили нас? Какова их цель?


 -Это место должно быть гора Цинлуан, примерно в десяти милях от столицы.


 Когда их карета ехала по ухабистой дороге и поднималась вверх, она заметила шкурку животного, а согласно времени, потраченного на путешествие, это не должно быть слишком далеко от храма Пучжоу.


 Учитывая эти факторы, гора Цинлуан казалась наиболее вероятной.


 Но почему они привезли их сюда?


 Местность здесь не была хорошо укреплена, так что их довольно легко обнаружить.


 Кроме того, это было место, которое трудно защищать и легко атаковать, если кто-то на самом деле придет, чтобы спасти их, и людям в черном будет сложно оттуда бежать.


 Лу Цинву помрачнела: этот вопрос оказался не таким простым.


 -Госпожа, как долго мы должны оставаться в таком положении?


 Лан Бай пожала затекшие плечи. Она очень хотела сорвать эти веревки, хотя ее кулаки были довольно средними, эти веревки не должны стать проблемой для нее.


 -Подожди еще немного.


 Лу Цинву остановила ее действия.


 Эти люди, кажется, не хотели убивать их, иначе они бы не стали использовать такое легкое средство, чтобы лишить их чувств.


Лан Бай долго думала, но ничего не говорила. Она просто оставалась неподвижной.


Какое-то время спустя чьи-то шаги прозвучали снаружи деревянной хижины.


Лу Цинву и Лан Бай прижались друг к другу и быстро закрыли глаза.


В этот самый момент дверь дома, в котором их держали, распахнулась.


В дом вошли несколько человек в черном. Они потирали ладони, разглядывая двух юных девушек, лежащих на кровати. Они грубо и пошло смеялись, в их смехе был намек на что-то другое.


Когда они подошли к деревянной кровати, один из них потер подбородок.


-Братья, кажется, они еще не проснулись.


-Нет смысла ждать. Дадим им противоядие и заставим их проснуться.


-Но покупатель сказал, что нельзя допускать, чтобы с ними что-то случилось.


-Мы сделаем все аккуратно, никто ничего не узнает.


-Хорошо!


Лидер этих людей в черном немного подумал перед тем, как вынуть небольшой флакон.


Сначала он ущипнул за подбородок Лан Бай, а потом поднес к ее носу этот флакон, отчего она сразу поперхнулась и начала захлебываться и кашлять.


Остальные похитители, наблюдавшие со стороны, стали смеяться еще громче. Им показалось забавным смотреть на девушек в таком беззащитном и уязвимом состоянии.


Они смеялись громко и развратно, что заставило Лан Бай нахмурить брови.


Ее кулаки крепко сжались, и она уже собиралась ударить того, кто дал ей понюхать это вещество, но Лу Цинву слегка удержала ее.


Главарь этой банды похитителей использовал тот же метод, чтобы привести в чувство Лу Цинву и заставить ее «проснуться».


Лу Цинву, хоть и была в сознании и могла контролировать себя, от этого запаха непроизвольно открыла глаза, и, когда она увидела этих людей, то сначала испугалась, а потом попыталась оттащить Лан Бай к стене.


Глаза у нее расширились и невольно смотрели на бандитов.


-Кто вы такие?


-Девушки, не бойтесь. Мы хорошие люди.


-Я в это не верю…


-Ха-ха-ха, девочка, не стесняйся, подружись с нами.


Главарь взглянул на остальных, и двое из них сразу подкрались к девушке. Они потащили Лан Бай, и ее лицо сразу же изменилось.


Она оглянулась на Лу Цинву, и та слегка махнула рукой, давая ей знак сохранять спокойствие.


Когда главарь открыл рот, она почувствовала, что его голос звучит знакомо.


Но сейчас она не могла вспомнить, где раньше слышала этот голос.


Он действовал так, как будто хотел что-то сделать для них, и его тон был действительно игривым, но она не видела похоти в его глазах.


Этот расчетливый и безжалостный похититель говорил непристойные слова, но при этом его глаза были ясными. Так был ли он на самом деле обычным похитителем?


Отстранив Лан Бай, предводитель тут же взялся за Лу Цинву и потянул ее за руку к себе, чтобы стащить с кровати. Лу Цинву закричала.


-Что вы хотите сделать?!


В то же время она открыла рот и, извернувшись, ловко и больно укусила его за руку.


Мужчина замер, он совершенно не ожидал, что Лу Цинву будет защищаться и укусит его.


Лан Бай, которая была не слишком далеко, увидела, что сделала Лу Цинву, а также начала кусать человека, держащего ее. Эти люди хоть и пришли в ярость от такого сопротивления, все же не тронули их.


Они только надавили на голову Лан Бай и связали ее крепче.


Главарь хотел отстраниться от Лу Цинву, и его рука уже потянулась, чтобы прижать ее вниз, но потом он сдержал свою силу и толкнул девушку в плечо.


Лу Цинву была отброшена назад, а ее острые зубы в этот момент все еще цеплялись за рукав бандита.


Рукав от резкого рывка разорвался, и из-под него показалась темная рука, на которой был изображен спиральный тотем.


Лидер замер и поспешно прикрыл тотем другой рукой.


Лу Цинву повела себя так, как если бы она не заметила рисунок. Вместо этого она закрыла глаза, словно испытывала сильную боль.


Но когда в ее разуме мелькнуло изображение увиденного только что тотема, ее маленькое лицо сразу побледнело.
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Глава 101



Встреча со старым другом


 Главарь группы похитителей нахмурил брови, а потом облегченно вздохнул, когда решил, что Лу Цинву не успела увидеть его тотем.


 Его жестокие глаза сузились, и он потащил Лу Цинву за ее одежду, прежде чем повалить ее на кровать.


 Он посмотрел на нее сверху, искра промелькнула в его глазах.


 Лу Цинву не двигалась, она просто смотрела на него с испуганным выражением, в ее голове была полная неразбериха.


 Когда она увидела этот тотем, ее грудь начала быстро двигаться вверх и вниз, как будто она была так напугана, что не могла говорить.


 Главарь усмехнулся. Ткань, закрывавшая нижнюю часть его лица, скрывала эмоции этого человека, но глаза выдавали его.


 Он самодовольно сказал:


 -Маленькая девочка, служи мне хорошо, и, если я буду счастлив, то смогу отпустить вас …


 -Госпожа!


 Лан Бай увидела, что Лу Цинву вдруг застыла и ее лицо побледнело.


 Человек в черном блокировал своим туловищем Лу Цинву, и, не видя выражение ее лица, Лан Бай стала еще более тревожной.


 Как только она собралась сопротивляться, она услышала звуки внезапно начавшейся борьбы снаружи.


 Мужчины, державшие девушек внутри деревянной хижины, переглянулись и сразу же отпустили их.


 Затем они направились наружу, и в то же время боевые звуки стали более интенсивными.


 Лан Бай поднялась и подбежала к Лу Цинву.


 Она помогла ей подняться. Кроме грязи на их одежде, не было никаких других признаков того, что они подвергались издевательствам.


 Но она все еще чувствовала, что что-то было не так. Вдруг ее взгляд упал на мрачное лицо Лу Цинву.


 -Госпожа, что это?


 -Ничего.


 Лу Цинву постепенно приходила в себя. Она пристально смотрела через полуоткрытую дверь, наблюдая за двумя группами сражающихся людей.


 Один из этих людей был высоким и внушительным, он действовал крайне уверенно, его красивое лицо было затенено. Несмотря на то, что он был довольно далеко и она не могла его ясно видеть, из-за того, что она в прежней жизни была рядом с ним в течение восьми лет, Лу Цинву не могла его не узнать. Даже если бы его превратили в пепел, она все равно узнала бы его.


 Сяхоу Цин!..


 Она как раз собиралась объяснить Лан Бай, почему мужчины в черном казались ей такими знакомыми.


 Она не признала их до тех пор, пока не увидела тотем, который наконец-то вспомнила: раньше, в своей прошлой жизни она видела его на телах нескольких людей.


 Они были охранниками, которых Сяхоу Цин тайно тренировал и татуировал этим тотемом. Это был личный герб Сяхоу Цина.


 Очевидно, что в этот раз он все подстроил: заставил своих подчиненных похитить ее, и, когда она страдала от унижения, внезапно появился, чтобы спасти.


 Если бы она была такой же наивной, как в своей прошлой жизни, возможно, она обращалась бы с ним, как с Богом после этого случая, живя только для него одного.


 Но ее прежней давно не существовало, она уже пережила две жизни. И он должен ей эти две жизни.


 Сяхоу Цин, моя вендетта, до сих пор не осуществилась.


 Бой на улице быстро прекратился, и было ясно, что победил Сяхоу Цин.


 Она смотрела на мужчину, который теперь направлялся к ней, и быстро избавилась от ненависти и презрения в своих глазах.


 Шок и страх заменили их, она держалась за руку Лан Бай и пряталась за ней.


 Она расширила свои большие глаза, глядя на людей, приближающихся к ней.


 В момент, когда Сяхоу Цин собирался войти в дверь, она быстро схватила ближайшую к ней вещь и бросила ее в дверь.


 -Не подходите сюда! Вы плохие люди!


 Лан Бай была потрясена, взглянув на Лу Цинву, которая у нее на глазах превратилась в маленького белого кролика.


Она моргнула, а затем воскликнула:


-Кто вы такие, люди и зачем вы здесь? Будет вам известно, что мы из семьи Лу! Если вы осмелитесь навредить моей госпоже, премьер-министр не позволит вам легко уйти!


Рука Сяхоу Цина, которая собиралась ударить в дверь, остановилась; странная улыбка мелькнула в его глазах.


«Она еще такая маленькая девочка!»


Увидев, как Лу Цинву была уверена во дворце Куннинг, он не думал, что она будет так напугана здесь. Казалось, что его план идет гладко.


Он распахнул дверь, и обозрев всю сцену в этой комнате, Сяхоу Цин быстро изменился в лице.


Его низкий и глубокий голос вызывал ощущение спокойствия и комфорта.


-Госпожа Лу, не бойтесь. Я здесь, чтобы спасти вас!


Он закончил говорить, но не подошел ближе. Он остановился на полпути и смотрел на нее тепло и нежно.


Если бы она все еще была молодой девушкой, которая раньше не испытывала любви, этот взгляд мог бы растопить ее сердце.


На Сяхоу Цине было шелковое с золотым шитьем платье, его глаза и лицо были ясными, его голос, приятен для слуха, а тепло в его взгляде могло легко растопить подозрения.


Лу Цинву медленно открыла глаза, небольшое беспокойство в ее глазах свернулось, как кролик, которого напугали чужие люди.


В то же время, луч света случайно упал на тело Сяхоу Цина, и стало казаться, что он купается в золотом свете. Это сделало его необычайно красивым.


Когда Лу Цинву отчетливо увидела его лицо, она крайне удивленно спросила:


-Третий принц?!


Сяхоу Цин засмеялся, а затем направился ближе.


-Госпожа Лу, до сих пор помнит этого маленького принца. Это действительно честь для меня!


Лу Цинву покачала головой, медленно опуская ее, она выглядела немного застенчиво.


Опустив голову, она тихо спросила:


-Третий, третий принц, зачем вы здесь?


Глаза Сяхоу Цина посмотрели поверх ее. «Она действительно все еще маленькая девочка!»


-Я заходил в Министерство юстиции сегодня утром и услышал от Цзун Пина, что молодой чиновник Му собрался принять монашество, поэтому я поспешил сюда. Но я все же немного опоздал и через час увидел, как какие-то люди в черном сопровождают карету на подъеме в гору.


Я решил, что это немного странно, поэтому последовал за ними. К счастью, я пришел вовремя, иначе…


Сяхоу Цин вдруг остановился.


Глаза Лу Цинву оставались опущенными, ее пальцы крепко сжимали шелковый платок.


С точки зрения Сяхоу Цин, это было похоже на обычное волнение девушки, только что захваченной в плен разбойниками.


Но только Лу Цинву знала, что причиной, по которой она постоянно уклонялась от взгляда Сяхоу Цина, было то, что она боялась случайно раскрыть свое отвращение и ненависть к нему.


Она быстро подняла голову, глядя на него покрасневшими глазами.


-К счастью, третий принц успел прийти к нам на помощь сегодня, иначе…мы могли пострадать от этих людей.


Как если бы она не могла говорить больше, Сяхоу Цин стал утешать ее.


-Госпожа Лу, не бойтесь, теперь все в порядке.


После долгого времени Лу Цинву удалось успокоить себя, и она, осторожно посмотрев на него, умоляюще попросила:


-Третий принц, у меня к вам просьба. Вы можете никому не рассказывать о том, что случилось здесь?


Несмотря на то, что ее похитители ничего не сделали с ней, ее похищение было реальным. Если известие об этом распространится, это повредит ее репутации.


Таким образом, в это время ее просьба чрезвычайно подходила к ситуации и сделала Сяхоу Цина еще более уверенным.


-Госпожа Лу, не волнуйтесь. Этот принц никому ничего не расскажет о сегодняшнем деле, если вы этого хотите.


-Тогда ... может ли третий принц увезти нас отсюда? Уже немного поздно, и я боюсь, что люди в резиденции Лу будут волноваться.


-Конечно. Я лично буду сопровождать вас и доставлю домой.


Сяхоу Цин мягко улыбнулся, его взгляд стал еще теплее.


Лан Бай, кажется, не понимала, что ее хозяйка намерена сделать, но она последовала ее примеру.


Она поддерживала «испуганную» Лу Цинву, когда та садилась в карету, подготовленную для них Сяхоу Цином.


Они довольно быстро спустились с горы и вскоре после этого въехали в столицу.


Моментально узнав Сяхоу Цина, городская стража, ни о чем не спрашивая, пропустила их через ворота.


Когда они достигли резиденции Лу, было темно.


Сяхоу Цин лично поднял занавес, и из-за его высокого роста, это сделало его действия еще более мягкими и вежливыми.


Лу Цинву украдкой взглянула на него, прежде чем опустить голову и медленно выйти из кареты.
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Глава 102



Погашать своей жизнью и телом


 Она стояла рядом с каретой, глядя на Сяхоу Цина, мягко улыбаясь:


 -Сегодня я должна поблагодарить Третьего принца.


 Лу Цинву возвращалась к нормальной жизни, ее вкрадчивый и мягкий голос, который в паре с ее нежным лицом делал ее чрезвычайно привлекательной.


 В глазах Сяхоу Цина быстро вспыхнул свет, и он продолжил смеяться:


 -Госпожа Лу, чересчур вежливая, все это было для меня так же легко, как поднять палец.


 После того, как он закончил говорить, словно желая сократить расстояние между ними, он пошутил:


 -Если госпожа Лу действительно чувствует, что должна мне, то в следующий раз, когда вы выйдете, скажите мне, и я буду сопровождать вас.


 Лу Цинву услышала это, но не ответила, а только опустила голову, не отказываясь и не соглашаясь.


 Свет в глазах Сяхоу Цина стал ярче.


 Он посмотрел на лицо Лу Цинву, которое стало еще красивее под лунным светом и не мог не оцепенеть от восхищения.


 -Госпожа Лу…


 -Да?


 Лу Цинву медленно подняла голову, чтобы посмотреть на него, она смотрела прямо в его теплые глаза. Словно завороженная этим теплом, она не отрываясь смотрела на него, забыв о существовании всего остального мира. Как будто в нем существовал только Сяхоу Цин.


 Два человека смотрели друг на друга, как любовники.


 Недалеко от этого места раздался звук лошадиных копыт, кто-то направлялся в их сторону.


 Один всадник вдруг потянул поводья, глядя на эту парочку сверху.


 Его темные глаза опасно сузились, он сжал в руках поводья еще крепче.


 Сопровождавшие его подчиненные смотрели друг на друга, у них вдруг возникло плохое предчувствие.


 Звук лошадиных копыт заставил Лу Цинву очнуться, и, как если бы она просто узнала о своей неосведомленности, она быстро опустила глаза.


 -Третий принц, вы …


 Кашель… кашель…


 -Госпожа Лу, уже поздно. Вам стоит вернуться в ближайшее время в ваш дом.


 -Да, хорошо.


 Большая редкость - увидеть Лу Цинву такой послушной, Сяхоу Цин чувствовал, что его тело внизу напряглось.


 В это время Лан Бай увидела Фэн Шийи, и мгновенно догадалась, кто сюда приехал.


 Ее бросило в холодный пот, но ее хозяйка, похоже, ничего не заметила.


 Она начала теребить рукав Лу Цинву.


 -Госпожа, Ноч… Ночной принц ....


 Лу Цинву посмотрела на нее с любопытством, следуя за ее взглядом, прежде чем заметить высокого мужчину верхом на лошади – это был Ночной принц.


 Она внезапно застыла.


 Как если бы она просто столкнулась с Фэн Йеге по стечению обстоятельств за пределами своей резиденции, Лу Цинву почтительно согнула ноги в коленях.


 -Ночной Принц.


 Услышав слова Лу Цинву, Сяхоу Цин также развернулся, чтобы посмотреть на Фэн Йеге. Он бросил на него странный взгляд, а потом вдруг засмеялся.


 -Ночной принц!


 Два человека использовали один и тот же способ обращения к нему, стоя рядом перед ним.


 По какой-то причине Фэн Йеге нашел эту сцену болезненной для своего зрения, чтобы смотреть на нее дольше.


 Его глаза остановились на Лу Цинву.


 -Этот принц случайно проезжал мимо, у меня все еще есть дело. Я продолжу свой путь.


 Его холодный голос вызвал непередаваемые эмоции.


 После того, как он сказал, он яростно потянул поводья, и его лошадь мгновенно проскакала мимо Лу Цинву, направляясь все дальше от этого места.


 Фэн Шийи и другие из свиты принца посмотрели друг на друга, прежде чем перевести взгляд на Лу Цинву. Не смея задерживаться на мгновение больше, они кивнули.


 -Госпожа Лу, Третий принц, прощайте.


 После того, как Фэн Шийи сказал это, он помчался в направлении, в котором ушел Фэн Йеге. Но в его сердце он завыл, на этот раз он был готов.


 Но в его сердце он выл, на этот раз он был готов. Из-за того, что госпожа Лу сделала с Фэн Сан в прошлый раз, они не осмелились открыто охранять павильон Наклоненный ветром. Они решили охранять только периметры резиденции Лу.


Тем не менее, сегодня им пришлось прервать свое наблюдение, потому что они потребовались хозяину, ему было нужно что-то сделать, что-то случилось в резиденции.


К тому времени, как они закончили разбираться с этим и вернулись, госпожа Лу исчезла.


Небеса знают, что их хозяин сразу же бросился в резиденцию Лу, как только он услышал эту новость. Он спешил, чтобы защитить госпожу Лу, а вместо этого увидел ее вместе с третьим принцем! Так что…теперь он был мертв.


Действительно, когда они повернули за угол, изначально быстро движущаяся лошадь Фэн Йеге вдруг остановилась.


Фэн Шийи и остальные также остановились, они смотрели на хозяина, осторожно и тихо спрашивая:


-Господин?


Фэн Йеге медленно повернул голову, его красивое лицо не показывало никаких эмоций, которые были из ряда вон выходящими. Но его глаза под лунным светом стали темно-фиолетовыми и мрачными. Он приказал Фэн Шийи:


-Пойди расследуй, что она делала, куда ходила сегодня и почему Сяхоу Цин был там с ней.


Фэн Шийи замер, разве его хозяин не говорил им ранее не вмешиваться в дела госпожи Лу?


Но вернувшись к тому, что произошло в этот вечер, он не стал задавать лишних вопросов, развернулся и сразу же ушел расследовать.


Глаза Фэн Йеге сузились в направлении резиденции Лу, с которой его разделяла улица, затем он взялся за поводья и приказал:


-Ведите Цин Фэн обратно в резиденцию.


Утвердительный ответ!


После того, как Фэн Йеге ушел, Лу Цинву оторвала от него свой взгляд, а затем изящно и тепло поклонилась.


-Третий принц, Лу Цинву просит вас отпустить ее.


-Хорошо.


Сяхоу Цин тепло улыбнулся ей, на его лице не появилось ни одной морщинки.


Приезд Фэн Йеге застал его врасплох. Но, увидев хмурое лицо Фэн Йеге и смущение Лу Цинву, он многозначительно засмеялся. Похоже, слухи не были ложными.


Этот Ночной Принц, кажется, на самом деле испытывает какие-то чувства к дочери семьи Лу, но сейчас он сомневался, будет ли сердце Лу Цинву все еще с ним после сегодняшнего вечера.


Непринужденно развернувшись, он двинулся к лошади, направляясь в свою резиденцию.


Ради должности наследного принца он решил изменить свой предыдущий план.


Он потратил так много времени и сил, и определенно не позволит никому стать помехой на его пути!


Лу Цинву постучала в ворота резиденции, служанка осторожно открыла их.


Лу Цинву придумала навскидку оправдание, чтобы избежать любопытных вопросов, лишь, когда она достигла Павильона Наклоненный Ветром и закрыла дверь, она, наконец, с облегчением вздохнула.


Она ошеломленно сидела на стуле и молча смотрела перед собой, ее глаза были очень серьезные.


У Лан Бай, наконец, появилась возможность задать вопрос, который не давал ей покоя, но Лу Цинву, казалось, не хотела говорить.


Она обошла вокруг Лу Цинву дважды, прежде чем проронила замечание:


-Госпожа, почему я не могу понять, что произошло сегодня вечером? Сначала мы встретились с похитителями, а потом случайно пришел этот Третий принц, но бывают ли такие совпадения в жизни?


Лу Цинву медленно подняла руку, выражение ее лица было немного пренебрежительным.


-Во-первых, похитители были людьми Третьего принца.


-Ах?!


Лан Бай все еще не понимала.


-Что же он хотел сделать? Получается, что он хотел похитить нас, а затем спасти? Есть ли в этом смысл?


Лу Цинву холодно засмеялась, медленно выплевывая слова.


-Он просто хотел сыграть героя.


-Ах?


Лан Бай открыла рот от удивления.


Лу Цинву медленно встала и подошла к окну, а потом взглянула на черную коробочку, лежавшую на столе. Ее холодные пальцы погладили поверхность этого предмета.


-Девушку похитили, и она в опасности, а в это самое время приходит человек, словно посланный Богом, чтобы внезапно спасти ее. Что она сделает в ответ? Будет обращаться с ним, как с Богом, отдаст ему свою жизнь и тело!


Она, едва сдерживая свою ярость, сказала эти слова, и Лан Бай замерла, ее глаза вдруг прояснились.


-Так хозяйка думает, что Третий принц сделал это специально? Чтобы вам понравиться?


-Да.


И не только это, он, вероятно, уже подумал о других преимуществах ее любви к нему до самой смерти.


И все, что она решила теперь делать, так это принять его план, а затем… использовать его, чтобы уничтожить каждый кусочек своего врага.


На этот раз, Сяхоу Цин, ты сам послал себя в ее руки. Так что ты не можешь винить ее в том, что она порочна и беспощадна.
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Глава 103



Влюбиться в него


 Глаза Лу Цинву были слишком холодными, Лан Бай не могла не содрогнуться.


 -Госпожа, что же вы собираетесь делать? Вы можете просто… отвергнуть Третьего принца, он строит такие планы! Вы отвергнете его, так ведь?


 Лу Цинву повернулась к ней лицом, глядя на нее спокойно.


 Через некоторое время она медленно произнесла слова, которые полностью изменили лицо Лан Бай.


 -Кто сказал, что я хочу его отвергнуть?


 Лан Бай ничего не понимала:


 -Госпожа?!


 Неужели ее хозяйка хочет сказать, что она влюбилась в Третьего принца? Это невероятно! Даже если бы он не был таким плохим, ведь есть Второй принц, который так хорош собой, и Ночной принц тоже очень красивый.


 Глаза Лу Цинву глаза стали невероятно глубокими.


 -Лан Бай, ах, ты угадала. Я действительно «влюбилась» в него.


 С внешней стороны комнаты, беззвучная тень остановилась у окна павильона.


 Он только что подошел, когда услышал, как она произнесла эту фразу, и на мгновение замер. Свет в его глазах постепенно угасал, прежде чем беспомощность сменила его. Почему после всего, что между ними было, ее глаза могли видеть всех, кроме него?


 Когда Фэн Йеге прибыл в свою резиденцию, Фэн Шийи только что вернулся с результатами своего расследования.


 Он последовал за Фэн Йеге в дом Цинге, докладывая ему обо всем:


 -Учитель, сегодня госпожа Лу ездила в храм Пучжоу, который находится в десяти милях от столицы.


 Закончив говорить, он поднял голову, чтобы посмотреть на лениво лежащего Фэн Йеге, и, увидев его лицо, которое не показывало никаких чувств, продолжил:


 -Причиной, по которой госпожа Лу ездила туда, было то, что Му Йюнчин решил принять монашество после кончины Су Шэн.


 Когда Фэн Шийи сказал «монашество», он снова посмотрел на Фэн Йеге.


 Почему, как бы его хозяин ни скрывал свои чувства, он выглядел так, как будто только что потерял свою любовь? Его хозяин не вынесет этого. Ах, нет!


 Откинув мысль, которая стала формироваться в его голове, Фэн Шийи кашлянул низким голосом, прежде чем продолжить:


 -Я слышал, что госпожа Лу незаметно ушла из своей резиденции, а затем, по совпадению, хозяин, вы также покинули столицу. Фэн Ши получил травмы после миссии, так что люди, которые охраняли резиденцию, думая, что все в порядке, скрытно вернулись, чтобы увидеть его, так как беспокоились из-за него.


 Фэн Шийи чувствовал, как выражение лица его хозяина становится хуже, он не знал, продолжать говорить или нет.


 Фэн Йеге лениво поднял свои веки.


 -Я хочу услышать о том, почему она оказалась вместе с Сяхоу Цином.


 -Ах, да, да!


 Он потер затылок.


 Фэн Шийи чувствовал, что после этой поездки в резиденцию Лу его хозяин стал холодным, как никогда прежде.


 -Так вот, госпожа Лу столкнулась с похитителями на половине своего путешествия, когда возвращалась в столицу, и была похищена ими. Они увезли ее в хижину на вершине горы.


 Вот в этом Шийи Фэн не мог не усомниться: обладая исключительными навыками по части ядов, госпожа Лу могла и победить их.


 Но это было то, что он не мог понять, в конце концов, были два умных человека в мире, которых он не совсем понимал. Один - его хозяин, другой - госпожа Лу.


 -Третий принц, как будто случайно проезжая храм Пучжоу, встретился с людьми, захватившими госпожу Лу, и спас ее.


 А вот о том, что произошло после этого, он, вероятно ... вероятно, не должен был говорить.


 Лу Цинву и Третий принц разговаривали с большой симпатией друг к другу, став друзьями с первого взгляда.


 Третий принц Сяхоу Цин отвез госпожу Лу в ее резиденцию, и прощаясь, они любящими взглядами смотрели друг на друга, словно не желая расставаться.


 Ему казалось, что, если он сейчас скажет это вслух, то может погибнуть от руки своего хозяина. Кроме того, как его приближенный, он определенно не хотел причинять ему боль таким сообщением.


 -Но, учитель, ваш подчиненный также узнал кое-что еще.


 Фэн Йеге опустил глаза, скрывая свои эмоции.


 -Что именно?


 -Эти бандиты, казалось, появились из ниоткуда, и появление Третьего принца было слишком случайным. Итак, ваш подчиненный подозревает, что Третий принц сам причастен к этому похищению. Кроме того, зачем Третьему принцу, который не имеет никакого отношения к Му Йюнчину, ездить в храм Пучжоу? А у него случайно нашлось свободное время не только поехать в храм, но и случайно столкнуться с похитителями госпожи Лу! В этом определенно есть что-то подозрительное. Господин, вы хотите, чтобы ваш подчиненный предупредил госпожу Лу, чтобы она могла ясно видеть коварное сердце Третьего принца? Тогда госпожа Лу определенно не совершит ошибки…


Он пошевелил бровями, думая: «Хозяин, быстренько похвали меня!»


Но Фэн Йеге вел себя так, как будто он вообще не слышал его. Он просто продолжал смотреть вперед без чувств; длинные ресницы бросали тень на его красивое лицо. Он ответил:


-В этом нет необходимости.


-Ах?


Фэн Шийи был очень разочарован.


-Почему нет?


Фэн Йеге снисходительно посмотрел на него.


-Если даже ты смог догадаться, что заставляет тебя думать, что она не сможет?


Даже если ей известно о сущности Сяхоу Цина, она все равно могла влюбиться в него.


Он только пропустил ее на шаг, и, в конце концов, ... все равно не смог защитить ее. Фэн Йеге медленно встал и подошел к потайной двери. Его длинное одеяние, тянулось за ним по полу, когда он шел.


Он открыл дверь тайного хода и направился к горячему источнику.


Достигнув края бассейна с горячим источником, он остановился, а затем прыгнул в него …


Ошеломленный Фэн Шийи застыл на мгновение в задумчивости - до него, наконец-то, дошел смысл слов Фэн Йеге.


Черт возьми, его хозяин на самом деле потерял свою любовь на этот раз!


Был только полдень, а женщина, о которой он начал думать, как о своей будущей хозяйке, стала для них уже чужой, это… Это было не очень хорошо.


Он прокрался следом за Фэн Йеге в секретный ход и дошел до источника, над которым повис густой туман, но нигде не было видно фигуры хозяина.


Фэн Шийи встряхнулся и быстро подбежал к бассейну с источником. Увидев, что в воде никого нет, он быстро крикнул:


-Господин! Вы не можете убить себя из-за этого! У вас все еще может быть женщина, у вас все еще есть шанс быть с госпожой Лу!


Плач Фэн Шийи пронзил воду, где Фэн Йеге, задерживая дыхание, спокойно медитировал.


Брови Фэн Йеге нахмурились, и он, наконец, не вытерпев этих воплей, внезапно вынырнул со дна бассейна. Его мокрые волосы скользнули к затылку, бусинки воды слетали с его красивого лица.


Он небрежно вытер воду, прежде чем холодно взглянуть на Фэн Шийи:


-Почему ты еще не ушел?


-Господин, это на самом деле еще не высечено в камне. Госпожа Лу просто не может быть влюблена в этого ... Третьего принца!


Фэн Йеге подплыл к краю бассейна, его длинные руки согнулись и подтолкнули его тело.


Услышав, что сказал Фэн Шийи, он взглянул на него.


-А что, если он ей понравится?.. Но если он понравится ей, если до этого дойдет, я просто вырву ее обратно!


Если бы ей понравился человек, который оказался хорош для нее, ему бы нечего было возразить. Он даже потратил бы свое время и усилия, чтобы помочь ей и человеку, которого она выбрала. Но Сяхоу Цин ...ей совсем не подходит, она не для него!


Человек, скрывавший свою власть много лет, замышляя против императрицы, которая вырастила его, как собственного сына! Этот человек был слишком порочным, слишком холодным, он не способен по-настоящему любить.


По сравнению с тем, как ее будут в течение долгих лет использовать, почему бы просто не удержать ее крепко на своей стороне, защищая и любя ее? У него впереди целая жизнь, чтобы дождаться, пока она ... полюбит в ответ.


Фэн Шийи был ошеломлен. В полночь он молча отступил. Кажется, он слишком много размышлял. Его хозяин был сильным человеком, разве он может позволить кому-то забрать человека, которого он так усердно и так долго защищал?


Он молча зажег благовония для своего хозяина, желая ему, чтобы он смог обрести на своем пути жену.


«Господин, позаботьтесь об этом».
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Глава 104



День брака


 В то же самое время резиденция Руана не была слишком мирной.


 Врачи приходили в резиденцию, один за другим, даже имперского врача попросили прийти, через Руан имперскую супругу.


 Жаль только, что человеку, которого хотел исцелить глава семьи Руан, так и не стало лучше.


 Он не мог ничего сделать, кроме как пойти в резиденцию Лу.


 На этот раз Лу Цуфена дома не было, и слуга проводил гостя в главный зал.


 Руан Сюжен с тревогой и нетерпением сидел, наблюдая, как слуга наливает чай для него.


 Он пил чашку за чашкой, но Руан Чжэнь не спешила появиться.


 Ожидание затянулось. Наконец, Руан Сюжен начал злиться.


 -Она в резиденции или нет?


 Старый слуга дядюшка Лю чувствовал себя неловко. Обычно Вторая госпожа уважительно относилась к главе семьи Руан, но на этот раз она была холодна с ним.


 Из-за приказа Второй госпожи, он не мог сказать ему, что она делает это специально. Он утешительно улыбнулся.


 -Вторая госпожа сказала, что она скоро будет здесь.


 Руан Сюжен холодно посмотрел в ответ.


 -Хорошо, я жду.


 «Очень скоро!» Прошел уже час! Она чувствует себя королевой, что ее так трудно увидеть?


 Если бы не Нин Эр, ему не пришлось бы страдать из-за такого обращения, с подобным поведением он давно не сталкивался.


 Но думая о человеке, который все еще был в коме и не просыпался, Руан Сюжен был вынужден терпеть.


 Он с усилием подавил гнев, поднявшийся внутри него, и продолжил ждать, потому что считал, что Руан Чжэнь рано или поздно выйдет к нему, так как она что-то хотела от него. Она должна была увидеться с ним из-за истории, в которую попала Лу Ляньсинь, и еще потому, что она хочет отыграться за его отказ, она сейчас только вернула ему жест.


 Руан Сюжен угадал правильно, Руан Чжэнь действительно должна была увидеть его.


 Она потратила так много времени и усилий, чтобы заставить болезнь Нин Эр усилиться, особенно сегодня.


 Она была в обиде на брата, и страшно гневалась, когда он ей отказал. Лянь Эр была в беде, поэтому она пошла к брату Сюжену, чтобы умолять его, а он бессердечно выгнал ее! Как она могла принять это?


 Даже если он был главой семьи Руан, и что? До тех пор, пока жизнь этой женщины находится в ее руках, Руан Сюжен будет делать то, что ей нужно!


 Но несмотря на сильную злость, она знала, что не может играть с ним слишком много.


 После того, как Руан Сюжен прождал в течение четырех часов, Руан Чжэнь, наконец, медленно вышла к нему.


 Когда она подошла к двери, то прижала платок ко лбу, изображая слабость.


 -Старший брат, ты пришел?


 Руан Сюжен фыркнул:


 -Тебя сегодня очень трудно увидеть.


 Руан Чжэнь засмеялась.


 -Ваша младшая сестра была больна, поэтому, когда я услышала, что пришел Старший брат, я преодолела свою болезнь и пришла, чтобы увидеть вас.


 С помощью своей служанки, поддерживающей ее, она медленно подошла к Руан Сюжену.


 Старый слуга дядюшка Лю передал ей чашку чая, и, потягивая его, она сделала вид, что не понимает цель визита главы семьи Руан.


 -Старший брат, почему вы решили меня навестить? Что-то случилось?


 Руан Чжэнь искусно притворялась, словно не понимала, что происходит, от этого гнев в сердце Руан Сюжена разгорелся еще сильнее.


 Но Нин Эр попала в беду, и он не мог не прийти, чтобы лично просить за нее.


 Он так сильно сдерживал свой гнев, что его лицо потемнело.


 -Девятая госпожа вашего Старшего брата очень больна. Я хочу, чтобы вы навестили ее.


 Руан Чжэнь прижала руку к груди и изобразила удивление.


 -Старший брат, если девятая невестка больна, вы должны пойти к врачу. Ваша младшая сестра не врач!


 Руан Сюжен крепко сжал губы, его холодное красивое лицо едва скрывало унижение и гнев, которое он испытывал в этот момент. Она действительно вынуждает его сказать это вслух?


 Его взгляд упал на слуг.


-Скажи им, чтобы ушли.


Руан Сюжен ухмыльнулся, она посмотрела на них и через полминуты замахала руками.


-Вы оба можете уйти.


-Да, госпожа.


После того, как они покинули главный зал, и там остались только двое, брат с сестрой, Руан Сюжен вдруг вскочил и уставился на Руан Чжэнь злобным взглядом.


-Что у тебя за проблема, которая заставляет тебя избегать меня в эти дни, чтобы я начал беспокоиться?


Руан Чжэнь выпрямила спину.


-Старший брат, но все не так. Когда твоя младшая сестра пришла к тебе недавно, ты тоже всячески избегал меня. А Лянь Эр, в конце концов, твоя племянница. Но когда она попала в беду, ты жестоко проигнорировал ее, так разве ты не заставлял меня волноваться? Сейчас Лянь Эр все еще в храме. Если она упустит свое время, ты знаешь, как будет страдать этот ребенок? Но, старший брат, ты не захотел нам помогать. Так почему теперь, когда девятая невестка в беде, ты здесь, чтобы увидеть свою младшую сестру, и она должна тебе помочь?


Когда Руан Чжэнь говорила, ее глаза покраснели, но Руан Сюжен знал, насколько порочна ее натура, которую невозможно скрыть под маской жалкой и несчастной женщины. Она ведь на самом деле угрожает ему!


Он начал бояться, что, если он не поможет ей в этот раз, она не позволит Нин Эр проснуться снова. Но она забыла, что после всех этих лет у главы семьи Руан не может быть мягкого сердца. Сейчас ее руки лежат на его слабом месте, он вынужден согласиться. Но потом…


-Так, что ты хочешь, как я должен помочь тебе?


Руан Чжэнь неистово смеялась в ее сердце, так что если он не был готов? Разве он не должен ей помочь? Ей повезло, что она оставила дверь за собой.


Сегодня, она могла, наконец, использовать его, и это не было пустой тратой времени и усилий.


-У твоей младшей сестры есть только одна дочь, так что, она должна выйти замуж хорошо.


Лицо Руан Сюжена полностью потемнело. Он молча думал минуту, прежде чем пристально на нее посмотреть.


-После всего случившегося лицо семьи Ли может пострадать, так что стать законной женой Ли Цзиншена для нее в это время просто невозможно.


Глаза Руан Чжэнь впились в него.


-Что хочет сказать старший брат?


-Я могу помочь ей только войти в резиденцию Ли, но я не знаю, что они попросят взамен.


Руан Чжэнь злобно прикусила губу.


Она провела всю свою жизнь наложницей, и не думала, что ее дочь пойдет по той же дороге.


Но Лянь Эр еще молода, а Ли Цзиншен еще не женат. Даже если она сейчас просто войдет через дверь, когда придет время и она родит старшего сына, у нее все равно будет шанс стать женой.


Руан Чжэнь подумала немного, прежде чем успокоиться.


-Глава семьи Руан, даже вход через дверь хорошо. Но …


-Но что?


-Но Лянь Эр не может выйти замуж слишком скромно, так что, старший брат, ты знаешь, что я имею в виду, верно?


Лицо Руан Сюжена вытянулось. Он встал, холодно засмеявшись.


-Не волнуйтесь, я подготовлю для нее щедрое приданое.


Руан Чжэнь хихикнула.


-Тогда твоя младшая сестра не будет беспокоиться.


-Когда ты приедешь в резиденцию Руан?


Руан Чжень вытерла брови платочком.


-В день бракосочетания Лянь Эр я войду в резиденцию Руан.


Руан Сюжен сжал кулаки и, сопротивляясь порыву броситься вперед и задушить ее до смерти, он яростно кивнул.


-В то время я буду с уважением ждать твоего прибытия!


На этот раз он ей не простит! Однажды он вернет ей эту боль, страдания Нин Эр вернутся обратно к ней!


После того, как Руан Сюжен ушел, Руан Чжэнь засмеялась холодным смехом.


Ее личная служанка вошла со входа и наблюдала за удаляющейся фигурой Руана Сюжена.


Она подошла к Руан Чжэнь и сказала:


-Госпожа, разве мы не окажемся за бортом, не заставит ли это главу семьи Руан ненавидеть нас?


Руан Чжэнь закатила глаза, глядя на нее, потягивая чай.


-Даже если он ненавидит меня, и что?


Разве ему все равно не пришлось послушно приходить и умолять? Разве ему не пришлось послушно делать все, что она просила? Неужели он действительно думал, что падение Нин Си в бесчувственное состояние произошло из-за старой болезни?


Она уже тогда подготовила запасной план на случай его предательства. Поэтому она дала Нин Си немного выпить.


Эта маленькая вещь была действительно великолепна, потому что каждый раз, когда она вынимала его из ее тела, желая, чтобы Нин Си впала в кому, той приходилось впадать в кому.


И для старшего брата, который любил Нин Си всю свою жизнь, это было очень болезненно. Разве он не будет полностью в ее руках, чтобы делать все, что ей нужно для того, чтобы спасти свою любимицу?


-Иди подготовь карету и найди кого-нибудь, чтобы отвезти Вторую дочь обратно в резиденцию ... Очень скоро начнется подготовка к свадьбе.


Лянь Эр была в ее сердце, она отдаст только лучшее для нее.


Она не позволит никому причинить ей вред!
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Глава 105



Обращение в буддизм


 -Госпожа, ваша младшая сестра вернулась из храма!


 Лан Бай, только что узнав эту новость, прибежала в павильон Наклоненный ветром.


 Она увидела, что Лу Цинву спокойно читает, и не могла не удивиться, когда та неторопливо отложила свою книгу.


 -Госпожа, что мы будем делать? Почему вы вообще не волнуетесь? Я слышала, что глава семьи Руан приходил сегодня, а также, что сразу после того, как он ушел, Вторая госпожа приказала своим людям забрать ее дочь из храма.


 На Лу Цинву, кажется, совсем никак не повлияла эта новость.


 -О, значит, Вторая госпожа счастлива прямо сейчас?


 -Да, она полна счастья. Все говорят о том, что резиденция начинает готовиться к свадьбе.


 Глава семьи Руан лично пришел, чтобы увидеть сестру, это означало, что Руан Чжэнь придумала какой-то способ вцепиться в него. Этот визит должен быть как-то связан с Девятой госпожой, которая жила в главных покоях Руан Сюжена.


 Но Повелитель Тысячи лиц до сих пор не нашел портрет Девятой госпожи, так что прямо сейчас точно еще ничего неизвестно.


 Это означает, что нет смысла беспокоиться в данный момент. Почему бы просто спокойно не подождать и не посмотреть, что происходит?


 -Не волнуйся, давай подождем.


 Она потянула Лан Бай, чтобы та села, и взяла свою книгу обратно.


 -Лу Ляньсинь уже отдала свое тело Ли Цзиншену, вся столица знает об этом. Итак, Лу Ляньсинь может только выйти замуж за Ли Цзиншена, чтобы спасти себя. А вот готов ли он жениться на ней - совсем другое дело. Но раз Руан Чжэнь сумела заставить прийти в свой дом сегодня главу семьи Руан, видимо, Лу Ляньсинь будет в состоянии выйти замуж в ближайшее время.


 -Ах, госпожа, вы просто позволите ей счастливо исполнить свои мечты?!


 Лан Бай не забыла о том, что узнала недавно в резиденции, насколько эти двое, мать и дочь, были порочны и как хотели навредить ее хозяйке!


 Вторая дочь семьи Лу должна жить в одиночестве до конца своей жизни!


 -Позволить ей счастливо выйти замуж за Ли Цзиншена? Разве это не заставляет вашу кровь кипеть?


 Лу Цинву увидела, что она сердится, и подошла, чтобы утешить ее.


 -Будь хорошей, не сердитесь. Даже если Ли Цзиншен захочет взять ее, она определенно не станет его законной женой. Это невозможно.


 -Но мое сердце по-прежнему недовольно.


 Просто новость о том, как гордая и надменная Вторая госпожа добьется желаемого, заставила ее расстроиться.


 -Подожди еще несколько дней, и ты все увидишь.


 Взгляд Лу Цинву проскользнул мимо Лан Бай к черному ящику у окна.


 Ее глаза стали темными. Конечно, Лан Бай права. Как можно позволить Лу Ляньсинь делать то, чего она хочет?


 Просто время пока было неподходящим, так что она позволит им побыть счастливыми еще несколько дней.


 Лу Ляньсинь только что показалась в подъехавшей к воротам резиденции кареты, и даже не дождавшись, пока она остановится, нетерпеливо спрыгнула на землю.


 Увидев знакомую резиденцию, она радостно выдохнула. Она наконец-то вернулась!


 Просто надо еще подождать немного, потом войти в резиденцию Ли и захватить Ли Цзиншена! Лу Цинву, ты получишь за все!


 Служанка сказала:


 -Госпожа, сначала пройдите в главный зал. Лаойе и Вторая госпожа ждут вас.


 Она опустила глаза, спрятав холодный свет в них.


 Изначально она думала, что Лу Цинву просто слабая идиотка, но она думает после отцовского банкета, что даже если бы она умерла, это была бы смерть от глупости.


 Она вернула своему лицу привычное выражение, укусила губу, и подошла к резиденции с небольшими ступенями. Достигнув главного зала, она встала у двери и увидела Лу Цуфена и Руан Чжэнь. Ее глаза покраснели, когда она шла, немного пошатываясь, по направлению к центру.


 Когда она подошла к Лу Цуфену, ее ноги согнулись. Она опустилась на колени на пол, ей было больно настолько, что она увидела звезды. Но она удержала это в себе.


 -Отец, твоя недобросовестная дочь вернулась.


 Лу Цуфен первоначально хотел поругать ее немного, потому что, в конце концов, он не мог даже поднять голову в суде в эти несколько дней. Но при виде смирения и покорности Лу Ляньсинь, его гнев полностью исчез.


 Что бы ни случилось, он действительно любил Лянь Эр, этого ребенка.


 Даже если она не была выдающейся личностью, она была, по крайней мере, родная ему.


 Если бы не этот роман, он, определенно, не позволил бы своему маленькому сокровищу выйти замуж вот так. Он лично поднял ее с колен, поглаживая тыльной стороной ладони.


 -Лянь Эр, ты страдала!


 Слезы Лу Ляньсинь упали вниз, она прикусила губу и покачала головой:


-Нет, это все моя вина. Я не должна была делать такую позорную вещь. В эти дни в храме я наконец-то подготовилась к замужеству, но мне очень тяжело расставаться с отцом, тяжело расставаться с мамой. Я не до конца выполнила свои обязанности. Я переживала, что вы из-за меня теряли лицо!


Говоря все это, Лу Ляньсинь рыдала так сильно, что едва могла продолжать, она крепко схватила руку Лу Цуфена.


Руан Чжэнь поднесла к лицу свой платочек и тоже начала плакать.


-Лаойе, эти мать и дочь скоро расстанутся, наша жизнь так горька. Почему бы нам не обратиться к буддизму и стать монахинями, просто повторять буддийские сутры и есть скромную пищу до конца наших дней…


-Что за глупости ты говоришь?!


Глядя на них и слушая их причитания, Лу Цуфен начал чувствовать себя немного кисло.


Он обожал их обеих. Лянь Эр была его собственным мясом и костями, в конце концов. Ведь когда кость сломана, сухожилия страдают вместе с ней.


-Твой отец здесь, как я могу отпустить тебя, чтобы ты страдала? Не волнуйся, семья Ли просто прислала людей, чтобы сказать, что Лянь Эр никогда не сможет стать официальной женой, но они примут тебя в качестве наложницы. Но правый премьер-министр не позволит тебе страдать. Даже если Ли Цзиншен, в конце концов, когда-нибудь женится на другой, с тобой все равно будут обращаться, как с равной женой. После того, как ты выйдешь замуж, ты будешь заботиться о родителях своего мужа, ну, не упрямься и не закатывай истерики. Хорошо?


Лу Ляньсинь, покраснев, послушно кивнула.


-Ваша дочь знает свой долг, я точно запомню слова отца.


-Эн, больше не плачь. Твой отец здесь, я не позволю тебе страдать от обиды.


-Я знаю, отец больше всех смотрит на меня.


Лу Цуфен вытер ее глаза.


-Сначала иди умойся. После долгого пребывания в храме, ты устала. А потом прикажи служанкам помочь тебе привести себя в порядок. Ты выглядишь сейчас гораздо стройнее. Овощная диета пошла тебе на пользу.


-Да, я пойду.


-Иди.


Увидев тонкое и покорное лицо Лу Ляньсинь, Лу Цуфен вздохнул. За эти годы его младшая дочь выросла и, кажется, стала гораздо более послушной, чем раньше.


-Лаойе!


Руан Чжэнь использовала платок, чтобы вытереть мокрые от слез глаза. Затем она свернулась в объятиях Лу Цуфена.


-Жизнь Лянь Эр теперь так горька. Как это могло произойти? Раньше у нас все было хорошо. Цзиншен был очень добр к нашей дочери, как же он мог так измениться? Лаойе, скажите, что вы думаете об этом?


Отчаянный тон Руан Чжэнь повлиял на настроение Лу Цуфена, чей ум был по-прежнему наполнен образом великодушного отца, любящего своего ребенка.


Он не мог не обнять за плечи Руан Чжэнь, которая разделяла его чувства.


-Да, ты, пожалуй, права. Так, когда же все изменилось?


-Вам не кажется, что с тех пор, как старшая дочь вернулась в столицу, в этом доме все пошло кувырком? Теперь я просто надеюсь, что старшая дочь скоро выйдет замуж и отойдет от нас.


Лу Цуфен что-то пробормотал в ответ на эту фразу Руан Чжэнь. Он подумал мгновение, прежде чем нахмурить брови. Ему вдруг нечего было возразить.


-Мне тоже теперь кажется, что с тех пор, как Цинву вернулась в столицу, вся резиденция кругом не права.


-Да? Вы так думаете, лаойе?


Руан Чжэнь изобразила наивную дурочку.


-Но что именно вы имеете в виду?


Брови Лу Цуфена еще больше наморщились. Если бы Вторая госпожа не упомянула об этом, он бы не связал все эти досадные происшествия с приездом Цинву. А ведь, действительно, когда Цинву вернулась, разные неприятные события начали происходить одно за другим.


Все стало проскальзывать, как вода сквозь решето, и двигаться в сторону худшего, далеко от задуманного.


Руан Чжэнь посмотрела вниз, скрывая хитрый блеск в глазах.


Ее слова ловко попали в нужную точку. Она заронила в разум Лу Цуфена зерно сомнения.
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Глава 106



Вынуждена страдать молча


 -Лаойе, вы имеете в виду ... все это ... все из-за старшей дочери?


 После того, как закончила говорить, она, прикрыв рот рукой, выглядела очень неуверенно.


 -Вам, наверное, показалось. Старшая дочь всегда такая послушная. Раньше я была предвзята, но в будущем я определенно буду относиться к ней лучше. Кроме того, Третья дочь очень любит Цинву. Мы могли бы позволить им чаще собираться вместе, чтобы они сблизились.


 Когда Руан Чжэнь упомянула Лу Юнь, выражение лица Лу Цуфена стало хуже. Он, казалось, вспомнил о чем-то и спросил:


 -Я слышал, что нога Юнь Эр была ранена в последний раз на фестивале гибискуса во дворце. Что случилось тогда?


 Хитрая Руан Чжэнь сделала вид, что ей не хочется говорить об этом. Эта заминка лишь вызвала у Лу Цуфена желание выяснить все. Он почувствовал, что с ногой Юнь Эр произошла какая-то история.


 -Что именно случилось тогда? Скажи немедленно мне, я обязательно ей помогу.


 -Это ... - схватила носовой платок Руан Чжэнь, как будто она была чем-то напугана.


 -Лаойе, я изначально не хотела вас огорчать этим, но я слышала, что Третья дочь сильно плакала после того, как вернулась из дворца. Я точно не знаю, правда это или нет. Я только слышала, что Старшая дочь сыграла роль в том, что Третья дочь получила травму ноги.


 -Да? Как это случилось?


 -Третья дочь очень молода, и это был ее первый выход, так что, конечно, она проявляла любопытство и много обо всем расспрашивала. Она задала так много вопросов, что вызвала раздражение у Старшей дочери, и тогда ее служанка накричала на нее. После этого Третья дочь больше не осмелилась говорить. Но кто знал, что этой служанке почему-то просто не понравится Третья дочь. Когда Третья дочь проходила мимо, наглая служанка умышленно наступила ей на ногу. Из-за боли в ноге во время фестиваля гибискуса, когда Юнь Эр танцевала, она упала. Она не получила приз, он достался дочке военного министра. Я видела умение танцевать Третьей дочери ранее, и если бы ее ничего не беспокоило, я думаю, что Третья дочь, определенно, получила бы этот приз!


 Слушая ее, Лу Цуфен менялся в лице.


 -Что?! Такое случилось?


 Лу Цуфен был так зол, что его борода задергалась. Он уже слышал о выборе императрице. Дочь военного министра проявила исключительный талант на фестивале гибискуса и произвела на императрицу благоприятное впечатление. Императрица попросила у императора указ, и Шангуань Июн вскоре станет женой Второго принца. Сегодня во дворце министры обсуждали положение наследного принца, там были влиятельные люди: такие, как Су Гелао и князь Цзун. Они все высказали свою поддержку Второму принцу, даже обычно спокойный императорский принц Цзун говорил восхищенно о Втором принце. Несмотря на то, что император так и не решил, но после этого события Второй принц, скорее всего, станет наследным принцем. Если Второй принц станет наследным принцем, то следующим императором будет он, а будущей императрицей, скорее всего, станет выбранная на фестивале супруга.


 Лу Цуфен схватился за левую часть груди, за место, где сдавило его сердце. Сообщение Руан Чжэнь сильно расстроило его. Если бы человеком, который получил приз в тот день, была Юнь Эр тогда ... у него был бы шанс стать тестем будущего императора!


 Лу Цуфен вдруг почувствовал такое огромное разочарование и сожаление, что его сердце начало болеть. Он гневно прокричал:


 -Кто была эта служанка, осмелившаяся запугивать госпожу?!


 Руан Чжэнь смотрела на него жалостливо большими глазами.


 -Лаойе, у Третьей дочери не было возможности постоять за себя. Сама Старшая дочь защищает эту служанку. Как могла Третья дочь осмелиться заговорить? Она могла только молча страдать. Она не смела ничего сказать и пожаловаться, когда вернулась, так как боялась, что лаойе почувствует, как будто он потерял лицо из-за того, что она не получила приз. Ах, хоть Третья дочь немного молода, но она уже такая искусная, а та служанка лишила ее шанса на победу... В конце концов, она не из этой резиденции, так что, конечно, она…


 -Откуда взялась эта служанка?


 -Этого я не знаю. Я просто знаю, что Старшая дочь привела ее сама, так что ее история неизвестна. Но по мне, в этом не может быть виновна Старшая дочь. Определенно, та служанка, действовала без приказа. Старшая дочь слишком добродетельна, чтобы прикрываться слугами. Но эта служанка настолько ядовита, что она определенно действовала за спиной у Старшей дочери!


 Выражение лица Лу Цуфена стало еще хуже.


-Она переворачивает небеса! Она просто маленькая служанка! Это резиденция Лу, а не место, где ничтожная служанка может вести себя, как госпожа! Сейчас же приведите эту тварь в главный зал!


Глаза Руана Чжэнь сузились, они готовы были прожечь ненавистью.


Но когда она подняла голову, выражение ее лица стало еще жалобнее, чем прежде, как будто она переживала какую-то обиду.


-Но, лаойе, она Старшая дочь, важный человек в этом доме. Что если Старшая дочь остановит нас?


-Как она осмелится?!


-Лаойе, сейчас Старшая дочь гораздо важнее. Ее поддерживает Ночной принц, присматривающий за ней. Что если она пожалуется ему, тогда это будет плохо.


-Тогда что нам делать?


Лу Цуфен услышав «Ночной принц» сразу успокоился. Он не мог спровоцировать Лу Цинву в это время.


-А если… - сказала Руан Чжэнь, прикрывая носовым платком уголки рта, пряча за ним порочную улыбку, - что, если мы подождем, когда Старшей дочери здесь не будет, и я прикажу нескольким служанкам схватить ее служанку. Лаойе в тот же день разберется с ней, и когда Старшая дочь вернется, мы можем просто сказать, что служанка сбежала и, что мы не знаем, куда она пошла. Лаойе, что вы думаете? Таким образом, мы не обидим ее и избавимся от источника вреда в нашей резиденции!


Лу Цуфен подумал мгновение и решил, что это сработает.


-Ладно, тогда я оставляю это тебе. Сама разберись с этим.


-Да, эта наложница ... подчинится.


Руан Чжэнь тепло улыбнулась, но, когда она опустила глаза, они были зловещими и порочными.


Лу Цинву, ах, Лу Цинву, тебе не нравятся наши служанки, ты убила одну из них и привела свою? Подожди, скоро эта новая служанка умрет перед твоими глазами, тогда посмотрим, сможешь ли ты быть такой же дерзкой, как сейчас!


На этот раз Цинву не обвинит ее в том, что она убила служанку. Это идея теперь принадлежит лаойе, а своему отцу она не сможет отомстить, верно?


Через два дня после этого разговора Лан Бай пришла в Павильон Наклоненный ветром.


Она была мрачной.


-Госпожа.


Лу Цинву подняла голову и увидела, что выражение лица Лан Бай было не такое, как обычно.


Она подняла брови:


-Что случилось?


-Третий принц пришел и сказал, что хочет вас видеть.


-О?


Так быстро! Он оказался не способен сдерживать себя дольше, чем она думала.


-Если это так, тогда пойдем посмотрим на него.


Лан Бай пыталась удержать свой язык, но она не могла не сказать:


-Госпожа, вы действительно влюбились в Третьего принца Сяхоу Цина?


Почему-то она все еще чувствовала, что Ночной принц куда лучше Третьего принца. Когда она увидела Третьего принца, она сразу вспомнила о том дне, когда их похитили, и о том, как она плохо чувствовала себя при этом.


Лу Цинву засмеялась, но не сказала, почему. В конце концов, даже если бы она рассказала о том, что произошло в ее прошлой жизни, Лан Бай не поверила бы ей.


-Не волнуйся, у меня есть свои планы.


Лан Бай мрачно кивнула головой и, когда она собиралась последовать за Лу Цинву, ее живот вдруг начал болеть.


Она присела к дверям, схватившись за живот.


Лу Цинву заметила это движение, и, когда она увидела скрюченную Лан Бай, она подошла, чтобы помочь ей подняться.


-Что случилось? Ты плохо себя чувствуешь?


Лан Бай покраснела.


-Ничего особенного, может быть, я что-то съела. Госпожа, вы должны идти. Я не хочу вас задерживать. Мне надо в… уборную.


После того, как она закончила говорить, не дожидаясь, пока Лу Цинву ответит, Лан Бай быстро убежала.


Лу Цинву покачала головой, и, не думая слишком много об этом, вышла. Когда она дошла до главного зала, она увидела, что Лу Цуфен тоже находится там.


Он сидел на хозяйском месте и добродушно беседовал с Сяхоу Цином.


Когда он увидел Лу Цинву, то доброжелательно улыбнулся:


-Цинву, ребенок, Третий принц ждет тебя уже полдня.


Лу Цинву подошла и вежливо поприветствовала их.


-Третий принц, отец.


Сяхоу Цин встал, его лицо было теплым и нежным, когда он смотрел на Лу Цинву. Его низкий голос был чрезвычайно теплым.


-Госпожа Лу.


Лу Цуфен не думал, что Третий принц, который только что вернулся в столицу, на самом деле посетит их резиденцию. Он был шокирован этой благосклонностью.


-Цинву, названная сестра Третьего принца говорит, что твое медицинское искусство на высоте и она хотела бы учиться ему у тебя. Ты должна пойти с Третьим принцем.


В ответ Лу Цинву кивнула.


-Да, отец.


Но откуда Сяхоу Цин взял эту названную сестру?


Лу Цинву уже могла догадаться о трети его намерений и направилась к выходу в сопровождении Сяхоу Цина.


Лицо Лу Цуфена, изначально счастливое и улыбающееся, вдруг резко потемнело, он нахмурил брови и пошел в сторону зала предков в задней части резиденции.
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Глава 107



Переломанные ноги


 Итак, Лу Цинву ушла с Третьим принцем. В то же время Лан Бай возвращалась из уборной. Она почувствовала себя намного лучше.


 Дойдя до павильона Наклоненный ветром, она увидела другую служанку и приветливо ей улыбнулась:


 -Это ты! Что происходит? У тебя такой тревожный вид. Тебя не ругали? Не переживай. Мой белый грибной суп творит чудеса.


 Когда она еще жила у себя дома, она часто использовала это, чтобы подсластить отца.


 Девушка с благодарностью улыбнулась в ответ и сказала:


 -К счастью, ты сегодня здесь, а значит, у меня не будет неприятностей.


 -Все в порядке, я случайно наткнулась на тебя.


 Улыбаясь и покачивая головой, она протянула руку, чтобы погладить служанку по плечу.


 Но когда ее рука коснулась плеча служанки, она вдруг почувствовала болезненный укол в шею.


 Все ее тело напряглось, а в следующую секунду, прежде чем успеть о чем-то подумать, она упала без сознания.


 Когда Лан Бай проснулась, она почувствовала, что вся ее голова словно оцепенела.


 Она покачала головой, но, казалось, что прошло полдня, прежде чем она почувствовала себя немного яснее. Когда она почувствовала, что ее голова болит уже не так сильно, она наконец открыла глаза.


 Но когда она отчетливо увидела место, в котором она находилась, выражение ее лица полностью изменилось.


 Она нахмурила брови и посмотрела на женщину, сидящую недалеко от нее.


 Это была Вторая госпожа Руан Чжэнь. Она видела ее в резиденции Лу раньше. Это была та ядовитая женщина, которая всегда замышляла что-то против ее хозяйки.


 Когда Лан Бай отвела от нее взгляд, она увидела сидящего рядом с Руан Чжэнь Лу Цуфена. Это ее еще больше шокировало. Зачем здесь хозяин резиденции?


 Лан Бай оглянулась и вдруг увидела Четвертую госпожу Чи Мэй Эр, а также третью дочь Лу Юнь Эр.


 Мгновенно ее брови начали хмуриться. Что тут происходит?


 Она попыталась подняться, чтобы сесть, но обнаружила, что не может двигаться вообще. Ее руки были связаны сзади, все тело чувствовало слабость.


 Бедная Лан Бай не могла даже пошевелиться, и было совершенно очевидно, что она попала в ловушку.


 -Ты проснулась?


 Вторая госпожа Руан Чжэнь спустилась с хозяйского места, и стала ходить вокруг Лан Бай. В ее хищно сощуренных глазах был холод и злорадство.


 -Ты знаешь, где ты сейчас находишься?


 -Не знаю.


 Лан Бай оглянулась. Как она могла знать, что это за место, если никогда здесь не была раньше.


 Улыбка Руан Чжэнь стала глубже:


 -Это родовой зал резиденции Лу.


 -О!


 Лан Бай ответила коротко. Если бы она не боялась неприятностей для своей хозяйки, она бы даже не потрудилась ответить этим звуком.


 -Знаешь, почему мы приказали притащить тебя сюда сегодня?


 Лан Бай закатила глаза. Откуда ей знать, зачем они притащили ее сюда? Но чтобы сделать это, они определенно придумали план: дождались, пока уедет Лу Цинву.


 Руан Чжэнь была нетерпелива, она обошла вокруг нее несколько раз, прежде чем вернуться на хозяйское место.


 Она села рядом с Лу Цуфеном, подняв чашку и потягивая чай. Потом она посмотрела на Лу Юнь Эр.


 -Третья дочь расскажи нам, как пострадала твоя нога?


 Лу Юнь услышала эти слова, и на ее маленьком личике появилось взволнованное выражение, она бросилась в объятия своей матери Чи Мэй Эр.


 -Юнь никогда не решится сказать вам это.


 -Почему ты боишься говорить?


 Лу Юнь Эр, казалось, еще больше испугалась:


 -Эта служанка человек Старшей сестры, я боюсь своим рассказом навлечь на себя гнев Старшей сестры.


 Но изображая сильный страх, хитрая Лу Юнь украдкой взглянула на Лан Бай, когда никто не видел, и ее взгляд был полон злобы. Не похоже, чтобы она кого-то боялась, - нет, она ждала расправы над Лан Бай с того самого дня, как побывала на фестивале гибискуса.


 Но всем остальным она показала себя слабой и робкой. Лу Юнь завизжала, прижав голову к груди Четвертой госпожи Чи Мэй Эр.


 -Мама, она смотрит на меня!


 Подозрения Лу Цуфена подтвердились – его дочь и впрямь пострадала, если до сих пор так напугана.


 Когда он увидел Лан Бай, злобно глядящую на Лу Юнь, он яростно шлепнул рукой по столу.


 -Позор! Кто ты такая?! Ты, ничтожная служанка, смеешь так грубо относиться к госпоже, дочери хозяина этой резиденции! Ударьте немедленно ее по дерзкому рту!


 Услышав приказ Лу Цуфена, его старший помощник тут же подошел и схватил Лан Бай за волосы, грубо ударив ее по лицу несколько раз.


 Когда Лан Бай приходилось страдать от такого обращения? Ее глаза стали порочными, она хотела защищаться, но из-за того, что ее накачали наркотиками, все ее тело ослабло. Она ничем не могла ответить на это насилие. Иначе, разве с ее навыками она бы позволила себя шлепать вот так?


 Заметив ее упрямый и обиженный взгляд, Лу Цуфен возмущенно поставил свою чашку на стол.


Он еще никогда не видел служанку, настолько дерзкую и неуважительную к своим хозяевам, настолько наглую, что она осмелилась запугать дочь своего хозяина!


Она действительно переворачивала небеса.


-Отвечай! Ты наступала на ногу Юнь Эр?


Кровь начала капать с губ Лан Бай, и когда она услышала этот вопрос, она наконец-то поняла, почему ее притащили сюда.


В этом определенно замешана Лу Юнь, которая наговорила что-то за ее спиной своему отцу.


Чтобы не тянуть свою госпожу вниз, она подставила свою шею.


-Так что, если я сделала это? Если Четвертая госпожа не может научить дочь правильно вести себя, кто-то должен был это сделать!


-Небеса! Лаойе! У этой наложницы больше нет лица! Старшая дочь научила эту служанку, что можно кричать на своих хозяев!


Четвертая госпожа Чи Мэй Эр услышала это и начала рыдать.


Сразу после возвращения с фестиваля розового гибискуса Юнь Эр пожаловалась ей, но поскольку этот конфликт со служанкой имел отношение к Старшей дочери, она могла только молча страдать.


Но кто знал, что сегодня Лаойе поможет ей получить справедливость.


Если бы она не отомстила за Юнь Эр сегодня, то ее бы не звали Чи Мэй Эр!


Чи Мэй Эр плакала так сильно, что в ушах Лу Цуфена начало звенеть и он стал еще более разочарован и раздражен.


Его глаза, которые смотрели на Лан Бай, стали порочными.


-Ты всего лишь маленькая служанка, и ты осмелилась навредить своему хозяину! Ты посмела прикоснуться к его дочери и навредить ей. Твои преступления тяжки! Не только навредила госпоже, но и сделала так, чтобы она не смогла выступить должным образом, это еще одно преступление, добавленное в список твоих преступлений!


Лу Цуфен кипел гневом.


Особенно когда он увидел, что нога Лу Юнь Эр была по-прежнему завернута в белую марлю, он стал еще злее.


Чтобы не смогла выступить должным образом?


Лан Бай замерла. Она только наступила ей на ногу однажды, какое это имеет отношение к выступлению?


Ее глаза моргнули, когда она вдруг увидела, какой самоуверенной была Лу Юнь.


Когда она посмотрела вниз и увидела ее ногу, которая была обернута белыми бинтами и напоминала мяч, она вдруг поняла, что попала в ловушку, расставленную этими подлыми женщинами.


-Лаойе, я только слегка наступила на ногу Третьей дочери. Если она не смогла правильно действовать, то это лишь значит, что ее навыки не были достаточно хорошими, и она подвернула свою ногу, но это не имело ничего общего со мной!


-И ты смеешь говорить!


Лу Цуфен становился еще более злым, эта служанка его ужасно раздражала своим упрямством и непокорностью.


Она только что призналась, что наступила на ногу Юнь Эр, но теперь осмелилась забрать свои слова обратно! Отвратительно!


-Лаойе, не сердитесь. Не навредите вашему телу, гневаясь на такое ничтожество. Она всего лишь служанка. Мы просто накажем ее согласно нашему семейному закону, не сердитесь. Сегодня мы здесь, чтобы добиться справедливости для Третьей дочери. Почему вы так завелись?


Руан Чжэнь увидела, что дело почти сделано, и начала утешать Лу Цуфена.


Она погладила грудь Лу Цуфена, но, когда ее взгляд упал на Лан Бай, ее губы изогнулись в издевательской улыбке.


Лу Цуфен, наконец, успокоился и выпил чашку чая, которую Руан Чжэнь передала ему.


-По семейному праву, что мы можем с ней сделать?


Руан Чжэнь опустила глаза, ее выражение стало очень порочным.


-По существующим правилам преступление, когда слуга решается запугать или унизить своего хозяина, и не осознает своих ошибок и не сожалеет о содеянном, наказывается избиением прутом до смерти.


-Избиение насмерть прутом?


Брови Лу Цуфена слегка наморщились.


В конце концов, она была служанкой Лу Цинву, и, когда та узнает, что ее человека избили до смерти, это будет не слишком хорошо.


Руан Чжэнь, очевидно, догадалась, чего он опасается, и засмеялась.


-Избить до смерти слишком суровое наказание. Как насчет того, что мы просто переломаем ей ноги и бросим ее, чтобы она попробовала выжить самостоятельно?


Лу Цуфен подумал немного и согласился.


-Да, это наказание подходит. Мы сделаем это.


Лан Бай не сразу поняла, что ее ждет, а когда до нее дошло, она, наконец, отреагировала, закричав:


-Вы не смеете!


В конце концов, ей было всего тринадцать или четырнадцать лет. И хотя она уже была рабыней, ей и прежде доставалось, она, по крайней мере, получала только синяки и царапины.


При мысли о том, как она проживет всю оставшуюся жизнь калекой, ее маленькое лицо бледнело.


Руан Чжэнь боялась, что она может сказать что-то, что изменит решение Лу Цуфена, и быстро посмотрела на старшего помощника.


Несколько слуг быстро подошли и набили тряпкой рот Лан Бай и прижали ее уже ослабшее слабое тело. Они перевернули ее и подняли ноги так, что они болтались над стулом ... Другой крепкий слуга высоко занес над ней тяжелый металлический прут.


Глаза Лан Бай расширились, она хотела увернуться, но ее тело было слабым от наркотиков. Она не могла двигаться и лишь смотрела глазами полными ужаса, как этот прут в считанные мгновения обрушится на ее ноги!
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Глава 108



Как он мог?


 Разум Лан Бай был совершенно пуст, и в тот момент, когда слуга приготовился ее ударить, она почти забыла, где она находится. Единственное, что осталось в ее глазах, стремительно опускавшаяся палка. Она правда ... больше не сможет ходить?


 Но этот предмет не упал на ее ноги.


 Рука слуги была внезапно остановлена стремительно подошедшим человеком, который применил большую силу и скрутил его руку внутрь. Слуга закричал от боли.


 -Отпустите, отпустите, ай, больно, больно, больно!


 Но человек, похоже, не слышал этих воплей и жестоко пнул его.


 Высокий и здоровый слуга пролетел несколько метров, потом сильно ударился о стену и упал на пол. Его голова свесилась в сторону, и он потерял сознание.


 Лица каждого, кто был в этом зале, изменились. Выражение лица Руан Чжэнь было потрясенным, она быстро взмахнула головой вверх, чтобы возмущенно сказать:


 -Вы!...


 Но когда она увидела, кто это был, ее лицо и голос стали совсем другими.


 -Третий принц, как ... как вы тут оказались?


 Лицо Лу Цинву помрачнело, как только она вошла и увидела, что происходит. Ее губы сжались в тонкую линию, а глаза были прикованы к несчастной Лан Бай, которая была похожа на кусок мяса, прижатая к стулу в ожидании расправы за верность своей госпоже.


 Она даже представить себе не могла, что стало бы с бедной Лан Бай, если бы ей нанесли удар этой палкой. И все это произошло, когда ее просто не оказалось в резиденции!


 Эта сцена почти заставила ее вернуться к прошлой жизни. Ее темные глаза стали, как обсидиан, но в их центре, казалось, медленно просачивался кроваво-красный цвет, и это почему-то пугало.


 Руан Чжэнь случайно увидела эти глаза, и ее спина мгновенно похолодела, но она заставила себя успокоиться. А что если Цинву узнает?


 Но все было одобрено Лаойе, она же не сможет обвинить своего собственного отца! Даже если он ошибался, она была его дочерью, а он был ее отцом. Ей придется просто проглотить обиду!


 Руан Чжэнь насмешливо улыбнулась, глядя на Лу Цинву, как будто нарочно игнорируя ее гнев.


 Ее голос был полон беспокойства.


 -Цинву, почему ты вдруг вернулась так быстро? И даже привела Третьего принца в родовой зал, хотя это совсем неуместно. Мы как раз собирались наказать эту непослушную служанку, ты захотела сама убедиться?


 Лу Цинву крепко сжала зубы и ничего не сказала. Она подошла и опустила ноги Лан Бай.


 Лан Бай наконец почувствовала, что ее ноги прикасаются к полу, и обнаружила, что она совершенно в порядке. Ее сердце наконец-то успокоилось. Но потом она поняла, что все ее тело покрыто холодным потом. Она даже не хотела себе представить, что с ней стало бы, если бы ее хозяйка пришла на несколько минут позже. Она, вероятно, превратилась бы в одноногую или


 даже безногую калеку. Ее голова качнулась, она открыла свои заплаканные глаза, чтобы посмотреть на Лу Цинву.


 Она хотела что-то сказать, но ее рот еще был чем-то набит, так что она не могла говорить нормально.


 Сяхоу Цин быстро подошел, чтобы помочь, но Лу Цинву остановила его.


 -Третий принц, это семейная история. Просто побудьте в стороне.


 Сяхоу Цин оглянулся и пожал плечами, его высокая фигура стояла у дверного проема, как Бог Дверей.


 Он ничего не говорил, но атмосфера всего зала мгновенно изменилась, и все почувствовали себя подавленно.


 Лу Цуфен был пойман своей дочерью и чувствовал, что он вот-вот потеряет свое старое лицо.


 Но потом он решил, что это неправильно. За что ему чувствовать себя виноватым?


 Он злобно хлопнул по столу.


 -Цинву, тебе нельзя отпускать эту служанку! Она пыталась запугать дочь хозяина и должна быть жестоко наказана!


 Лу Цинву, казалось, не слышала его, - она продолжала развязывать Лан Бай.


 Она быстро помогла ей и проверила ее вены, пока не убедилась, что обычное одуряющее вещество было единственным вредом, нанесенным ее телу.


Затем ее лицо немного прояснилось, она вытащила пузырек, спрятанный в одежде, и протянула лекарство Лан Бай.


-Можешь ли ты глотать?


Рот Лан Бай немного болел из-за того, что в него засовывали кляп, но она кивнула:


-Хозяйка, не волнуйтесь. Я в порядке.


Она взяла таблетку и положила ее в рот.


После того, как таблетка растаяла во рту, Лан Бай почувствовала сладкий вкус, который заставил все ее тело чувствовать себя комфортно.


Спокойный взгляд Лу Цинву настолько сильно разозлил Лу Цуфена, что его грудь начала вздыматься вверх и вниз, он хотел гневно заорать на нее, но увидев Третьего принца, который стоял, скрестив руки и прислонившись к двери, он был вынужден заставить себя успокоиться.


Гадкая семейная разборка не должна происходить перед другими, особенно, если свидетель был Третьим принцем, обладавшим сильной военной мощью.


При появлении Лу Цинву четвертая госпожа Чи Мэй Эр и Лу Юнь Эр, как испуганные мыши, забились в угол и притворились, что они невидимы.


После того, как тело Лан Бай начало восстанавливаться, Лу Цинву медленно подняла голову.


Она безразлично разглядывала всех присутствующих.


У нее явно было такое же лицо, как обычно, но почему-то теперь она выглядела пугающе и заставила всех почувствовать себя непросто. Это чувство вызывала аура, которую она излучала.


Это заставило Чи Мэй Эр сожалеть о том, что она послушалась Вторую госпожу и пришла сюда, чтобы наказать служанку. Это была всего лишь служанка, поэтому ей пришлось немного задержаться. Но теперь Старшая дочь поймала их на месте.


-Это ... старшая госпожа, мы просто…


-Четвертая госпожа!


Лу Цинву лениво посмотрела на нее.


Это был всего лишь легкий взгляд, но он заставил Чи Мэй Эр почувствовать, как будто она застыла на месте.


-Что?


-Мы уладим наши дела позже. Прямо сейчас, Четвертая госпожа, лучше вам замолчать.


В противном случае, она бы не смогла удержать себя от того, чтобы ударить ее. Ее голос был легким и воздушным, но Чи Мэй Эр услышала в нем угрожающие нотки.


Она проглотила слюну, думая о конце Лу Ляньсинь, и перестала говорить.


Если бы не Вторая госпожа, пообещавшая, что Старшая дочь точно ни о чем не узнает, она бы не пришла сегодня сюда.


Она молча отпрянула и крепко схватила руку Лу Юнь.


-Цинву, что ты делаешь? Как ты говоришь с Четвертой госпожой? Или ты собираешься ослушаться своего отца из-за этой рабыни?


Лу Цуфен, услышав небрежный тон Лу Цинву, мгновенно нахмурил брови. Почему он чувствовал, что эта Цинву отличается от той, которую он привык видеть всегда?


Лу Цинву сделала два шага в сторону Лу Цуфена, ее глаза были ясными, но ее выпрямленное тело почти давило на того, кто был перед ней.


-Отец, кто сказал тебе, что она рабыня?


-А разве нет?


-Нет. Я попросила Лан Бай приехать сюда. Во-первых, она никогда не была продана в резиденцию Лу, а во-вторых, в руках отца нет документа о том, что она принадлежит ему, как же она может быть рабыней? Что было настолько важным, чтобы отец должен был пойти на такие муки, чтобы лично вытерпеть частное наказание?


Два слова «Частное наказание» изменили лицо Лу Цуфена.


В стране Донгу была четко определена разница между хозяином и рабом.


Хозяин мог легко наказать своего раба(слугу), совершившего ошибку.


Но частное наказание в отношении других людей было тяжелым преступлением в стране Донгу.


Лу Цуфен резко повернулся к Руан Чжэнь.


-Вторая госпожа, Цинву говорит правильно? Эта служанка не была продана в нашу резиденцию Лу?


Руан Чжэнь схватила платок. В ее сердце она кричала на Лу Цинву миллион раз. Изначально ее план был безупречен. Она уже ушла с Третьим принцем, так почему она вернулась? Почему ей удалось поймать их?


Но она не могла не ответить на допрос лаойе, иначе он решит, что она сделала это специально.


Если она потеряет его доверие и расположение, то в будущем ее положение в резиденции пострадает.
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Глава 109



Десять миль свадебных торжеств


 Руан Чжэнь не могла не моргнуть, она была поражена тем, что сказала Цинву.


 -Ах, так она не рабыня? Но эта Лан Бай всегда называла старшую дочь хозяйкой, так что наложница думала, что она продала себя в резиденцию Лу.


 Лу Цинву равнодушно смотрела на то, как фальшиво играла Руан Чжэнь. Она подождала, пока она закончит, прежде чем сказать:


 -Она не делала этого!


 Этот насмешливый тон заставил Руан Чжэнь так разозлиться, что ее сердце начало болеть.


 Но рядом с ней стоял Лу Цуфен, поэтому все, что она могла сейчас — это заставить себя засмеяться:


 -Ах, ха-ха! Так оказалось, что она этого не делала. Это ... это было просто недоразумение. Но, даже если это правда, все равно она виновата, так как она запугивала третью дочь, и лаойе только хотел получить справедливость для Лу Юнь, так что мы все сделали правильно.


 -Да, - подтвердил ее слова Лу Цуфен.


 Он не знал, почему Цинву так серьезно заботится о девушке, которая была для нее чужой и ничего из себя не представляла.


 -О, правильно?


 Лу Цинву спокойно посмотрела на Руан Чжэнь, а потом сказала:


 -Так если сестра Лянь Эр пойдет однажды по улице и наступит на чужую ногу, то другой человек должен будет сломать ноги сестре Лянь Эр? Выходит, что это правильно?


 -Лу Цинву!


 Руан Чжэнь злобно хмурила свои брови.


 -Ты собираешься за борт? Эта служанка ...эта девушка, она просто никто. Лянь Эр твоя родственница! Она для тебя должна быть важнее.


 -Неужели?!


 Лицо Лу Цинву было слишком спокойно. Но это спокойствие было затишьем перед бурей.


 -Для вас Лай Бай чужая, но для меня она чужой не является. По крайней мере, она для меня намного важнее, чем сестра Лянь Эр.


 Слова Лу Цинву упали, как камни, и выражения лиц всех присутствующих изменились.


 Лан Бай крутанула головой и посмотрела в недоумении на изящный силуэт Лу Цинву. Ее госпожа была само спокойствие.


 Но она знала, что под этой спокойной внешностью бьется очень сильное сердце. Госпожа мстила за нее. Лан Бай почувствовала, что ее нос стал немного влажным.


 С того момента, как она очнулась и ей грозило страшное наказание, она пыталась держаться и оставаться сильной.


 Но она вдруг размякла в этот момент. Слезы потекли из ее глаз, она вытирала рукой свое маленькое поцарапанное лицо. Но, по крайней мере, теперь у нее появился намек на слабость, которую она должна иметь в столь молодом возрасте.


 Наблюдавший за ними Сяхоу Цин сузил глаза. Его взгляд упал на Лу Цинву. Солнечный луч коснулся Третьего принца, и выражение его лица было не ясно, никто не догадывался, о чем он думает.


 По сравнению с тем, как нормально выглядели лица этих двух человек, лица Руан Чжэнь и Лу Цуфена были гораздо мрачнее. Руан Чжэнь была особенно недовольна столь откровенным ответом Лу Цинву.


 -Старшая дочь, что ты имеешь в виду? Ты хочешь сказать, что твоя кровная младшая сестра не так близка тебе, как эта посторонняя девушка?


 -Кровная младшая сестра?


 Лу Цинву медленно подошла к Руан Чжэнь. Ее равнодушные и холодные глаза причиняли Руан Чжэнь чрезвычайное неудобство.


 -Конечно! На первом месте у тебя должна быть сестра, Лянь Эр!


 -Вот как?! Когда вы говорите мне это, вас совершенно не смущает, что эта кровная младшая сестра сделала чересчур много для бескорыстной сестринской любви: накачала наркотиками свою кровную старшую сестру, испортила ее репутацию, чтобы старшая сестра в тот день желала умереть. Потом, после ее возвращения в резиденцию, она лично подставила старшую сестру, чтобы та выглядела, как вор. Так эта и есть кровная связь, которой, по-вашему, я должна дорожить? Я скорее предпочту чужого мне человека, который никогда не предавал меня.


 Эти слова были ни легкими, ни тяжелыми, но они безжалостно били в сердце Руан Чжэнь. Она посмотрела в бездонные черные глаза Лу Цинву и в этот момент запаниковала.


 Лу Цинву немного подалась вперед, глядя на панику в глазах Руан Чжэнь, прежде чем скривила губы и, улыбаясь, сказала:


 -Конечно, я добавлю к сказанному еще пару слов о своей мачехе, которая должна была заменить мне рано умершую мать. Но эта новая мать ради того, чтобы заставить меня потерять лицо, отправила меня во дворец в наряде императорской наложницы, отравленном истерическим порошком. Я была почти унижена княгиней Чаосиа. Вторая госпожа, скажите, как этот тип младшей сестры и этот тип мачехи могут сравниться с обычным посторонним человеком, не причинившим мне зла?


 Руан Чжэнь вдруг сделала большой шаг назад, она была в ужасе: откуда Цинву узнала о том, что в платье был истерический порошок? Она всегда думала, что Цинву случайно ушла в другом платье на прием во дворец. Иначе как объяснить то, что Лу Цинву избежала в тот день неприятностей?


 После этого она думала и решила, что Лу Цинву, должно быть, передумала и переоделась в другое платье. Но даже если она сменила платье, откуда ей было знать, что в том платье был истерический порошок? Как она узнала? Это невозможно!


 -Ты!


 - Что, Вторая госпожа, вам страшно?


Два человека были невероятно близко, и Лу Цинву намеренно понизила ее голос.


-Изначально я не хотела больше беспокоиться об этом. Но, если вы желаете продолжить ... тогда я буду играть. Я слышала, что глава семьи Руан хочет подарить сестре десять миль свадебных торжеств. О, это большие деньги! Но приданое даже не было послано, так как вторая мать может быть настолько уверенной в себе?


Единственное, чего не хватало миру - это неожиданности.


Увидев, что выражение лица Руан Чжэнь меняется к худшему, Лу Цинву была, наконец-то, удовлетворена.


Она выпрямилась, усмехнувшись, и снова повернулась к Лу Цуфену, немного отступив.


-Отец, я забираю Лан Бай. У вас есть какие-нибудь возражения?


Лу Цуфен не полностью отреагировал на слова Старшей дочери, сказанные ранее, но сейчас …


-Цинву, то, что ты сказала о второй матери, было правдой? Твоя вторая мать дала тебе дворцовый наряд, покрытый истерическим порошком?


Лу Цинву спокойно опустила глаза:


-Отец, если вы не верите мне, это можно доказать - платье еще находится у вашей дочери. Я могу послать кого-нибудь, чтобы принесли его прямо сейчас.


Лу Цуфен вдруг подумал о чем-то и сильно нахмурил брови.


Через полминуты он медленно развернулся и пристально посмотрел на Руан Чжэнь.


-Лаойе!


Лу Цуфен не ответил ей, а только посмотрел на Лу Цинву, прежде чем взглянуть на Лан Бай. Он махнул руками.


-Забери ее, я буду расследовать это должным образом.


-Отец!


Руан Чжэнь ничего не сказала, но Лу Юнь, которая стояла рядом, вдруг решила протестовать.


-Отец, вы здесь, чтобы отомстить за Юнь Эр!


Лу Юнь заговорила слишком неожиданно и быстро, Чи Мэй Эр даже не успела ее остановить.


Даже когда Лу Юнь вмешалась, выражение лица Лу Цинву было по-прежнему мягким.


Она, как будто только что, вспомнила, что Лу Юнь еще здесь, и медленно повернулась лицом к ней.


-Ой, Третья сестра, так тебе нужен отец, чтобы отомстить?


-Что?...


Взгляд Лу Цинву заставил сердце Лу Юнь биться быстрее. Только теперь она начала чувствовать себя непросто, и повернулась, глядя на свою мать умоляющим взглядом. Чи Мэй Эр свирепо


посмотрела на нее. Этот ребенок! Как Юнь Эр может быть такой легкомысленной? Она засмеялась, обращаясь к Лу Цинву:


-Старшая дочь, ваша сестра Юнь Эр не понимает, что говорит!


-Действительно?


Взгляд Лу Цинву переместился от лица Лу Юнь на Лу Цуфена.


-Отец, видя, как плохо воспитана Третья сестра, я бы хотела спросить, почему она здесь? Какое отношение она имеет к тому, что ноги Бай сломаны?


-Никакого отношения, никакого отношения! Конечно, это не имеет ничего общего с этой…Лан Бай.


Лицо Чи Мей Эр стало бледным, и как только она хотела что-то еще сказать, Лу Цинву холодно посмотрела на нее.


Чи Мей замолчала. Лу Цинву повернулась и продолжила смотреть на Лу Цуфена.


-Отец, я хочу услышать, что вы скажете.


Лу Цуфен, глядя на эту сцену, вдруг потерял уверенность, что Вторая госпожа говорит ему всю правду. Он немного пожалел, что действовал поспешно.


Но Третий принц сейчас смотрел на этого ребенка, а Цинву вела себя так агрессивно.


Он был немного несчастлив, но все же снизошел до объяснений:


-Твоя вторая мать сказала, что эта девушка умышленно наступила на ногу Юнь Эр, чтобы она не могла танцевать должным образом на фестивале гибискуса. По этой причине она упустила возможность выиграть главный приз, так что твой отец был очень расстроен и в сердцах приказал наказать…


Л Цуфен даже не успел закончить, а Сяхоу Цин засмеялся.
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Глава 110



У госпожи выкидыш


 Это сделало старое лицо Лу Цуфена красным.


 -Я позволил Третьему принцу увидеть весь этот фарс.


 Глаза Сяхоу Цина остановились на Лу Юнь, и ее лицо покраснело, а ее сердце начало биться быстрее.


 Он медленно забрал свой взгляд, и насмешливо сказал:


 -То, что я увидел на фестивале гибискуса было не так, как вам рассказали. Эта девушка Лан Бай действительно наступила на ногу госпожи Лу Юнь. Но я могу точно утверждать, что ее нога тогда не была еще повреждена. Зато, когда она выступала на сцене, она ошиблась и упала, подвернув ногу. Все выступления в тот день, даже если были всего лишь посредственными, по крайней мере, не показали столь очевидных ошибок. Но госпоже Лу Юнь не только не хватило навыков, чтобы выиграть приз, она допустила ошибку, которая еще свежа в моей памяти.


 Когда Лу Цуфен услышал это, он был вне себя - как он мог до сих пор не понять, что его обманывают?


 Он был так зол, что его тело задрожало, но, вспомнив, что Сяхоу Цин все еще наблюдает, он заставил себя улыбаться ему.


 -Я приношу вам свои извинения, Третий принц, за то, что вы увидели наш семейные дела.


 -Ничего страшного. У каждой семьи есть свое грязное белье. Похоже, госпожа Лу не сможет поехать со мной сегодня, так что я ухожу. Я вернусь в другой день, чтобы забрать госпожу Лу, и я надеюсь, что тогда она будет свободна.


 Он многозначительно посмотрел на Цинву и тепло улыбнулся.


 Лу Цинву подняла голову, чтобы посмотреть на него и ответить.


 -Конечно, я буду свободна.


 Сяхоу Цин:


 -Тогда это хорошо.


 Прямо до тех пор, пока Сяхоу Цин не ушел, лицо Лу Цуфена полностью потемнело. Он резко бросился к Руан Чжэнь.


 -Руан Чжэнь, ты обманывала этого старика и играла с ним, как с дураком, снова и снова. Ты правда думаешь, что я дурак?


 Выражение лица Руан Чжэнь тоже не было хорошим. На этот раз она понимала, что не сможет легко объяснить свою выходку. Свидетельство Третьего принца подтвердило ее преступление.


 Она одно не могла понять - почему Лу Цинву, у которой было всего лишь смазливое личико, заставляет так много мужчин бегать за ней. Сначала она влюбила в себя Ли Цзиншена, затем Второго принца, а теперь даже Третий принц лично пришел к ней в резиденцию, желая ее видеть. А ее Ляньсинь? Прямо сейчас она будет вынуждена стать наложницей семьи Ли! Когда она вспомнила угрозы Лу Цинву, злость закипела в ней с новой силой.


 -Лаойе, это все просто слухи. Даже если это было неправильно, ваша наложница тоже жертва.


 В это время она могла только спихнуть всю вину на Четвертую госпожу. Ей нельзя попадать в неприятности в это критическое время, это не пойдет на пользу ее Лянь Эр.


 Если бы она заранее знала, что с Лу Цинву будет так трудно справиться, она бы дождалась, пока Лянь Эр выйдет замуж, прежде чем начать разбираться с ней. Но сложнее всего в этом мире купить лекарство из сожалений.


 Четвертая госпожа услышала это и мгновенно стала недовольной. Но когда она уже собиралась открыть рот, то увидела злые глаза Руан Чжэнь, и ее сердце мгновенно похолодело. Она тут же опустила голову и прикусила губу. Она могла только заставить Лу Юнь встать на колени рядом с собой со слезами в глазах.


 -Лаойе, Юнь Эр еще так молода. После того, как она расстроилась из-за своего неудачного выступления, она преувеличила все, что произошло с ней во дворце. Она не хотела этого. На этот раз виновата ваша наложница, которая не научила ее вести себя хорошо. Пожалуйста, не сердитесь.


 -Не сердитесь?! Этот старик больше не может проглотить свой гнев!


 Лу Цуфен был в ярости. Он гневно поглядел на испуганную Лу Юнь, опустившую голову.


 -Возьмите Третью дочь и дайте ей десять больших досок, чтобы научилась поступать хорошо в таком молодом возрасте. Иначе, что с ней будет, когда она станет старше?!


 -Ах! Я не хочу! Отец, не бейте меня! Мама, мама, спаси меня!


 Услышав слова отца о наказании, Лу Юнь совершенно обезумела. Ее никогда не били за всю ее жизнь! Десять досок ее могут убить!


 Но Лу Цуфен был неумолим, он стал глухим к ее мольбам.


 Сегодня из-за этих женщин ему снова пришлось пострадать, он потерял лицо перед Третьим принцем, так что, если он не выпустит свой гнев, ему не станет легче. Он повторил свой приказ:


 -Наказать!


Он повторил приказ, и дядюшка Лю тут же велел слугам схватить Лу Юнь.


Лу Юнь пыталась бороться, толкалась и билась в конвульсиях.


Лу Цуфен стал еще более раздраженным, остатки милосердия исчезли из его сердца.


-Ударьте ее! Ударьте ее, как следует!


-Мама, спаси меня!


Лу Юнь выла и плакала. Когда первая планка упала, она плакала так сильно, как будто мир разваливался на куски. Она была настолько громкой, что у Лу Цуфена заболела голова.


Лу Цинву стояла в стороне и спокойно наблюдала за происходящим. Лан Бай стояла за ней, и ей было совсем не жалко Лу Юнь. Если бы не жалобы этой девушки и ее озлобленность, ничего этого бы не случилось.


Только несколько ударов слишком легкое наказание для нее. Но, впрочем, когда еще Лу Юнь получит даже такое наказание?


Она упорно плакала, и сердце Четвертой госпожи Чи Мей стало мучительно болеть с каждым новым криком дочери.


Ее руки крепко сжимали носовой платок, а ее возмущение и гнев по отношению к Руан Чжэнь росли.


Если бы не обещания Второй госпожи, что все будет хорошо, она бы не осмелилась даже прикоснуться к кому-то, кто находился под присмотром Старшей дочери!


Чи Мей не была глупа, она видела, что кое-что в резиденции с недавних пор изменилось. В тот день, когда Лу Ляньсинь попала в беду, она уже стала опасаться Старшую дочь. Но Вторая госпожа пообещала ей, и она поверила. Однако, когда пришло время, Вторая госпожа быстро перекинула вину на ее бедное дитя, которое теперь так страдает.


Ярость внутри нее набросилась на ее сердце, глаза Чи Мей закатились, и она упала в обморок.


Когда Чи Мей упала в обморок, крики Лу Юнь достигли апогея. Она стала кричать так сильно, что у всех заболели головы.


Старший помощник, который бил Лу Юнь, испугался и отошел от нее. Она поспешила к Четвертой госпоже.


Лу Цуфен только хотел дать Лу Юнь немного урока, так что ему стало все равно после первых ударов, которые она получила.


Но Чи Мэй внезапно потеряла сознание, и это ухудшило его настроение.


-Почему вы все стоите там? Идите немедленно за врачом!


-Да, да, ваш старый слуга уже идет за ним.


Но когда дядюшка Лю вышел, один из помощников, который побежал посмотреть на Четвертую госпожу, вдруг закричал:


-Не хорошо, не хорошо! Кровь! Четвертая госпожа кровоточит!


Лу Цуфен услышал это, и его брови еще сильнее нахмурились.


Он подошел вперед, чтобы взглянуть и, действительно, увидел, что кровь идет от нижней части тела Чи Мей.


Его лицо мгновенно изменилось, и он снова зарычал:


-Быстрее приведите сюда доктора!


Руан Чжэнь, которая стояла в стороне, тоже выглядела несчастной.


Лан Бай внимательно смотрела, а потом, увидев кровь, которая текла от нижней части тела Чи Мей, пробормотала:


-Госпожа, эта Четвертая госпожа ... у нее ведь не выкидыш, как вы думаете?


Она говорила не громко, но Лу Цуфен услышал ее.


Его тело мгновенно напряглось, и на этот раз, он был потрясен случившимся. Его самым большим сожалением в жизни было то, что ни одна из его женщин не смогла родить ему сына.


И вдруг оказывается, его Четвертая госпожа снова беременна!


На лице Лу Цуфена появилась сильная тревога.


-Быстро приведите врача! Быстрее, быстрее!


Лу Цуфен нервничал и отдавал приказы, и все в зале предков пришли в уныние.


Если у этой Четвертой госпожи действительно произойдет выкидыш, разве лаойе не сойдет с ума от горя? В конце концов, уже очень давно в резиденции не появлялся ребенок.


Все засуетились в одно мгновение: кто-то пошел за врачом, а кто-то бросился поднимать Четвертую госпожу с пола. В родовом зале внезапно воцарился беспорядок.


-Лаойе, разве Старшая дочь не имеет медицинских навыков? – закричал кто-то, и все тут же повернулись в сторону Лу Цинву.


Лицо Лу Цинву было по-прежнему безразличным, как будто она не замечала взгляды людей, обращенные на нее.


Она медленно посмотрела на них, переведя после этого взгляд к лежащему в крови телу Чи Мей.


Затем она посмотрела на Руан Чжэнь, чье выражение лица стало очень плохим, едва она услышала слово «выкидыш».


Она пристально посмотрела на нее, прежде чем ее губы изогнулись в улыбке.
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Глава 111



Создание ей проблемы


 Когда Лу Цуфен увидел, как смеется Цинву, все его тело задрожало. Он неуверенно сделал шаг вперед.


 Все наконец-то опомнились. Эта Четвертая госпожа и ее дочь настояли на том, чтобы схватить служанку Старшей дочери, девушку Лан Бай, и по их требованию ей чуть не покалечили обе ноги. А теперь эта Четвертая госпожа сама была в беде.


 Все посмотрели на Старшую дочь, гадая о том, не окажется ли она настолько злой, чтобы отказать в помощи.


 Лу Цуфен тоже сильно беспокоился об этом. Он потер руки и уже хотел было что-то сказать, но не смог.


 Но причитания Лу Юнь, которые не прекращались, пронзили его уши и напомнили ему, что его сын может исчезнуть в любой момент.


 Он мгновенно обеспокоился и обратился к Старшей дочери:


 -Цинву, прошу тебя помочь. Взгляни на твою Четвертую мать. Нельзя допустить, чтобы случился выкидыш. Даже если она ошиблась и навредила тебе, это была вина твоей Третьей сестры. У твоей Четвертой матери сейчас в животе твой младший брат. Не сердись на нее.


 Глаза Лу Цинву все еще следили за Руан Чжэнь.


 Слова Лу Цуфена «выкидыш» и «младший брат» вызвали сильные эмоции у Руан Чжэнь, и ее лицо выглядело ужасно прямо сейчас.


 Лу Цинву улыбнулась:


 -Отец, не волнуйтесь, ваша дочь не допустит, чтобы что-то плохое случилось с Четвертой госпожой.


 Она не собиралась оставаться в стороне, хотя бы потому, что спасение этого ребенка вызовет неприятные эмоции у Руан Чжэнь и создаст ей проблемы в будущем. Она определенно убедится в том, чтобы с Чи Мей ничего не случилось.


 Лу Цуфен услышал эти ободряющие слова, и ему, наконец, полегчало.


 -Моя Старшая дочь Цинву является самым послушным ребенком в мире. Быстро иди посмотри, что с твоей Четвертой матерью. Лу Цинву улыбнулась Руан Чжэнь, прежде чем отправиться к Чи Мей.


 Все смотрели, как Лу Цинву подошла к Чи Мей, которую осторожно подняли с пола.


 Все расступились, освобождая путь для нее.


 Лу Цинву присела рядом с Чи Мей, взяла ее за кисть руки и стала проверять пульс.


 После этого она обратилась к Лу Цуфену.


 -Четвертая госпожа действительно беременна, и уже в течение двух месяцев. Но только она была слишком обеспокоена и сердита все это время, так что ее настроение спровоцировало, начинающийся выкидыш. Ребенок еще в животе, но …


 -Что?! Ах, что же мне делать?! Цинву, ты должна спасти своего младшего брата!


 Когда Лу Цуфен услышал, что Чи Мей была действительно беременна, он невероятно обрадовался.


 Но как только он понял, что может потерять этого ребенка в любой момент, то снова разочаровался.


 Лу Цинву опустила глаза, она достала пузырек из складок своей одежды, спрятанный на груди.


 Она вынула из него белую таблетку и собиралась положить ее в рот Чи Мей.


 Руан Чжэнь, злобно наблюдая в стороне и видя, как обеспокоился и разволновался Лу Цуфен, готова была скрежетать зубами.


 Это ничтожество Четвертая госпожа снова забеременела! Теперь, где ей найти время, чтобы иметь дело с Лу Цинву? Она злилась больше всего на то, что сама не была беременна.


 Видя, как радовался лаойе, Вторая госпожа подумала, что если Чи Мей на самом деле удастся родить сына, то положение этой женщины в резиденции Лу будет усилено, а, соответственно, положение ее самой будет подвергаться опасности.


 Ее глаза с ненавистью смотрели на таблетку в руках Лу Цинву, и она резко сказала:


 -Старшая дочь, а, что ты сейчас хочешь дать Четвертой госпоже? Не давай ей ничего вредного внутрь.


 Лу Цуфен замер, увидев таблетку в руке Лу Цинву.


 -Цинву, что это?


 Лу Цинву изначально желала помочь Чи Мей, но, услышав их слова, сказанные подозрительным тоном, она остановилась и посмотрела на этих двух людей.


 -Вторая мать, кажется, испытывает сомнения по поводу моих действий? Она не уверена в моих знаниях. Что ж, это нормально. В этом случае я не хочу брать на себя ответственность. Я не стану предпринимать никаких действий, которые могут быть неверно оценены. Вам придется дождаться доктора, даже если это будет нескоро, и он может опоздать.


 После того, как она закончила говорить, она хлопнула в ладоши и собиралась тут же развернуться.


 Но в данный момент времени, как Лу Цуфен мог просто позволить ей хлопнуть в ладоши и уйти?


 Он бросил злобный взгляд на Руан Чжэнь и гневно сказал:


 -Ты не можешь просто замолчать хоть на минутку?


 Затем он повернулся, чтобы начать заискивать перед Лу Цинву.


 -Цинву, ах, твоя Вторая мать сказала не со зла. Она просто не умеет правильно говорить. Поспеши и дай эту таблетку твоей Четвертой матери. Если она защитит ребенка, то все будет в порядке.


 Лу Цинву холодно взглянула на Руан Чжэнь и, аккуратно просовывая таблетку в рот Чи Мей, сказала:


 -Вторая мать, мой младший брат в животе Четвертой матери прямо сейчас. Как я могу причинить ему вред? Все, что я даю Четвертой госпоже, конечно, полезно. Но вы пытаетесь убедиться, что Четвертая госпожа не сможет защитить своего ребенка, разозлив меня в данный момент времени?


 Ее слова были легкими, но заставили всех внезапно повернуться к Руан Чжэнь.


 Глаза Лу Цуфена расширились. Да, почему он не подумал об этом раньше? Если бы кто-то подозревал его, он бы тоже не чувствовал себя комфортно.


-Так что, еще скажешь, Руан Чжэнь?


-Лаойе, я не ...


Руан Чжэнь была напугана взглядом Лу Цуфена.


Она не хотела, чтобы Чи Мей рожала этого ребенка, но она не была настолько глупа, чтобы вызвать проблемы в это время. Она только небрежно сказала одну фразу, но кто знал, что эта тварь Цинву сразу ухватится за нее. Она стряхнула слезы, образовавшиеся в глазах, и покачала головой.


-Лаойе, ваша наложница ничего плохого не думает!


-Хм!


Было не известно, поверил ей Лу Цуфен или нет, но его лицо потемнело, и он проигнорировал Руан Чжэнь.


Лу Цинву смотрела на них равнодушно. Ей было все равно, верит отец ей или нет, потому что слова Руан Чжэнь будут сегодня преследовать ее, эта женщина будет следить за ней, поэтому надо все тщательно продумать, прежде чем что-либо делать или давать Четвертой госпоже.


После того, как лекарство было положено в рот Чи Мей, Лу Цинву встала и пригладила складки на юбке.


-Прямо сейчас надо, чтобы ее осмотрел доктор.


-Как твоя Четвертая мать? – беспокойно спросил Лу Цуфен.


Лу Цинву взяла платок, который Лан Бай протянула ей.


-Подождите врача, и все у него узнаете.


-Что? ...Почему вы все просто стоите? Отнесите Четвертую госпожу обратно. Нет, мы вернемся в главный зал. Скажите доктору, чтобы шел сразу туда! Тщательно позаботьтесь о ней!


-Да, да, да!


Они даже не успели закончить соглашаться, как кто-то радостно закричал:


-Лаойе, госпожа перестала кровоточить! Смотрите! Она перестала истекать кровью!


У слуг были счастливые выражения лиц. Старшая дочь на самом деле была хороша.


Руан Чжэнь злобно сжала кулаки вместе и лично наблюдала за тем, как Четвертую госпожу переносят в главный зал.


Лу Цинву сузила глаза и, улыбаясь, смотрела на нее. Затем она повернулась к Лан Бай, которая стояла за ней.


-Лан Бай, ты знаешь, что означает: слишком поздно для сожалений?


-Госпожа, что это значит?


-Горько узнавать, что ты стала чужой ступенькой.


Руан Чжэнь прямо сейчас была настолько зла, что хотела разорвать ее на куски.


-Ах, узнать, что стала чьей-то ступенькой – это, наверное, вызывает гнев до смерти?


Лан Бай закрыла рот и хихикнула. Она уже приняла лекарство своей хозяйки и чувствовала себя намного лучше.


Именно тогда, когда Вторая госпожа взглянула на Четвертую госпожу, она очень внимательно смотрела на нее. Она точно знала, кто хотел навредить ее хозяйке.


Наблюдать за тем, как Руан Чжэнь молча страдает сейчас, было тем, что заставляло ее чувствовать себя исключительно счастливой.


-Госпожа, мы должны поторопиться к Четвертой госпоже, на всякий случай. Врач может не успеть прибыть сюда быстро. Ах, выражение лица Второй госпожи так некрасиво! Госпожа, Лан Бай очень, очень, страшно!


-Лан Бай, не бойся, Вторая госпожа случайно выпила слишком много чернил, и ее сердце было окрашено в черный цвет, так что она в настоящее время может избавиться от токсинов только через ее лицо.


-Вот как! Не удивительно, что ее лицо выглядит, как кусок угля!


Руан Чжэнь оглянулась на двух девушек, которые все еще болтали, и посмотрела так сердито, что ее тело задрожало. Она крепко прижалась к столу, чтобы заставить себя стоять вертикально.


Потом она сердито открыла рот, но ничего не сказала. Она могла только яростно реветь в ее сердце: «Лу Цинву, Лу Цинву!»


Она разозлилась почти до того, что чуть не получила внутреннюю травму.
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Глава 112



Уничтоженная репутация


 Вскоре в резиденцию пришел врач, которого ждали с таким нетерпением. Услышав слово «выкидыш», он тут же бросился внутрь со своей аптечкой, которую нес на спине.


 Лу Цуфен с тревогой ожидал его снаружи, шагая туда-сюда, да так быстро, что из-за этого у Лу Юнь закружилась голова. Но она не осмелилась ничего сказать.


 Она просто спряталась за старшим помощником и наблюдала за закрытой дверью, пока она не открылась.


 Старший помощник поддерживал доктора. Лу Цуфен был всего лишь на один шаг быстрее, чем он.


 -Доктор, как моя Четвертая госпожа? С ней все нормально?


 -Нет никаких проблем ни с матерью, ни с ребенком. Вам действительно повезло, что кто-то использовал женьшень для спасения жизни вашей госпожи. В противном случае они оба были бы в беде. Этот старый врач прописал лекарство, чтобы успокоить плод, его надо выпить несколько раз, и все будет в порядке.


 Старый доктор закончил говорить и ушел.


 Лу Цуфен очень обрадовался и повернулся к Лу Цинву.


 -Цинву, нам повезло, что ты помогла в этот раз. Твоя лекарственная таблетка была сделана из женьшеня, это такая дорогая трава!


 Он посмотрел на Цинву, сердитый на себя, что был раньше ослеплен гневом. Как он мог поверить словам Второй госпожи?


 -Цинву, не волнуйся. На этот раз твой отец, безусловно, добьется для тебя справедливости.


 -Отец, не беспокойтесь. Все нормально.


 Она опустила глаза и спрятала свои эмоции. Цинву, которая стала послушной, как всегда, порадовала Лу Цуфена. Это также заставило его чувствовать, что он должен лучше относиться к ней в будущем.


 Раньше он всегда слушал, что ему говорила Вторая госпожа, и был подозрителен из-за ее слов к Старшей дочери, подозрителен к ее мотивам. Но теперь он больше не хотел никого слушать.


 Он повернулся, чтобы посмотреть на Чи Мей, которая еще была внутри, и не мог не радоваться тому, что у него, наконец, будет сын!


 Лу Цинву спокойно смотрела на радость в глазах Лу Цуфена.


 Лу Юнь стояла в стороне и смотрела на Лу Цинву, выражение ее лица было сложным, она сжимала в руках носовой платок. Через мгновение она стыдливо опустила голову.


 Кто же знал, что даже после того, как она и ее мать пытались покалечить служанку Лан Бай, Лу Цинву все-таки будет согласна спасти ее мать.


 Когда Лу Цинву и Лан Бай вернулись в павильон Наклоненный ветром, Лу Цинву снова внимательно осмотрела Лан Бай.


 Когда она убедилась, что с ее телом ничего плохого нет, она облегченно вздохнула.


 Лан Бай потерла затылок. Она была немного смущена таким вниманием к себе со стороны хозяйки. Прежде о ней никто не заботился, когда она была в рабстве.


 -Госпожа, я сейчас в порядке. Когда однажды мой затылок получил удар, лекарство не было таким сильным.


 Хотя причиной, по которой она не получила травму более тяжелую в родовом зале, было то, что Вторая госпожа пыталась заставить ее лично признать, что она пыталась саботировать Третью дочь.


 Хорошо, что ее хозяйка вернулась и спасла ее, иначе!… Лан Бай снова потерла ноги, ее сердце все еще колотилось от пережитого кошмара.


 -Но, госпожа, разве вы не ушли с Третьим принцем? Почему вы вдруг вернулись?


 Лу Цинву, услышав ее вопрос, собиралась ответить, но в этот момент ей послышался какой-то звук.


 Ее взгляд упал на карниз крыши, она подняла подбородок к потолку и сказала:


 -Из-за него.


 Ее голос затих, и в это время одна фигура внезапно появилась перед их глазами.


 Лан Бай подпрыгнула от неожиданности.


 -Хозяйка, ... кто он?


 -Главный охранник резиденции, Тан Эр.


 Тан Эр обратился с приветствием сначала к Лу Цинву, а потом к Лан Бай.


Лан Бай посмотрела на него еще два раза, прежде чем вдруг осознать, что он здоровается с ней.


-Вы один из людей моей госпожи?


Неудивительно, что ее хозяйка получила новости о ее похищение так быстро. Если он был главным охранником резиденции, то вся эта резиденция была под его контролем. Он мог получить известие обо всем, что произошло в резиденции быстро, так что, если Вторая госпожа захочет схватить ее, для этого ей придется пройти через охранников резиденции.


Лу Цинву, увидев, что она поняла, сказала:


-Это был Тан Эр, который нашел способ, чтобы уведомить меня.


Едва покинув резиденцию, она получила сообщение и поспешила обратно. Ей повезло, что она вернулась обратно вовремя, в противном случае, на этот раз она действительно могла потерять своего человека.


Первоначально, она думала, что сможет защитить Лан Бай в этой жизни, но кто знал, что она чуть не провалится? Она не подумала, что Руан Чжэнь захочет нанести удар по ее людям. Если она не станет играть первой, то она не сможет винить ее.


Руан Чжэнь думает, что она будет в порядке, и глава семьи Руан поддержит ее. Десять миль праздничных торжеств?!


Тогда следует освежить в ее памяти выражение «не считай цыплят, пока они не вылупятся».


-Тан Эр, иди скажи хозяйке магазина Цзинь, что с завтрашнего дня она может начать действовать. Они готовились уже давно, а сейчас пришло время оказать небольшое давление на главу семьи Руан.


В противном случае Руан Чжэнь действительно поверит, что она неуязвима под небесами, имея поддержку семьи Руан.


Три дня спустя. Резиденция Руан.


Руан Сюжен, находясь в своей резиденции, изучал бухгалтерскую книгу, которую дал ему помощник, и с каждой следующей записью выражение его лица менялось в худшую сторону. Дойдя до конца, он резко хлопнул книгой по столу.


-Что это значит? Почему в этом месяце дела оказались так плохи?


-Все из-за того, что те магазины, которые были проданы некоторое время назад, я не знаю, как они сделали это, но они увели несколько наших лучших клиентов.


Брови Руан Сюжена нахмурились еще больше.


-Разве я не говорил тебе продавать их отдельно?


Он уже тогда боялся, что это произойдет, поэтому приказал своим людям продавать магазины по отдельности. Так почему же все закончилось вот так?


-Этот подчиненный не знает. Магазины внезапно объединились вместе, как будто они договорились об этом заранее. Их ткань, шелк, рис и зерно - все такого же качества, как и наши, но они намного дешевле, поэтому новые владельцы урвали у нас много бизнеса. Глава семьи, есть еще одна вещь, которую этот подчиненный должен вам сообщить.


-Что за вещь? Говори!


Руан Сюжен внимательно листал книгу, всматриваясь в учетные записи еще раз. Почему-то он чувствовал, что здесь что-то не так. Даже если эти магазины объединились, чтобы выдавить его из бизнеса, его дела все равно не могли быть настолько плохими в этот период времени. Кроме того, их цены были уже дешевы. Так что же их босс пытается теперь сделать? Если они продолжат вести такой бизнес, то для них почти не будет прибыли.


-Глава семьи, с золотыми устройствами, которые мы должны были поставлять в магазин номер один Цзинси, возникла проблема.


-Какая проблема?


Руан Сюжен резко поднял голову, его острый взгляд заставил его помощника смотреть вниз.


-Некоторые поддельные золотые устройства были возвращены нам магазином Цзинси.


-Что?


Лицо Руан Сюжена полностью потемнело.


-Как среди наших устройств могли оказаться подделки? Одним из основных принципов семьи Руан в бизнесе была честность. Ничего подобного раньше никогда не случалось, так как же могло что-то случиться сейчас? Где люди Второй семьи? Где Второй молодой хозяин, который имел дело с золотыми устройствами?


-Его нет, он сбежал.


-Приведите Второго молодого хозяина ко мне! Он должен объясниться.


Все тело помощника затряслось от страха.


-Снаружи вас ожидает Второй хозяин.


-Руан Эр, иди сюда! – гневно закричал Руан Сюжен.


Мужчина средних лет робко толкнул дверь и вошел с опущенной головой, медленно подходя к главе семьи.


Когда он подошел ближе, то даже не осмеливался взглянуть на Руана Сюжена, он почувствовал, что яростная холодная аура скатывается с тела Руана Сюжена волнами. Он почувствовал, что это действует на него, и его голова начала болеть. Его собственный сын сбежал, оставив ему огромную проблему, чтобы он мог только ожесточиться и ругать его:


-Старший, Старший брат…


-Ты все еще помнишь, что я твой Старший брат! Ты воспитал хорошего сына! Использовать подделку в качестве замены каких-то реальных золотых устройств, а потом сбежать! Ха! Какой хороший ход! Ты знаешь, что то, что он сделал, вот-вот разрушит репутацию нашей семьи Руан! Как только это распространится, доверие к семье Руан упадет на землю! Бизнес семьи Руан понесет колоссальные потери! Кроме того, какое место занимает первый магазин Цзинси? У его владельца есть связи с подземным черным рынком, поэтому обидеть его, все равно что обидеть весь черный рынок!
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Глава 113



Принудительный путь невозврата


 -Старший брат, я не знаю, почему этот ребенок сделал это. Если бы я знал заранее, я бы определенно остановил его!


 Когда Второй хозяин семьи Руан услышал эту новость, он чуть не сошел с ума от гнева. Он был вынужден скрывать какое-то время ее от главы семьи. Но когда он узнал, что его сын действительно собрался и сбежал, ему, наконец, пришлось прийти в резиденцию главы, чтобы просить прощения.


 Как его сын Сян Эр мог поступить таким образом, что, когда появились эти проблемы, он решил сбежать и оставить их на него, чтобы он разбирался с последствиями?


 Из-за того, что он был так неосторожен и беспечен в делах, он обременил всю вторую семью Руан.


 Руан Сюжен был так зол, что его грудь поднималась вверх и вниз.


 Если бы он знал, что семья его Второго брата окажется так бесполезна, он не смягчил бы свое сердце, чтобы позволить им заботиться о самом важном золотом хранилище семьи Руан!


 -Говорить об этом сейчас слишком поздно. Слуга, иди за чиновником министерства юстиции Чжоу!


 Руан Эр услышал это, и его лицо полностью изменилось.


 -Старший брат, ты ... ты не можешь быть таким. Теперь Сян Эр не сможет вернуться. В конце концов, он твой родной племянник!


 Руан Сюжен свирепо махнул руками:


 -Тогда что ты хочешь, чтобы я сделал? Вся большая семья Руан не может быть обременена из-за одного человека. Кроме того, кто заплатит, когда магазин Цзинси номер один захочет получить компенсацию? Я не настолько жесток, но ты знаешь, сколько этой семье придется выплатить магазину Цзинси из-за проблем с золотыми устройствами? Единственное, что мы можем сделать сейчас, это найти твоего сына и узнать, где именно он спрятал украденные золотые устройства!


 Руан Эр был совершенно ошарашен, его ноги ослабли, и он упал на пол. Все его тело дрожало.


 -Старший брат, но таким образом, жизнь Сян Эр будет разрушена.


 -Если мы не вернем эти золотые устройства обратно, жизнь всей семьи Руан будет разрушена! Старина, иди подумай о том, как следует поступить, и что надо сделать выбор между твоим сыном и всей семьей.


 Руан Сюжен гневно снова сел на сиденье хозяина, его грудь тяжело вздымалась.


 Первоначально он уже был достаточно расстроен из-за того, что его любимая Нин Эр находилась в коме, но кто знал, что еще и это произойдет.


 Все крупные магазины семьи Руан столкнулись с огромным давлением, а теперь еще и это свалилось! Проступок его племянника, был ему, как соль на раны.


 Все, что они могут сейчас сделать, - это минимизировать ущерб.


 Чиновник Чжоу прибыл быстро, и, поскольку он был знаком с репутацией второго молодого хозяина семьи Руан, он вел свои расследования скрытно. Но Второй молодой хозяин этой семьи Руан, казалось, исчез в воздухе.


 Жуань Сяна так и не смогли найти, но с магазином Цзинси все-таки пришлось иметь дело.


 Руан Сюжен потер лоб, прежде чем вяло приказать своему помощнику:


 -Иди найди владельца магазина Цзинси и помоги устроить мне с ним встречу. Мне нужно поговорить с самым крупным участником бизнеса Цзинси.


 -Глава семьи, но этого человека никогда никто не видел, это ... будет, вероятно, очень трудно.


 -Просто постарайся изо всех сил. На этот раз все слишком далеко зашло.


 Он боялся, что даже этот владелец бизнеса Цзинси не сможет проигнорировать это.


 Он просто надеялся, что крупнейший участник бизнеса Цзинси захочет дать ему еще несколько дней.


 -Да, этот подчиненный пошел договариваться о встрече.


 Резиденция Лу. Павильон Наклоненный ветром


 Тан Эр, держа в руке письмо хозяйки магазина Цзинси, молча вошел в павильон Наклоненный ветром.


 Он постучал в дверь бокового флигеля и услышал ответ Лу Цинву, прежде чем толкнуть дверь, чтобы войти.


 -Госпожа, хозяйка магазина Цзинси прислала письмо, в котором говорится, что на стороне главы семьи Руан начали двигаться.


 -Да.


 Лу Цинву взяла письмо из его рук и быстро пробежала по нему глазами.


 Прочитав его, она подняла глаза, ее губы изогнулись в улыбку. Она подошла к окну, взяла перо и начала писать новое письмо.


 Затем она передала его Тан Эр со словами:


 -Скажи ей следовать первоначальному плану.


 Тан Эр ответил:


 -Да, госпожа.


 После того, как Тан Эр ушел, Лан Бай спросила:


-Госпожа, вы действительно собираетесь увидеть главу семьи Руан?


-Конечно, почему бы и нет?


Она зажгла свечу и сожгла письмо хозяйки магазина Цзинси.


Глаза Лу Цинву смотрели в окно на высохшее дерево.


-Мы так долго готовились, поэтому нам, очевидно, нужно получить некоторые результаты.


Но ей было немного любопытно, что выберет глава семьи Руан. Он решит спасти репутацию семьи Руан или он будет продолжать поддаваться угрозам Руан Чжэнь, дав ей десять миль свадебных торжеств, которые она хотела? Лу Цинву было очень любопытно.


На следующий день глава семьи Руан назначил время встречи с самым крупным участником бизнеса Цзинси в лучшем заведении столицы.


Он сам прибыл туда на два часа раньше. Семья Руан до сих пор не получила никаких новостей о Руан Сяне, так что он мог только подготовиться к худшему.


Пока золотые устройства все еще не найдены, он может только попытаться найти способ повлиять на это дело.


Но он не знал, захочет ли этот крупнейший босс из бизнеса Цзинси пойти ему на встречу.


Если он не согласится, то… Он потер лоб, его гнев по отношению ко второй семье вырос еще больше.


Но он уже подошел к тому моменту, что ему оставалось только страдать в тишине. Он просто надеялся, что все пройдет гладко на этой встрече.


Когда пришло назначенное время, в дверь комнаты постучали.


Глаза Руан Сюжена сверкнули, он кивком приказал слуге впустить того, кто пришел. Слуга сразу пошел открывать дверь.


Когда он открыл дверь, то отошел в сторону, и хозяйка магазина Цзинси появилась перед Руан Сюженом.


Он встал и улыбнулся.


-Госпожа Цзинси, прошло много времени.


Но взгляд Руан Сюжена невольно проскользнул мимо хозяйки магазина Цзинси, так как его привлек человек, стоявший позади нее.


Он увидел девушку, одетую в платье цвета лотоса с серебряной маской лисы. Только ее глаза сверкали в прорезах: ясные и красивые, в них был намек на наивность.


Руан Сюжен еще раз взглянул на нее, прежде чем посмотреть, кто стоит за ней. Но он никого не увидел.


Он не мог не чувствовать себя немного обеспокоенным: неужели человек, которого он так сильно ждал, передумал и не пришел?


Когда он увидел, вошедших госпожу Цзинси и эту девушку в маске, он протянул руку, приглашая их сесть напротив него. Он спросил:


-Госпожа Цзинси, крупнейший участник не…


Хозяйка магазина Цзинси прикрыла свой рот и отошла в сторону. Она позволила девушке сесть на место для важного гостя, которое подготовил Руан Сюжен, а сама встала рядом.


Руан Сюжен замер.


-Госпожа Цзинси, вы?...


Хозяйка магазина Цзинси повернулась, чтобы посмотреть на него.


-Это самый крупный участник нашего магазина Цзинси.


Изумление в глазах Руан Сюжена возросло, но он был сведущим в делах мира, так что быстро восстановил самообладание.


-Так значит, этот человек и есть тот, с кем я хотел встретиться? Этому Руану не хватило знаний, чтобы быть в состоянии думать, что самым большим участником бизнеса Цзинси может оказаться такая молодая девушка. Простите меня. Я был невежлив.


-Все нормально.


Лу Цинву намеренно понизила голос, и он слегка отличается от своего обычного звучания. Он был низким и глубоким, и Руан Сюжен не заметил, что он принадлежит человеку, которого он знал.


-Глава семьи Руан, пожалуйста, присаживайтесь.


Руан Сюжен немного замешкался и сел напротив Лу Цинву.


Он налил чай для нее и себя, прежде чем, внимательно посмотрев на нее, спросить:


-Я не знаю, как мне обратиться к этому боссу?


-Фамилия молодой девушки – Му.


-Хорошо! Босс Му, давайте поговорим о делах. Сегодня босс Му должен знать, что этот человек Руан пришел сюда, чтобы поговорить с вами о золотых устройствах.


-Конечно, я уже знаю об этом от госпожи Цзинси.


Она подняла чашку чая и сделала глоток, слегка кивнув головой.


-Я могу узнать, как босс Му относится к этой проблеме с плохими золотыми устройствами?


-Поддельные золотые устройства уже возвращены. Если глава семьи Руан сможет предоставить моему магазину Цзинси золотые устройства, в которых мы нуждаемся к тому времени, о котором мы ранее договорились, тогда я не вижу здесь никакой проблемы. Я отнесусь к этому так, будто ничего не случилось.


Она, медленно потягивая чай, посмотрела на Руан Сюжена, четко выражая свою позицию по данному вопросу.


Только, если бы он мог предоставить их к тому времени, на которое они договорились!
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Глава 114



Бизнес есть бизнес


 Руан Сюжен услышал это, и его глаза загорелись:


 -Босс Му действительно отличный человек! Если босс Му никому не расскажет о том, что в партии оказались поддельные устройства, то этот человек Руан вечно будет вам благодарен.


 -Конечно, я слышала о проблеме семьи Руан. Это была проблема, созданная племянником главы семьи Руан, так что, конечно, я понимаю, что вы тут не при чем.


 Руан Сюжен был очень рад. Он не думал, что с этим боссом Му будет так легко говорить и облегченно вздохнул.


 Его помощник позади него, у которого было вытянутое выражение лица, также расслабился.


 Лу Цинву изогнула палец и постучала по столу перед ней. Ее голос был ленивым и безобидным:


 -Главе семьи Руан нужно было только поговорить об этом с госпожой Цзинь, не было необходимости говорить со мной об этом. Но, так как мы уже встретились, я бы хотела кое-что сказать.


 Выражение лица Руан Сюжена стало внимательным.


 -Босс Му, пожалуйста, говорите.


 -Несмотря на то, что я ничего никому не расскажу об этой истории, я все-таки деловой человек. Так что я надеюсь, что это не случится во второй раз. Глава семьи Руан должен также знать, что мой дом номер один Цзинси делает большую часть моего бизнеса с чиновниками и их семьями. Но некоторые из них принадлежат королевской семье. Если бы эта партия устройств не была проверена и отправлена во дворец, то не только моя голова могла оказаться на земле, я боюсь, даже семья Руан...


 -Я знаю, насколько это важно и серьезно, это определенно не случится во второй раз.


 -Тогда я могу быть уверена. Этот дело закончится вот так, и, если у вас больше ничего нет, я пойду.


 Сказав эти слова, Лу Цинву встала, чтобы уйти. Руан Сюжен быстро попытался остановить ее:


 -У меня есть еще одна вещь, чтобы поговорить с боссом Му.


 -О?


 Лу Цинву подняла бровь, поворачиваясь, чтобы посмотреть на хозяйку магазина Цзинь. Они многозначительно улыбнулись друг другу, прежде чем сесть снова. Они повернулись к Руан Сюжену.


 -И о чем же еще вы хотели бы поговорить?


 -Речь идет о дате, когда мы должны предоставить вам наши золотые устройства.


 -Да, и мы с вами уже договорились об этой дате. Есть какая-то проблема?


 Это был первый раз, когда Руан Сюжен был вынужден вести себя так жалко.


 Его холодное красивое лицо осунулось, когда он закашлял. Он напряг свое лицо и сказал:


 -Это так. Первоначальная дата, о которой мы договорились, - послезавтра, но из-за этой истории с поддельными устройствами, из-за того, что сбежал человек, отвечающий за них, мы не знаем, где


 настоящие устройства. Дом Цзинси забронировал большую партию устройств, стоимостью около 50000 золотых. Боюсь, что с этими сроками будут проблемы.


 Лу Цинву глубоко рассмеялась.


 -Итак, что же глава семьи Руан хочет сказать? Я помню, что мы обменяли депозит 50000 золотых, это сумма, которую никто другой в стране Донгу не может предоставить.


 -Да, это так.


 Руан Сюжен чувствовал, что его лицо вот-вот будет взорвано молодой девушкой, сидящей напротив него. Он снова стал торжественным.


 -Магазины семьи Руан понесли потери, поэтому нам будет трудно собрать так много золота за два дня.


 Кроме того, даже если бы они могли немедленно получить все это золото, чтобы заменить отсутствующее, они все равно не успели бы изготовить все эти устройства за два дня.


 Лу Цинву услышала это и рассмеялась.


 -Глава семьи Руан, вы шутите? Если я правильно помню, семья Руан - семья номер один в столице.


 Руан Сюжен знал, что сегодня ему придется потерять лицо, но другого выхода не было. Его семья Руан была семьей номер один, и обычно они могли взять из оборота 50 000 золотых, но месяц назад, во время банкета императора, он случайно потерял 100 000 золотых. Это уже достаточно повредило семье Руан. В этом месяце их магазины также понесли убытки, их доход не был таким большим, как в предыдущие месяцы. Таким образом, все это, с учетом того золота, что украл Руан Сян, их средства застряли в узком месте.


 -Я хотел бы надеяться, что босс Му сможет дать нам еще несколько дней, потому что даже когда мы получим все золото, нам понадобится еще несколько дней, чтобы сделать устройства.


 Лу Цинву спокойно смотрела на этого когда-то невероятно надменного человека; ее указательный палец показывал на стол медленно и лениво. Через полминуты она подняла бровь и спокойно спросила:


 -Итак, какое это имеет отношение к моему дому Цзинси?


-Эн?


Руан Сюжен замер, вглядываясь в девушку перед ним. Лу Цинву все еще улыбалась, смех в ее глазах усилился. Эти глаза были спокойны, но, когда они смотрели на него, он чувствовал давление.


Руан Сюжен чувствовал, как петля на нем затягивается, но не мог сбросить ее. Девушка говорила слишком откровенно.


Он вдруг понял, что с этим боссом Му было нелегко говорить вообще. Она ждала, что он попросит ее все это время.


Его тело вдруг стало тяжелым, человек перед ним ...оказался лисицей. Он недооценил ее. Через полминуты он рассмеялся, но это был горький смех. Руан Сюжен, вошел в деловой мир на половине своей жизни. Он и подумать не мог, что его перевернет эта молодая девушка. Независимо от того, было ли это случайно, ему придется признать, что это была только его потеря.


-Босс Му прав, я слишком много просил. Я могу узнать, чего бы хотел босс Му взамен того, чтобы у меня появилось еще несколько дней для решения этой проблемы?


Лу Цинву услышала это и, наконец, была удовлетворена.


-Глава семьи Руан - умный человек. В этом нельзя винить меня, ведь бизнес есть бизнес. Я должна заботиться о таком большом торговом доме Цзинси, поэтому я не могу позволить себе слишком большие потери. В конце концов, дополнительный день задержки означает дополнительный день потерь, так кто заплатит за это? Это не может быть просто на мне, верно? В конце концов, проблема пришла не из моего дома Цзинси.


-Да, босс Му прав, потери будут вам возмещены семьей Руан.


-Тогда я могу быть спокойна.


-Я могу узнать, сколько босс Му хочет, чтобы наша семья Руан заплатила?


Лу Цинву улыбнулась, но ничего не сказала. Она подняла свой чай и элегантно сделала глоток.


Руан Сюжен встревожился, у него вдруг появилось плохое предчувствие.


В одно мгновение Лу Цинву положила ее чашку. Прозвучал легкий звенящий звук.


-Это действительно чай пуэр высшего класса!


В то же время ее взгляд упал на хозяйку магазина Цзинси. Госпожа Цзинь кивнула и подняла три пальца.


-Глава семьи Руан, госпожа Му желает получить эту сумму компенсации.


Руки Руан Сюжена нервно схватили чашку.


-Три ... тысячи золотых?


Лу Цинву, услышав это, усмехнулась. Ей стало смешно. Этот смех заставил Руан Сюжена измениться в лице.


Госпожа Цзинь равнодушным голосом произнесла:


-Не три тысячи золотом, а тридцать процентов от продажи золотых устройств в этой сделке.


Услышав это, Руан Сюжен почувствовал, что он пережил шторм, у него перехватило дыхание!


Дом Цзинси приобретал по этому контракту изделий на 50 000, поэтому компенсация в тридцать процентов будет равна 15 000 золотом!


Ноги помощника Руан Сюжена, который стоял возле хозяина, от такой цифры подогнулись, он чуть не упал.


Вероятно, это был самый жалкий момент за всю историю существования семьи Руан.


Лу Цинву холодно смотрела на бесцветное лицо главы.


-Что, глава семьи Руан не согласен с этим условием? Если вы не согласны, это нормально. Если вы не сможете обменять товар в тот день, когда мы договорились, то мы будем вынуждены следовать условиям контракта и иметь дело с ним так, как он был составлен.


Решение этой проблемы в соответствии с контрактом будет означать, что репутация золотых магазинов семьи Руан будет полностью разрушена.


Это будет гораздо хуже тех убытков, которые они понесут, если согласятся на условия босса Му.
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Глава 115



Падение в ледяную пещеру


 -Я ... согласен.


 Так или иначе, но репутация семьи Руан стоила дороже 15 тысяч золотых.


 В этих обстоятельствах, когда произошло столько непредвиденных случаев, он был совершенно беспомощен.


 Он не чувствовал себя так скверно много лет. Неужели он начал сдавать, неужели он просто стареет?


 Столкнувшись с, казалось бы, слабой девушкой, которая смотрела на него ясными и невинными глазами, он вдруг почувствовал, что она может подтолкнуть его к точке невозврата одним лишь жестом, одной своей фразой.


 Руан Сюжен внезапно поднял голову, громко смеясь:


 -Те волны реки Янцзы, что сзади, вытесняют те, что впереди - старое заменяет новое. Босс Му, я не встречал такого сильного противника много лет. Если я прав, то те магазины, которые я продал месяц назад, вероятно, были куплены вами?


 Лу Цинву подняла бровь и сделала глоток чая. Она не стала ни подтверждать, ни отрицать его предположение.


 Руан Сюжен посмотрел на нее с большим интересом:


 -Тогда на этот раз я понес эти потери обоснованно. Я только надеюсь, что босс Му даст мне шанс перевести дыхание.


 Лу Цинву улыбнулась.


 -Тогда я посмотрю сколько времени понадобится главе семьи Руан, чтобы перевести дыхание.


 Во всяком случае, в ее планы не входило отпускать эту семью до тех пор, пока глава будет намерен помогать своей сестре.


 -Десять дней спустя люди из магазина Цзинси придут забрать устройства. Я надеюсь, что в то время глава семьи Руан не разочарует меня. Сейчас я ухожу.


 -Проводи босса Му и госпожу Цзинь, - приказал Руан Сюжен своему человеку.


 -Утвердительный ответ!


 До сих пор лицо этого человека не вернулось в естественное состояние. Услышав слова Руан Сюжена, он заставил себя улыбнуться.


 -Босс Му, госпожа Цзинь, пожалуйста!


 Лу Цинву медленно встала и повернулась.


 Глядя на ее высокую и стройную фигуру Руан Сюжен был не в состоянии нормально дышать.


 Это было только до тех пор, пока его помощник не вернулся. Выражение лица этого человека улучшилось.


 -Глава семьи, нам действительно нужно будет заплатить им 15 000 золотых?


 Сколько же времени теперь потребуется для восстановления семьи Руан?


 Руан Сюжен потер лоб и задумчиво спросил:


 -Кроме этого есть ли другие методы?


 Это было нужно только для того, чтобы босс Му захотела дать ему дополнительные десять дней.


 Но перед ним стояла еще более острая проблема. Несмотря на то, что у них появились эти десять дней, им придется спешить с производством золотых устройств. И они по-прежнему должны были срочно получить 60 000 золота.


 -Господин, как мы достанем столько золота?


 Руан Сюжен вдруг схватился за грудь и закашлялся, давление на его грудь в эти несколько дней вообще не утихало.


 Его помощник испуганно вскочил, он быстро похлопал Руан Сюжена по спине, чтобы помочь ему восстановить дыхание.


 -Господин, вы должны заботиться о своем теле.


 Руан Сюжен только отмахнулся от его слов. Сейчас ему было не до своего здоровья.


 -Я в порядке.


 Он беспокоился о том, как найти эту сумму золота.


 Если только ...не использовать брачное приданое.


 -Господин, кажется, нам ничего другого не остается… Приданое, которое мы приготовили …


 Помощник не мог не сказать. В конце концов, ситуация такова, что, если они действительно не могут собрать эти деньги в кратчайший срок, им придется воспользоваться теми, что были приготовлены в приданное.


 -Дай мне подумать.


 Если бы это не был его крайний вариант, он бы не прикоснулся к этой сумме. Его любимая Нин Эр еще не проснулась, так что ему нужно поменять приданое на лекарство Руан Чжэнь для нее. Это была ужасная дилемма!


 Резиденция Лу. Павильон Наклоненный ветром.


 Лу Цинву только что вернулась, и Лан Бай немедленно бросилась к ней навстречу, спрашивая:


 -Госпожа, как все прошло? Глава семьи Руан согласился?


 -Он согласился.


 -Невероятно!


 Поскольку глава семьи Руан согласился, этой Второй госпоже не на что рассчитывать. Ха-ха-ха, давайте посмотрим, как эта Вторая госпожа добудет приданое для своей дочери, когда узнает, что не получит его от семьи Руан! Ее лаойе такой жадина, нет никакого способа заставить его использовать свои деньги для этого.


 -Давай не будем радоваться слишком рано. Мы еще не совсем уверены, что Руан Сюжен переведет эти деньги.


 Она оставила для него только приманку, но независимо от того, возьмет ли ее Руан Сюжен, это было то, что она не контролировала.


 -Ах? Неужели глава семьи Руан захочет уничтожить благосостояние семьи Руан из-за любви к этой Девятой госпоже?


 -Всегда есть небольшая вероятность, что что-то пойдет не так. Это надо учитывать в своих расчетах. В конце концов, для героев всегда было традицией не сопротивляться силе красоты.


Когда Руан Сюжен сдавался Руан Чжэнь раз за разом, это было, вероятно, ради этой загадочной Девятой госпожи.


Теперь они должны посмотреть, сможет ли Повелитель Тысячи лиц получить портрет Девятой госпожи.


После того, как они узнают, как она выглядит, у них появится ключ, чтобы добыть больше информации о ней.


Они смогут тогда узнать, чем именно Руан Чжэнь держит главу семьи Руан, а затем ... уничтожить ее. В тот момент Руан Чжэнь окончательно потеряет поддержку семьи Руан.


-Госпожа!


С внешней стороны дома внезапно прозвучал звук. Лу Цинву обернулась и увидела человека, запрыгнувшего в комнату через окно.


Лан Бай отскочила в испуге, она уже собиралась ударить этого человека, как он вдруг стащил со своего лица маску из человеческой кожи. Когда он поднял голову, она сразу узнала Повелителя Тысячи лиц.


-Ах, не бей меня! Маленькая девочка, не будь такой сердитой! Смотри, не испорти этот портрет! Его было очень трудно заполучить, очень трудно!


Лан Бай тщательно рассмотрела Повелителя Тысячи лиц, прежде чем отступить на шаг.


Когда она услышала вторую часть его фразы, ее глаза загорелись.


-У вас портрет Девятой госпожи?


-Конечно! Знай, что нет ничего в мире, что я не мог бы заполучить!


После этих слов он представил предмет, который держал в руках, Лу Цинву так, как если бы это было редкое сокровище.


Глаза Лу Цинву вспыхнули, она осторожно взяла его и медленно стала снимать красное атласное покрытие.


Чтобы снять его, она одной рукой держала его за верх, а другой медленно разматывала ткань, в которую он был завернут.


Ей было чрезвычайно интересно узнать, какой тип красоты может заставить Руан Сюжена отказаться от большого семейного имущества, которым он владел.


В то же время ей была любопытна личность этой Девятой госпожи, про которую известно только, что она появилась просто из ниоткуда. Конечно, у нее должна быть причина, по которой она скрывает свою личность.


Когда портрет был полностью открыт, и Лу Цинву увидела лицо женщины, изображенной на нем, ее тело сразу напряглось. Она застыла на месте, ее глаза расширились, а зрачки задрожали от неверия и шока.


Все превратилось в пустую неопределенность, когда она пристально смотрела на женщину с этой картины.


У нее были нежные глаза и исключительная красота, слегка изогнутые красные губы, которые, когда она красиво улыбалась, опрокидывали города и страны.


Но эта женщина была!…Как такое возможно?!


Портрет упал из ее рук на пол. Все тело Лу Цинву стало беспокойным, тревожным, бесчисленные противоречивые эмоции поднялись из глубины сердца, приводя ее в полнейшее смятение.


Она внезапно сделала шаг назад, задыхаясь, словно ей не хватало воздуха, так как ее большие и расширенные глаза все еще смотрели на женщину, изображенную на портрете.


Портрет небрежно лежал на полу. В этот момент ее лицо было похоже на демона.


Повелитель Тысячи лиц и Лан Бай были в шоке от такой необычной реакции Лу Цинву.


Беспокоясь за нее и желая помочь, они приблизились, с тревогой спрашивая:


-Госпожа, что случилось? Вы в порядке?


Лу Цинву покачала головой, ее руки медленно опустились, а в глазах мелькнули пустота и беспомощность.


Наконец, она чувствовала только холод, сковавший ее сердце, и непонимание, ей хотелось спросить: какой в этом был смысл?


-Госпожа?


Лан Бай стало страшно из-за взгляда Лу Цинву, она тревожно окликнула хозяйку.


Лу Цинву слабо отмахнулась от нее.


-Мне сейчас нужна тишина.


После того, как она закончила говорить, она медленно пошла вперед, проходя мимо упавшего портрета.


Лу Цинву направилась прямо к своей комнате и под солнечными лучами, которые согревали помещение, она чувствовала себя так, как будто она находится в ледяной пещере, в которую внезапно провалилась. Все ее тело ужасно замерзло.


Повелитель Тысячи лиц с беспокойством смотрел, как она уходит. Он немного заколебался, посмотрел вниз и поднял портрет.


Из-за того, что он до этого слишком спешил выполнить поручение своей хозяйки и доставить ей эту картину, он не придал значение самому изображению.


Когда он, подняв с пола портрет и поднеся его ближе, увидел, какая женщина предстала перед его глазами, он остолбенел.
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